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			Lieve Grisha-fan,  

			(Ja, als  je  tot hier  bent gekomen  en dit  negende deel  uit de serie voor  je  hebt liggen, dan mag ik je  wel  een echte  fan noemen.) Graag wil ik  je waarschuwen  voor je  aan  dit boek  begint: je weet niet wat je  gaat overkomen.

			Zonder  al  te veel over  het verhaal  te verklappen kan ik al  wel zeggen  dat het  een achtbaan  gaat worden. Je  vliegt  van  de ene plottwist  in  de  andere, je emoties zullen  van hoog naar  laag schieten  en  er zullen  ook zeker  momenten zijn waarop je Leigh Bardugo  zult  verwensen.  Ze heeft, zoals  we ondertussen allemaal  weten,  geen medelijden  met  haar lezers.

			Toch zul  je als je het boek uiteindelijk  dichtslaat  nog  meer van  haar houden  dan voorheen.  Toen ik  voor mijn  gevoel het  boek  bijna uit had,  vroeg  ik  me  af  hoe het ooit  nog  goed  zou  komen,  maar  ze  flikt het  gewoon  alweer.  En dan  ook  nog op zo’n manier dat  je  er  als  lezer voldoening uithaalt. 

			Het  enige waarvan  mijn hart  echt  is gebroken, is  dat  ik denk dat  dit echt  het  allerlaatste deel uit de  Grishaverse  is.  Maar met Leigh  Bardugo  weet  je  het  ook eigenlijk  nooit,  en ik  hoop dat  tegen  de tijd  dat  jij dit boek  in handen  hebt,  de werkelijkheid mij  allang  weer  heeft  ingehaald.  

			Ik wens  je ontzettend  veel leesplezier  en uiteraard  ben  ik, en  mijn team,  ontzettend benieuwd  wat je ervan  vond. Laat je  het  weten?

			#HetOordeelVanDeWolf

			Liefs,  

			Myrthe Spiteri

			Eigenaar  en uitgeefdirecteur  Blossom Books

		


		
			Voor Eda, die  me  geholpen heeft 
mijn  plek  tussen  de wolven  te vinden

		


		
			De  Grishaverse

			De Grisha  trilogie

			Schim  en schaduw

			Dreiging  en duisternis

			Val en verlossing

			De  Kraaien

			List  & Leugens

			Kraai  &  Koninkrijk

			De  Nikolai-duologie

			De verminkte koning

			Het oordeel van  de wolf

			De taal der doornen

			Boek  der heiligen

		


		
			ALS  JE DE KLIFFEN AAN  DE  KUST  BIJ  OS KERVO BEKLIMT,  KUN JE  op een  grot stuiten  waarvan  wordt beweerd dat er  ooit een draak  woonde.  Hoewel  te betwijfelen  is of die draak wel echt  heeft  bestaan, bestaat er geen enkele twijfel  aan dat  het er  akelig vochtig  is.  Steel  of beschadig dit boek, en je  zult een  oneindig  klamme eeuwigheid zitten  bibberen in  die grot, met  niets  te  eten behalve  paddenstoelen en  snakkend naar  een  vonkje drakenvuur  om  je te verwarmen.
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			1

			Koningin Makhi

			Makhi Kir-Taban, uit de hemel geboren, was een koningin die van  een lange  reeks koninginnen  afstamde. En het waren  allemaal dwazen,  dacht ze terwijl ze met kloppend  hart de uitnodiging  in haar hand las. Als zij geen  dwazen waren geweest, zat ik  nu niet met  dit  dilemma.

			Op haar gezicht was geen spoortje  woede te zien. Het bloed steeg  niet naar haar gladde  wangen. Ze was  een koningin en gedroeg  zich daarnaar: kaarsrechte rug, perfecte houding, gezicht  in  de  plooi. Haar vingers  trilden niet, hoewel elke spier in  haar lichaam ernaar snakte om de in elegant schrift  gestelde brief in haar vuist  te verpulveren.

			Koning  Nikolai  Lantsov, groothertog van Udova, enige  heerser van  de  grootse natie Ravka, en prinses Ehri Kir-Taban,  dochter van de hemel, zeer verhevene  uit  de Taban-dynastie, nodigen koningin Makhi  Kir-Taban uit voor een huwelijksvoltrekking  in  de  koninklijke kapel  van Os Alta.

			De bruiloft zou over een maand plaatsvinden. Genoeg  tijd om door  haar  bedienden de juiste japonnen  en sieraden  te laten inpakken, haar  koninklijke gevolg samen  te stellen en haar  Tavgharad-wachters voor  te  bereiden, de elitesoldaten  die haar familie  al bewaakten  sinds de eerste Taban-koningin de troon besteeg.  Genoeg tijd om erheen te reizen, over land  of in  een van de nieuwe luxe luchtschepen die haar ingenieurs hadden  gebouwd.

			Genoeg tijd voor een slimme  koningin  om een  oorlog  te beginnen.

			Maar nu  moest  Makhi eerst optreden voor de  ministers die in de raadszaal bijeen  waren gekomen.  Haar moeder  was nog  maar een maand geleden overleden. De kroon had weer terug  kunnen gaan  naar Makhi’s  grootmoeder,  maar Leyti Kir-Taban was  bijna tachtig  en had wel  genoeg van de problemen waarmee  het regeren van een land  gepaard ging.  Zij  wilde alleen nog haar rozen snoeien en  zich  met een hele reeks  knappe  minnaars vermaken, dus  had ze Makhi haar zegen gegeven en zich daarna op haar buitenverblijf teruggetrokken.  Al een  paar  dagen  na  haar moeders begrafenis was Makhi gekroond. Haar regeerperiode was nog maar net begonnen, maar ze was van  plan ervoor te zorgen dat die lang  zou duren. Ze zou voor  haar volk  een tijd van voorspoed en macht inluiden, en daarvoor had ze  de steun nodig  van de  koninklijke ministers, die haar  op dit moment  vol verwachting  aanstaarden.

			‘Er zit geen persoonlijke boodschap van Ehri  bij,’ zei  ze terwijl ze achteroverleunde op haar  troon. Ze legde de uitnodiging op  haar schoot en stond zichzelf een kleine rimpel in haar voorhoofd toe. ‘Dat baart me zorgen.’

			‘We zouden verheugd moeten zijn,’  zei minister Nagh. Hij droeg de  donkergroene jas met koperen  knopen van de bureaucratische klasse, met op de  revers de  twee  gekruiste sleutels van Shu Han gespeld, net als  alle andere  ministers. Ze zagen eruit  als een bos vol strenge bomen. ‘Is  dit  niet het  resultaat  waarop we hadden  gehoopt? Een huwelijk om  het  bondgenootschap tussen onze twee naties te  bezegelen?’

			Het  resultaat waarop jíj had gehoopt,  dacht ze. Jij zou het liefst zien dat we ons  voor  eeuwig  achter onze bergen blijven verschuilen.

			‘Ja,’ zei  ze met  een glimlach. ‘Daarom  hebben we het  risico genomen om onze dierbare prinses Ehri naar zo’n primitief land te sturen.  Maar het was beter geweest  als ze ons een persoonlijk, handgeschreven berichtje had  gestuurd en ons  had laten weten dat alles in  orde is.’

			Minister  Zihun schraapte haar keel.  ‘Uwe hemelse hoogheid, het kan best  zijn dat Ehri er niet  blij mee  is, maar zich er wel bij neerlegt. Ze  heeft  nooit  naar een publiek leven verlangd,  laat staan naar  een leven ver weg  van  het  enige thuis dat ze  ooit  heeft gekend.’

			‘Wij  zijn Taban.  Wat  wij willen, is wat ons land nodig heeft.’

			Respectvol boog de minister haar hoofd. ‘Natuurlijk, majesteit. Zullen  we een antwoord opstellen?’

			‘Dat zal  ik zelf doen,’ zei de koningin. ‘Als teken  van  respect. We kunnen  dit partnerschap  maar beter  op een goede manier beginnen.’

			‘Heel goed,  majesteit,’ zei Nagh, alsof Makhi een bijzonder fraaie kniebuiging had gemaakt.

			Op een of andere manier ergerde de goedkeuring van de  minister  Makhi nog meer dan zijn verzet.

			Ze  stond op, en allemaal tegelijk zetten de  ministers een stap achteruit, precies  volgens protocol. Ze  daalde af  van haar  troon, en  gevolgd door haar Tavgharad liep  ze de lange gang in  die naar de privévertrekken van de  koningin leidde. Het ruisen van de zijden sleep  van haar jurk  over de marmeren vloer  klonk als het kribbige zuchten van  een van haar raadslieden. Makhi wist precies  hoeveel stappen  het was van de  raadszaal naar  haar privévertrekken. Dezelfde  afstand  had ze talloze malen  afgelegd met haar  moeder, en  daarvoor met haar grootmoeder. Nu telde ze terug  –  zesenvijftig, vijfenvijftig – terwijl ze probeerde  haar frustratie los te laten  en helder na  te  denken.

			Achter zich voelde ze minister  Yerwei, hoewel het geluid van zijn in  muilen gestoken voeten overstemd werd door het ritmische dreunen van Tavgharad-laarzen.  Het was alsof  ze werd achtervolgd door een geest. Als  ze tegen haar bewakers zou zeggen dat ze hem  de keel  moesten doorsnijden, zouden ze dat zonder aarzeling doen. En als ze  vervolgens terecht  moest staan wegens moord  – zelfs een koningin kon in Shu  Han vervolgd worden – zouden ze tegen haar getuigen.

			Aangekomen bij het  koninklijke verblijf liep  Makhi onder  een vergulde boog  door een  kleine ontvangstkamer van lichtgroen marmer in. Ze wuifde  de  wachtende bedienden weg en richtte zich tot  de Tavgharad. ‘We willen niet gestoord  worden,’ beval ze.

			Yerwei  volgde haar  door de zitkamer en de muziekkamer, totdat ze in de grote salon kwamen waar Makhi ooit aan  haar moeders voeten had gezeten, luisterend naar verhalen  over de eerste Taban-koninginnen – strijders  die,  vergezeld door hun gevolg van tamme valken, uit de  hoogste bergen  van  de  Sikurtzoi waren gekomen om  over de Shu Hanezen te heersen. Taban yenok-yun,  werden ze genoemd.  De  storm die bleef.

			Het paleis was  door deze koninginnen  gebouwd,  en ook nu nog was  het een wonder van bouwkunst en schoonheid. Het behoorde toe aan de Taban-dynastie.  Het behoorde toe aan het  volk. En gedurende dit korte moment – slechts enkele  stappen in  de mars van de  Taban-bloedlijn  –  behoorde  het  toe aan Makhi. Zodra ze het Hof van de Gouden Vleugel  binnenging, knapte haar  stemming op. Het was een ruimte vol gouden licht en stromend  water; de slanke bogen  van  het balkon omlijstten  de verzorgde  heggen en klaterende  fonteinen van de  koninklijke tuinen beneden, en  daarachter de  pruimenboomgaarden van  Ahmrat Jen, waarvan de fruitbomen  keurig in  het gelid stonden, als soldaten. In Ravka was het winter,  maar hier in Shu  Han, in dit  gezegende land, scheen nog de warme zon.

			Makhi liep het balkon op.  Dit was een van de weinige  plekken  waar ze zich  veilig genoeg voelde om  te praten,  ver weg van de priemende  ogen  en nieuwsgierige  oren van  bedienden en spionnen.  Op een groene  glazen  tafel stonden kannen met wijn en water en een bord late vijgen. Beneden  in de tuin  zag ze haar nichtje  Akeni met een van de jongens van de tuinman  spelen. Als Makhi geen dochters zou krijgen met een van haar partners, zou de kroon op een dag op  Akeni overgaan, had  ze besloten. Ze was  niet de oudste van alle  meisjes Taban, maar zelfs  nu al, op haar achtste, was ze duidelijk de  slimste.  Een verrassing als je  naging  dat haar moeder de  diepgang had  van een dinerbord.

			‘Tante Makhi!’  riep Akeni vanbeneden.  ‘We hebben een vogelnest gevonden!’

			De jongen van de  tuinman zei niets en keek  de koningin ook niet aan, maar stond zwijgend naast zijn speelkameraadje en  staarde naar  zijn  afgetrapte  sandalen.

			‘Je  moet de eieren niet aanraken,’ riep Makhi hun  toe. ‘Wel kijken, maar  niet aanraken.’

			‘Dat zal  ik  niet doen. Wil je  bloemen?’

			‘Pluk  maar een  gele pruim  voor me.’

			‘Maar die zijn zuur!’

			‘Als je  me er een brengt, vertel ik je een verhaal.’ Ze keek de kinderen  na terwijl  ze naar  de zuidmuur van  de tuin renden. Het fruit hing hoog  in de bomen en  er zou tijd en handigheid voor nodig zijn om erbij te komen.

			‘Ze is een braaf  kind,’ zei  Yerwei  achter haar van onder  de bogen. ‘Misschien te  volgzaam om een goede koningin te worden.’

			Makhi  negeerde  hem.

			‘Prinses Ehri leeft nog,’ zei hij.

			Ze greep de waterkan en smeet hem op  de stenen  beneden.

			Ze rukte de  gordijnen  van  hun roeden  en scheurde  ze  met  haar nagels aan flarden.

			Ze begroef haar gezicht in de zijden  kussens en gilde.

			Ze deed niets  van dat alles.

			In plaats daarvan gooide ze de uitnodiging  op  tafel en tilde de zware kroon van haar hoofd. Die was  van  puur platina en bezet met vele smaragden,  en ze kreeg er  altijd een  zere nek van. Ze zette hem naast het bord vijgen en schonk een glas wijn voor zichzelf in.  Eigenlijk hoorden bedienden dat  soort dingen  te  doen, maar  op dit moment wilde ze geen bedienden in haar buurt.

			Yerwei glipte het  balkon op en schonk zichzelf zonder te vragen  een glas wijn in.  ‘Uw zus zou niet meer moeten  leven.’

			Prinses Ehri Kir-Taban, geliefd door het volk,  iedereen zeer  dierbaar… om redenen die Makhi  nooit had kunnen  begrijpen. Ehri was niet wijs,  niet mooi, niet interessant.  Ze kon alleen maar  onnozel glimlachen en  de khatuur  bespelen.  En  toch  werd ze  bewonderd.

			Ehri had dood  moeten zijn.  Wat  was er misgegaan?  Makhi had  haar plannen heel zorgvuldig beraamd.  En die plannen hadden  erin  moeten resulteren dat zowel  koning  Nikolai  als prinses Ehri dood was – en dat Fjerda de  schuld van de  twee  moorden zou krijgen. Onder het voorwendsel  dat ze de moord  op  haar geliefde zus wilde wreken, zou  ze een stuurloos land dat  geen koning meer had binnenmarcheren, de Grisha die er woonden in haar kherguud-programma inlijven en Ravka gebruiken als basis  van  waaruit ze oorlog met de Fjerden kon voeren.

			Ze had haar  geheim agent met zorg uitgekozen: Mayu  Kir-Kaat was een  lid van prinses Ehri’s eigen Tavgharad. Ze  was jong, een getalenteerd vechter en  zwaardvrouw, en  het belangrijkste: ze was kwetsbaar.  Haar tweelingbroer, ook soldaat,  was verdwenen, en zijn familie had te horen gekregen dat de jongeman  in de strijd was  omgekomen.  Maar Mayu had de waarheid geraden:  hij was geselecteerd om  een  van de kherguud te worden, opgenomen in het IJzeren  Hart-programma dat  hem sterker en  gevaarlijker zou maken, en  niet meer  helemaal  menselijk.  Mayu had  gesmeekt dat hij werd vrijgelaten voordat  de transformatie kon plaatsvinden  en dat hij voortaan weer als  gewoon soldaat zou kunnen dienen.

			Koningin Makhi wist dat het proces waarbij een soldaat  een kherguud werd – waarbij bijvoorbeeld Grisha-staal met botten werd samengesmeed  of mechanische vleugels aan de rug  werden  bevestigd – pijnlijk was. Maar  er  gingen ook  geruchten dat het  proces nog  tot  iets anders leidde:  dat de soldaten  die  in het programma werden opgenomen bij  terugkeer op  een afschuwelijke manier veranderd waren,  dat  de  kherguud door de transformatie een fundamenteel deel  van  zichzelf  kwijtraakten, alsof de pijn wegbrandde wat hen  tot een  mens  maakte. En natuurlijk wilde Mayu Kir-Kaat niet  dat dat met haar broer gebeurde. Ze  waren een tweeling, kebben. Er  bestond geen hechtere band. Mayu zou  haar eigen leven  en  dat van  een koning  ervoor geven om  hem te redden.

			Koningin Makhi zette  haar wijn  neer en schonk in  plaats  daarvan een glas water in.  Ze had  een helder hoofd  nodig voor  wat er stond te  gebeuren. Haar kindermeisje had  haar  ooit verteld  dat Makhi zelf eigenlijk ook een van een tweeling was, maar dat  haar broertje dood  geboren werd. ‘Jij  hebt zijn kracht  opgegeten,’ had ze  gefluisterd, en  zelfs toen al  had Makhi geweten  dat zij op een  dag koningin zou worden. Wat zou er  gebeurd zijn als haar broer levend geboren was?  Wie zou  Makhi dan  zijn geweest?

			Het maakte  nu niets meer  uit.

			De koning van  Ravka was springlevend.

			En haar  zus ook.

			Dit zag er slecht uit.  Maar koningin Makhi had geen idee  hóé slecht precies. Wist Nikolai  Lantsov van  de  samenzwering  om hem te vermoorden?  Was  Mayu de moed in de schoenen gezonken en had ze prinses Ehri  over het  werkelijke plan verteld?  Nee. Dat  kon niet.  Dat weigerde ze te  geloven.  Daarvoor was de  band  van kebben te sterk.

			‘Deze  uitnodiging voelt  als een valstrik,’  merkte ze op.

			‘De  meeste huwelijken  zijn een  val.’

			‘Bespaar me je spitsvondigheden, Yerwei. Als koning Nikolai weet…’

			‘Wat kan  de koning  bewijzen?’

			‘Ehri heeft wellicht  van alles te vertellen. Afhankelijk van wat  ze weet.’

			‘Uw zus is een zachtaardig meisje.  Ze zou nooit geloven dat u tot  zulke intriges in staat was, en  ze zou u al helemaal nooit in diskrediet brengen.’

			Makhi sloeg op de uitnodiging.  ‘Verklaar dit dan!’

			‘Misschien is ze verliefd geworden. De koning is erg  charmant, naar  ik hoor.’

			‘Doe niet  zo belachelijk.’

			Prinses  Ehri had Mayu’s plek in de Tavgharad  ingenomen, en Mayu had gedaan alsof ze prinses Ehri was. Mayu’s  opdracht was om zo dicht  mogelijk bij  koning Nikolai  te  komen, hem te  vermoorden en daarna  zelfmoord te  plegen. Voor zover Ehri  wist, was het daarmee  afgelopen. Maar tijdens  de invasie die op de moord zou volgen, zouden onherroepelijk  levens  verloren gaan, en de Tavgharad  had  bevel gekregen  om  ervoor te zorgen dat in elk geval Ehri zou sneuvelen. Ze waren weliswaar als  lijfwacht aan  haar toegewezen, maar ze volgden alleen de  bevelen van de koningin. Makhi’s ministers zouden nooit  van het door  haar  bedachte plan afweten. Dus wat  was er misgegaan?

			‘U  moet bij  deze bruiloft  aanwezig zijn,’ las Yerwei haar de les.  ‘Al uw  ministers verwachten dat. Hun  vredesplannen worden hiermee werkelijkheid. Wat hen betreft zou u in de  wolken  moeten  zijn.’

			‘O, en ik  leek niet  genoeg  in  de wolken volgens  jou?’

			‘U  gedroeg  zich zoals u zich altijd gedraagt: als een perfecte  koningin.  Alleen  ik zag de tekenen.’

			‘Mannen  die te veel zien, raken nogal eens hun ogen kwijt.’

			‘En koninginnen die te  weinig  vertrouwen  hebben, raken nogal  eens hun troon kwijt.’

			Makhi  draaide onmiddellijk haar hoofd  om. ‘Wat bedoel je daarmee?’

			Alleen Yerwei kende  de waarheid  –  en  niet  alleen  over haar plan  om  de Ravkaanse  koning en  haar eigen zus te vermoorden. Hij was lijfarts geweest van zowel  haar moeder als haar grootmoeder.  Hij had als getuige aan haar moeders  sterfbed gestaan toen  zij, koningin Keyen Kir-Taban,  geboren uit  de  hemel, Ehri had gekozen  in plaats  van Makhi.  Iedere  Taban-koningin  had het  recht om haar  eigen opvolger te kiezen, maar bijna altijd was dat  de  oudste  dochter. Zo ging het al eeuwenlang. Makhi was voorbestemd  om koningin te worden. Zo  was ze  geboren, zo was  ze opgeleid. Ze  was even sterk  als de leden van de Tavgharad, een behendig ruiter, een briljant strateeg, listig als een spin. En toch.  Haar moeder had voor Ehri gekozen. De zachtaardige,  lieve, populaire Ehri, op wie iedereen gek  was.

			‘Beloof  me,’ had haar  moeder gezegd. ‘Beloof me dat je  mijn wens zult gehoorzamen. Zweer het op de  Zes Soldaten.’

			‘Ik  beloof het,’ had Makhi gefluisterd.

			Yerwei had alles  gehoord. Hij was haar moeders oudste raadsman, zo oud  dat Makhi geen idee had hoelang hij al op deze aarde rondliep. Hij  leek niet ouder te worden. Ze had hem aangekeken, recht  in die  waterige oogjes in dat gerimpelde  gezicht, en zich  afgevraagd  of hij haar moeder had verteld over  het  werk  dat ze samen deden, de  geheime  experimenten,  de geboorte van het kherguud-programma. Aan dat alles  zou een einde komen als Ehri de  troon besteeg.

			‘Maar Ehri wil niet heersen…’ had Makhi tegengeworpen.

			‘Alleen  omdat  ze er altijd van uit is gegaan dat  jij dat  zou  doen.’

			Makhi had haar moeders hand  gepakt. ‘Maar ik zou  koningin  moeten worden. Ik heb ervoor geleerd. Ervoor getraind.’

			‘Toch  heeft  geen enkele les je geleerd  zachtaardig te zijn. Geen leraar heeft je bijgebracht genadig te zijn. Jouw hongerige hart hunkert naar oorlog,  en  ik heb geen  idee waarom.’

			‘Het is  het hart  van een valk,’ had Makhi trots gezegd. ‘Het hart van de Han.’

			‘Het  is de wil  van een  valk. Dat is  iets anders. Zweer me  dat je  dit zult doen. Je bent een Taban. Wij willen wat dit land nodig  heeft,  en dit land heeft Ehri nodig.’

			Makhi  had niet gehuild of geprotesteerd; ze had het alleen beloofd.

			Toen  had haar moeder  haar laatste adem uitgeblazen. Makhi had tot de Zes Soldaten gebeden en kaarsjes  voor  de overleden Taban-koninginnen aangestoken. Ze had  haar kapsel gefatsoeneerd en haar zijden jurk gladgestreken. Binnenkort zou ze blauw moeten dragen, de kleur  van de rouw. En ze  had veel om te betreuren: het  verlies  van haar moeder, het verlies van de  kroon.

			‘Vertel  jij het aan  Ehri of ik?’ had  ze Yerwei gevraagd.

			‘Vertel  ik  haar  wat?’

			‘Mijn moeder…’

			‘Ik heb  niets  gehoord. Ik  ben blij dat  ze vredig is  heengegaan.’

			En  zo was hun pact  gesloten, vlak naast  het nog warme lichaam van haar  moeder. Zo  was er een  nieuwe koningin aangetreden.

			Nu  leunde Makhi met haar armen op de balustrade  van het  balkon en snoof  de geuren  uit de tuin op. Jasmijn, zoete sinaasappelen. Ze hoorde haar  nichtje en de jongen van  de tuinman  lachen. Toen ze de  kroon van haar  zus  had overgenomen,  had ze  zich niet gerealiseerd hoe  weinig dat  zou oplossen, dat ze nog altijd de strijd  moest aangaan  met  de lieve, argeloze Ehri. Slechts  één  ding kon een einde  aan haar  problemen maken.

			‘Ik  zal  bij  het huwelijk  van mijn  zus aanwezig  zijn.  Maar eerst moet  ik haar een bericht sturen.’

			Yerwei deed  een  stap in  haar richting. ‘Wat is  uw  bedoeling? U  weet toch dat uw  ministers de brief  zullen lezen, zelfs als  die verzegeld  is.’

			‘Ik ben geen dwaas.’

			‘Een mens kan ook  dwaze dingen  doen  zonder  een dwaas te zijn. Als…’ Abrupt  brak Yerwei  zijn  woorden af.

			‘Wat is er?’ Makhi volgde  zijn blik.

			Over  de pruimenboomgaarden  achter  de paleismuur schoof een schaduw.  Makhi keek  omhoog en verwachtte een luchtschip  te zien, maar de hemel  was leeg.  De schaduw bleef groeien, breidde zich  uit  als een vlek en  dreef  op hoge  snelheid  hun kant op. De  bomen die erdoor werden geraakt  vielen om; hun takken werden eerst  zwart en verdwenen daarna,  totdat er niets anders  overbleef  dan grijze aarde en slierten rook.

			Yerwei  hapte naar adem.  ‘Wat is dit?’

			‘Akeni!’  schreeuwde  de  koningin. ‘Akeni, kom snel uit die boom!  Kom nu meteen hierheen!’

			‘Ik pluk pruimen!’ riep het meisje lachend.

			‘Nu,  zei ik!’

			Akeni kon niet zien wat er achter  de muur gebeurde, deze zwarte,  doodse golf die  geluidloos dichterbij kwam.

			‘Wachters!’ schreeuwde de  koningin. ‘Help haar!’

			Maar het  was te laat.  De schaduw gleed  over  de paleismuur,  kleurde de gouden  stenen zwart en daalde neer  over de pruimenboom. Het  was alsof  er een zwarte sluier  over Akeni en de  jongen  van de tuinman  viel,  die hun lachende stemmen tot  zwijgen bracht.

			‘Nee!’ riep  Makhi.

			‘Mijn  koningin,’ zei Yerwei dringend. ‘U moet  hier  weg.’

			Maar  de schaduw was  gestopt, precies bij de  rand van de fontein, even duidelijk als de lijn op het strand die  aangeeft tot hoe  ver de vloed  is  gekomen. Alles wat de  schaduw had  aangeraakt, was grijs en dor.  Alles wat buiten  bereik  was  gebleven,  was weelderig groen en  vol leven.

			‘Akeni,’  fluisterde de koningin met een snik.

			Er kwam alleen  antwoord  van de  wind, die door de boomgaard  ruiste en  ook de  laatste slierten vage schaduw wegblies. Het enige wat restte,  was  de zoete geur van de bloemen,  die  vrolijk en argeloos hun  gezicht naar de zon hadden  gekeerd.

		


		
			2

			Nina

			Nina proefde de zoute lucht  op  haar tong en liet de geluiden van  de  markt als de  branding  over  zich heen spoelen: de stemmen van de kooplieden die hun  waren aanprezen,  de meeuwen in  de haven van  Djerholm,  de kreten van matrozen aan boord  van hun schepen. Ze keek omhoog naar  de  top  van  de  klif, waar het  IJsfort met zijn hoge witte muren die glansden  als been boven  alles uittorende,  en onderdrukte een huivering. Het was prettig om buiten  te zijn, weg van de  benauwde vertrekken op het Witte  Eiland, maar het was alsof  het eeuwenoude  kasteel naar haar keek,  alsof  ze het kon horen fluisteren: ik  weet wat  jij bent. Jij hoort hier niet thuis.

			‘Hou  alsjeblieft  je kop,’ mompelde ze.

			‘Hm?’ vroeg Hanne terwijl  ze over de kade  liepen.

			‘Niets,’  antwoordde Nina snel.

			Tegen  levenloze gebouwen praten was geen goed teken. Ze zat al te lang  opgesloten, niet  alleen  in het IJsfort maar  ook in het  lichaam van Mila Jandersdat. Haar  gezicht  en  haar lichaam  waren  aangepast om haar ware identiteit geheim te houden.  Nina wierp  nog een mismoedige  blik op het IJsfort. Er werd gezegd dat  de muren ervan ondoordringbaar waren,  dat een aanvallend leger er  nog nooit een bres in had kunnen slaan. Haar vrienden was dat anders  prima gelukt. Ze hadden  met een van Fjerda’s eigen tanks  een gat in  die geweldige muren geslagen. Maar nu? Nina leek meer  op een muis –  een  grote blonde muis in veel  te  zware rokken  –  die aan het  fundament van  het IJsfort zat te knagen.

			Ze  bleef  bij  een kraampje staan; er stonden  rekken  vol met de  traditionele  jakken en sjaals die tijdens Vinetkälla werden gedragen. Ondanks al haar voornemens was Nina vanaf het allereerste  moment dat ze Djerholm  zag  voor de stad gevallen.  Het was er keurig zoals  alleen  een  Fjerdaanse stad dat kon  zijn, met roze, blauw  en geel geschilderde  huizen en winkels die vlak  langs het water  stonden, dicht tegen elkaar aan gekropen alsof ze beschutting zochten  tegen de kou. De meeste steden  die  Nina  had gezien – hoeveel waren dat er geweest? Hoeveel talen had  ze er  gesproken?  – waren rond een  plein  of langs een hoofdstraat gebouwd, maar Djerholm niet. Hier was  het levensbloed het zoute water  en werd de  markt gehouden langs de zeekant, met kraampjes overal op de kaden, winkeltjes en karren en stalletjes met  als handelswaar verse vis,  gedroogd  vlees en  om hete ijzeren staven gewikkeld  deeg dat boven  gloeiende  kooltjes werd gegaard  en daarna met suiker bestrooid. De  stenen zalen van het IJsfort waren streng en koud, maar hier  was het chaotisch en levendig.

			Overal  waar Nina keek, zag  ze verwijzingen naar  Djel, zoals de heilige  essentakken die in voorbereiding op  het  winterfeest van  Vinetkälla tot knopen en harten waren gevlochten. In Ravka bereidde men zich  op dit moment voor op  het feest  van Sankt Nikolai.  En  op oorlog.  Elke avond als ze  ging  slapen drukte dat besef zwaar op haar, en  elke dag kroop  het  langs haar lichaam omhoog en wikkelde zich om haar keel zodat ze geen lucht meer kreeg. Haar mensen verkeerden in gevaar  en  ze had geen  idee hoe ze  hen kon helpen. In plaats  daarvan neusde  ze  achter de vijandige linies  tussen de  noppenmutsen en  sjaals.

			Hanne stond naast  haar, dik  ingepakt in een jas  in de  kleur van distels die  ondanks het bewolkte weer haar  getaande huid deed glanzen,  en met een elegant gebreid mutsje  over haar geschoren hoofd om geen aandacht te trekken. Hoewel Nina  het benauwde IJsfort hartgrondig verfoeide, had Hanne  er nog veel  meer last van. Zij kon  niet zonder rennen en paardrijden, kon niet zonder  de frisse geur van sneeuw en dennen, de troost  van de bossen. Ze was uit  vrije wil met Nina mee naar het  IJsfort gegaan, maar het  was overduidelijk  dat  de lange dagen  vol  beleefde conversatie tijdens saaie  maaltijden hun  tol hadden geëist. Zelfs dit  kleine beetje vrijheid –  een  bezoekje  aan de markt  onder toeziend oog van ouders  en bewakers – was al  genoeg om weer wat kleur op haar wangen en glans  in haar ogen te brengen.

			‘Mila! Hanne!’ riep Ylva.  ‘Niet te ver gaan.’

			Zuchtend  pakte Hanne  een bolletje blauwe wol van  de  kar van een  verkoper.  ‘Alsof  we kleuters zijn.’

			Nina wierp  een blik over  haar schouder.  Hannes  ouders,  Jarl en Ylva  Brum, liepen  een paar  meter achter  hen. Beiden oogstten ze bewonderende blikken terwijl ze  over  de kade wandelden,  Ylva  in haar warme bruine wol en  rode vossenbont, Brum in het zwarte uniform dat bij Nina slechts walging opriep, met de zilveren  wolf, het  embleem van de drüskelle op zijn mouw.  Achter hen  volgden twee jonge  heksenjagers met gladgeschoren kin  en lang,  goudblond haar.  Pas wanneer ze  hun training hadden voltooid en  tijdens Hringkälla de woorden van Djel hadden  aangehoord, mochten ze  hun baard laten staan. En daarna trokken  ze de wereld in  om vrolijk  Grisha  te gaan vermoorden.

			‘Papa, volgens mij voeren ze  daar iets op.’ Hanne wees naar een  geïmproviseerd podium, dat een eindje verderop op  de kade was neergezet. ‘Kunnen we  gaan  kijken?’

			Brum  fronste licht. ‘Het is toch niet zo’n  acteurstroep  uit  Kertsj, hè? Met hun  maskers en onzedige grappen?’

			Was het maar  waar,  dacht Nina somber. Ze verlangde terug naar  de  wilde straten van Ketterdam. Liever keek ze naar honderd  schunnige, luidruchtige optredens van de Komedie Brute dan  naar de vijf eindeloos durende aktes van de Fjerdaanse  opera die ze gisteren had moeten  uitzitten.

			Hanne had  haar telkens weer in  haar  zij gepord om te zorgen dat  ze niet indommelde. ‘Je  snurkt,’ had  ze gefluisterd. De tranen rolden  over haar wangen  terwijl  ze haar best  deed  om  niet  in de  lach te schieten.

			Toen  Ylva het  rode  gezicht en de natte ogen  van haar dochter zag, had ze op Hannes knie geklopt. ‘Het is ook wel een erg ontroerend stuk, hè?’

			Hanne was  alleen  maar in staat geweest om te knikken en tegelijkertijd in Nina’s hand te knijpen.

			‘Och, Jarl,’ zei Ylva op  dit moment tegen  haar  echtgenoot.  ‘Ik weet zeker dat het iets fatsoenlijks zal  zijn.’

			‘Goed  dan,’ gaf Brum  toe en  ze keerden  de teleurgestelde wolhandelaar de rug toe en  liepen in de richting van het podium. ‘Maar het zou je nog  verbazen hoe hard  het hier achteruit is gegaan. Corruptie. Ketterij. Hier,  in onze hoofdstad. Zie je  wel?’ Hij  wees naar het uitgebrande winkelpand  waar ze juist  langs liepen. Zo te zien was het ooit een slagerij  geweest,  maar nu waren de ruiten gebroken en  zagen  de  muren zwart van het roet.  ‘Nog maar twee avonden  geleden  is er  in deze winkel een inval geweest. Ze vonden een altaar voor die  zogenaamde Zonneheilige en eentje  gewijd  aan…  Hoe  heet  ze ook weer? Linnea van het Water?’

			‘Leoni,’ verbeterde  Hanne zachtjes.

			Nina had over  de inval gehoord van haar contacten bij  de Hringsa, een spionnennetwerk dat in heel Fjerda probeerde Grisha te  bevrijden. De koopwaar van de  slager was op straat gegooid, kasten en  planken waren afgespeurd naar verborgen  relikwieën – een vingerkootje van de Zonneheilige, een  amateuristisch geschilderd icoon waarop duidelijk de prachtige Leoni  met haar opgestoken vlechten te zien was, terwijl ze met  geheven  handen gif uit een rivier trok en daarmee  een dorp redde.

			‘En  het erge is  dat ze niet  alleen de heiligen vereren,’  vervolgde  Brum, die met zijn vinger in  de lucht priemde  alsof die  hem persoonlijk beledigd had. ‘Ze beweren dat  de Grisha Djels favoriete kinderen zijn.  Dat  hun krachten juist een  teken van zijn  zegen  zijn.’

			Die  woorden troffen Nina  pijnlijk. Matthias had iets dergelijks gezegd. Voordat  hij stierf. Haar vriendschap met Hanne had  geholpen om die wond te  helen. Deze missie, dit  levensdoel had geholpen, maar de pijn  was  er nog, en ze vermoedde dat die er  ook altijd zou  blijven. Matthias was van  het leven beroofd en  had nooit de kans  gekregen zijn  eigen  levensdoel te vinden. Ik  heb  het gediend, mijn  lief,  dacht ze. Ik heb je  beschermd.  Tot op  het laatste moment.

			Nina slikte om de brok in haar  keel  weg te  krijgen en dwong zichzelf iets te  zeggen.  ‘Hanne,  zullen we honingwater kopen?’ Liever had ze wijn  gehad, misschien  zelfs nog iets  sterkers, maar Fjerdaanse  vrouwen mochten  geen alcohol drinken  en al helemaal niet in het openbaar.

			De  honingwaterverkoper glimlachte naar hen. Zodra hij  Brums  uniform in het oog kreeg,  viel zijn mond open. ‘Commandant Brum! Iets  warms te drinken  voor uw familie? Als hartversterkertje  op deze kille dag?’ De man  had brede schouders, een dikke nek  en  een lange, rode  snor. Rond  zijn polsen  waren  golven  getatoeëerd, die er misschien op  duidden dat  hij ooit zeeman was geweest. Of erger zelfs.

			Nina kreeg een vreemd gevoel  van déjà vu toen ze Jarl Brum de hand van de verkoper  zag schudden. Bijna twee jaar  geleden,  slechts een  paar  meter van de plek waar ze nu stonden,  had ze  met deze man gevochten. In haar  eigen gedaante,  als  Nina Zenik, en beneveld door  de  jurda parem  had ze oog  in  oog gestaan met de  bevelhebber van de  drüskelle.  Het middel had haar in staat gesteld om  tegen  honderden soldaten tegelijk te vechten, haar ongevoelig gemaakt voor kogels  en haar Grisha-gave voor altijd veranderd, waardoor ze nu  macht had over de doden in  plaats  van de levenden. Die dag  had ze Brums leven gespaard, hoewel ze  hem wel  had gescalpeerd. Nina  was verantwoordelijk voor zijn  kale hoofd en het litteken dat langs de onderrand van zijn  schedel liep, als de dikke roze staart  van een rat.

			Matthias  had voor genade gepleit – voor zijn mensen, voor de man die als een tweede vader voor hem  was  geweest.  Nina  wist nog steeds  niet zeker of ze er  goed aan had gedaan  om  hem die te schenken.  Als  ze  Brum toen had gedood, zou ze Hanne  nooit hebben ontmoet. Ze zou  misschien nooit naar  Fjerda zijn teruggekeerd. Misschien zou  Matthias nog hebben geleefd. Als ze te  veel over  het verleden  nadacht, raakte ze erin verstrikt, in alle  dingen  die hadden kunnen  zijn. En dat kon ze zich niet  veroorloven. Ondanks haar  valse naam  en het  valse gezicht  dat  ze dankzij Dzjenya’s coupeurskrachten droeg, was Nina een Grisha, soldaat  van het Tweede Leger  en spion voor Ravka.

			Dus  let  een beetje op, Zenik, zei ze  streng tegen zichzelf.

			Brum probeerde de honingwaterverkoper  te  betalen, maar de man  weigerde zijn geld aan te nemen.  ‘Een geschenk voor Vinetkälla, commandant. Mogen  uw nachten  kort zijn en uw beker altijd vol.’

			Vanaf het  podium klonk opeens het vrolijke  geluid van fluiten  en trommels, ten teken dat de voorstelling  zou beginnen. Het  gordijn werd opgetrokken en er  werd een geschilderd decor  zichtbaar waarop de  hoge klif te zien was met daaronder een miniatuurmarkt.  Het publiek applaudisseerde verrukt. Ze keken  naar  Djerholm, de stad waarin ze zich bevonden,  en een  banier waarop stond:  Het verhaal  van het IJsfort.

			‘Zie  je, Jarl,’  zei Ylva. ‘Geen schuine grappen. Een keurig  vaderlandslievend  verhaal.’

			Brum  leek  met zijn  gedachten ergens  anders  en keek op zijn horloge. Waar wacht je op,  vroeg Nina zich af. Er  werden nog steeds diplomatieke gesprekken  tussen Fjerda en  Ravka gevoerd,  en Fjerda had het tot nu toe niet aangedurfd om het buurland de oorlog te verklaren. Maar Nina  twijfelde  er niet aan dat vechten onontkoombaar was. Brum zou met  minder  geen genoegen nemen. De weinige  informatie die ze had weten te verzamelen door aan  deuren en tijdens dinertjes haar  oor  te luisteren  te leggen,  had  ze doorgegeven.  Maar het  was niet genoeg.

			Klinkende cimbalen  kondigden het verhaal van Egmond  aan, het wonderkind dat als jong ventje al buitenissige  kastelen en prachtige gebouwen had ontworpen en gebouwd. Door aan  lange strengen  zijde te  trekken, creëerden acrobaten een huizenhoge villa met grijze torenspitsen  en  glanzende bogen. Het publiek klapte enthousiast, maar een acteur met een  arrogante kop  –  een  edelman die  niet voor  zijn fraaie  nieuwe  huis  wilde betalen – vervloekte  Egmond, en de knappe  jonge architect werd  geketend  en weggesleept naar het oude fort dat  ooit op de kliffen boven de haven had gestaan.

			Een nieuwe scène begon.  Egmond zat in  zijn cel, en met veel tromgeroffel barstte  er  een hevige storm los. Stroken blauwe  zijde golfden over het podium  om de vloedgolf  te verbeelden die het fort had verzwolgen,  met de  koning en koningin van Fjerda er nog in.

			Werken onder een  dekmantel was niet simpelweg een kwestie  van een taal  onder de knie krijgen of een paar  lokale  gebruiken leren,  dus kende Nina  de Fjerdaanse  mythen  en legenden  op haar duimpje. Dit was  het deel van het verhaal waarin Egmond  zijn handen op de  boomwortels legde die  door de  muren  van  zijn cel waren gegroeid, en vervolgens met  Djels hulp  de  kracht  van de heilige es aanwendde om de muren van het fort te versterken,  de koning en  de koningin te redden  en  het fundament voor  het machtige IJsfort te bouwen.

			In plaats daarvan liepen er drie nieuwe  personages het podium op: een vrouw  die bijna  verdween onder  rode papieren rozen, een jong meisje  met een  witte  pruik op  en een gewei om haar hals, en een vrouw met  zwart haar in  een blauw gewaad.

			‘Wat is dit?’ gromde Brum.

			Maar de collectieve zucht van het  publiek zei alles al: Sankta Lizabeta van  de Rozen, de Zonneheilige Alina Starkov  en  – een  geweldige twist, als je  het Nina vroeg – de stormheks, Zoya  Natzjalensky, deden hun  intrede  in het  stuk.

			De heiligen  legden hun handen op  Egmonds schouders en  daarna op  de  muren  van de cel, en de  gedraaide stukken stof  die Djels  es symboliseerden,  ontrolden  zich als door de aarde  kronkelende wortels.

			‘Stop  daarmee,’ zei Brum luid.  Zijn stem droeg ver over  de  hoofden  van het  publiek  heen. Hij klonk vrij kalm, maar Nina hoorde  het scherpe randje aan zijn woorden toen  hij naar voren stapte. De twee  drüskelle  volgden hem, met hun handen al op de  knuppel en  zweep die  ze  aan hun riem  droegen. ‘Het weer slaat om. De voorstelling kan later verdergaan.’

			‘Laat ze met  rust!’ schreeuwde een man uit het  publiek.

			Een  kind  begon te  huilen.

			‘Hoort  dit erbij?’  vroeg  een vrouw verward.

			‘We kunnen beter gaan,’ zei  Ylva  terwijl  ze Hanne en Nina mee probeerde te nemen.

			Maar de mensen dromden om  hen heen  en drongen  juist dichter naar het podium toe.

			‘Verspreiden, nu,’  zei Brum met gezag. ‘Of je  wordt gearresteerd en beboet.’

			Plotseling klonk  de donder  –  echte donder, niet  de blikkerige trommels van de straatartiesten. Donkere wolken dreven zo snel de haven binnen dat het leek  alsof  de avond viel. Opeens kwam de  zee tot leven; er verschenen witte koppen op het water en door  de hoge golven zwaaiden  de masten van de schepen heen  en weer.

			‘Djel is kwaad,’ zei  iemand in de menigte.

			‘De heiligen zijn kwaad,’ riep iemand anders.

			‘Verspreiden!’ schreeuwde Brum  boven de rollende donder  van de naderende storm uit.

			‘Kijk!’ riep  een stem.

			Vanuit de  haven rolde een golf op hen af die hoger en hoger rees. In plaats  van tegen de zeemuur  te  breken,  verhief  hij zich  boven  de kade. De mensen gilden. De  golf leek in de lucht  om te draaien en stortte  toen neer op de kade – recht  voor  Brum  en zijn soldaten,  waardoor ze in een enorme  plens water op  de  keitjes onderuitgingen.

			De mensen hapten naar adem en schoten daarna in de lach.

			‘Jarl!’ riep Ylva. Ze probeerde  bij hem  te  komen.

			Hanne hield  haar  tegen. ‘Hier blijven, mama. Hij  wil vast niet  zwak overkomen.’

			‘Sankta  Zoya!’ riep iemand.  ‘Zij heeft  de  storm hierheen gebracht!’

			Een paar  mensen in  de menigte knielden neer.

			‘De heiligen!’ zei iemand anders. ‘Zij zien alles en beschermen de gelovigen.’

			De zee  kolkte  en  de  golven  leken te dansen.

			Met een rood gezicht  krabbelde Brum  op. Zijn kleren waren  doorweekt  door het zeewater. ‘Sta op,’  snauwde hij. Hij trok  zijn jonge soldaten overeind. Toen  stond hij  opeens  midden in  de menigte en trok de knielende  mensen  aan hun kraag omhoog. ‘Kom overeind, of ik arresteer jullie wegens opruiing  en ketterij!’

			‘Denk je dat we  te ver zijn  gegaan?’ fluisterde Hanne. Ze liet haar hand  in  die  van Nina glijden en  kneep eventjes.

			‘Niet ver genoeg,’ mompelde Nina.

			Want de voorstelling  en  zelfs de golf waren niet  meer  dan afleiding geweest. Het toneelstuk was georganiseerd door  het  Hringsa-netwerk. De golf was te danken  aan een Getijdekeerder die onder een dekmantel  op een  van de schepen in de  haven zat. Maar nu Jarl Brum  en zijn  mannen in de  menigte huishielden,  zwaaide  de honingwaterverkoper – die  zodra het stuk begon een steegje in was geglipt – kort met zijn handen zodat  de  wolken weer uiteendreven.

			Zonlicht scheen precies op de slagerij  waar een paar avonden geleden de inval had plaatsgevonden. Eerst leek de muur leeg, maar toen  ontkurkte de verkoper het flesje dat Nina  op zijn  kar  had  verstopt.  Met zijn handen  wapperde hij de ammoniakwolk  naar de  geverfde muur toe,  en als bij toverslag verscheen er op  de  gevel dit neergekrabbelde bericht: Linholmen  fe  Djel  ner werre  peje.

			De  kinderen van  Djel zijn onder u.

			Het was een simpel trucje, iets wat zij  en de  andere wezen hadden gebruikt om  elkaar geheime boodschappen  te sturen. Maar  zoals Nina nog niet zo lang geleden in Ketterdam had geleerd, ging het  bij een  goede oplichterstruc  vooral  om spektakel. Overal om zich  heen zag ze  de inwoners  van Djerholm naar het  bericht staren dat  op de  gevel was verschenen,  en  wijzen naar de  nu weer  kalme zee en naar de wolken  die weer gewoon langs de hemel dreven. Intussen  veegde de honingwaterverkoper zijn handen af en liep terug naar zijn kraampje.

			Zou het  iets uithalen?  Nina wist het niet, maar  kleine  wonderen  zoals deze gebeurden de laatste tijd voortdurend  in heel Fjerda.  In Hjar was de baai plotseling bevroren toen een gehavende vissersboot dreigde te zinken, en de bemanningsleden  hadden, met  hun vangst, veilig naar de  kust  kunnen lopen. De volgende ochtend was op de  kerkmuur  een schildering van  Sankt  Vladimirs  heilige vuurtoren verschenen.

			In Felsted waren ondanks  het koude weer bloesems verschenen aan de appelbomen in een boomgaard,  alsof Sankt  Feliks een warme  hand op de bast  had gelegd. De  takken waren  versierd geweest met essentwijgen, een symbool  van Djels zegen.

			De  helft van de  inwoners van Kjerek had de vuurpokken gekregen, vrijwel zeker  een doodvonnis. Maar  nadat een  boer een visioen had gezien van Sankta Anastasia die  met een  krans van essenbladeren in  haar haar  boven de dorpsput  zweefde,  waren de zieken  de  volgende ochtend  gezond  wakker  geworden: de zweren op  hun  huid waren verdwenen en hun  koorts was geweken.

			Wonder  na  wonder, gecreëerd door de  spionnen  van de  Hringsa  en het Tweede Leger. Getijdekeerders  hadden de baai  laten bevriezen, maar  ook de  storm opgeroepen  waardoor de vissersboot  beschadigd was geraakt. Stormblazers hadden gezorgd voor de  vroeg invallende  vorst in Felsted, maar zonnesoldaten hadden de  bomen  laten bloeien. En hoewel Hringsa-agenten niets met de vuurpokken  te maken  hadden, hadden ze  er wel voor  gezorgd dat Grisha Corporalki  in de buurt waren om de slachtoffers te genezen. En wat betreft het visioen  van Anastasia…  Het was niet te geloven wat  je met  een beetje dramatische verlichting en  een rode pruik  kon  doen.

			En dan had je nog de vreemde plaag die  ten noorden van Djerholm had  toegeslagen. Nina  had geen idee waar die  vandaan kwam,  en of het  een natuurlijk  verschijnsel  was of het werk van onafhankelijk  opererende Hringsa-mensen.  Wel wist  ze  dat er geruchten gingen dat de  Sterreloze Heilige  ervoor verantwoordelijk  was: vergelding voor  de religieuze razzia’s  en arrestaties door Brums mannen.  

			In het begin had  Nina eraan getwijfeld of  hun wonderen iets  uitmaakten, had  ze gevreesd dat  al hun inspanningen  meer  weg  hadden van kinderachtige streken die  nergens toe zouden leiden.  Maar het feit  dat Brum steeds meer middelen inzette om te proberen de heiligenverering uit te  roeien, gaf haar hoop.

			Met een van woede vertrokken gezicht  beende Brum hun  kant op. Het was moeilijk om  hem serieus te  nemen nu hij  volkomen  doorweekt was en eruitzag  alsof er elk  moment  een vis uit een van zijn laarzen kon glibberen. Toch  hield Nina haar hoofd gebogen, haar  blik  neergeslagen en haar gezicht  zo neutraal mogelijk.  Brum  was gevaarlijk  nu, een mijn  die op het  punt  stond te ontploffen. Het was tot daaraantoe  om  gehaat of  tegengewerkt te worden,  maar uitgelachen  worden  was een heel  ander verhaal.  Toch was dat juist wat Nina wilde: dat Fjerda  ophield Brum en zijn  drüskelle te  zien als mannen die  je  moest  vrezen en in plaats daarvan doorkreeg  wat  ze  werkelijk waren,  namelijk bange pestkoppen die minachting verdienden in  plaats  van pluimstrijkerij.

			‘Ik begeleid mijn  gezin terug naar  het IJsfort,’ bromde hij tegen zijn soldaten. ‘Zorg dat  je namen krijgt. Alle straatartiesten,  iedereen die op de markt aanwezig was.’

			‘Maar al die mensen…’

			Brum kneep zijn  blauwe ogen tot spleetjes. ‘Namen.  Dit riekt  naar Hringsa. Als er over mijn  straten in  mijn hoofdstad Grisha rondlopen, zal ik erachter komen.’

			Er zijn  Grisha  in je huis,  dacht Nina opgewekt.

			‘Niet naast je schoenen gaan lopen,’ fluisterde  Hanne.

			‘Te laat.’

			Ze klommen in de ruime koets. De koning en koningin hadden  Brum een van de lawaaierige nieuwe voertuigen gegeven waarvoor je geen paarden nodig had, maar Ylva prefereerde een koets,  die  geen zwarte rook uitbraakte  en er niet om  de  haverklap mee uitschee op de steile helling naar het IJsfort.

			‘Jarl,’  begon  Ylva zodra ze veilig  op de fluwelen banken zaten.  ‘Wat kan dat  nou voor kwaad?  Hoe meer je op dat theater reageert,  hoe leuker ze  het vinden.’

			Nina  verwachtte dat  Brum  in woede  zou uitbarsten, maar hij was  lange  tijd stil en staarde uit het raampje naar de grijze zee beneden.

			Toen hij sprak, was zijn stem beheerst, zijn woede beteugeld.  ‘Ik had mezelf in de hand moeten houden.’ Hij boog naar voren en greep Ylva’s vingers.

			Nina zag het  effect van dat kleine gebaar  op Hanne,  de gepijnigde, schuldige blik in haar ogen. Voor  Nina was het gemakkelijk om  Brum  te  haten, om hem te zien als niet meer dan een schurk  die  moest worden uitgeschakeld. Maar  hij was  Hannes  vader, en op dit  soort momenten, als hij aardig was, als hij  redelijk en zacht was, leek hij geen  monster  meer maar een  man die  zijn best deed voor zijn land.

			‘Dit is geen kwestie van een paar mensen die rotzooi  trappen op een marktplein,’ vervolgde  Brum  vermoeid.  ‘Als de mensen  onze vijanden als  heiligen gaan zien…’

			‘Er bestaan ook Fjerdaanse heiligen,’ zei Hanne bijna  hoopvol.

			‘Maar zij  zijn  geen Grisha.’

			Nina beet  op haar  tong. Misschien waren ze dat wel,  misschien ook niet. Over Sënj Egmond,  de grote architect, werd  gezegd  dat hij tot Djel  had gebeden om het  IJsfort te versterken tegen de  storm. Maar er waren andere verhalen waarin  werd beweerd dat hij tot de heiligen had  gebeden. En er waren mensen die geloofden  dat Egmonds wonderen niets met  goddelijke interventie  te maken hadden,  dat ze gewoon het resultaat waren  geweest van  zijn Grisha-gaven, dat hij een getalenteerd  Fabrikator was geweest die naar believen  metaal en steen kon manipuleren.

			‘De Fjerdaanse heiligen waren vrome mensen,’ zei Brum. ‘Ze stonden in de gunst bij Djel, niet  bij  die… duivels.  Maar  het  is meer. Herkende  je  de  derde heilige die het toneel  op kwam? Dat was Zoya Natzjalensky, generaal in  het Tweede Leger. Aan die vrouw is niets heiligs of  natuurlijks.’

			‘Een vrouw die generaal is?’ vroeg Hanne onschuldig.

			‘Als  je een  schepsel als dat een vrouw kunt noemen. Ze is alles wat  weerzinwekkend en walgelijk is. De Grisha  zijn Ravka. Fjerden die  zulke valse heiligen aanbidden…  die zweren daarmee trouw aan een  vreemde mogendheid, een mogendheid waarmee we  binnenkort misschien wel  in oorlog verkeren.  Deze nieuwe godsdienst is een grotere bedreiging  dan een overwinning op het slagveld  ooit kan zijn. Als  we  het volk  verliezen, verliezen we de strijd nog voordat  die begonnen is.’

			Zeker als ik  mijn  werk goed doe, dacht Nina.

			Ze moest erop hopen dat de gewone mensen in  Fjerda de Grisha  niet méér haatten dan ze van  hun eigen zonen  en  dochters hielden, dat de meesten van hen  wel iemand kenden  die  verdwenen was: een  vriend, een  buur, misschien zelfs een familielid. Een  vrouw  die bereid was huis en  haard achter te  laten  uit angst dat haar krachten  ontdekt zouden worden. Een jongen die ’s nachts van  zijn bed  werd  gelicht om  door Brums heksenjagers  gemarteld en gedood te worden. Misschien  kon Nina de  Fjerden met haar kleine wonderen iets  geven om zich omheen te scharen,  een reden om vraagtekens te plaatsen bij de haat en de angst die al heel  lang Brums wapens vormden.

			‘De aanwezigheid van de Apparat  ondermijnt alles  waarvoor we hebben gewerkt,’ vervolgde  Brum. ‘Hoe kan ik  onze dorpen en  steden van  buitenlandse  invloeden  zuiveren wanneer er een ketter  in  onze regering zit? We  komen over als vreselijke  hypocrieten,  en  hij heeft overal spionnen.’

			Ylva huiverde. ‘Hij heeft iets griezeligs.’

			‘Dat is  allemaal theater. De baard.  De  donkere pij. Hij  houdt ervan om de dames de stuipen op het lijf te jagen met zijn  vreemde uitspraken en zijn gluiperige gedrag,  maar hij is niet  meer dan een krijsende  vogel. Bovendien hebben we hem  nodig als we Demidov op  de  troon willen  zetten. De Ravkanen hechten zeer aan  de steun van  de priester.’

			‘Hij  ruikt net als een kerkhof,’  zei Hanne.

			‘Dat is gewoon de wierook.’ Brum trommelde met  zijn vingers  op de raamlijst. ‘Het is lastig te zeggen wat  die man echt gelooft.  Hij beweert dat de Ravkaanse koning door duivels bezeten is,  dat  Vadik Demidov door de heiligen  zelf  gezalfd is  om te  kunnen heersen.’

			‘Waar  komt Demidov eigenlijk vandaan?’ vroeg Nina.  ‘Ik hoop echt dat we hem  een keer kunnen  ontmoeten.’

			‘We houden  hem  op een  veilige plek verborgen voor het geval Ravkaanse sluipmoordenaars het op  hem gemunt  hebben.’

			Wat jammer, dacht Nina. ‘Is hij  echt een Lantsov?’  vroeg  ze door.

			‘Zijn aanspraak op de troon is groter dan  die van de bastaard  Nikolai.’

			De koets kwam met een schok  tot stilstand en ze stapten uit, maar  nog  voordat Nina’s voeten het grind raakten, rende er een soldaat op Brum af met  een  gevouwen papier in zijn hand. Nina  zag  een glimp van  het koninklijk zegel – zilverkleurige  was met  daarin de afdruk  van de gekroonde wolf, het  embleem van  de familie Grimjer.

			Brum verbrak het zegel  en  las de brief,  en toen hij weer opkeek, kreeg Nina een wee  gevoel  in haar maag. Ondanks zijn  natte  kleren  en  de vernedering die hij  in de haven  had  ondergaan straalde  hij. ‘Het is  zover,’ zei  hij.

			Nina zag Ylva’s bedroefde glimlach.  ‘Dus je  zult ons verlaten. En ik  zal elke  avond met angst  in  mijn  hart  op je wachten.’

			‘Er valt niets te  vrezen,’ zei Brum terwijl hij  de brief in zijn jaszak stopte. ‘Ze zijn niet  tegen ons opgewassen. Eindelijk  is ons moment gekomen.’

			Hij had  gelijk.  De Fjerden hadden tanks.  Ze hadden  gevangengenomen Grisha die  verslaafd waren  aan  parem. Ze waren verzekerd van de  overwinning. Vooral  als Ravka alleen kwam te staan,  zonder  bondgenoten. Ik zou daar moeten  zijn, dacht Nina.  Ik  hoor  mee te doen aan dat  gevecht.

			‘Moet u  ver reizen?’ vroeg ze.  

			‘Nee hoor,’ zei Brum. ‘Mila, wat  kijk je bang! Heb je zo weinig vertrouwen in me?’

			Nina  dwong  zichzelf  om te glimlachen. ‘Nee,  meneer. Ik maak me alleen zorgen om uw veiligheid, net als iedereen. Hier,’  zei ze, ‘laat  mij  de jassen aanpakken  zodat iedereen naar binnen  kan om warm te worden.  Voordat commandant Brum  vertrekt, moet u genieten van elk moment samen als gezin.’

			‘Wat ben  je  toch een geschenk, Mila,’ zei Ylva  warm.

			Nina pakte  haar jas  aan, en  die  van Hanne  en Brum, en  haar  hand gleed al in  de zak waarin hij de  brief  had gestopt.

			De  oorlog was  nabij.

			Ze  moest  haar koning een bericht sturen.

		


		
			3

			Nikolai

			Nikolai  probeerde  zijn nerveuze rijdier te kalmeren door op  de  schoft van het  paard  te  kloppen.  Zijn  knecht had opgemerkt dat  het  ongepast was dat een koning uit rijden ging op  een paard  dat  Zotteklap heette, maar Nikolai had een zwak  voor de bonte  pony  met  zijn scheve oren. Het was beslist  niet het  mooiste paard uit de koninklijke  stallen, maar hij kon mijlenver  galopperen zonder moe  te  worden en  was  zo onverstoorbaar  als een rotsblok. Meestal. Op dit moment kon  hij nauwelijks  stil blijven staan en  dansten zijn hoeven naar  links  en naar rechts terwijl  Nikolai aan de teugels  trok.  Zotteklap vond  het hier maar niks.  En  dat kon Nikolai hem  niet  kwalijk nemen.

			‘Zeg  alsjeblieft dat ik niet zie wat ik  denk te zien,’ zei hij met slechts  een flauw spoortje hoop in  zijn hart.

			‘Wat denk je  te zien?’ vroeg Tamar.

			‘Massavernietiging. Onafwendbare ondergang.’

			‘Niet  helemaal onafwendbaar,’ zei Zoya.

			Nikolai keek haar van opzij aan. Ze had haar zwarte  haar met een donkerblauw lint naar achteren gebonden. Dat was uiterst  praktisch,  maar  had het ongelukkige  effect  dat hij  het los wilde  trekken. ‘Bespeur  ik optimisme  bij  mijn  meest  pessimistische generaal?’

			‘Waarschijnlijke ondergang,’ corrigeerde Zoya. Ze trok zachtjes aan  de teugels van haar witte  merrie. Alle paarden waren  nerveus.

			Het  licht van de  dageraad kroop  over  Yaryenosh en  kleurde de  daken en straten van het stadje rozerood.  In de weilanden erachter  zag Nikolai een kudde pony’s; de dieren  met  hun  rafelige wintervacht  stampten met hun  hoeven in  de  kou. Het  had een schilderachtig tafereel kunnen zijn, een dromerig  landschap dat  een  broodschilder  aan een rijke  koopman met een teveel aan  geld  en een gebrek aan smaak had kunnen  verkopen, als  het beeld niet verstoord  werd door  de dode, asachtige aarde die  zich als  gemorste  inkt over het  land had verspreid. De vernietiging strekte zich uit vanaf de omheinde weitjes van de paardenfokkerij in de verte tot  aan  de  rand van  het stadje beneden.

			‘Twee mijl?’ Nikolai probeerde de omvang van de schade te schatten.

			‘Minstens,’ antwoordde  Tolya, die door een uitschuifbare  verrekijker keek. ‘Misschien  drie.’

			‘Twee  keer zo groot als het incident bij Balakirev.’

			‘Het wordt erger,’ zei Tamar.

			‘Dat kunnen we  nog  niet  zeggen,’ protesteerde Tolya.  Net als  zijn zus  droeg  hij een olijfgroen uniform en ondanks  de winterkou waren zijn enorme gebronsde armen bloot, waardoor zijn zonnetatoeages zichtbaar waren.  ‘Het hoeft geen patroon te zijn.’

			Tamar snoof. ‘Dit is Ravka.  Alles  wordt altijd  erger.’

			‘Het  is een patroon.’ Met haar blauwe ogen speurde Zoya de  horizon  af. ‘Maar is het zíjn  patroon?’

			‘Kan dat  eigenlijk wel?’ vroeg  Tolya.  ‘Hij zit  al vast in de zonnecel  sinds  hij  is… teruggekeerd.’

			Teruggekeerd. Het  woord had  iets onschuldigs. Alsof de Duisterling gewoon op  vakantie was geweest op het Wandelende Eiland, waar hij ruïnes  van kastelen had getekend en de  plaatselijke  stoofpotjes had geproefd. Niet  alsof hij weer tot leven was gewekt door  een eeuwenoud ritueel, uitgevoerd  door  een bloeddorstige heilige  met een zwak voor  bijen.

			‘Ik probeer  onze illustere gevangene niet te onderschatten,’  zei Nikolai.  ‘En wat betreft wat er mogelijk  is…’ Tja, dat woord had  zijn betekenis verloren. Hij had heiligen ontmoet,  was getuige geweest van hun  ondergang, had zelf bijna het loodje  gelegd en was drager geworden van een demon. Hij had een man die allang dood was zien herrijzen, en  hij was er  vrij zeker van dat in  de vrouw naast hem  de  geest van een eeuwenoude draak huisde.  Als ‘mogelijk’ een  rivier was, was die lang geleden al buiten  zijn oevers getreden.

			‘Kijk,’  zei Tolya. ‘Rook.’

			‘En  ruiters,’ voegde Tamar eraan toe. ‘Problemen, vermoed  ik.’

			Aan de rand  van het door de  plaag getroffen  stadje zag Nikolai  een troep mannen te paard.  De wind voerde  hun boze stemmen mee.

			‘Dat zijn Sulische wagens,’  zei  Zoya. Haar woorden klonken hard  en kortaf.

			Er  weergalmde een schot.

			Heel even keken ze  elkaar aan,  en toen galoppeerden ze  de heuvel af, het  dal in.

			Twee groepen mensen stonden in  de schaduw van een grote  ceder, slechts enkele voetstappen verwijderd van de plek  waar  de plaag alle leven uit het land had gezogen. Ze  stonden aan de rand  van een  Sulisch kamp, en Nikolai zag dat de manier  waarop de woonwagens waren  opgesteld niet alleen was ingegeven door  gemak, maar ook bedoeld was om ze beter te kunnen verdedigen. Nergens was een kind te  bekennen.  Ze waren  klaar voor een mogelijke aanval. Misschien  omdat  ze altijd klaar moesten  zijn.  De oude  wetten die  het grondbezit  en de  reismogelijkheden van  Sulinezen  beperkten, waren al  voor zijn vaders  tijd afgeschaft, maar  vooroordelen waren lastiger uit te wissen. En in moeilijke tijden werd het altijd erger. De meute – een andere naam kon  je er  niet aan geven,  dat maakten de geweren en koortsachtig  schitterende ogen wel duidelijk – die tegenover de Sulinezen stond, was daar  het bewijs van.

			‘Wapens neer!’ schreeuwde Nikolai toen  ze  dichterbij  kwamen.  

			Slechts een paar  mensen draaiden zich naar  hem om.

			Tolya  reed voor hen  uit  en  stuurde zijn reusachtige strijdros  tussen  de  twee groepen in. ‘Leg je  wapens  neer, in naam van de  koning!’ bulderde hij.  Hij zag eruit als een  heilige strijder die  zo uit een  boek was weggelopen.

			‘Heel indrukwekkend,’ zei Nikolai.

			‘Uitslover,’ zei Tamar.

			‘Niet  zo kinderachtig. Het moet  toch  ook voordelen hebben om de omvang te hebben van een  eik.’

			Zowel de inwoners van  het stadje als de Sulinezen deden  een stap achteruit.  Hun mond viel open bij de aanblik van de reusachtige  man uit Shu Han die opeens  in hun  midden stond, in uniform en  met getatoeëerde armen. Nikolai herkende Kyril Mirov, de plaatselijke gouverneur. Hij had goed geld verdiend met  de handel  in  gezouten kabeljauw  en de productie van de nieuwe  transportvoertuigen die in hoog tempo  de koetsen en  wagens vervingen.  De  man had geen  druppeltje adellijk  bloed in zijn aderen,  maar wel een overschot  aan ambitie. Hij wilde serieus  genomen worden  als leider, en  dat  betekende dat hij vond dat hij iets te bewijzen  had. Altijd zorgwekkend.

			Nikolai maakte gebruik van de gelegenheid die  Tolya hem had geboden. ‘Goedemorgen,’ zei  hij opgewekt. ‘Allemaal bij  elkaar gekomen voor  een vroeg ontbijt?’

			De inwoners van Yaryenosh maakten een diepe buiging.  De Sulinezen niet.  Zij erkenden geen enkele koning.

			‘Majesteit,’ zei Mirov. Hij was een magere man met wangen als gesmolten  was. ‘Ik had geen  idee dat u in de  buurt  was. Anders  zou ik u tegemoet  zijn gereden om u te begroeten.’

			‘Wat is hier aan de hand?’ vroeg Nikolai  zonder iets van  beschuldiging in zijn  stem te  laten doorklinken.

			‘Kijk  wat ze met ons land hebben gedaan,’ riep een van Mirovs mannen. ‘Wat  ze met ons  dorp hebben gedaan! Tien huizen,  in rook opgegaan. Twee gezinnen  verdwenen, en  Gavosh de wever  ook.’

			In  rook opgegaan. Uit andere delen van Ravka hadden ze  dezelfde berichten  ontvangen:  een plaag die zomaar uit het niets  toesloeg, een golf  van schaduw  die  steden, boerenland  en  havens verzwolg  en  alles  wat hij aanraakte liet verdwijnen, en dat allemaal met minder ophef dan  een sputterende, uitdovende kaars. Wanneer de schaduw verdwenen was, bleven de velden en  bossen levenloos achter. Kilyklava,  had hij het  horen noemen. Vampier,  als het  wezen  uit de mythen.

			‘Dat verklaart  niet  waarom jullie je wapens hebben getrokken,’ zei Nikolai  vriendelijk. ‘Er  is iets vreselijks  gebeurd,  maar dit is  niet het werk van de Sulinezen.’

			‘Hun kamp is  niet getroffen,’  zei Mirov.

			Zijn  afgemeten stem beviel Nikolai helemaal niet. Een  keffende hond kalmeren was één  ding, maar het was een  heel ander  verhaal om te  proberen  een  redelijk gesprek te voeren  met een  man die een keurige loopgraaf  voor zichzelf had uitgegraven en die had versterkt.

			‘Dit…  ding, deze verschrikking  sloeg toe  toen zij net een paar dagen op ons land waren  aangekomen.’

			‘Jullie land…’  zei een Sulinees  in  het  midden van  de groep spottend. ‘Er waren al Sulinezen in alle landen  aan deze kant van de  Ware Zee voordat die een naam hadden.’

			‘En wat hebben jullie hier  gebouwd?’  vroeg een  slager met een vuil schort. ‘Niets. Dit  zijn onze huizen,  onze  bedrijven, onze weilanden  en ons  vee.’

			‘Het is  een vervloekt volk,’ zei Mirov alsof hij een feit vaststelde – de hoeveelheid regen  van vorig jaar, de prijs  van  tarwe. ‘Dat  weet iedereen.’

			‘Ik heb er een hekel aan om niet op een feestje te  worden uitgenodigd,’ zei Nikolai, ‘maar daar weet ik niets van,  en deze plaag heeft elders ook  toegeslagen.  Het is een natuurverschijnsel dat mijn  Materialki op dit  moment  bestuderen  en waarvoor ze een oplossing zullen  vinden.’ Een  koppig  mengsel  van  leugens en  optimisme, maar van  een beetje overdrijving had  nog nooit  iemand iets gekregen.

			‘Ze  bevinden zich  zonder toestemming op graaf Nerenski’s land.’

			Nikolai  hulde  zich in de mantel  van autoriteit die bij de naam Lantsov  hoorde.  ‘Ik ben de koning  van Ravka. De graaf beheert deze landerijen in mijn naam.  En  ik zeg dat deze  mensen hier  welkom  zijn en onder mijn bescherming staan.’

			‘Zegt de bastaardkoning,’ mompelde de  slager.

			Er  viel  een  gespannen stilte.

			Zoya balde  haar vuisten, en meteen rolde  de donder over  de velden.

			Maar Nikolai stak  een hand op.  Deze oorlog zouden ze niet winnen met  geweld. ‘Kun je dat herhalen?’  vroeg  hij.

			De wangen van  de  slager waren rood,  zijn voorhoofd was gefronst. Die  kerel  zou nog  eens  aan een  hartaanval bezwijken als zijn onwetendheid  niet eerder  zijn dood werd. ‘Ik zei dat  u  een bastaard  bent en  dat  u niet op zo’n duur paard zou  moeten zitten.’

			‘Heb je dat gehoord, Zotteklap? Hij noemde je duur.’ Nikolai  richtte zijn aandacht weer  op  de slager. ‘Je zegt  dat ik een  bastaard  ben. Waarom? Omdat onze vijanden  dat doen?’

			Vanuit de groep klonk onrustig geroezemoes. Geschuifel  van voeten. Maar niemand  zei iets hardop. Mooi.

			‘Noem je  tegenwoordig Fjerda je meester?’ Zijn  stem schalde over de  hoofden  van  de  inwoners van het stadje  en de Sulinezen. ‘Ga je hun taal  leren? Ben je van plan om  voor hun raszuivere koning en  koningin te  buigen als hun tanks Ravka  binnen  denderen?’

			‘Nee!’ riep Mirov. Hij spuugde op de grond. ‘Nooit!’

			Nummer een was binnen.

			‘Fjerda heeft  jullie geweren geladen  met  leugens  over mijn  afkomst.  Ze hopen dat jullie  de wapens  opnemen  tegen mij, tegen jullie landgenoten die op  dit moment onze grenzen bewaken, klaar om  dit land te verdedigen.  Zij  hopen  dat jullie  hun bloederige werk voor hen zullen  opknappen.’

			Natuurlijk was in dit geval Nikolai de leugenaar. Maar koningen deden wat ze wilden; bastaarden deden wat ze moesten.

			‘Ik ben  geen  verrader,’ snauwde de slager.

			‘Je klinkt anders wel  zo,’  zei Mirov.

			De slager zette  zijn borst op. ‘Ik  heb voor  het achttiende regiment gevochten, en  dat zal mijn zoon ook doen.’

			‘Ik durf te  wedden dat  je  heel wat  Fjerden op de vlucht hebt gejaagd,’ zei Nikolai.

			‘En of ik dat heb gedaan,’ zei de slager.

			Maar de man  achter  hem was minder overtuigd.  ‘Ik wil niet dat mijn kinderen in de  zoveelste oorlog moeten vechten. Zet die heksen maar in de frontlinie.’

			Nu liet Zoya om hen heen  de bliksem knetteren. ‘De Grisha  zullen  de  aanval leiden,  en als ik  moet zal ik de eerste kogel  opvangen.’

			Mirovs mannen deden een  stap achteruit.

			‘Ik zou je moeten  bedanken,’ zei Nikolai  met een glimlach. ‘Als  Zoya het in  haar hoofd  haalt om heldhaftig  te doen, kan  ze  tamelijk angstaanjagend zijn.’

			‘Zeg  dat  wel,’  piepte de slager.

			‘Er  zijn hier mensen gestorven,’ zei Mirov, die  probeerde weer wat van zijn autoriteit  te herstellen.  ‘Iemand zal  zich moeten verantwoorden voor…’

			‘Wie neemt verantwoording op zich voor de  droogte?’ vroeg Zoya. Haar  stem  doorkliefde de lucht als  een scherp geslepen zwaard. ‘Voor  aardbevingen?  Voor orkanen?  Is het zo ver met ons gekomen? Barsten we bij  het  eerste teken van problemen in huilen uit? Of zijn  we Ravkanen: pragmatisch, modern, niet  langer slaaf van ons bijgeloof?’

			Sommige inwoners van het stadje keken  beledigd, maar  verschillende regelrecht beteuterd. In  een ander leven had Zoya een  indrukwekkende  gouverneur kunnen zijn; met een rechte rug en een streng gezicht zou ze prima in staat  zijn geweest iedere man het in zijn broek te laten doen van angst. Maar een Sulische vrouw staarde  Zoya sceptisch  aan, en zijn generaal, die brutaliteit meestal beantwoordde met  een  vurige blik die  een heel bos kon  verschroeien, merkte het niet of negeerde het opzettelijk.

			‘Khaj  pa ve,’ zei de vrouw. ‘Khaj pa ve.’

			Nikolai was  nieuwsgierig wat het betekende, maar er  waren eerst dringender zaken  af te  handelen. ‘Ik weet  dat  het een  schrale troost  is,  maar  we moeten  bespreken  wat  voor  hulp  de kroon kan bieden ter  compensatie van het verloren  land en de  verloren huizen. Ik zal…’

			‘Ik  zal met de gouverneur  overleggen,’ onderbrak Zoya hem resoluut.

			Nikolai was van plan geweest  om zelf  met Mirov  te  praten, omdat het belang dat de man aan  status hechtte  hem misschien gevoelig maakte voor aandacht van een koning.  Maar Zoya  stuurde  haar paard al  zijn kant  op.

			‘Wees charmant,’ waarschuwde hij haar zachtjes.

			Ze  glimlachte  naar  hem en  knipoogde.  ‘Zal ik  doen.’

			‘Dat was erg overtuigend.’

			Onmiddellijk  was  de glimlach  verdwenen. ‘Ik heb jaren  moeten toekijken terwijl jij  met Ravkanen  flikflooide. Ik heb  inmiddels ook wat trucs geleerd.’

			‘Ik flikflooi  niet.’

			‘Meestal flikflooi  je,’ zei  Tolya.

			‘Ja,’  gaf  Nikolai toe. ‘Maar dat is ontwapenend.’

			Hij  keek naar Zoya, die zich van haar paard liet glijden en met Mirov wegliep. De  mond van  de man viel wijd open, wat wel vaker  een bijeffect was van Zoya’s schoonheid  en moordlustige uitstraling. Misschien waren er dan toch  dingen die Mirov makkelijker bedwelmden dan status.

			Maar Zoya had  met Mirov niet  een voordeeltje uitgebuit.  Ze  liep weg. Ze had het maar  niets gevonden dat  die Sulische vrouw zich tegen haar verzette,  en dat was niets voor zijn generaal. Dat  wil zeggen,  vroeger. Sinds ze Juris was kwijtgeraakt, sinds  hun gevecht op  de Vlakte was Zoya  veranderd.  Het was alsof Nikolai haar  van een  afstandje zag, alsof  ze een stap bij alles en iedereen  vandaan had gezet. En toch was ze scherp als  altijd, haar pantser  stevig  op zijn  plek, een vrouw  die met precisie, elegantie en weinig tijd  voor genade door  het leven ging.

			Hij richtte zijn  aandacht op de Sulinezen. ‘Voor jullie  veiligheid is het  misschien beter als  jullie  vanavond verder trekken.’

			De  leider zette meteen zijn stekels op. ‘Wat deze verschrikking ook is, wij hadden  er niets mee  te maken.’

			‘Dat weet ik, maar wanneer de  avond valt, zegeviert het gezonde verstand misschien niet meer.’

			‘Ziet  de bescherming van  de Ravkaanse koning  er zo uit?  Een bevel om  ons snel  uit de voeten  te maken?’

			‘Het is  geen bevel, het is een suggestie. Ik kan  hier bewapende mannen neerzetten om jullie  kamp te beschermen, maar volgens mij  zitten jullie niet  op  hun aanwezigheid te wachten.’

			‘Daar  hebt u gelijk in.’

			Nikolai wilde deze mensen niet zonder veilige plek achterlaten. ‘Als jullie willen, kan ik gravin Gretsina een bericht sturen dat  ze haar  land voor jullie  openstelt.’

			‘Zou zij Sulinezen op haar land  toelaten?’

			‘Jazeker, en anders slaan  we  haar over  als we de  nieuwe  dorsmachines uitdelen aan de boerderijen.’

			‘Deze  koning  regeert zowel met kogels als met chantage.’

			‘Deze koning  regeert over mensen, niet over heiligen.  Soms is er meer nodig dan bidden.’

			De man lachte kort. ‘Daarover kunnen we het eens  zijn.’

			‘Vertel eens,’ zei Nikolai tegen de vrouw  die naast de Sulische leider stond. Hij  probeerde zo achteloos mogelijk te  klinken. ‘Jij zei  iets tegen generaal Natzjalensky.’

			‘Natzjalensky,’ zei ze met  een lach.

			Nikolai trok zijn  wenkbrauwen op. ‘Ja. Wat zei  je tegen  haar?’

			‘Yey menina enu  jebra zheji,  yepa Korol Retzni.’

			De Sulische man lachte. ‘Ze zei dat haar woorden voor de generaal bestemd waren, niet voor u,  Koning der…’

			‘Dat laatste verstond  ik prima,’ zei Nikolai. Korol Retzni.  Koning der  Littekens. Van alle namen die hem gegeven waren,  was deze beslist niet de ergste, maar bij het  horen  van de woorden begon de  demon in hem  zich te  roeren. Rustig aan, jij  en  ik hebben  het op een akkoordje gegooid, dacht Nikolai. Al  was  redelijkheid meestal niet aan de duivel besteed.

			In  het uur dat  volgde, ondervroegen Nikolai  en Tamar  de Sulinezen die bereid  waren te vertellen over de plaag, en daarna zochten ze Tolya en Zoya weer  op.

			‘En?’ vroeg  Nikolai  terwijl  ze de heuvel op  reden.

			‘Hetzelfde  als bij Balakirev,’  antwoordde Tolya. ‘Een wolk  van schaduw  die  over het land  gleed, alsof  opeens  veel te snel de duisternis inviel. Alles wat de schaduw aanraakt,  bezwijkt  aan  de plaag: vee, huizen, zelfs  mensen  gaan in rook op. Het  enige wat overblijft, is kale  grond.’

			‘Nog maar  een  dag geleden  kwamen hier pelgrims langs,’ vertelde Zoya. ‘Volgelingen  van de  Sterreloze Heilige.  Zij  beweren  dat het een straf is omdat er een ongelovige koning over Ravka heerst.’

			‘Wat  oneerlijk.  Ik geloof in van alles,’ protesteerde Nikolai.

			Tolya trok een wenkbrauw op. ‘Waarin dan?’

			‘Goede ingenieurskunst en  nog  betere whisky. Hebben Mirov en zijn vrienden het brood gebroken met de pelgrims en hun hoogverraad welwillend aangehoord?’

			‘Nee,’ zei Zoya met enige tevredenheid.  ‘Er zitten  er genoeg tussen die zich de oorlog herinneren,  en  ook de vernietiging van Novokribirsk door de  Duisterling.  Ze  hebben die  in het  zwart  geklede fanatiekelingen de  stad  uit gejaagd.’

			‘Ze zijn  in  Yaryenosh  wel  dol op mensen  wegjagen, zeg.  Wat zei  die vrouw tegen jou?’

			‘Geen  idee,’ antwoordde Zoya.  ‘Ik spreek geen Sulisch.’

			Tamar keek haar aan. ‘Het leek anders wel  alsof je haar  verstond. Het leek  alsof je niet snel genoeg bij  haar vandaan kon komen.’

			Dus Nikolai was  niet  de enige die het  was opgevallen.

			‘Doe  niet zo idioot,’  zei Zoya. ‘Ik moest  aan het werk.’

			Tolya knikte in Nikolais richting. ‘De Sulinezen zijn niet erg dol op je, hè?’

			‘Ik weet niet zeker  of ze  daar wel  reden toe  hebben,’ zei Nikolai. ‘Ze zouden  binnen  onze grenzen niet in  angst  moeten leven. Ik heb niet hard genoeg mijn best gedaan om hun veiligheid te garanderen.’ Alweer iets voor op zijn lijst met tekortkomingen. Sinds  hij  de troon had bestegen had hij het tegen veel te  veel vijanden  moeten opnemen: de Duisterling,  de Fjerden, de Shu Hanezen, jurda parem, die  vervloekte duivel die  in  hem huisde.

			‘We leven  allemaal  in  angst.’  Zoya  spoorde haar paard aan tot  galop.

			‘Tja, dat is ook een  manier om van onderwerp te veranderen,’ zei  Tolya.

			De anderen volgden haar, en toen ze de top van de heuvel  bereikten,  keek Tamar achterom naar de wond die de plaag op het land had achtergelaten. ‘De sterrelozen hebben in één ding gelijk. Er  is  een verband met de Duisterling.’

			‘Daar ben  ik inderdaad bang voor,’ zei Nikolai.  ‘We hebben allemaal het zand van  de Vlakte gezien. Dood en  grijs. Precies zoals  de  plekken  waar  deze plaag heeft toegeslagen. Ik dacht dat toen de  Schaduwvlakte vernietigd werd en de duisternis verdreven werd, het land waar die geheerst  had misschien  zichzelf zou herstellen.’

			‘Maar daar heeft  nooit meer iets gegroeid,’ zei  Tolya.  ‘Het is vervloekt  land.’

			Voor deze ene  keer kon  Nikolai dat woord, ‘vervloekt’,  niet als bijgeloof wegwuiven.  In de Tula-vallei hadden zich een aantal van de heiligste  plaatsen in Ravka bevonden, zoals de plek waar  volgens de  overlevering Sankt Feliks zijn  boomgaard had gehad – of het  doornwoud, afhankelijk van welk verhaal je geloofde. Het was ook de  plek waar  de eerste  obisbaya had plaatsgevonden,  een ritueel waarbij man  en beest werden  gescheiden. Maar  de Duisterling had dat  alles  besmet. Zijn pogingen om zijn eigen  versterkers te  creëren  en  de mertzost  die hij daarbij gebruikt  had, hadden zijn macht  tot een karikatuur gemaakt  en de  plek in een duistere  streek vol monsters veranderd. Soms  vroeg Nikolai  zich af of ze ooit van die  nalatenschap bevrijd zouden worden.

			Niet  als je weigert jouw  eigen aandeel erin onder ogen  te zien, dacht hij. Het  was  tijd dat ze  de  lelijke waarheid van deze plaag erkenden.

			‘Er is geen andere verklaring voor,’ zei hij. ‘De  Vlakte breidt zich  uit.  En dat komt door  ons.’

			‘Dat weet je niet…’  begon Tamar.

			‘Wel waar,’ zei  Zoya. Haar stem klonk kil.

			Nikolai herinnerde zich de aardbevingen die mensen in heel Ravka en daarbuiten  hadden  gevoeld toen er een bres  in de grenzen  van de Vlakte was  geslagen. Elizaveta was  verslagen. Drie heiligen,  Grisha  met onmetelijke macht, waren een gewelddadige dood  gestorven. Nikolais poging om  de  obisbaya  te  ondergaan en de demon  uit zijn lichaam  te verdrijven was  mislukt. De macht van de Duisterling leefde in hem voort, en nu  wandelde de  man  zelf weer op deze aarde.  Natuurlijk  had dat gevolgen.

			‘We zullen monsters van de  aarde nemen,’  vervolgde  hij. ‘Maar we weten wat  hier aan de  hand is.’

			‘Prima. Dus het is jouw  schuld,’ zei Tamar. ‘Hoe  stoppen we het?’

			‘Door de Duisterling te doden,’ antwoordde Zoya.

			Tolya slaakte  een zucht. ‘Dat  is jouw  antwoord op alles.’

			Zoya haalde  haar schouders  op.  ‘Hoe komen we erachter of het  werkt  als we het niet proberen?’

			‘En hoe zit het met de demon die  in  de  koning gevangenzit?’ vroeg Tamar.

			Zoya’s gezicht  betrok. ‘Details.’

			‘We zouden nog eens  de obisbaya kunnen proberen,’ opperde Tolya. ‘Ik heb een nieuwe tekst gevonden die…’

			‘De laatste keer betekende het bijna zijn  dood,’ snauwde Zoya.

			‘Details,’ zei Nikolai. ‘We moeten  het overwegen.’

			‘Na de bruiloft,’ zei Zoya.

			‘Ja.’  Nikolai  deed zijn  best om enig enthousiasme  op te brengen. ‘Na de bruiloft.’

			Met  haar  blik op de horizon gericht zei Zoya: ‘Zeg  alsjeblieft dat je vooruitgang  boekt bij prinses Ehri.’

			‘Het is eenvoudiger om  te overwegen  voor de tweede keer een  doorntak door mijn hart te steken  dan  om  een prinses  het hof te maken.’

			‘Er is in ieder geval  meer sluwheid voor nodig,’  zei  Zoya. ‘En die heb jij in overvloed.’

			‘Dat klinkt niet echt als een compliment.’

			‘Dat is  het ook niet. Jij bezit  meer  charme  dan verstand. Maar hoewel  dat  je  vreselijk irritant maakt,  zou het ook  nuttig moeten zijn bij diplomatieke neteligheden.’

			‘Serieus, ik heb nauwelijks kans  gehad  om met haar  te praten.’  Hij  was  van  plan geweest haar uit  te nodigen voor het feest ter  ere van zijn naamheilige, maar  op een of  andere manier was dat er nooit van  gekomen.  Nikolai wist dat hij  met haar moest praten.  Hij  kon  niet anders, als hij wilde dat er een kansje  was dat er iets van zijn plannen voor  de toekomst terechtkwam.  Maar  sinds die rampzalige avond waarop Isaak gestorven was en de  vrouw  van wie iedereen dacht dat het  Ehri  was een moordenaar bleek te zijn, had  hij de  prinses zo  veel  mogelijk ontlopen. De  echte prinses  Ehri leefde vanaf  dat moment afgezonderd  in een luxueus verblijf, dat natuurlijk toch gewoon een gevangenis was. Haar Tavgharad-wachters waren gehuisvest  in het meest gastvrije gedeelte van de  kerkers, onder de oude stallen, en  de  moordenaar  – het meisje dat  een mes  in Isaaks hart  had gedreven in de veronderstelling dat ze een koning  doodde  –  zat  achter slot en grendel en was herstellende van haar wonden. En Nikolais andere gevangene? Tja, die  had een heel unieke cel helemaal  voor zichzelf.

			‘Ehri ontdooit al een beetje,’  vervolgde  Nikolai.  ‘Maar ze is koppig.’

			‘Een  goede eigenschap voor een  koningin,’ merkte Zoya op.

			‘Vind  je?’

			Nikolai keek naar Zoya’s gezicht. Hij kon  het niet helpen. De blik die ze hem toewierp was zo vluchtig dat  hij het  zich misschien  maar  verbeeldde, een blauwe  flits, een glimp  van  de  hemel tussen de bomen door. En de betekenis van die blik? Iets.  Niets. Hij  zou nog gemakkelijker zijn toekomst  kunnen  voorspellen door  naar  de wolken  te kijken.

			Zoya hield de teugels in één  hand en  trok  haar  handschoenen recht. ‘Over minder dan een maand arriveert  koningin Makhi,  en zij zal een groot feest verwachten. Zonder  de medewerking van de veronderstelde  bruid zul je het middelpunt van een  internationaal  incident worden.’

			‘Dat  wordt  hij  misschien sowieso wel,’ zei  Tamar.

			‘Ja, maar als het huwelijk niet doorgaat,  hoeft Nikolai  zich geen zorgen meer te maken over de  Fjerden, de Shu  Hanezen of  de  Vlakte.’

			‘O  nee?’

			‘Nee, want  dan heeft  Dzjenya je allang vermoord.  Heb je enig  idee hoeveel  werk ze steekt in  de planning  van dit grootse evenement?’

			Nikolai zuchtte. ‘Het gaat door. Ik heb al een  nieuw  pak  laten maken.’

			‘Een  pak.’ Zoya sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je  zult er piekfijn  uitzien op  je begrafenis. Praat  met Ehri.  Betover haar.’

			Ze  had gelijk, en dat ergerde  hem  meer  dan  wat ook. Hij was blij dat hij een ruiter zag die hun tegemoetkwam uit het kamp, hoewel Nikolais hart op hol  sloeg toen hij de  grimmige uitdrukking op diens gezicht zag. Niemand reed zo  snel wanneer hij goed nieuws te melden had.

			‘Wat is er?’  vroeg Nikolai  terwijl de ruiter  naast hen kwam rijden.

			‘Er is een vlieger  uit  Os Alta gearriveerd,  majesteit,’ zei de boodschapper hijgend. ‘We  hebben bericht gekregen  van de Termiet.’ Hij overhandigde Nikolai een verzegelde  brief.

			Hij zag dat Zoya zich naar  voren boog in haar zadel  en wist dat ze de  brief het liefst uit zijn hand  zou  grissen. Termiet  was  de codenaam van Nina Zenik.

			Nikolais ogen vlogen over de regels.  Hij had  gehoopt dat ze  meer tijd zouden  hebben,  maar Nina bood hem hiermee in elk geval een  kans. ‘We moeten terug  naar  het kamp.  Rij vast vooruit en laat ze twee  van onze vliegers klaarmaken,’ zei Nikolai tegen de  boodschapper, die daarop in een stofwolk verdween.

			‘Het  is zover, hè?’ vroeg Zoya.

			‘Fjerda is begonnen  aan zijn opmars. Tamar, jij moet David en onze Fabrikators  op de hoogte brengen, en  ik  stuur ook een vlieger  naar  onze contacten in het westen.’

			‘De  raketten zijn nog niet bruikbaar,’ zei Tamar.

			‘Nee,’ zei  Nikolai.  ‘Maar de Fjerden  zullen niet  wachten.’  Hij draaide zich  om naar  Zoya. ‘Hiram Schenck is in Os Kervo. Je weet wat er van  je verwacht wordt. We hebben  maar één kans  om dit goed te doen.’

			‘Zijn we  er klaar voor?’ vroeg  Tolya.

			‘Nauwelijks,’ antwoordde Tamar. ‘Maar we  zullen  ze  toch op hun donder geven.’

			De duivel  in Nikolai werd meteen wakker. Oorlog was als  vuur – plotseling  oplaaiend,  hongerig en het eenvoudigst te stoppen als het nog niet  te erg was. Hij zou alles doen wat in  zijn macht  lag om  dit vuur in bedwang  te houden.  Hij vreesde voor zijn land en voor zichzelf. Het zou dom zijn als  dat  niet zo was.  Maar  een deel  van hem –  misschien de kaperkapitein, misschien de demon, misschien  de prins die  met veel moeite de troon had weten te  bemachtigen – kon niet wachten  tot het gevecht  losbrak.

			‘Zie het  maar als  een feestje geven,’ zei  hij terwijl  hij met  zijn teugels  sloeg.  ‘Zodra  de  gasten arriveren, kom  je erachter wie je  echte vrienden zijn.’
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			Nina

			Nina werd wakker doordat Hanne naast haar bed stond en  aan haar arm schudde.  Haar hart bonkte en ze realiseerde  zich dat  haar lakens drijfnat waren van het zweet. Had  ze gepraat in haar slaap?  Ze  had gedroomd over het ijs, over Matthias’  wolf. Trassel had uit haar hand  gegeten, maar toen  ze beter keek, zag ze dat zijn witte snuit  onder het  bloed zat en  dat hij van  een lijk zat te vreten.

			‘Er is iemand,’  zei  Hanne. ‘Uit het  klooster.’

			Nina ging rechtop  zitten.  De avondlucht koelde  het zweet op haar huid. Ze was  onmiddellijk  wakker, en  nu had  haar  roffelende hart niets meer te  maken met een  vage droom. Hanne was een novice geweest  in  het  klooster in  Gäfvalle, waar Nina  en zij in  het naburige  militaire fort  Brums  weerzinwekkende operatie  hadden ontdekt waarbij bronmaagden betrokken waren. Ze hadden zijn plan verijdeld  en  alle Grisha gered die ze konden, en  Nina had de welmoeder zonder enig berouw gedood.

			‘Wie  is het?’ fluisterde ze  terwijl ze een  wollen mantel  omsloeg en de hoge kraag  stevig dichttrok.  Haar voeten stak  ze in een paar muiltjes. Gelukkig waren de vloeren van  het Witte  Eiland verwarmd.

			‘Ik weet het niet. Mijn  moeder heeft ons alle twee laten roepen.’

			‘Lieve Djel,  trek  een mantel aan. Heb  je  het niet  ijskoud?’

			Hanne droeg alleen een katoenen nachthemd. Door  het licht  van de  olielamp die  ze bij zich had, glansden  de rossige  stoppels  op haar geschoren hoofd. ‘Ik  ben veel te bang  om het koud te  hebben,’ zei Hanne, en  ze schuifelden samen door  de kleedkamer die Nina’s  kleinere  slaapkamer  met die van  Hanne verbond.

			Het  fort in  Gäfvalle was ingestort door een explosie  die Nina’s mensen hadden veroorzaakt, en in  de chaos die daarop volgde,  hadden  Hanne  en  Nina kunnen doen  alsof zij met  dit alles helemaal niets  te maken hadden. Jarl Brum had geen idee van Nina’s  werkelijke identiteit of van het feit dat zij verantwoordelijk was voor de vernietiging  van zijn  laboratorium en  zijn martelprogramma.  Hij had Mila  Jandersdat in zijn gezin  verwelkomd omdat hij – heel terecht – dacht dat ze zijn dochter had geholpen om zijn leven te redden. Natuurlijk wist hij niet dat als het aan Nina had  gelegen, zij hem voor eens  en voor  altijd het  zwijgen had opgelegd.

			Op  dat moment  hadden Hanne  en Nina  gedacht dat  ze er goed  vanaf waren gekomen.  Maar misschien was dat toch  niet  zo. Misschien  had toen de rook eenmaal was  opgetrokken  iemand in het  klooster  iets van hun list doorzien. Misschien  hadden de bronmaagden het  drüskelle-uniform gevonden dat Hanne had gestolen. Misschien had iemand gezien  dat Hanne en Nina  de  bewusteloze Jarl Brum uit de wagen droegen.

			‘Hier.’ Nina  hield  Hannes mantel op zodat  ze hem gemakkelijk kon aantrekken. Zoals gebruikelijk  in Fjerda was het kledingstuk  gemaakt van eenvoudige leigrijze wol, maar gevoerd met heerlijk zacht  bont, alsof alles wat ook maar een beetje naar luxe  of comfort neigde, verborgen  moest worden.

			‘Wat moeten  we  doen?’ Hanne  huiverde.

			Nina draaide haar om en bond de riem van de mantel dicht. ‘We  laten de ander praten.’

			‘Je hoeft niet  mijn kamermeisje  te spelen,’  zei Hanne. ‘Niet als we met z’n tweeën  zijn.’

			‘Ik vind  het  niet erg.’ Hannes  ogen zagen  er in dit licht uit als gesmolten koper.  Nina  dwong zichzelf een keurige  strik in de ceintuur te maken.  ‘We gedragen  ons zo onschuldig  en deugdzaam als we kunnen, proberen  erachter te komen wat ze weten  en ontkennen alles. Als het erop aankomt,  was ik de meedogenloze spion  die  jou  in mijn web heeft gevangen.’

			‘Je  moet niet zo veel  boeken lezen.’

			‘En jij moet juist meer  lezen. Je handen zijn  ijskoud.’

			‘Ik ben  helemaal ijskoud.’

			‘Dat komt door de  angst.’ Nina nam Hannes  handen  in de  hare en  wreef ze warm. ‘Gebruik je kracht om je hartslag  iets omlaag  te brengen en  wat rustiger te  ademen.’

			‘Hanne?’ klonk Ylva’s stem vanaf de gang.

			‘Ik kom eraan, mama! Even  iets aantrekken!’ Ze dempte haar stem. ‘Nina, ik maak  mijn eigen keuzes. Ik laat jou niet voor alles opdraaien.’

			‘En ik  laat jou niet in de  problemen  komen alleen  maar omdat je  in mijn listen verstrikt bent geraakt.’

			‘Waarom doe  je  nou  zo  koppig?’

			Omdat  Nina roekeloos en dwaas kon zijn, en dat soms betekende dat  de verkeerde mensen  gekwetst  werden. Hanne had in haar leven al genoeg pijn geleden.

			‘Laten we niet zo somber zijn,’ ontweek Nina de  vraag. ‘Misschien zijn de bronmaagden hier om  ons een leuk cadeautje te geven.’

			‘Natuurlijk,’ zei Hanne. ‘Waarom heb ik dat niet bedacht? Ik hoop dat  het een  pony is.’

			Het korte stukje  lopen door de  smalle gang voelde als een wandeling naar de galg. Nina stak zorgvuldig  een  van haar haarspelden terug. In  Fjerda verschenen  ongetrouwde vrouwen niet  in  het openbaar zonder gevlochten haar.  Door al dat fatsoen had Nina permanent hoofdpijn. Maar haar rol als Mila Jandersdat  had haar een plekje in het hart  van het IJsfort opgeleverd, de perfecte basis van waaruit  ze haar wonderen  kon opvoeren.

			Na hun  stunt  op de markt leek  het  of  Hanne minder zeker van  haar zaak was geworden.

			‘Is het dit wel waard?’ had Hanne haar gevraagd toen ze zich die avond in  hun  kamers  hadden teruggetrokken. ‘Het zal gevolgen hebben voor  die mensen.  Mijn  vader zal  zulke  ketterij nooit  accepteren. Hij zal  nog radicalere  maatregelen nemen, en  onschuldige mensen zullen daarvoor de prijs betalen.’

			‘Onschuldige mensen betalen de prijs  al,’ had  Nina opgemerkt. ‘Alleen zijn dat geen Fjerden.’

			‘Wees voorzichtig, Nina,’  had  Hanne gewaarschuwd terwijl ze onder de  dekens  kroop. ‘Zorg dat je niet wordt  wat mijn vader beweert dat je bent.’

			Nina  wist  dat ze gelijk had. Zoya had haar  ook een standje gegeven vanwege haar roekeloosheid.  Het probleem was dat ze wist dat wat ze deden  werkte. Ja, er waren genoeg fanatici  zoals Brum die de  Grisha  altijd zouden haten, en genoeg mensen die maar al  te graag met hen meeliepen. Maar  de cultus  van de Zonneheilige had nieuwe volgelingen  gevonden sinds  Alina Starkov jaren  geleden was opgedoken  en  de  Schaduwvlakte  had vernietigd, en  daardoor een  martelaar was geworden.  Dat was een wonder dat Brum niet  kon ontkennen. En dan had  je  nog de wonderen die  zich  het afgelopen jaar  overal  in Ravka hadden  voorgedaan: huilende standbeelden, bruggen  gemaakt van beenderen. Aan beide zijden van de grens werd  er gefluisterd dat  er  een tijdperk van de heiligen zou aanbreken.  De beweging  groeide al een hele  tijd, en Nina hoefde alleen maar regelmatig een  zetje  te blijven geven.

			Trouwens, als zij hier niet  in het  IJsfort was  geweest, zou Ravka niets  weten van de invasie  die  de Fjerden voorbereidden.

			Maar tegen welke prijs?

			Ze vermoedde  dat ze op het punt stond daarachter te komen.

			Het  centrale  vertrek van hun woonverblijf  op  het  Witte Eiland  was indrukwekkend: hoge muren van wit marmer, een gewelfd plafond  en een grote stenen haard die zo gebouwd was dat het leek alsof hij werd omlijst door  de kronkelende takken  van Djels  heilige  es. Allemaal getuigde  het van de status  van bevelhebber Jarl Brum; iets waarvoor  hij had moeten vechten nadat  indringers het IJsfort binnen waren gekomen  en hij  in de haven vernederd  was  door een zekere Grisha.

			Nu was Brum gekleed in zijn uniform  en  droeg hij zijn  reismantel over zijn arm. Hij was klaar om naar het front te  gaan. Van zijn  gezicht viel  niets af te  lezen. Hannes moeder zag  er licht verontrust uit, maar dat  was bijna altijd het  geval. In de haard knetterde een vuur.

			Een vrouw van  middelbare  leeftijd met  in ingewikkelde vlechten  opgestoken  donkerbruin haar zat kaarsrecht op een van de met roomwit fluweel beklede stoelen bij  het vuur.  Op één knie balanceerde een  kopje thee. Maar dit was  geen  bronmaagd. Ze droeg een donkerblauwe pij  met  schoudermantel, de  kleding die voorbehouden was aan de  welmoeder, de kloosterzuster met de hoogste rang. Nina kende  haar niet, en een korte blik op Hanne  vertelde haar dat ook zij haar  niet  eerder  had gezien. Hanne had jarenlang  in het klooster gewoond, maar kennelijk  was deze  vrouw daar niet als  novice opgeleid. Dus wie was  ze en wat deed  ze  in het IJsfort?

			Nina en Hanne maakten een diepe kniebuiging.

			Brum gebaarde naar de vrouw.  ‘Enke Bergstrin  heeft na de betreurenswaardige verdwijning  van de vorige welmoeder  de leiding van  het  klooster  in Gäfvalle  op zich genomen.’

			‘Is ze nooit teruggevonden?’ Nina’s stem klonk zo onschuldig als het eerste gekraai  van een  zuigeling. Het was  strategisch slim om  Brum in de verdediging  te  dringen als het  ging  om wat er precies in het klooster was gebeurd.  Trouwens, ze  hield ervan om te zien hoe hij zich in bochten wrong.

			Terwijl Brum zijn gewicht  naar zijn andere  been verplaatste,  schoot zijn  blik heel even  naar zijn vrouw. ‘Men denkt dat ze  misschien  in het fort was toen de explosie plaatsvond. Het klooster verzorgde de was van de soldaten.’

			In  werkelijkheid was die taak slechts een dekmantel geweest  voor wat er echt gebeurde: de  bronmaagden verzorgden op Brums  bevel  de  zwangere  Grisha die verslaafd waren aan jurda parem.

			‘Maar waarom zou  de welmoeder zelf  naar het fort gaan?’ drong Nina aan.  ‘Waarom  stuurde  ze geen novice of een van  de bronmaagden?’

			Brum veegde  een pluisje  van zijn jas. ‘Een voor de  hand  liggende vraag.  Misschien was ze er voor iets  anders, of hield  ze alleen een oogje op  de  zusters.’

			Of misschien  is ze  door mijn ondode hulpjes  het hiernamaals  binnengesleept, dacht Nina. Wie zal het  zeggen?

			‘Wat  een nieuwsgierig meisje ben jij,’ zei de nieuwe welmoeder.  Ze  had  grijsblauwe  ogen, een  streng voorhoofd  en een harde trek om  haar mond. Werden alle welmoeders met die boze blik  geboren? Of kregen ze die gekwelde uitdrukking pas zodra ze aan hun baan  begonnen?

			‘Vergeef  me,’ zei Nina met opnieuw een brave kniebuiging. ‘Ik ben  niet opgeleid in het klooster,  en ik ben bang dat dat aan mijn manieren te merken is.’

			‘Je hebt niets verkeerd gedaan,  Mila,’ zei Ylva. ‘We zijn allemaal  nieuwsgierig.’

			‘Wat er ook met de vorige welmoeder  gebeurd is,’ ging Brum verder, ‘enke Bergstrin heeft  na  de tragedie in Gäfvalle haar taken overgenomen en  probeert  de  rust in  het klooster  te  herstellen.’

			‘Maar  waar gaat het dan over, papa?’ vroeg Hanne.

			‘Ik weet het niet,’ zei Brum scherp. ‘De welmoeder  weigerde daar iets over te zeggen voordat jullie er waren.’

			De welmoeder zette haar  kopje  thee neer. ‘In de  nasleep van de  vernietiging  van het fort  en het opduiken  van ongelovige  elementen in Gäfvalle  heeft het klooster  onze leerlingen wat korter  moeten houden, ook binnen hun  persoonlijke levenssfeer.’ 

			Ongelovige elementen.  Nina  proefde de woorden.  Gäfvalle was de  eerste stap geweest; daar had ze haar eerste wonder  opgevoerd,  waarbij Leoni en Adrik  het dorp hadden gered van het gif dat  uit de fabriek  stroomde. Het was  onverantwoord en onnadenkend geweest, en het had gewerkt als een zonnetje. Ze  had de kunst  van misleiding geleerd  van Kaz Brekker  zelf, en een  betere leraar was er niet. Twee Grisha – een Fabrikator en een Etherealnik – hadden de  dorpelingen gered. Een wonder?  Nee, gewoon  goede mensen die geleerd  hadden hun talent te gebruiken  en bereid waren om zichzelf aan vervolging en erger bloot te stellen om daarmee  het dorp te kunnen redden. Twee mensen die nu in  de donkere hoekjes en met kaarsen verlichte keukens  van  Gäfvalle  werden aanbeden  als heiligen.  Sankt  Adrik  de Halve en  Sankta  Leoni van het Water.

			‘Wat heeft dit met  onze dochter  te  maken?’ wilde  Brum weten.

			‘Toen  we het  klooster  doorzochten, kwamen  we  allerlei  verboden  spullen tegen, zoals geschilderde iconen en heidense gebedenboeken.’

			‘Ach, die meisjes zijn toch gewoon jong,’  zei Ylva. ‘Ik was  ook  opstandig op die  leeftijd. Daardoor ben  ik zelfs uiteindelijk met een drüskelle getrouwd.’

			Nina voelde een  onverwachte  steek toen ze de  warme blik zag die Brum en  zijn  vrouw met elkaar deelden. Ylva behoorde tot  de Hedjut,  een van  de heilige volken van het noorden,  dat woonde  aan de  verloren kust bij Kenst  Hjerte,  het Gebroken Hart. Was  zij in haar jeugd net  als Hanne geweest, gedreven door koppigheid? Vol  liefde voor het  land en de weidse lucht? Had Jarl Brum,  de soldatenjongen  uit  de hoofdstad, in haar ogen geheimzinnig en vreemd  geleken? Nina had aangenomen  dat Brum altijd  een monster was geweest, maar misschien  was hij  alleen zo geworden.

			‘Zo  mogen we  niet  denken,’ zei Brum. ‘Deze  invloeden moeten worden uitgeroeid voordat ze wortel schieten,  anders is  Fjerda verloren.’

			De  welmoeder  knikte. ‘Daar  kan ik  het niet hartgrondiger mee eens zijn, commandant  Brum. En om die reden ben  ik hier.’

			Met een bezorgd gezicht boog  Ylva  zich naar voren. ‘Zegt u nu  dat deze spullen  in Hannes kamer  zijn  gevonden?’

			‘We hebben mannelijke rijkleding gevonden, weggestopt onder de tegels in de kapel.  En ook  gebedskralen en een icoon  van Sankta Vasilka.’

			Sankta Vasilka. De beschermheilige van ongetrouwde  vrouwen. Zij was een  Ravkaanse  heilige  en  er werd  gezegd dat  zij  in  de eerste  vuurvogel  veranderd was.

			‘Dat  is onmogelijk.’ Brum ging voor  Hanne staan  alsof hij haar wilde  beschermen. ‘Hanne heeft zo haar wilde  momenten gekend,  maar ze zou zichzelf  nooit inlaten met de aanbidding  van gruwelen.’

			‘Nooit,’ fluisterde Hanne fel, en niemand kon aan de oprechte uitdrukking op haar gezicht twijfelen.

			Nina  probeerde  niet  te glimlachen.  Hanne  zou  nooit een Grisha  aanbidden omdat ze  er verdorie zelf een was, een Heler  die  gedwongen  was  haar  krachten  te  verbergen, maar  die toch  manieren vond om ze te gebruiken als ze  daarmee mensen kon  helpen.

			De welmoeder trok een  zuinig  mondje. ‘Misschien  denkt u dan dat ik dit hele eind heb  gereisd om u sprookjes te vertellen.’

			Op het  geknetter  van het vuur na  was het  doodstil in de  kamer.  Nina kon de angst  die Ylva uitstraalde bijna  voelen, net als  de woede van  Brum.  En ook de onzekerheid van  beiden.  Ze wisten  dat Hanne  in het  verleden ongehoorzaam was geweest.  Maar  hoever was ze gegaan? Dat wist Nina  zelf ook niet precies.

			Hanne haalde diep adem. ‘De rijkleren waren van mij.’

			Verdomme, Hanne. Wat had Nina nu gezegd? Ontken  alles.

			‘O, Hanne,’ riep Ylva  uit. Ze drukte haar vingertoppen tegen haar slapen.

			Brums gezicht liep rood aan.

			Maar  Hanne deed een stap naar voren, met haar kin vooruit en  stralend  van  trots  en de onbuigzame wil die ze van haar  vader geërfd  had.  ‘Ik schaam me nergens  voor.’ Haar stem klonk zuiver  en zelfverzekerd. Haar ogen gleden even naar  Nina en toen weer terug. ‘Ik  wist toen nog niet goed wie  ik was  of  wat ik wilde. Nu weet ik waar  ik wil zijn.  Hier bij jullie.’

			Ylva stond op en pakte Hannes hand. ‘En de  iconen? De gebedskralen?’

			‘Daar weet ik niets van,’ zei  Hanne zonder aarzelen.

			‘Zijn  ze  bij Hannes  rijkleren gevonden?’ vroeg Nina op goed  geluk.

			‘Nee,’ gaf  de  welmoeder toe. ‘Dat  is  niet  het  geval.’

			Ylva trok Hanne stevig tegen zich aan. ‘Ik ben trots  op  je  eerlijkheid.’

			‘Welmoeder,’ zei Brum met  ijzige stem,  ‘u hebt misschien  het oor van  Djel, maar hetzelfde geldt  voor de  drüskelle. De volgende keer dat u naar  mijn huis komt  om mijn dochter  te beschuldigen  kunt  u beter  eerst  goed nadenken.’

			De welmoeder  stond  op. Ze zag  er onverzettelijk uit, en  absoluut niet onder de  indruk  van Brums woorden. ‘Ik dien  het geestelijk welzijn  van dit  land. De Apparat, een heidense priester, verblijft onder dit dak. Ik heb gehoord over  heidense heiligenverering in deze stad. Ik laat me niet  van mijn missie  afbrengen. Toch,’  zei ze terwijl  ze haar wollen pij  gladstreek,  ‘ben  ik blij  dat Hanne eindelijk  haar eigen weg heeft  gevonden. Voor ik vertrek,  zal ik haar de biecht afnemen.’

			Hanne maakte met  gebogen  hoofd een kniebuiging, een schoolvoorbeeld van gehoorzaamheid. ‘Ja, welmoeder.’

			‘En  Mila  Jandersdat  ook.’

			Nina  kon haar verbazing  niet  verbergen.  ‘Maar ik was slechts een  gast in het klooster. Ik  ben  er nooit novice geweest.’

			‘En  hebt  u  geen ziel, Mila  Jandersdat?’

			Een grotere ziel dan jij, ouwe  pruimenpit met  je rimpelige  kop.  Maar Nina  kon niet verder protesteren, niet waar Brum  bij was. Trouwens,  ze was bijna duizelig van opluchting. Ze waren niet ontmaskerd. En hoewel het  geen kleinigheid was dat Hanne beschuldigd  was  van valse  eredienst, was het niets vergeleken bij wat de welmoeder had kunnen zeggen. Dus als madame Pruimenpit wilde dat ze een paar goeie zonden verzon, wilde ze haar  met alle liefde een kwartier  bezighouden.

			‘Ik ga wel eerst,’  zei  ze tegen Hanne, en opgewekt  liep ze achter de  welmoeder aan  naar  de kleine  ontvangstkamer waar  haar biecht moest plaatsvinden.

			Het was een smal vertrek, waarin slechts ruimte  was voor  een bureautje en een  kleine bank.

			De  welmoeder ging achter het bureau zitten en stak een olielamp aan. ‘Het water hoort en begrijpt,’  prevelde  ze.

			‘Het ijs  vergeeft  niet,’ zei Nina, het  traditionele antwoord.

			‘Sluit de deur.’

			Nina deed  wat  haar  gezegd werd en glimlachte warm om te laten  zien dat ze  de welmoeder graag ter wille  wilde zijn.

			De  welmoeder  draaide zich om.  Haar ogen hadden de ijzige kleur van leisteen. ‘Hallo,  Nina.’
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			Zoya

			In een  van de  hoge torens van het  stadhuis van Os Kervo  ijsbeerde Zoya over de tegelvloer. Hiram Schenck was laat, en ze twijfelde  er niet aan dat dat een opzettelijke  belediging  was. Nadat de regering van  Kertsj  de geheimen van  de itzmars’ya  had weten  te  bemachtigen,  Nikolais  dodelijke schepen die onopgemerkt onder  water konden varen, was  Ravka zijn onderhandelingspositie ten opzichte van het kleine  eilandstaatje  en de Handelsraad die er de scepter zwaaide kwijtgeraakt.  Schenck  wilde  gewoon zeker weten dat  ze  dat niet vergat.

			Ze moest kalm  blijven, zich  gedragen als  een diplomaat, niet  als een  soldaat. Dat, of anders  Schencks kop met het rossige  pluishaar van  zijn romp rukken.

			Door het raam zag  ze  de golven  breken tegen  het fundament van de  beroemde vuurtoren  van de stad. Er werd gezegd  dat Sankt Vladimir de Dwaas de oceaan  had tegengehouden  terwijl  de stenen van de zeemuur en de grote vuurtoren op elkaar werden gestapeld. Zoya vermoedde dat  hij gewoon een machtige Getijdekeerder was geweest. Niet eens  zo  machtig, bedacht ze. Na alle moeite was hij in de baai  verdronken.

			Eigenlijk hoorde  ze hier  niet te zijn. Ze zou aan het front moeten zijn, met beide benen op de grond bij haar  Stormblazers. Bij haar  koning.

			‘We kunnen niet riskeren dat Fjerda erachter  komt  waar we  mee bezig zijn,’ had  Nikolai gezegd. ‘Je moet naar Schenck toe.’

			‘En  als  de Fjerden vanaf zee aanvallen?’

			‘Ze komen nooit door Sturmhonds blokkade  heen.’

			Nikolai had heel zeker  van zichzelf geklonken,  maar daar had hij nou eenmaal een talent  voor.  Sturmhond,  de legendarische kaperkapitein –  en het alter  ego van  de koning – had  zijn vloot erop uitgestuurd  om de kustlijn van Ravka te  bewaken. In  theorie zouden de koning  en  het  triumviraat  die taak  eigenlijk aan  de  Ravkaanse  marine moeten overlaten.  Maar  naar Nikolais smaak  had de marine een te  sterke  band met  West-Ravka en West-Ravkaanse belangen.  Nu er  zo veel van afhing, was de marine niet helemaal te  vertrouwen.

			In elk geval was  Nina’s bericht  voor hen vroeg  genoeg gekomen  om zich nog voor te kunnen bereiden. In elk geval leefde Nina nog.

			‘Draag haar op om  naar huis te  komen,’ had Zoya aangedrongen, maar ze  had haar  best gedaan om niet  smekend te  klinken.

			Maar de koning had geweigerd. ‘We hebben haar daar nodig.’

			Dat was  waar, en  dat  vond  ze vreselijk.

			Laat  de Fjerden maar  over zee komen, dacht Zoya. Laat Jarl  Brum en  de rest van  zijn bloeddorstige heksenjagers over de golven naar ons  toe komen. Mijn Stormblazers en  ik zullen  hun een warm welkom geven.

			Ze  liet haar hoofd tegen  de  koele stenen van de erker rusten. Stiekem  was  ze  eigenlijk wel blij geweest  om  niet meer bij de koning te  zijn. En  om Tamars veelbetekenende  blikken niet te hoeven zien. Ze kon de stem van die Sulische vrouw nog steeds horen, kon  haar nog steeds  onbevreesd  onder  die ceder zien staan. Khaj  pa ve. We zien  je.  Zoya  was een strijder, een  generaal, een Grisha die de schubben van een draak om  haar polsen droeg. Dus waarom vervulden die  woorden  haar met  angst?

			Ze raadpleegde  het horloge  dat ze aan  een met edelstenen bezette  ketting  droeg,  vastgeklemd aan de sjerp van  haar kefta. Het was een geschenk van de koning; het had een zilveren dekseltje in  de vorm  van een draak die zich om een kweeboom geslingerd had.  Als  ze het opendeed, ving de parelmoeren wijzerplaat het licht en  glinsterden de  regenboogkleuren haar tegemoet. De zilveren wijzers tikten gestaag.

			‘Hij  is laat,’ zei ze  kortaf.

			‘Misschien is hij verdwaald,’ opperde  graaf Kirigin nerveus. Hij was  altijd nerveus als zij in  de buurt was. Het was  vermoeiend. Maar  hij was  ontzettend rijk, en  zijn  altijd  vrolijke  stemming maakte hem tot een perfecte aangever. Als Kirigin in de kamer  was, was  het onmogelijk om ook  maar iets  serieus te nemen. Bovendien was zijn vader  een oorlogsprofiteur geweest, wat hem  in Ravka tot  een  schurk maakte, maar waardoor hij bij de West-Ravkaanse adel, die zich met de  hulp  van de oudere Kirigin verrijkt had, juist geliefd was. ‘Volgens mijn horloge heeft  hij nog twee minuten voordat hij strikt  genomen te laat is.’

			‘Onze koning heeft elke minuut nodig.’

			Kirigins wangen werden rood. Hij trommelde met zijn  vingers op tafel. ‘Ja. Ja, natuurlijk.’

			Zoya  draaide zich  weer om naar  het raam.

			Ze voelde zijn schaamte,  zijn  gretigheid, zijn verlangen.  Ze  kwamen op als  een opstekende  storm, een windvlaag die haar van  haar voeten blies  zodat ze opeens in een vrije val leek te  verkeren. Het  ene  moment stond  ze  stevig  in een door de zon  verlichte kamer in  Os Kervo,  uitkijkend over zee. Het volgende moment staarde  ze naar een prachtig meisje  dat voor  haar stond, met ravenzwart haar  en afwezige blauwe ogen. Ze stak  haar hand uit  om de zachte wang van  het meisje aan te raken.

			‘Zoya?’

			Zoya  was net op tijd terug in haar eigen  bewustzijn om Kirigins  hand weg te  slaan. ‘Ik heb u geen  toestemming gegeven om  me aan te raken.’

			‘Mijn excuses.’ Hij  hield zijn  hand  vast alsof hij een van zijn  vingers gebroken had. ‘U zag er gewoon  zo… verloren uit.’

			En ze was ook verloren geweest. Ze keek even naar de  glanzende zwarte  armbanden  om haar  polsen. Ze zagen eruit als boeien, maar voelden heel natuurlijk,  alsof het  altijd al de bedoeling was geweest dat ze koel tegen haar huid lagen. Macht. De honger ernaar als  een hartslag, gestaag en onverbiddelijk. Het was de verleiding die alle  Grisha  voelden, en als je eenmaal een versterker bemachtigd had, werd het gevoel alleen  maar erger. Open  de deur, Zoya.

			Ze  wist  nooit zeker of het haar eigen stem of  die van Juris was  die  in haar  hoofd klonk. Ze wist alleen dat zijn aanwezigheid binnen in  haar  echt was.  Als hij  een  product van haar verbeelding was geweest, kon hij  nooit  zo irritant zijn als nu.  Soms bespeurde ze, achter Juris, een andere geest, een andere  aanwezigheid die niet menselijk was, die nooit menselijk geweest  was,  iets  eeuwenouds, en dan veranderde er opeens iets aan de wereld.  Dan  hoorde ze een bediende een roddel fluisteren in de  keuken, rook de appelbloesems in  de boomgaard  in Yelinka, bijna  vijftien  mijl  verderop. Dat alles kon ze best verdragen, maar de emoties, de  momenten  waarop ze plotseling de  pijn of vreugde van iemand anders voelde… Dat was  te veel.

			Of misschien  word je wel gek, bedacht ze. Het was mogelijk. Na wat ze op de  Vlakte  had gezien, wat ze had gedaan – een heilige vermoorden die uit  was  op  vernietiging, een wapen  in het hart van een draak, van een vriend drijven. Ze had Nikolais leven gered. Ze had  Ravka  tegen  Elizaveta beschermd. Maar ze had niet kunnen voorkomen dat  de Duisterling terugkeerde.  En nu vroeg ze zich onwillekeurig af of ze wel in staat  zou  zijn om haar  land voor oorlog te behoeden.

			‘Ik was  in gedachten verzonken,’ zei Zoya. Ze  schudde de mouwen van haar blauwe kefta uit. ‘Meer niet.’

			‘Aha,’ zei Kirigin.  Toch leek  hij niet overtuigd.

			‘U hebt  nooit in het leger gediend, toch?’

			‘Nee, klopt,’ antwoordde  de graaf. Hij ging aan  het  uiteinde van een lange, rechthoekige tafel  zitten. In het blad was het wapen  van  West-Ravka uitgesneden: twee arenden aan weerszijden van een vuurtoren. Hij droeg  een  mosterdgele jas en  een koraalrood vest, waardoor hij er,  in combinatie met zijn lichte huid en felrode haar, uitzag als een exotische  vogel op zoek naar  een plekje om neer te  strijken. ‘Mijn vader  stuurde me tijdens  de burgeroorlog weg naar  Novyi Zem.’  Hij schraapte  zijn keel. ‘Zoya…’ Ze wierp hem een  strenge blik toe en snel  corrigeerde  hij  zichzelf. ‘Generaal Natzjalensky, ik  vroeg me af  of  u misschien op  bezoek  zou willen komen  op mijn landgoed  in de buurt van Caryeva.’

			‘We  verkeren  in oorlog, Kirigin.’

			‘Maar na de oorlog. Misschien in  de zomer. We zouden naar de races  kunnen  gaan.’

			‘Weet u zo zeker  dat er  een “na de  oorlog” zal zijn?’

			Kirigin keek haar verbaasd aan.  ‘De koning is een briljant tacticus.’

			‘We hebben  niet genoeg troepen. Als  hij er niet in slaagt om de Fjerden bij Netzkii tegen te houden, zal de oorlog al voorbij zijn voordat hij goed en wel  begonnen  is. En  om te winnen  hebben we versterkingen  nodig.’

			‘Die zullen er komen!’ verkondigde Kirigin.

			Zoya was  jaloers  op zijn optimisme.

			‘Op  een dag zal het  weer vrede  zijn. Zelfs in tijden van oorlog kunnen we er misschien  heel even tussenuit knijpen. Voor een rustig etentje, de  kans om even te praten, elkaar  te leren  kennen.  Nu de koning van plan is  te trouwen…’

			‘De  plannen van de koning gaan u  niets aan.’

			‘Zeker, maar  ik dacht dat u voortaan misschien vrij was om…’

			Zoya draaide zich  naar hem om. Ze voelde  de elektriciteit  door haar heen  knetteren, voelde de wind in  haar haren. ‘Vrij was om wat, precies?’

			Kirigin  stak zijn handen op alsof hij haar zo kon afweren. ‘Ik bedoelde alleen…’

			Ze  wist wat hij bedoelde.  Al maanden gingen  er geruchten  over  haar  en Nikolai,  geruchten die ze zelf  had  aangemoedigd om het  geheim van de duivel die in hem huisde en  alle moeite die het  kostte om  dat monster  in bedwang te houden te bewaren. Dus waarom werd  ze  zo  boos  nu ze  die  woorden weer hoorde?

			Ze haalde langzaam adem.  ‘Kirigin, u  bent een charmante, aantrekkelijke, erg… aimabele man.’

			‘Eh… is  dat  zo?’ zei hij,  en daarna voegde hij  er iets zelfverzekerder  aan  toe:  ‘Dat ben  ik.’

			‘Ja, dat bent  u. Maar  onze  temperamenten passen niet  bij elkaar.’

			‘Maar als u nu  gewoon…’

			‘Niet gewoon.’ Weer  haalde ze  diep adem en ze dwong zichzelf  om een lichtere toon aan  te slaan.  Ze ging aan  tafel zitten. Kirigin was een trouwe  vriend  van de koning geweest en had zichzelf de afgelopen jaren in aanzienlijk gevaar gebracht  door zijn  huis te  laten gebruiken als basis voor de  ontwikkeling  van wapens.  Hij was  de kwaadste  niet.  Ze kon  best proberen om aardig  te zijn. ‘Ik denk  dat  ik  weet  hoe dit er volgens u uit  zou  kunnen zien.’

			Kirigins wangen  werden nog roder. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste.’

			Zoya vermoedde dat er met elkaar  verstrengelde lichamen  bij kwamen kijken,  en  misschien wat luitspel van zijn kant, maar dat beeld  zou  ze  hun beiden besparen.

			‘U nodigt me uit voor een chic etentje. We drinken alle twee  te veel wijn. U  krijgt me zover dat ik over mezelf spreek, over de druk die  mijn  positie met zich  meebrengt, over mijn  treurige verleden. Misschien  zal  ik  één of twee tranen  laten. U  luistert met veel  gevoel en  zeer oplettend naar  me, en op  een of andere manier  ontdekt u mijn geheime ik.  Zoiets?’

			‘Nou, niet precies. Maar… Ja!’ Hij boog  zich naar voren. ‘Ik wil de ware jij leren kennen, Zoya.’

			Ze  pakte zijn hand. Die was klam van het  zweet. ‘Graaf Kirigin. Emil.  Er  is  geen geheime ik. Ik  ga je geen  andere  ik openbaren. Ik  ga me niet door jou laten temmen. Ik ben generaal van de  koning. Ik ben  bevelhebber van het Tweede Leger,  en op dit  moment  staan  mijn mensen oog in  oog met de vijand  zonder  dat ik erbij ben.’

			‘Maar als je nou alleen…’

			Zoya  liet zijn hand vallen en zakte onderuit  op  haar stoel.  Dat kreeg je ervan,  van aardig doen. ‘Oorlog of niet, als ik ooit nog één verliefd woord, één  uitnodiging uit jouw  mond hoor, sla ik je knock-out  en laat  een straatjoch  je laarzen stelen,  begrepen?’

			‘Mijn laarzen?’

			Hiram Schenck kwam zonder  te kloppen de deur binnenzeilen. Zijn gezicht was hoogrood en op  de  revers van zijn strenge  koopmanspak  zat iets wat hardgekookt  ei zou kunnen  zijn. Zijn trots raakte Zoya als een klap in het gezicht. Hij  blaakte van zelfvertrouwen.

			‘Goedemorgen,’  riep  hij uit terwijl hij in zijn handen  klapte. ‘Bij de hand van Ghezen,  wat is het hier koud.’

			‘U  bent  te laat.’

			‘Is dat  zo? Hertog Radimov serveert een  heerlijke  lunch. Werkelijk,  een uitstekend gastheer.  Daar kan uw koning nog  een  voorbeeld  aan  nemen.’

			Radimov en de  andere West-Ravkanen ontvingen de hoogwaardigheidsbekleders uit Kertsj in stijl. Vanaf  het moment  dat de  Schaduwvlakte vernietigd was en  Ravka weer één geheel  was  geworden, gingen er geruchten  over afscheiding. Het westen vond  het maar niets om te  worden opgezadeld met de schulden van het  oosten,  en de  dreiging  van  oorlog  met Fjerda  had  veel van het diplomatieke werk  dat  Nikolai had verzet om West-Ravka aan zijn kant te krijgen weer tenietgedaan.  De  mensen in het  westen wilden hun kinderen niet  naar  het front sturen, en  ze  wilden  ook  niet dat  de inkomsten uit hun belasting naar een oorlog gingen die de  koning volgens  hen nooit kon winnen.

			‘Terwijl u luncht, marcheren Ravkaanse  soldaten misschien  wel hun dood  tegemoet.’

			Schenck klopte op zijn  maag,  alsof  zijn spijsvertering van levensbelang  was  voor de oorlogsinspanningen. ‘Zeer verontrustend, natuurlijk.’

			Diplomatiek blijven, zei ze  tegen  zichzelf. Vriendelijk  doen. Zoya zocht Kirigins blik en  gebaarde dat hij de  wijn moest  inschenken, een fles van een  uitstekend  jaar  die rechtstreeks  uit Kirigins legendarische kelders kwam,  een wijn die in  Schencks deel van het land  vrijwel onmogelijk te krijgen was.

			‘Drinkt u een glas met ons?’ zei Kirigin.  ‘Dit is een  wijn  uit  Caryeva, gerijpt op klei.’

			‘Is het werkelijk?’ Schencks ogen lichtten  op en hij ging aan tafel zitten. De Handelsraad  van  Kertsj  predikte zelfbeheersing  en zuinigheid, maar het was duidelijk  dat Schenck een dure smaak had. Zoya wachtte totdat hij een  slok genomen had  en verdroeg de bijna obscene uitdrukking  van genot  die op het gezicht van  de  koopman verscheen. ‘Buitengewoon!’  zei  hij.

			‘Vindt u niet?’  zei  Kirigin. ‘Ik  heb er  een aantal  vaten van,  als u wilt  dat  ik er een  uw kant op stuur. Ik  laat een van mijn bedienden  het vat persoonlijk bij u afleveren, anders wordt de  wijn verpest door de  reis.’

			Zoya was  dankbaar  voor Kirigins  opgewekte talent  om  luchtig te converseren. Het  gaf haar een  kort  moment om zichzelf bijeen te rapen  en zich  te verzetten tegen  de aandrang om het glas  uit Schencks hand te slaan. Als het  voor Ravka nodig was dat ze hoffelijk  was,  zou ze verdorie  ook hoffelijk  zijn.

			‘Ik  heb horen zeggen dat  de  zeeroutes van  Novyi Zem  vrijwel onbevaarbaar zijn geworden,’  begon  Zoya, ‘dat hun  scheepvaart stilgelegd  is en dat ze nauwelijks nog mogelijkheden hebben om hun schepen  te verdedigen.’

			‘Ja, vreselijk. Ik heb gehoord dat er van hun vloot weinig  meer  over is dan  wat  planken op de  golven, dat er alleen wat splinters zijn teruggevonden. Geen overlevenden.’ Schenck moest zichtbaar  moeite doen om  zijn gezicht  in de  plooi te  houden, om zijn blijdschap in te  tomen,  als een gretige  hond  aan  een lijn. ‘Piraten, weet u.’

			‘Natuurlijk.’ Maar deze tragedie was  niet  het werk  van piraten.  Dit was  gedaan door de Kertsj, en  daarvoor  hadden ze  Ravkaanse  technologie gebruikt die de Handelsraad had  opgeëist in ruil voor uitstel  van betaling van  Ravkaanse leningen. Hierdoor konden ze Zemeense schepen aanvallen zonder bang te hoeven zijn  voor  ontdekking, omdat ze nooit  boven water hoefden  te komen  en  daarmee geen enkel risico liepen zelf doelwit te worden.

			‘De  Zemeense economie zal er  wel  onder te lijden  hebben,’ merkte Zoya op. ‘Ik vermoed dat  de prijs van jurda en suiker  ongebruikelijk hoog zal  zijn.’

			Dit zorgde  voor een frons  bij Schenck.  ‘Nee, nog niet. Er is nog geen enkel  teken dat de  Zemenen onder financiële druk staan, en elke poging  om de  prijs van  jurda omhoog  te brengen, heeft tot  verzet van onze buitenlandse  klanten geleid. Het is simpelweg  een kwestie van tijd  voordat ze capituleren.’

			‘Voor piraten?’

			Schenck friemelde  aan een  knoop op zijn vest. ‘Ja. Precies. Voor piraten.’

			‘Dus  u verkoopt  nog steeds jurda aan Fjerda  en Shu  Han,’ zei  Zoya. ‘Hoewel u weet dat  er jurda parem van wordt gemaakt, dat vervolgens gebruikt wordt om Grisha te  martelen  en tot slaaf te maken.’

			‘Daar weten we  helemaal niets van.  Zinloos  gespeculeer,  smeuïge verhalen. De Kertsj  hebben  altijd  vastgehouden  aan een beleid van neutraliteit. We  mogen ons niet laten  meesleuren in het gekibbel tussen  andere landen. Wij handelen met iedereen,  een eerlijke  prijs  voor een eerlijk product. Afspraak is afspraak.’

			Zoya wist dat hij het  niet alleen over de handel in jurda had. Hij verduidelijkte  de positie van zijn  land. ‘U zult Ravka niet te hulp schieten.’

			‘Ik  ben bang  dat dat  onmogelijk is. Maar weet alstublieft dat we  in  gedachten  bij u  zijn.’

			Zoya wierp  hem een  schuinse  blik toe.  Ze wist  dat dat tot op zekere hoogte waar  was. De Kertsj hielden niet  van oorlog omdat het scheepsroutes verstoorde,  en  bovendien  waren  vreedzame, welvarende landen  betere handelspartners. Maar  de Kertsj konden net zo gemakkelijk winst maken  op wapens en munitie, met de verkoop  van staal en kruit,  lood en aluminium.

			‘Weet u zeker dat de  Shu  Hanezen  Fjerda in bedwang  kunnen houden wanneer dat  land  Ravka binnenvalt?’ vroeg Zoya. De Shu Hanezen beschikten over een  omvangrijke  landmacht, maar niemand  kende de volle omvang  van  de  militaire macht  van  Fjerda. Misschien stond Kertsj wel als volgende op hun  lijstje mogelijke aanwinsten.

			Schenck  glimlachte alleen.  ‘Misschien zullen de wolven een aantal tanden  kwijt zijn na een  langdurig  gevecht met hun buurman.’

			‘Dus u  hoopt  dat wij Fjerda zullen verzwakken. U bent alleen niet bereid om ons daarmee te helpen. Voor de noordelijke kust liggen  schepen van de marine  van Kertsj voor anker.  Wij hebben een vliegmachine. Er  is tijd om een bericht te sturen.’

			‘We  zouden onze schepen bijeen kunnen roepen. Als de Kertsj mij hierheen hadden gestuurd om Ravka hulp aan te  bieden, zou dat ook  precies  zijn wat we zouden doen.’

			‘Maar daarvoor hebben ze u niet hierheen gestuurd.’

			‘Nee.’

			‘Ze  hebben  u gestuurd  om onze tijd te  verspillen en  mij weg  te houden  van de plek waar ik thuishoor.’

			‘Hoewel ik de wijn  en uw charmante gezelschap zeer waardeer, ben  ik bang  dat ik het  nut van deze bijeenkomst niet begrijp.  U hebt  niets  om mee te  onderhandelen, mejuffrouw…’

			‘Generaal.’

			‘Generaal Natzjalensky,’ zei hij, als  een  oom die  zijn voorlijke  nichtje een  plezier doet. ‘We hebben alles  wat we maar  willen.’

			‘Is dat  zo?’

			Er verscheen  een  rimpel in Schencks voorhoofd. ‘Wat bedoelt  u  daarmee?’

			Dit was  Zoya’s laatste gok, haar  laatste kans  om  nog iets van dit  gesprek  te redden. ‘Onze koning  heeft een talent om het onmogelijke mogelijk  te maken, om heel  speciale machines te  bouwen die grenzen  kunnen verleggen. Hij  heeft  een aantal van de slimste  koppen onder de Grisha en otkatzat’sya bij elkaar gebracht. Weet u zeker  dat  u tegenover hen wilt staan?’

			‘Wij kiezen geen partij, mejuffrouw Natzjalensky. Ik dacht  dat ik  dat  al  duidelijk had gemaakt.  En we  sluiten geen handeltjes met betrekking  tot de toekomst. Ravka heeft dan misschien  een talent voor uitvindingen die we niet eerder hebben gezien,  maar  Fjerda  heeft een talent  voor wreedheid dat de wereld  maar  al te goed  kent.’

			Zoya keek hem een tijdlang  aan. ‘U was bereid uw dochter aan Nikolai Lantsov uit te huwelijken. U weet dat hij een goed  mens is.’  Eenvoudige woorden, maar Zoya  was zich er pijnlijk van bewust  hoe  zeldzaam ze waren.

			‘Mijn beste kind,’ zei  Schenck, die  zijn glas wijn leegdronk en zijn  stoel daarna bij de tafel vandaan schoof. ‘Misschien hanteren de Shu Hanezen  een lagere standaard, maar ik wilde  mijn dochter uithuwelijken aan een koning,  niet  aan een bastaard.’

			‘En wat wilt u  daarmee  zeggen?’ kaatste Zoya  terug. Ze voelde dat ze  haar zelfbeheersing  begon te verliezen. Was deze wrat van een  man brutaal  genoeg om openlijk aan Nikolais afkomst te twijfelen? Als dat het geval  was,  was de situatie nog  ernstiger dan ze had gedacht.

			Maar Schenck glimlachte slechts  sluw. ‘Alleen gefluister. Alleen geruchten.’

			‘Kijk maar uit  dat  gefluister geen  gepraat wordt. Dat  is een  goede manier om je tong kwijt te raken.’

			Schencks ogen werden groot. ‘Bedreigt u nu een afgezant van de regering van Kertsj?’

			‘Ik bedreig alleen roddelaars en  lafaards.’

			Schencks ogen  puilden nog  verder  uit hun kassen. Zoya vroeg zich  af of  ze  zijn schedel uit zouden rollen.

			‘Ik word bij  een  vergadering verwacht.’  Hij stond op  en  beende naar de deur. ‘En volgens  mij  wordt u  verwacht aan de verliezende kant van  het  slagveld.’

			Zoya duwde haar nagels in haar handpalmen. In haar hoofd kon ze bijna horen hoe  Nikolai haar tot kalmte maande.  Alle  heiligen, hoe overleefde  hij ontmoetingen met dit soort ruggengraatloze, zelfingenomen  padden zonder eens per  dag een moord te plegen?

			Maar ze beheerste zich. Pas toen  Schenck verdwenen was,  liet ze met een windvlaag  die dure  fles  wijn uit Caryeva met een bevredigende knal tegen de muur  kapotslaan.

			‘Het was nooit Schencks bedoeling  om  ons  hulp  aan te bieden, hè?’ vroeg Kirigin.

			‘Natuurlijk  niet. Schencks  enige  doel was om ons nog meer  te  vernederen.’

			Haar koning zou tegenover  de Fjerden komen te staan, en van  de kant van Hiram Schenck en  mensen van zijn slag  zou geen enkele hulp te verwachten zijn.  Nikolai had van  tevoren  geweten dat  deze onderneming  geen enkele zin had, maar had haar toch  gestuurd.  Doe  dit voor mij,  Zoya, ook al voelt  het als een tocht naar de  galg,  had hij gezegd. En natuurlijk had ze het gedaan.

			‘Moeten we een  bericht  aan koning Nikolai sturen?’  vroeg Kirigin.

			‘We brengen het  hem zelf,’ zei Zoya.  Misschien was er nog  genoeg  tijd  om  de Fjerdaanse  tanks en geweren  samen met haar  soldaten  tegemoet te zien. Ze beende de  kamer uit, waar een bediende stond  te wachten. ‘Snel, laat onze  piloot de vliegmachine  klaarmaken.’

			‘Onze koffers?’ vroeg Kirigin  terwijl  hij achter haar  door  de gang  rende.

			‘Vergeet  die koffers.’

			Ze haastten  zich  een  hoek  om en een trap  af,  staken een binnenplaats over  en liepen naar de haven, waar ze waren geland met hun zeevlieger. Zoya was niet geschikt voor diplomatie, voor benauwde kamers en beleefd geleuter.  Ze was gemaakt voor de strijd. En  wat betreft Schenck, hertog Radimov en alle andere verraders die  de kant van Ravka’s vijand kozen:  er zou nog genoeg  tijd zijn om met hen af te  rekenen nadat Nikolai een manier had gevonden om  deze  oorlog  te winnen.  Wij zijn de  draak en we wachten  onze tijd wel af.

			‘Ik… ik heb nooit door de  lucht gereisd,’ zei Kirigin toen  ze de steiger op  liepen waaraan de vliegmachine aangemeerd lag.

			Waarschijnlijk kon ze hem beter hier  achterlaten. Hij hoorde niet thuis in de  strijd. Maar ze  wilde hem ook niet  op een  plek achterlaten waar hij onder invloed stond  van  de West-Ravkaanse adel.

			‘Het  komt  wel goed met  u. En zo niet, braak dan over de reling  en niet in  uw  schoot. Of in  de mijne.’

			‘Is er  nog hoop?’ vroeg Kirigin.  ‘Voor  Ravka?’

			Daarop gaf ze  geen antwoord.  Haar was verteld dat er  altijd hoop  was, maar ze  was te oud en te  wijs om  in sprookjes te  geloven.

			Zoya voelde de beweging  voor ze die zag.

			Razendsnel draaide  ze zich om, en ze zag de  schittering  van het licht op  het lemmet van een  mes. De man dook vanuit  de schaduw  op haar  af. Ze stak haar  handen  in de lucht,  en een krachtige windvlaag  smeet hem  met zijn rug  tegen de muur. Hij smakte tegen de stenen  met een misselijkmakende klap, was dood voordat hij de grond raakte.

			Te makkelijk. Een afleidingsmanoeuvre…

			Kirigin sprong naar voren en stootte de tweede aanvaller tegen de  grond. De graaf  trok zijn  pistool.

			‘Nee!’  schreeuwde  Zoya, en met een volgende windvlaag  liet ze  de kogel afbuigen. Die ketste zonder schade  aan te richten af van de boeg  van  een schip dat vlakbij lag.

			Ze sprong boven  op de sluipmoordenaar,  duwde  met haar knieën zijn borst  tegen het  dek en sloot haar vuist  om de lucht uit zijn longen te  knijpen. Hij greep naar zijn  keel;  zijn  gezicht  liep rood  aan  en  zijn ogen traanden.

			Ze opende haar vingers zodat  er  weer lucht in  zijn  longen stroomde, en hij hapte naar adem als een  vis die  van de haak is gehaald.

			‘Zeg op,’ beval  ze.  ‘Wie heeft je  gestuurd?’

			‘Er  breekt… een nieuw… tijdperk  aan,’ zei  hij hees. ‘De valse  heiligen… zullen verdelgd… worden.’ Hij zag  eruit en klonk  als  een Ravkaan.

			Opnieuw kneep ze de lucht uit zijn longen, waarna  ze die mondjesmaat liet terugstromen.

			‘Valse heiligen?’ zei Kirigin, terwijl hij zijn  bebloede arm tegen zich aan  drukte.

			‘Wie  heeft je gestuurd?’ beval ze.

			‘Je kracht… is onnatuurlijk en  je zult… gestraft worden, Sankta Zoya.’ De laatste twee woorden spuugde  hij uit als een vloek.

			Zoya haalde  uit en gaf hem een  kaakslag.  Zijn hoofd  viel  slap  opzij.

			‘Had  u hem  niet buiten  westen  kunnen krijgen door  hem te laten stikken?’  vroeg Kirigin.

			‘Ik had zin  om  iemand te  slaan.’

			‘Aha.  Ik begrijp het. Ik ben blij  dat hij de ongelukkige was. Maar wat bedoelde hij  met “Sankta Zoya”?’

			‘Voor zover ik weet, heb ik  nog  nooit  een wonder laten gebeuren, en  er ook nooit een  geclaimd.’ Zoya kneep haar ogen tot spleetjes. Ze wist precies  wie  ze hier de schuld van moest geven. ‘Verdomme, Nina Zenik.’
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			Nikolai

			‘Dank je wel, Nina Zenik,’ mompelde Nikolai terwijl hij langs de rij  Ravkaanse soldaten liep die zich met  modder en twijgen hadden gecamoufleerd. In het donker,  vlak  voor zonsopgang,  was hij in  zijn vliegmachine opgestegen,  met aan boord ook Adrik –  een  van Zoya’s beste Stormblazers  – om het geluid van de motor te dempen. De Fjerden verkeerden in de veronderstelling dat zij  de  vijand zouden verrassen en dus in het voordeel waren,  en dat wilde Nikolai graag zo  houden.

			Overigens vroeg hij  zich af of zijn vijand  dat voordeel wel  nodig had. Vanaf  zijn uitkijkpost in  de lucht had hij in de grauwe ochtendschemering  de  rij  tanks naar de Ravkaanse grens zien rollen.  Misschien  zou hij moeten bidden, maar godsdienst was  nooit  iets voor hem geweest – niet als  hij de  wetenschap  en  een paar goedgemaakte revolvers had  om op  te  vertrouwen. Toch hoopte hij op dit moment dat  iedere Ravkaanse heilige, Kaelische geest en almachtige godheid met iets van genegenheid voor  dit land  in het hart naar beneden keek, want in deze situatie had  hij  alle  hulp nodig  die hij kon  krijgen.

			‘Tja, ik kan in elk geval nog maar één arm kwijtraken,’ zei  Adrik somber.  Ondanks zijn geweldige Grisha-gaven moest hij wel de meest  deprimerende persoon zijn die Nikolai ooit was  tegengekomen. Hij had haar in de kleur  van zand en een jongensachtig gezicht met  sproeten, en hij  was het menselijke equivalent van een hardnekkige koppijn.  Nikolai  had geen idee wat Leoni in hem  zag.  Die vrouw was werkelijk  verrukkelijk,  en ook  nog  eens een verdomd goede Fabrikator.

			‘Kop op,  Adrik,’ had Nikolai vanuit  de cockpit naar hem geroepen. ‘Wie weet zijn  we  straks  allemaal dood,  en dan mag voortaan jouw lichaamloze  geest alle sombere  voorspellingen doen.’

			Om hun  positie niet te verraden, waren ze  geland op een geïmproviseerde landingsbaan twee mijl ten zuiden van  het  legerkamp en hadden ze het  laatste  stuk naar  de Ravkaanse troepen  gereden.

			‘Hoeveel?’  vroeg  Tolya zodra hij aan kwam rijden. Hij gaf  Nikolai een geweer; zelf  droeg hij er een over zijn  reusachtige  schouder. Hoewel al hun verkenners  intussen verslag hadden uitgebracht, koesterde Tolya nog hoop. Dezelfde hoop die  Nikolai  zichzelf had toegestaan  voordat zijn eigen  ogen  zo  wreed  waren geweest om die  de grond in te boren.

			‘Te veel,’ zei hij. ‘Ik  hoopte eigenlijk dat het zinsbegoocheling  was.’ Er waren veel meer Fjerdaanse oorlogsmachines dan ze  op grond  van  hun inlichtingenwerk hadden aangenomen.

			Tamar en Nadia begroetten hen zwijgend; Nadia  knikte even naar haar broer. Zij en Adrik waren beiden Stormblazers, hadden  dezelfde groene ogen en straalden dezelfde  kracht uit. Maar Nadia was een optimist, terwijl  Adrik lid was van  de doemdenkersclub  – het lid  dat van hun bijeenkomsten werd uitgesloten  omdat hij  de stemming verpestte.

			Nikolai controleerde  het vizier van zijn repeteergeweer. Dat was het  juiste wapen voor als de strijd losbarstte,  maar de revolvers aan  zijn riem schonken hem meer vertrouwen.

			Fjerda  en Ravka leefden al honderden jaren  in  onmin. Soms groeide  die uit tot een  regelrecht conflict, soms,  als er verdragen waren gesloten, vonden er alleen  schermutselingen plaats. Maar deze oorlog wilde Fjerda beslist winnen.  De Fjerden wisten dat Ravka veel minder manschappen had  en het zonder  versterkingen  moest doen. Ze  waren van plan  om met  verrassingsaanvallen bij  Netzkii en Ulensk de noordgrens over te trekken.  Na snelle  overwinningen daar zouden  ze naar het zuiden  doorstoten  tot aan  de hoofdstad, waar Nikolais  armzalige leger na een  gedwongen  terugtrekking een laatste heldhaftige verdedigingsstelling zou innemen.

			Nikolai keek uit over het terrein. Het land ten noorden van Netzkii  was niet  veel meer dan  een ondiepe, drassige kom, een  treurig stuk niemandsland dat het  midden hield tussen  moeras en weiland,  onmogelijk  te bewerken als  akkerland en met een sterke zwavelgeur. Het gebied stond bekend als  de  Pispot en was niet het soort  plek waarover glorieuze strijdliederen werden geschreven. Het terrein  bood weinig dekking en vormde een ellendige  ondergrond  voor zijn voetsoldaten, die nu  al  tot aan hun  enkels  in de modder zakten. Toch  betwijfelde  hij of het  de  Fjerdaanse tanks zou tegenhouden.

			Nikolais commandanten hadden houten platforms en torens  laten bouwen om beter zicht te  hebben op  het slagveld –  allemaal  gecamoufleerd achter de verspreide  struiken  en lage, kromme  bomen  waar de  Pispot om  bekendstond.

			In  het  oosten was de zon  maar nauwelijks  zichtbaar. Vanuit het noorden hoorde Nikolai een sputterend geluid, alsof een groot beest zijn keel  schraapte –  de oorlogsmachinerie van Fjerda die haar  grommende  motoren opstartte. Aan de horizon rees zwarte rook  op: een boomgaard van zuilen, een belofte van de aanstaande invasie.

			De tanks klonken  als onweersgerommel aan de horizon, maar  zagen  eruit als monsters  die uit de modder waren gekropen.  Hun grijze  huid glom mat  en  hun  enorme rupsbanden verzwolgen de aarde. Het  was een ontmoedigende  aanblik,  maar als  Nina er niet  geweest was, hun gezegende termiet die aan het hart van de Fjerdaanse  regering knaagde, had Ravka ze niet eens zien aankomen.

			Door Nina’s  bericht wisten ze  op welke  twee plekken aan de grens  hun vijand van plan was  zijn verrassingsaanval  te starten.  Ravka had  maar nauwelijks tijd  gehad om zijn  troepen te mobiliseren en iets van een  verdediging in stelling  te  brengen.

			Nikolai had ervoor  kunnen kiezen om de  vijand op  het open veld tegemoet  te  treden,  met wapperende banieren en  zijn troepen in  het volle zicht. Met machtsvertoon. Dat zou de  eervolle  manier geweest zijn, de dappere manier. Maar Nikolai vermoedde  dat zijn soldaten overleven belangrijker vonden  dan een  nobele aanblik bieden  voordat de  Fjerden hen  met kogels doorzeefden, en hij dacht er hetzelfde over.

			‘Denk je  dat  ze het  weten?’ vroeg Tolya. De verrekijker waar hij doorheen  tuurde,  leek  in zijn  enorme handen wel speelgoed.

			Tamar schudde  haar  hoofd. ‘Als dat  zo was, zouden  ze zich muisstil  houden.’

			Boem. De eerste explosie weergalmde boven de  kom  en  leek de modder waarin  ze  stonden te  doen schudden.

			Een  geluidloos signaal trok door de gelederen:  houd positie.

			Een volgende explosie dreunde door  de stille ochtend.  En nog een. Nog een.

			Maar  het was  niet het  geluid van  schietende  tanks. Het waren mijnen.

			De eerste Fjerdaanse tank  vloog in brand. De  tweede kapseisde en rolde op zijn kant;  de  enorme rupsbanden  draaiden nutteloos in het rond.  Boem. Weer ontplofte  een  tank  in een  vuurpluim, terwijl de tankbestuurder en bemanning probeerden  te vluchten.

			De Fjerden waren ervan uitgegaan dat  hun  tanks zo  door de kom zouden  rollen, dat hun aanval  snel  en beslissend zou zijn,  dat Ravka geen  kans zou krijgen om serieuze tegenstand  te bieden. Ze zouden belangrijke steden in het noorden bezetten  en het  front naar het  zuiden verplaatsen, terwijl Nikolais troepen zich haastten om hun op het slagveld het hoofd  te bieden.

			Dat zouden ze ook hebben gedaan als Nina Zeniks  waarschuwing  niet  was  gekomen. Enkele uren voor  zonsopgang  waren  de Fjerden begonnen  met hun  bombardementen  op militaire doelen  in Ravka, plekken  waarvan ze dachten  dat er Ravkaanse vliegmachines  stonden, een munitiefabriek, een scheepswerf.  Aan de scheepswerf had Nikolai  niets meer  kunnen doen; daar  was simpelweg geen  tijd  voor geweest. Maar op  alle andere plekken waren vliegmachines,  luchtschepen en  manschappen naar nieuwe locaties  verplaatst.

			En terwijl de Fjerden hun bommen lieten neervallen, waren Nikolais speciale soldaten, zijn Nolniki  – Grisha en troepen  uit het  Eerste Leger die samenwerkten – door de duisternis rond Netzkii en Ulensk geslopen om onder  dekking  van  de nacht antitankmijnen te plaatsen, een lelijke  verrassing  voor een  vijand die had gedacht geen enkel verzet tegen te  komen. De plekken waar de mijnen waren geplaatst, waren zorgvuldig vastgelegd.  Op een dag hoopte Nikolai de Fjerden  weer tot zijn vrienden te kunnen rekenen, en hij wilde niet het gehele  grensgebied onbruikbaar maken.

			Het slagveld bood een  grimmige aanblik: rook en  modder, Fjerdaanse  tanks die  tot  brokken brandend metaal waren  gereduceerd. Maar de mijnen  hadden  de opmars  van de vijand alleen vertraagd,  niet gestuit. De tanks  die ongeschonden door  de explosies heen  waren gekomen,  trokken snel op.

			‘Maskers op!’ Hij hoorde  het bevel  van  zijn kapiteins  van  het Eerste Leger  en commandanten van  het Tweede Leger door de gelederen  gaan. Ze  hadden alle reden om ervan uit te gaan  dat die tanks niet  slechts mortieren zouden afvuren, maar ook granaten vol  jurda parem,  het gas dat normale  mensen zou doden en  Grisha onmiddellijk tot  verslaafden zou maken. ‘Bereid je  voor  op de strijd!’

			Nikolai keek  naar  de lucht. Hoog boven hen  patrouilleerden de Ravkaanse vliegers door de wolken.  Zij zorgden ervoor dat  de  Fjerden  hun  troepen niet vanuit de lucht  konden bombarderen en grepen elke kans aan om de  Fjerdaanse gelederen te beschieten.  De vliegmachines van Ravka waren lichter, wendbaarder. Hadden ze maar genoeg geld om er meer  van te bouwen…

			‘Blijf  in positie!’ schreeuwde Adrik. ‘Laat hen naar ons toe komen.’

			‘Voor Ravka!’ schreeuwde Nikolai.

			‘Voor de  tweekoppige  adelaar!’ klonk  het antwoord van alle soldaten solidair.

			Achter de tanks die door het mijnenveld hadden weten te komen,  volgden  met  repeteergeweren bewapende Fjerdaanse troepen, die  zich een weg  door de rook en  de nevel  baanden. Ze  werden  opgewacht door Ravkaanse soldaten  die zij aan zij vochten met  Grisha.

			Nikolai wist dat een koning niet in de frontlinie thuishoorde, maar ook dat hij  niet in  de achterhoede kon  blijven hangen en  anderen deze  oorlog  kon  laten uitvechten. De meesten van zijn officieren kwamen uit  de infanterie, voetsoldaten  die zich door de rangen  hadden opgewerkt en het  respect  van hun  mannen  hadden verdiend.  Er waren ook aristocraten bij,  maar die vertrouwde Nikolai niet genoeg om ze op  cruciale posities te plaatsen. Oude mannen  zoals  hertog Keramsov hadden in oorlogen  van lang geleden  gevochten  en daardoor waardevolle ervaring in kunnen brengen, maar  de  meeste hadden  geen gehoor  gegeven  aan  de oproep. Voor hen was de tijd van vechten voorbij. Ze hadden  een  huis voor zichzelf gebouwd en wilden  nu  uitrusten in  hun bed, verhalen vertellen over  oude overwinningen en over pijntjes en kwaaltjes  klagen.

			‘Op mijn bevel,’ zei  hij.

			‘Dit is een verschrikkelijk slecht idee,’ mopperde Adrik.

			‘Ik heb slechte ideeën te over,’ zei Nikolai. ‘Ik moet  ze  ergens kwijt.’

			Tamar  legde haar handen op haar twee bijlen. Tegen de  tijd dat haar kogels op waren, zou  ze  daaraan genoeg moeten hebben. Ze  gaf  haar Hartenwringers een teken. Nadia deed  hetzelfde met  haar Stormblazers.

			‘Voorwaarts!’ schreeuwde Nikolai.

			En toen waren ze in  beweging en stortten  ze zich in  het gewoel.  De  Stormblazers dreven de Fjerdaanse tanks achteruit,  terwijl de Hartenwringers voor  dekking zorgden. Een peloton Inferni gebruikte de brandende resten van de  tanks om een muur van  vlammen te creëren,  een volgende barrière die  de Fjerdaanse troepen  moesten  slechten.

			Alle Ravkaanse militairen droegen speciale door  de  Fabrikators gemaakte gasmaskers, die  inademing van jurda parem  moesten voorkomen. Het middel had alles veranderd, had  de Grisha kwetsbaar  gemaakt op  manieren die ze  nooit eerder  hadden meegemaakt, maar toch weigerden ze  de  maskers  als emblemen van  zwakte en kwetsbaarheid te dragen. En dus  hadden ze er  tanden en kronkelende tongen op geschilderd, gapende  monden. Daardoor  zagen  ze eruit als tot leven gekomen stenen duiveltjes die in hun gevechtskefta op het slagveld  waren neergedaald.

			Nikolai werd  overspoeld door het  geratel van het geweervuur. Terwijl hij zelf laag  probeerde te blijven loste hij een schot, en nog een, en zag  lichamen neergaan. De demon in hem bespeurde  de chaos en liet  zich erdoor aantrekken,  hongerig naar geweld. Maar hoewel de obisbaya Nikolai niet  van de duivel had bevrijd, had  hij er daarna wel  meer controle  over gekregen. Op dit moment had hij behoefte aan heldere strategie, niet  aan  een  monster dat  uit was  op  bloed.

			Tolya’s  tot vuisten gebalde handen schoten naar voren,  en  Fjerdaanse  soldaten vielen neer, met  gebarsten  hart.

			Bijna stond Nikolai zichzelf toe om te  hopen. Als Fjerda  alleen tanks en infanterie te bieden had, maakte Ravka misschien nog  een  kans. Maar zodra  hij  de reusachtige machine over het  terrein  zag optrekken, wist  hij dat de Fjerden nog meer  verschrikkingen voor hen  in petto  hadden.  Dit was geen tank. Dit  was een machine  voor troepentransport. De  enorme rupsbanden lieten  aarde en  modder in  het rond vliegen en  het  gebulder van  de  motor dreunde door alles en iedereen  heen terwijl de machine rook uitbraakte.  Onder een van de  enorme  rupsbanden ontplofte een mijn, maar het gevaarte reed gewoon  door.

			Nikolai keek naar het westen.  Was Zoya in  haar  missie geslaagd? Zou er redding komen?

			Dit was het  beslissende moment. Deze dag zou  bepalen  of Ravka een kans maakte of dat  Fjerda als  een kille noordenwind dwars door  de grens heen  zou blazen. Als ze hier faalden, zou hun vijand precies weten hoe precair de situatie van Ravka  was, hoe  armlastig  het land was,  hoe verzwakt.  Met een overwinning,  hoe nipt ook, zou zijn land  wat broodnodige tijd winnen. Maar daarvoor hadden ze  hulptroepen  nodig.

			‘Ze komen niet,’ zei Tolya.

			‘Ze komen wel,’ zei Nikolai.  Ze  moeten wel.

			‘We hebben ze alles gegeven  wat ze nodig hadden. Waarom zouden ze komen?’

			‘Omdat een overeenkomst toch  iets moet  betekenen. Wat  doen we  hier anders allemaal?’

			Er klonk  een hoog, metalig gepiep  toen de transportmachine tot  stilstand kwam en de gigantische  metalen deuren opengingen als de kaken van  een  eeuwenoud  monster.

			Het stof trok op en  uit het inwendige van de  machine kwam een rij soldaten gemarcheerd. Maar ze droegen geen uniform, alleen gerafelde  kleren, en sommigen van hen  waren  blootsvoets.  Nikolai  wist onmiddellijk wat ze waren: aan  parem verslaafde Grisha. Hun lichaam was uitgemergeld en hun hoofd hing als een verwelkte bloem op een iel steeltje omlaag. Maar dat  maakte allemaal  niets uit zodra ze eenmaal een dosis van het middel  kregen. Hij zag de wolk oranje gas die waarschijnlijk uit kraantjes  ergens in  de machine kwam  in hun richting drijven. Onmiddellijk waren de  Grisha alert.

			Dit  was het moment dat Nikolai  had gevreesd, het moment dat hij had  gehoopt te kunnen voorkomen.

			Drie van  de bedwelmde Grisha  gingen  in de aanval.

			‘Zoek  dekking!’  schreeuwde  Nikolai.

			Het land voor de vijandelijke Grisha rees  op als een golf, mijnen ontploften, tanks vielen om. Ravkaanse soldaten werden weggesmeten en onder bergen  modder  en steen bedolven.

			‘Stormblazers!’ riep Nadia tegen haar  manschappen. Adrik en  zij stonden alweer  overeind  en probeerden  met vereende krachten  de  stenen en aarde opzij te werpen om hun  landgenoten te bevrijden.

			Toen struikelde Nadia.  ‘Amelia!’  riep  ze.  De wind die ze had opgeroepen ging weer liggen. Ze staarde naar een van  de bedwelmde Grisha,  een slank meisje met kastanjebruin haar, gekleed in een  versleten kiel en met  haar magere  benen in zware  laarzen gestoken.

			‘Heiligen,’  fluisterde Tamar. ‘Ze  is  een  Fabrikator.  Ze is  verdwenen  tijdens een missie in de  buurt  van  Tsjernast.’

			Nikolai herinnerde het zich. Voor haar gevangenschap had Nadia met haar samengewerkt in  het lab.

			Tamar greep Nadia bij haar schouder en trok  haar naar achteren.  ‘Je kunt  haar nu niet helpen.’

			‘Ik  moet het  proberen!’

			Maar Tamar liet niet los. ‘Ze is zo goed  als  dood. En ik sla liever een  bijl in haar hart dan  dat ik jou in deze  val  laat lopen.’

			Amelia en  de andere bedwelmde Fabrikators staken hun  handen omhoog, klaar om een nieuwe aardbeving  op te roepen.

			‘Ik heb haar  in het vizier,’ zei Tolya met geheven  geweer.

			‘Wacht,’ zei Nikolai. Opnieuw keek  hij naar het westen, vol hoop… Want hoop was het enige wat  ze nog overhadden.

			‘Schiet nou, verdomme!’ zei Adrik. 

			Nadia vuurde een windvlaag  op hem  af. ‘Ze kunnen  ons niet dwingen om onze  vrienden te doden,  onze  eigen  mensen! We doen het werk van de  Fjerden voor ze.’

			‘Dat zijn niet  onze vrienden,’  snauwde Adrik. ‘Het zijn geesten, teruggestuurd vanuit het  hiernamaals, bezeten, wanhopig en  uit op ons bloed.’

			Nikolai gaf het teken  voor  de tweede aanvalsgolf, terwijl hun vliegers zo dicht mogelijk bij de Fjerdaanse  linies probeerden te  komen om  het transportvoertuig te beschieten zonder zelf uit de lucht geknald te  worden.

			En toen hoorde  hij  het,  een  diep, weergalmend geluid, een  gestaag woemp  woemp  woemp als  een bonkend hart,  te regelmatig  en constant voor onweer.

			Alle hoofden  draaiden naar het westen, naar  de hemel,  waar  drie reusachtige luchtschepen  –  groter dan alles wat Nikolai  ooit had zien vliegen – uit de wolken opdoemden. Op hun scheepsromp stonden niet de vliegende vissen  van Kertsj. Ze droegen de oranje sterren  van de Zemeense marine.

			‘Ze zijn  gekomen,’ zei Nikolai. ‘Volgens mij  heb ik een  excuus van je tegoed.’

			Tolya  bromde iets.  ‘Geef nou maar toe dat je het  zelf ook  niet zeker wist.’

			‘Ik was hoopvol. Dat is niet  hetzelfde als onzeker.’

			Nikolai had net als Zoya geweten dat  haar diplomatieke missie  om met de Kertsj te praten  al bij voorbaat gedoemd was  te mislukken.  De Kertsj hadden zich  altijd  maar door één ding laten leiden: winst. Ze zouden  neutraal blijven. Maar Ravka had de schijn moeten  ophouden en – zo wanhopig mogelijk  – om hulp  moeten vragen. De spionnen uit Fjerda en Kertsj moesten geloven dat ze alleen  stonden, zonder bondgenoten.

			Maanden geleden had Nikolai de  Kertsj precies gegeven wat ze wilden hebben: de  plannen voor  de  bouw en  bewapening van itzmars’ya, onderwaterschepen die gebruikt konden  worden  om de Zemeense  handelsroutes te verstoren en Zemeense schepen  op te blazen. En dat  was  dan  ook precies  wat Kertsj had gedaan.  Wat  de  Kertsj echter niet  wisten, was dat  de schepen  die ze  zo succesvol vernietigd hadden geen  mensen en  geen vracht aan boord hadden. Het  waren spookschepen, als  lokaas de zee  op gestuurd om de Kertsj  de illusie van succes te geven, terwijl  de Zemenen hun handelsroutes  naar  boven, tussen  de wolken, hadden verlegd, met Ravkaanse  technologie om luchtschepen te bouwen.

			De Kertsj  mochten de oceaan hebben. De Zemenen zouden  in de lucht heersen. Ravka had woord  gehouden  en  de  Kertsj  precies gegeven wat ze wilden, maar niet  wat ze  nodig hadden. Dat was een les die  Nikolai  van zijn  demon had geleerd.

			‘De Kertsj  zullen woedend zijn als ze erachter  komen,’  zei  Tamar.

			‘Mensen  gelukkig  maken is niet de  taak  van koningen,’ merkte Nikolai op.  ‘Misschien als ik geboren was als bakker  of marionetspeler.’

			Onder hun toeziend  oog gingen de deuren onder in de  luchtschepen open, en in een grijsgroene wolk daalde  een fijn poeder neer.

			‘Stormblazers!’  brulde Nadia, nu  met stralend gezicht  ondanks haar betraande wangen,  terwijl  Ravkaanse vliegers  in de  lucht en Grisha-soldaten op de grond het  poedervormige tegengif in de richting  van  het regiment verslaafde  Grisha stuurden.

			Het tegengif daalde  over hen neer als een  dun laagje rijp, en  Nikolai  zag dat ze verbaasd  hun handen ophielden. Daarna hieven ze  hun gezicht  op  naar  de hemel  en haalden diep adem.  Het waren net kinderen  die voor het eerst sneeuw zagen. Ze openden hun mond, staken hun tong uit. Hij zag  dat ze zich naar elkaar omdraaiden, alsof ze zojuist uit een  nachtmerrie waren ontwaakt.

			‘Hierheen!’ beval Tamar  terwijl  Tolya en zij naar  voren stormden en de Grisha-gevangenen met hun geweren  dekking gaven.

			Arm in  arm strompelden de zieke  Grisha naar de Ravkaanse  linies toe, naar huis, naar de  vrijheid.

			De Fjerdaanse officieren  riepen dat hun soldaten het  vuur moesten openen  op de  deserterende Grisha,  maar  Nikolais  vliegers waren voorbereid.  Ze bombardeerden de Fjerdaanse  linies en dwongen  de  soldaten  om  dekking  te zoeken.

			Ravkaanse Grisha en soldaten liepen  naar hun  verzwakte  vrienden toe om ze te helpen. Nu zagen  ze  er pas echt uit als spoken, vreemde geesten bedekt met een zilverkleurig poeder.

			‘Majesteit?’  bracht Amelia verward  uit terwijl Nikolai haar  arm om  zijn schouder legde.  Haar wimpers waren bedekt door een stoffig laagje van  het tegengif,  haar  pupillen waren verwijd.

			Nikolai  zag om hen heen dat de Fjerdaanse linies  verbrokkelden door het tumult dat de  komst van de Zemenen had veroorzaakt.  Overal in de lucht vlogen  Ravkaanse en Zemeense vliegmachines. Fjerda was zijn Grisha-sluipmoordenaars kwijt, en de  helft van de Fjerdaanse tanks lag in smeulende  brokken op het  slagveld.

			Nikolai en de anderen waadden  terug  door de modder, samen met  de  Grisha-gevangenen. Hij vertrouwde Amelia toe aan een Heler, en  daarna riep  hij om  een paard en schreeuwde tegen Tolya: ‘Kom mee!’

			Hij wilde dit uit de lucht zien. Toen ze bij de  landingsbaan kwamen, sprong  hij in zijn vliegmachine. Die  kwam bulderend  tot  leven en ze vlogen omhoog.

			De  aanblik vanbovenaf was zowel bemoedigend als verschrikkelijk. De Fjerdaanse linies waren  uiteengevallen en hun soldaten trokken zich  terug, maar  hoewel  het gevecht maar kort had  geduurd – het was nauwelijks een gevecht  geweest, eigenlijk meer een schermutseling – schrok hij van  de schade. De modderige kom onder hem was door  de Grisha Fabrikators uiteengereten en overal in het landschap zag  hij diepe wonden en  voren.  Verspreid in de modder lagen  de  doden: Fjerdaanse  soldaten, Ravkaanse soldaten, Grisha  in hun felgekleurde kefta,  de geknakte lichamen van de verzwakte gevangenen die het niet gelukt  was het slagveld  te verlaten.

			Dit was nog maar een voorproefje van  wat eraan zat te komen.

			‘Dit  gaat een  heel ander soort oorlog worden,  hè?’ zei Tolya zacht.

			‘Als wij er geen einde aan  maken,’ antwoordde  Nikolai terwijl ze naar  de  zich  terugtrekkende Fjerden keken.

			Deze kleine overwinning zou het probleem van zijn  afkomst niet oplossen, zijn schatkist niet vullen  en  geen nieuwe  manschappen voor zijn  leger opleveren, maar  in elk geval zouden  de Fjerden tijd nodig hebben om  zich te hergroeperen.  Ravka kon  het zich niet veroorloven om  langs de hele  noordgrens mijnen te leggen.  Maar dat kon Fjerda niet weten,  dus zouden ze kostbare tijd moeten verspillen aan het  verkennen van  potentiële  plekken voor  een invasie. Het land kon  niet  langer vertrouwen  op parem als wapen tegen de Ravkaanse Grisha. En  belangrijker nog: de Zemenen hadden laten zien dat  Ravka  niet alleen  stond. De Fjerden hadden  dit snel willen opknappen, met vuil  spel. Deze  dag had  hun  getoond hoe dit gevecht er werkelijk uit zou zien. Eens zien wat  jullie land  van oorlog vindt nu jullie soldaten ook moeten bloeden, dacht  Nikolai.

			Hij liet  zijn vlieger voorzichtig landen in het dok van  het grootste  luchtschip en  remde  vervolgens zo abrupt  dat de remmen van het  kleine luchtvaartuig het  maar net aankonden.

			Kalem  Kerko  stond  al klaar om hem en  Tolya te begroeten. Hij was gekleed in  een blauw  soldatenuniform en droeg zijn haar in korte dreads. ‘Hoogheid,’ zei  hij met een  buiging.

			Nikolai sloeg Kerko op de rug. ‘Laat het  ceremonieel maar zitten.’  Hij  had het ambacht van wapensmid van Kerko’s familie  geleerd, en het verbaasde hem  niet in het minst  dat  de Zemenen de Ravkaanse  luchtschepen op allerlei manieren hadden verbeterd. ‘Jullie  hebben  ons zojuist gered.’

			‘U  hebt  ons  de hemel gegeven,’ zei Kerko. ‘Dan  kunnen we u op  zijn minst helpen  dit ellendige land te behouden. Gaat u  achter  de Fjerden aan? Ze trekken  zich terug.’

			‘Dat kunnen we  ons niet veroorloven. Nog niet.  Maar je  hebt ons kostbare tijd  gegeven.’

			‘We reizen met u  mee naar Politznaya.’

			‘De voorraad  tegengif?’ vroeg Nikolai.

			Kerko gebaarde naar een hoge  muur  van wat  graanzakken leken. ‘U mag best zeggen dat u hoopte  dat er meer zou zijn. Ik  zal niet beledigd zijn. Het gezicht van uw soldaat spreekt boekdelen.’

			‘Zo kijkt Tolya  altijd. Behalve  wanneer hij verzen voordraagt, en dat wil niemand.’  Nikolai telde de zakken tegengif en zuchtte. ‘Maar ja,  we  hadden gehoopt  dat het meer zou zijn.’

			‘Parem is vrij makkelijk te fabriceren  als je de formule eenmaal kent. Maar het tegengif?’ Kerko  haalde zijn schouders op.  ‘Er  is te veel ruwe jurda voor nodig. Misschien kunnen uw Fabrikators een nieuwe manier vinden  om de plant te verwerken.’

			Het recept voor het  tegengif was afkomstig van  David Kostyk, de meest getalenteerde Materialnik van heel  Ravka, in samenwerking met  Kuwei Yul-Bo, de zoon van de  man  die parem  had uitgevonden. Maar het  idee ervoor was afkomstig uit het land waar de jurda vandaan kwam,  Novyi Zem, en een  jongen die daar op een boerderij was opgegroeid. Hij had  Kuwei verteld dat  moeders  tijdens  de oogst  balsem uit de stelen van de jurda­plant  op de lippen en oogleden van zuigelingen smeerden  om te zorgen dat ze  geen last hadden van  het stuifmeel.

			‘Er is een enorme hoeveelheid grondstoffen nodig om het  tegengif te maken,’ zei Kerko.  ‘En wat erger  is:  het oogsten van de stelen is vreselijk  slecht voor de velden. Als we om meer blijven  vragen, komen onze boeren in opstand. En er is  nog iets anders. Een  van  onze toeleveranciers  vertelde over iets bizars wat op  zijn akkers gebeurde, een  plaag die opeens uit  het  niets  verscheen. Twee van  zijn weilanden werden erdoor veranderd  in schraal, dood land,  en  het vee  dat  er graasde  ging op  in…’

			‘Rook,’ maakte Nikolai  de  zin af. Dus  de vampier had zijn  tanden ook in Novyi  Zem gezet.

			‘Dus u  kent deze plaag? Het is al het  tweede incident van deze aard dat  ons land  de afgelopen  twee  maanden heeft getroffen.  Ziet u  vergelijkbare  voorvallen  in  Ravka?’

			‘Ja,’ gaf  Nikolai toe. ‘Er was een  incident in de  buurt van Sikursk  en ook  een ten zuiden van Os Kervo. We onderzoeken  op  dit  moment  de grond. We  zullen  u laten  weten wat we  ontdekken.’

			Maar Nikolai  wist al wat  ze zouden vinden: dood. In die grond zou nooit meer iets groeien. En als deze plaag zich bleef verspreiden,  was  het puur giswerk welke plek als volgende getroffen zou  worden en  of  het  eigenlijk wel gestopt kon  worden.  Alleen al bij het idee stak  de duivel  in zijn binnenste de kop op, alsof hij in de bron van deze vernietiging de macht herkende die  hem had gecreëerd.

			‘Heeft het iets  met de  Vlakte  te  maken?’ vroeg Kerko.

			Tolya  keek  verbaasd. ‘Bent  u daar  geweest?’

			‘Na  de eenwording. Ik wilde het met eigen ogen  zien. Een vervloekte plek.’

			Dat woord weer. Vervloekt.

			‘Er  is een verband,’  zei Nikolai. ‘We weten alleen nog niet wat  dat verband is.’ Dat  was in elk geval waar.  En Nikolai was er nog  niet klaar voor om tegen Kerko  te zeggen  dat  de Duisterling was teruggekeerd. ‘Ik  zal u  naar Politznaya vergezellen. We  kunnen het  tegengif op de basis  opslaan.’

			‘De  Kertsj  zullen vergeldingsmaatregelen treffen,’ waarschuwde Kerko terwijl  ze terugliepen naar de vlieger. ‘Tegen  ons  allemaal. Ze  vinden wel een manier.’

			‘Dat weten we,’  zei Tolya ernstig. ‘En we  weten welk risico u neemt  door ons te hulp te schieten.’

			Kerko grijnsde.  ‘Zij waren bereid om onze schepen en onze  zeelieden aan  te vallen zonder  eerst de oorlogsvlag te hijsen. De Kertsj zijn nooit vrienden  van de Zemenen geweest, en het is  maar beter dat zij weten dat ook  wij vrienden hebben.’

			Ze schudden  elkaar de  hand en Nikolai en Tolya klommen weer  in hun vlieger.

			‘Nikolai,’ zei  Kerko. ‘Maak  een einde aan deze  oorlog, en  doe dat zo  snel mogelijk. Laat  zien dat Magnus  Opjer  een leugenaar is en verban de zogenaamde Lantsov-pretendent. U  moet bewijzen dat u geen bastaard  bent en dat  u de juiste man bent  op die  troon.’

			Nou, dacht Nikolai terwijl de motor  van zijn vlieger brommend tot leven kwam en  ze de stralend blauwe  hemel  tegemoet vlogen. Eén uit twee is niet slecht.
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			Nina

			Hallo,  Nina.

			Nina  was  een  getraind geheim  agent. Ze had zich staande gehouden in de bordelen  van  Ketterdam en  was  opgetrokken  met  de gevaarlijkste schurken en schooiers van  de  Ton. Ze had oog in oog gestaan met allerlei soorten  moordenaars en zelfs af  en toe gesproken met de doden. Maar  toen de welmoeder  die woorden zei, voelde het alsof  Nina’s hart zo vanuit haar borst in  haar met  bont  gevoerde muiltjes  zakte.

			Ze glimlachte alleen.  ‘Mila,’ corrigeerde ze  vriendelijk. Een  naam die  verkeerd verstaan was, een  onschuldige  vergissing.

			De welmoeder tilde een  hand  op en liet met een  windvlaag  het  lamplicht flakkeren, waardoor haar ogen  glinsterden.

			‘Je  bent een Grisha,’ fluisterde Nina geschokt.  Een Stormblazer.

			‘Vossen zoeken in de winter  hun hol op,’ zei de welmoeder in  het Ravkaans.

			‘Maar ze zijn niet bang voor  de  kou,’ antwoordde Nina. Ze liet zich  met een plof  op de bank  zakken. Haar knieën waren slap en tot  haar  schande  moest ze bekennen dat er tranen in haar  ogen stonden. Ze had haar eigen taal  zo ontzettend lang  niet  meer gesproken.

			‘Onze goede koning zendt zijn dank en zijn waardering. Hij  was blij met de informatie die je  hebt gestuurd.  Die heeft vele Ravkaanse levens gered. En Fjerdaanse.’

			Nina wilde huilen  van dankbaarheid. Ze had  contact gehad met koeriers en leden van de Hringsa, maar om met iemand uit haar eigen land te  spreken? Ze  had zich niet gerealiseerd  hoe  zwaar  de last  was die ze  met  zich meetorste.  ‘Kom je echt  uit het klooster?’

			‘Ja,’ zei  de vrouw. ‘Toen de vorige welmoeder  verdween, greep Tamar Kir-Bataar de gelegenheid aan om er een van  haar  spionnen neer  te zetten.  Daarvoor zat  ik onder dekmantel in een klooster in  de Elbjen.’

			‘Hoelang leef je al zo? Als Fjerd?’

			‘Dertien jaar. Ik heb diverse oorlogen, koningen en  opstanden  meegemaakt.’

			Dertien jaar. Nina  kon zich er niets bij voorstellen. ‘Heb je  nooit… Mis je thuis nooit?’ Ze voelde zich  net een kind met  al haar  vragen.

			‘Elke dag. Maar ik doe het voor een goed doel, net als jij. Jouw  propaganda­campagne is heel moedig. En ik heb de resultaten  zelf gezien. De meisjes  die ik  onder mijn hoede heb, vertellen  elkaar bij het maanlicht heiligen­verhalen.’

			‘En worden ze daarvoor gestraft?’

			‘Jazeker,’ zei  ze lachend. ‘Hoe strenger we hun verbieden om over de heiligen te praten, hoe fanatieker en  vastberadener ze worden.’

			‘Dus  ik  zit  niet  in de nesten?’  Het was niet  op bevel van hogerhand  geweest dat ze met  Hanne naar  het IJsfort was gekomen en wonderen in scène begon te zetten. Na de stunt die ze  in Gäfvalle had uitgehaald, hadden ze haar eigenlijk terug  naar  Ravka  moeten sleuren om voor de krijgsraad te verschijnen.

			‘Generaal Natzjalensky  zei al dat je  dat zou vragen, en  ze zei dat  je nooit erger in de nesten  hebt gezeten.’

			Nina  moest haar lachen inhouden. ‘Hoe is het  met haar?’

			‘Ze is angstaanjagend competent.’

			‘En  Adrik? Leoni?’

			‘Nu ze  heiligen zijn, zijn ze  niet meer geschikt voor spionagewerk,  maar Adrik voert  het  bevel  over een groep Stormblazers en Leoni  werkt  met de Fabrikators  van David Kostyk.  Ze heeft een  belangrijke bijdrage geleverd  aan het  tegengif voor jurda  parem.’

			‘Dus  ze zijn alle twee in het Kleine  Paleis  gestationeerd,’ zei  Nina.

			Er verscheen  een flauwe glimlach om de lippen van de welmoeder. ‘Ik  heb  gehoord dat ze  vaak  in  elkaars gezelschap verkeren.  Maar ik ben niet  hierheen gekomen om roddels te verspreiden  of troost  te bieden. De koning heeft een missie  voor je.’

			Meteen voelde Nina een golf van  opwinding.  Ze had een direct  bevel van  Adrik genegeerd toen ze naar het IJsfort ging en  zich in een  positie manoeuvreerde van waaruit ze  Grisha en Ravka kon helpen. Ze  had gedaan  wat ze kon  met haar nepwonderen; ze  had afgeluisterd en  alle listen die ze kende gebruikt om informatie te verzamelen;  ze had gecodeerde  brieven gestuurd die propvol stonden met alles wat ze over  troepenbewegingen en wapenontwikkeling had weten  te achterhalen.  Maar dat Brum  had  laten vallen op welke plekken  Fjerda hun buurland zou  binnenvallen, was puur geluk geweest, geen echt spionnenwerk.

			‘Luister goed,’ zei  de welmoeder. ‘We hebben niet veel tijd.’
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			‘Wát wil ze dat je doet?’ fluisterde Hanne toen Nina naar hun gedeelde  vertrekken was teruggekeerd  en  haar de missie  beschreef. Hannes koperkleurige  ogen waren  groot als schoteltjes. ‘En bij wie heb ik  zojuist gebiecht?’

			‘Een Grisha-spion. Wat heb je haar verteld?’

			‘Ik heb iets verzonnen over te veel snoep en  vloeken  op Djels heilige  feestdagen.’

			Nina lachte. ‘Perfect.’

			‘Helemaal niet perfect,’ zei Hanne met een  scheef gezicht. ‘Wat als  ik haar iets persoonlijks  had verteld over… iets.’

			‘Zoals wat?’

			‘Niets,’ zei  Hanne  blozend. ‘Maar wat wil ze nou dat je doet?’

			De opdracht van de welmoeder  was eenvoudig geweest, maar Nina had geen idee hoe ze het  voor elkaar moest krijgen. ‘Zien te  ontdekken  waar de brieven van Tatiana  Lantsov worden bewaard.’

			‘Dat is nog  niet zo erg.’

			‘En dicht bij de  man zien te komen die zegt  dat hij  de  rechtmatige Lantsov-erfgenaam is,’  vervolgde Nina. ‘Ontdekken wie hij werkelijk is  en kijken of er  een manier  is om  hem in diskrediet te  brengen.’

			Hanne  beet  op haar  lip. Ze installeerden zich samen op haar  bed met hete thee en  een  trommel koekjes.  ‘Kunnen we niet gewoon… Nou ja, kun je hem niet gewoon uit  de weg ruimen?’

			Nina lachte. ‘Ho, kalm aan.  Ik ben de  genadeloze moordenaar en jij  bent  de redelijkheid  zelve, weet je nog?’

			‘Volgens mij ben  ik buitengewoon redelijk. Is de Ravkaanse koning echt een bastaard?’

			‘Ik  weet het niet,’ zei Nina langzaam. ‘Maar als de Fjerden bewijzen  dat  hij het is, betwijfel ik of hij  op de  Ravkaanse troon kan blijven zitten.’ In moeilijke tijden  hadden  mensen  de neiging om  zich aan  traditie en  bijgeloof vast  te klampen. Grisha  hechtten veel minder waarde aan koninklijk bloed, maar zelfs Nina  had  als  kind geleerd dat de Lantsovs waren uitverkoren om over Ravka te heersen.

			‘En  Vadik Demidov?’ vroeg Hanne. ‘De troonpretendent?’

			‘Als  hij doodgaat, betekent  dat niet dat  Nikolai  opeens wel  legitiem  is. Maar als we kunnen aantonen  dat hij een leugenaar  is, zal dat twijfel zaaien over de hele onderneming en alles wat de Fjerdaanse regering heeft beweerd. Alleen…  hoe  krijgen we  dat  in vredesnaam voor elkaar?’

			Brum had nauw contact met de Fjerdaanse  koninklijke familie en  waarschijnlijk  ook met Demidov, maar Nina en Hanne  hadden hen alleen nog maar van  grote afstand gezien. Jarl en Ylva Brum dineerden wel met hooggeplaatste  soldaten en militairen, en Ylva ging soms  kaarten met  de aristocratische vrouwen aan het hof, maar daarmee was Nina geen stap  dichter bij een ontmoeting met mensen die ze over de  valse troonpretendent kon  uithoren.

			Hanne stond op en ijsbeerde  langzaam door de kamer.  Nina hield  van  de Hanne waarin  haar vriendin veranderde  als ze met z’n tweeën  waren. In de buurt van haar ouders  was er altijd  iets van spanning,  van aarzeling, alsof ze bij  elke beweging  en elk  woord moest nadenken. Maar als de deur dicht was en ze weer  onder elkaar  waren, veranderde Hanne  in het meisje dat  Nina in het bos voor het eerst  had ontmoet, met haar ontspannen, grote passen en zonder  de stijve schouders  die ze anders had. Op  dit moment  kauwde ze met  haar regelmatige witte tanden  op haar onderlip,  en Nina betrapte  zich erop dat ze de  beweging bestudeerde alsof  ze naar  een  fraai kunstwerk  keek.

			Toen leek Hanne een besluit  te nemen. Ze beende  naar de deur en deed  die open.

			‘Wat  doe je?’ vroeg Nina.

			‘Ik  heb een idee.’

			‘Dat kan ik zien, maar…’

			‘Mama?’  riep Hanne de gang in.

			Even later verscheen  Ylva. Ze  had haar vlechten losgemaakt  en haar  haar hing in dikke,  rossig  bruine  golven over haar schouders,  maar het  was duidelijk dat ze nog wakker was geweest, waarschijnlijk om het bezoek van  de welmoeder met haar man te bespreken. ‘Wat is er, Hanne? Waarom  zijn jullie twee  nog op?’

			Hanne  gebaarde  dat haar moeder  binnen  moest  komen,  en Ylva ging op de rand  van  het bed zitten.

			‘De welmoeder heeft me aan het denken  gezet.’

			Nina trok haar  wenkbrauwen op. O, is dat zo, dacht ze.

			‘Ik wil meedoen aan Jerjanik.’

			‘Wat?’ zeiden Ylva en Nina in koor.

			Jerjanik betekende  ‘Essenhart’ en viel samen met het winterfeest van  Vinetkälla, dat net begonnen  was. De  naam  – een verwijzing  naar de heilige  es van  Djel – stond  voor  de traditie om huwbare jonge vrouwen  aan het hof te  presenteren met als uiteindelijke doel een huwelijk voor  hen te sluiten. Het idee om Hanne  daaraan  mee te laten  doen  was  geniaal. Ze  zouden alle twee worden meegesleurd in een zes weken  durende roes  van  feesten en  recepties aan  het hof,  en het zou haar misschien wel in contact brengen met mensen die hen  naar Vadik Demidov konden leiden. Alleen had  Nina  steeds  gedacht… Ze wist  niet wat ze  had gedacht.  Ze wist alleen  dat ze bij het idee van een zaal  vol met Fjerden die Hanne het  hof maakten het  liefst ergens tegenaan zou trappen.

			‘Hanne,’ zei Ylva voorzichtig. ‘Dit is niet iets om lichtvaardig te besluiten. Er zal van je worden verwacht dat je aan  het einde van Jerjanik trouwt.  Tot nu toe heb je dat nooit gewild. Waarom nu  wel?’

			‘Ik moet over mijn toekomst gaan nadenken. Het bezoek van de welmoeder… Dat herinnerde  me weer aan mijn wilde periode. Ik wil jou en papa  laten zien dat ik  daar inmiddels overheen  ben gegroeid.’

			‘Je hoeft  je voor ons  niet te bewijzen, Hanne.’

			‘Ik dacht dat jullie  wilden  dat ik me aan het hof zou presenteren?  En  een  man  zou vinden?’

			Ylva aarzelde.  ‘Doe  dit alsjeblieft niet om  ons  gelukkig te maken. Ik zou  er  niet  tegen kunnen  als het met jou  niet goed  ging.’

			Hanne ging naast haar moeder  zitten. ‘Welke andere  opties heb ik,  mama? Ik wil echt  niet terug naar  het  klooster.’

			‘Ik  heb wat  geld opzijgezet. Je  zou naar het noorden kunnen  gaan, naar  de Hedjut. Daar hebben we nog familie. Ik weet dat je niet gelukkig  bent, opgesloten hier in het IJsfort.’

			‘Dat zou papa je  nooit  vergeven, en ik wil niet dat jij  gestraft  wordt vanwege mij.’ Hanne haalde diep adem. ‘Ik wil dit. Ik wil een leven waarvan we  allemaal deel kunnen uitmaken.’

			‘Dat wil ik ook,’ fluisterde Ylva zacht  en ze omhelsde haar dochter.

			‘Mooi,’ zei Hanne.  ‘Dat is dan besloten.’

			Nina wist nog niet wat  ze  ervan moest denken. ‘Hanne,’  begon ze toen Ylva weg was, ‘het ritueel van  Essenhart  is bindend.  Als je een  redelijk  huwelijksaanzoek  krijgt, zullen  ze je dwingen om een man  te kiezen.’

			‘Wie zegt dat  ik redelijke aanzoeken zal  krijgen?’  zei  Hanne terwijl ze onder de dekens kroop.

			Een  aanzoek zou  moeten komen van  een man  met een  vergelijkbare maatschappelijke status als zij, die haar  een  goedverzorgd leven kon bieden  en bovendien de  goedkeuring  van haar vader had.

			‘En wat als je  die  wel  krijgt?’  vroeg Nina.  Zo’n leven wilde Hanne niet. Of in elk geval dacht  Nina dat. Misschien  wilde Nina het  gewoon  niet voor haar.

			‘Dat weet  ik nog niet  precies,’ zei  Hanne. ‘Maar als  we jouw koning willen helpen  en een oorlog  willen voorkomen,  is  dit  de manier om het  te doen.’
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			De  voorbereidingen  begonnen de volgende ochtend met  een mallemolen van  pas-sessies en lessen. Nina was er nog steeds niet zeker van  dat dit de juiste  keuze was, maar als ze eerlijk was, moest  ze  toegeven dat deze chaotische voorbereidingen  voor  Essenhart ontzettend, verschrikkelijk… leuk waren. Het was  verontrustend hoe gemakkelijk ze zich verloor  in  zaken  als nieuwe jurken en  schoenen voor Hanne, danslessen en  discussies  over de  mensen die ze  zouden tegenkomen tijdens de Maagdenstoet, het eerste evenement van Jerjanik, waarbij alle  hoopvolle jongedames aan de koninklijke  familie werden  gepresenteerd.

			Stiekem had Nina al  deze  frivoliteit gemist. De afgelopen  twee jaar was er te  veel verdriet  geweest: haar strijd om haar  verslaving te boven te komen, het verlies  van  Matthias, de  lange,  eenzame  maanden van rouw in  Ravka,  en daarna de voortdurende angst doordat  ze  tussen haar vijanden woonde. Soms vroeg ze zich af of ze een  fout had  gemaakt  door  haar  vrienden in  Ketterdam achter te  laten. Ze miste de stille  Inej, en de wetenschap dat  ze alles tegen haar kon zeggen zonder bang  te hoeven  zijn verwijten terug  te krijgen. Ze miste de lachende Jesper en  de zachtaardige Wylan. Ze miste  zelfs de meedogenloze Kaz. Heiligen, het zou een  enorme opluchting zijn om  al deze ellende  aan  het  tuig uit  de Ton over te  dragen. Kaz Brekker  zou Vadik Demidovs hele voorgeschiedenis  hebben opgeduikeld, de Fjerdaanse schatkist  hebben geplunderd  en  zichzelf op de troon  hebben neergezet in  de tijd die Nina  nodig had om haar  haar te vlechten. Hm,  bij nader inzien was  het  waarschijnlijk  toch beter dat  Kaz niet hier was.

			‘Je  geniet hiervan, hè?’  vroeg Hanne. Ze  zat aan hun gezamenlijke kaptafel  en om haar haar te laten krullen  wreef Nina zoete amandelolie in  de korte, rossig goudbruine plukken – de kleur van Hannes haar  kon ze nooit goed benoemen.

			‘En  als  dat zo is?’

			‘Tja, ik ben jaloers, denk ik. Ik wou dat ik dat  kon.’

			Nina probeerde haar via de spiegel aan te kijken, maar  Hanne staarde  strak naar de verzameling poeders en  smeerseltjes op de kaptafel.  ‘Dit was jouw idee, weet je  nog?’

			‘Ja, maar ik was vergeten hoe vreselijk ik  dit allemaal vind.’

			‘Hoe  kun je hier  nou een hekel aan hebben?’ vroeg  Nina. ‘Zijde, fluweel, sieraden…’

			‘Jij hebt  makkelijk praten. Het voelt gewoon verkeerd, meer nog dan anders.’

			Nina geloofde  haar oren niet. Ze veegde de  olie van haar handen  en ging naast Hanne op het bankje zitten. ‘Je bent geen onhandig klein meisje  meer, Hanne. Hoe kan het dat je niet ziet  hoe prachtig  je  bent?’

			Hanne pakte een van  de potjes met glitters. ‘Jij  snapt het niet.’

			‘Nee,  dat klopt.’ Nina pakte het potje uit haar hand  en  draaide  Hannes gezicht naar  zich  toe. ‘Doe je ogen  eens dicht.’ Hanne gehoorzaamde  en Nina  smeerde wat van  het spul op haar oogleden en daarna  op  haar jukbeenderen. De crème had een  subtiele  parelmoerglans, waardoor het net was alsof er zonlicht op Hannes  gezicht viel.

			‘Weet je wat  de enige keer  was  dat ik me  mooi voelde?’ vroeg Hanne, met haar ogen nog  steeds  gesloten.

			‘Wanneer  dan?’

			‘Toen ik mijn uiterlijk had aangepast om op een  soldaat  te lijken.  Toen  we al mijn haar hadden  afgeknipt.’

			Nina verruilde de glanscrème voor een potje  roze  balsem.  ‘Maar toen zag je er  niet  uit  als jezelf.’

			Hanne deed haar  ogen  open. ‘Juist wel. Voor  de  eerste keer. De enige keer.’

			Nina doopte haar  duim  in het potje balsem en bracht wat aan  op Hannes  onderlip, waarna ze het langzaam uitsmeerde over  de zachte kussentjes van  haar lippen.

			‘Ik kan mijn  haar  laten groeien, wist  je dat?’ Hanne liet  een hand over één kant van haar  schedel glijden.  En inderdaad, een  roodbruine lok krulde  om  haar  oor.

			Nina staarde ernaar. ‘Dan heb je krachtige coupeurskrachten, Hanne.’

			‘Ik  heb geoefend.’ Ze haalde een schaartje  uit een la en  knipte  de krul af.  ‘Maar ik vind  het kort juist mooi.’

			‘Laat het dan  zo.’ Nina pakte de schaar uit haar hand  en  aaide met haar duim over Hannes knokkels.  ‘Er is nooit een moment geweest dat je niet  mooi  was: in een broek, in een jurk, met  je haar  geschoren, in vlechten of los over je  schouders.’

			‘Meen  je dat?’

			‘Ja.’

			‘Ik  heb jouw echte gezicht nooit gezien.’  Hannes  ogen gleden over Nina’s gezicht.

			Nina wist niet goed  wat ze daarop moest zeggen. Lange  tijd  was  ze  geschrokken als ze  zichzelf in een spiegel zag, als ze een  glimp opving van die lichtblauwe ogen, het zijdezachte, sluike blonde haar. Maar hoe  langer ze  Mila speelde, hoe makkelijker het werd, en soms maakte dat  haar bang. Wie ben  ik  straks  als ik in Ravka terugkeer, dacht  ze  dan. Wie  ben ik nu?

			‘Ik begin al te  vergeten  hoe ik eruitzag,’ zei  ze.  ‘Maar geloof me, ik was bloedmooi.’

			Hanne pakte haar hand. ‘Dat  ben je nog  steeds.’

			De deur  vloog open en  Ylva kwam binnen, gevolgd door  dienstmeisjes met hun armen vol jurken.

			Hanne en Nina  sprongen van het bankje en keken toe terwijl  de meisjes  de bergen  zijde en tule op het  bed  legden.

			‘O, Mila. Je hebt een wonder verricht!’ zei Ylva toen ze Hannes gouden wangen zag. ‘Ze lijkt wel  een prinses.’

			Hanne glimlachte, maar Nina zag  haar gebalde vuisten. Waar zijn we in verzeild  geraakt, dacht ze. Essenhart  zou hun  misschien alles geven  wat ze wilden  –  toegang  tot Vadik Demidov, een kans om  de liefdesbrieven van  koningin Tatiana te vinden – maar  wat eerder  een kaarsrecht pad had  geleken, voelde  opeens  meer  als  een doolhof. Nina raapte de amberkleurige krul op die Hanne  op de kaptafel  had laten  vallen  en liet  hem in haar zak  glijden. Wat  er ook gebeurt, ik zal  een  uitweg vinden,  bezwoer  ze. Voor ons  alle twee.

			[image: ]

			De Maagdenstoet  vond plaats in de  grote balzaal  in het  koninklijk paleis,  slechts een klein stukje lopen bij  hun vertrekken op het Witte Eiland vandaan.  Nina was er eerder geweest,  in een  andere vermomming, namelijk gekleed als een vrouw uit de beruchte Menagerie. Dat was  tijdens Hringkälla  geweest, een wild feest met veel  uitspattingen.  Deze middag ging het er  bezadigder aan toe. De nissen zaten vol adellijke  families. Door  de hele  zaal  heen lag een  lange, lichtgrijze loper, die even onderbroken werd bij  een reusachtige fontein in de vorm van twee dansende wolven en vervolgens verder liep  naar de  verhoging met daarop de koninklijke  familie. Zoals ze daar bij elkaar zaten,  zagen de Grimjers eruit  als een prachtige  verzameling poppen:  allemaal blond,  blauwogig en lang  en slank. Ze beweerden graag  dat  ze Hedjut-bloed  hadden, en  het  bewijs  daarvan was  zichtbaar  in  de warme, getaande huid van  de koning en de dikke krullen van zijn jongste zoon. Het jongetje  trok aan de sierlijke hand van zijn  moeder terwijl  zij om  zijn  streken lachte. Hij  was stevig gebouwd  en had blozende  wangen. Hetzelfde kon  niet  worden gezegd van de kroonprins. De  bleke, slungelige prins Rasmus stak bijna groen af tegen de  albasten troon waarop hij naast zijn vader zat.

			Door een hoog,  spits raam zag Nina nog net  een glimp van  de met een dun  laagje ijs bedekte slotgracht  die het  Witte Eiland omringde.  De gracht zelf  werd omgeven  door een  kring van  gebouwen – de  ambassadesector, de gevangenissector en de drüskelle-sector – die allemaal werden beschermd door de – vermeend – ondoordringbare  muur van het  IJsfort. Er werd gezegd dat de hoofdstad  zo gebouwd  was om de jaarringen van  Djels  heilige es te symboliseren, maar Nina zag ze liever zoals Kaz  ze had gezien: als de ringen van  een  doelwit.

			De jonge  vrouwen die aan Essenhart deelnamen, verzamelden zich samen met hun ouders  achter in de  balzaal.

			‘Iedereen kijkt  naar me,’ zei Hanne. ‘Ik ben hier te oud  voor.’

			‘Nee, dat  ben je niet,’ zei Nina,  al  klopte het dat de  meeste  meisjes een paar jaar  jonger leken dan Hanne.  Ook waren ze allemaal kleiner  dan zij.

			‘Ik  lijk wel  een  reus.’

			‘Je lijkt op de krijgshaftige koningin Jamelja  die net van het ijs af is  gekomen. En al die petieterige  meisjes  met  hun pruilmondjes  en  blonde  krullen  zien  eruit als ongare  puddinkjes.’

			Ylva  lachte. ‘Dat  is onaardig,  Mila.’

			‘U hebt gelijk,’  zei Nina,  maar binnensmonds voegde ze eraan toe: ‘Maar het klopt wel.’

			‘Hanne?’ Een knap  meisje in  een lichtroze jurk kwam  naar hen toe lopen. Ze droeg enorme diamanten.  ‘Ik weet niet of  je je mij  herinnert. Ik zat twee jaar geleden in het klooster.’

			‘Bryna! Natuurlijk herinner ik me jou, maar ik  dacht…  Wat doe je  hier?’

			‘Ik probeer een  man  aan  de haak te slaan. Sinds ik uit  het  klooster weg ben, heb ik met mijn  ouders gereisd, dus  ik ben er een beetje laat mee.’

			Ylva  glimlachte. ‘Mooi, dan zijn  jullie samen  aan de late kant. We laten jullie  nu alleen,  maar na de processie  wachten we op jullie.’

			Nina knipoogde  naar Hanne  en daarna liepen  Ylva  en zij naar Brum,  die stond te  praten met een generaal en een  oudere  drüskelle  die Redvin heette en ooit tegelijk met Brum op de opleiding had gezeten.  Hij was een  rancuneuze, humorloze vent, mager  als een  lat, en Nina genoot van zijn eeuwige bittere  gelatenheid.  Ze vond  het  heerlijk om zich zo belachelijk mogelijk  te  gedragen  als hij  in de buurt  was.

			‘Is het niet geweldig, Redvin?’ bracht  ze ademloos uit.

			‘Als jij het  zegt.’

			‘Zien ze er allemaal niet  oogverblindend uit?’

			‘Dat was me  niet  opgevallen.’

			Hij zag eruit alsof  hij  nog  liever  van een klif  zou springen  dan nog  een  minuut langer met haar  te moeten  doorbrengen.  Een meisje moest  haar  pleziertjes  zien te krijgen waar  ze kon.

			Brum gaf Nina een glas misselijkmakend zoete punch.  Als hij zich zorgen  maakte  om  het Fjerdaanse verlies  bij Netzkii en  Ulensk, dan verborg hij dat goed. ‘Het zou mooi  geweest zijn als we de vos tijdens  onze eerste jacht hadden  kunnen grijpen,’ had hij gezegd toen hij van  het front terugkeerde.  ‘Maar nu weten we  waartoe  het Ravkaanse leger in staat is. De  volgende keer  zullen ze niet klaar voor ons  zijn.’

			Nina had  geglimlacht  en geknikt, maar intussen had ze  gedacht:  dat zullen we nog weleens  zien.

			‘Is het moeilijk  om  toe te kijken terwijl een andere  vrouw gehuld in  zijde in het  middelpunt  van de belangstelling  staat?’ vroeg hij. Zijn zachte stem klonk ongemakkelijk intiem.

			‘Niet  als het Hanne is.’ Het  kwam  eruit met een scherp randje, en  ze voelde dat  Brum naast haar verstijfde. Nina beet op haar tong. Op  sommige dagen was het lastiger  om deemoedig te zijn dan op andere. ‘Ze is een goed mens en verdient het om verwend  te worden. Dit soort luxe is niets voor vrouwen  zoals ik.’

			Brum  ontspande zich. ‘Je bent te streng voor  jezelf. Je zou  er heel aantrekkelijk uitzien in ivoorkleurige  zijde.’

			Nina  wilde dat  ze  op commando kon blozen. Wel wist ze  een meisjesachtig gegiechel te produceren, en ze staarde naar  de punten van haar  schoenen. ‘De  mode aan  het hof past veel beter  bij  Hannes figuur.’

			Nina verwachtte dat Brum haar geklets  over mode  zou wegwuiven, maar in plaats daarvan  zag  ze een berekenende  glans in zijn  ogen. ‘Daarin  heb je geen  ongelijk. Onder jouw begeleiding is Hanne  opgebloeid. Ik heb haar nooit als een goede partij gezien, maar  jij hebt dat  helemaal veranderd.’

			Nina voelde de  kramp  in haar  maag.  Misschien was ze inderdaad jaloers.  Bij het idee dat Hanne gekoppeld zou worden aan een of andere  edelman of militaire  bevelhebber kreeg ze knopen in haar maag. Maar wat als Hanne hier gelukkig  kon zijn, met haar  familie, met een echtgenoot die van haar hield?  Wat als ze eindelijk de  acceptatie vond waarnaar  ze zo  lang  op  zoek was  geweest? Trouwens, Hanne en zij  zouden  toch  nooit een toekomst met elkaar  kunnen hebben, omdat Nina vast van plan was om haar vader te vermoorden.

			‘Je ziet er  zo fel  uit,’ zei Brum lachend. ‘Waar zit je  met je gedachten?’

			Bij jouw aanhoudende vernedering en vroegtijdige  dood, dacht ze.  ‘Ik hoop dat ze iemand  vindt  die haar waard is. Ik wil alleen het  beste voor Hanne.’

			‘Wij  alle twee.  En we zullen voor  jou  ook  een  paar nieuwe jurken laten naaien.’

			‘O nee,  dat hoeft helemaal niet!’

			‘Maar ik wil het.  Zou je me dat  plezier ontzeggen?’

			Ik  zou je in de  zee duwen en een dansje  doen terwijl je verdrinkt, dacht ze.  Maar Nina sloeg  haar ogen naar hem  op,  verbaasd en verrukt, een jonge vrouw die nerveus en overweldigd is  door de aandacht van een machtig  man.  ‘Nooit,’  fluisterde ze.

			Brums blik  dwaalde langzaam over  haar gezicht, haar  hals en nog lager. ‘De mode vraagt misschien om een  slanker figuur,  maar mannen  geven niets  om mode.’

			Het liefst was  Nina uit haar eigen  huid gekropen, maar inmiddels kende ze dit spel. Brum was niet  geïnteresseerd in schoonheid of  begeerte. Hij gaf alleen maar om macht. Het wond hem op  om haar  te zien  als  een  prooi, vastgepind door zijn blik zoals een wolf een onbeduidender dier onder  zijn  poot kon vangen. Hij vond het  leuk om te bedenken  dat hij  Mila  geschenken zou geven  die  ze zich  zelf nooit kon veroorloven, om te  zorgen dat ze  dankbaar zou  zijn.

			En dus liet ze hem  zijn gang gaan. Alles had ze  ervoor over om  Vadik Demidov te vinden,  de Grisha te helpen,  haar land  te  bevrijden. Ooit kwam de afrekening. Ze was  niet van plan  Brum te  vergeven  voor  zijn misdaden terwijl hij  alweer nieuwe beraamde.  Wat ze ook voor Hanne voelde, ze zou ervoor zorgen  dat  hij stierf, en ze  betwijfelde of Hanne haar dat zou kunnen vergeven. De  kloof  tussen hen was te groot.  De Shu Hanezen hadden een  gezegde  waarvan ze  altijd gehouden had: Yuyeh sesh. Veracht je hart. Ze zou doen wat gedaan  moest  worden.

			‘U bent te goed voor me,’ zei ze met een onnozele glimlach. ‘Ik verdien het niet.’

			‘Laat dat oordeel  maar aan  mij over.’

			‘Ze beginnen!’ Ylva was zo opgetogen dat  ze helemaal niets merkte van  de avances die haar man een  paar passen bij haar vandaan maakte. Of toch? Misschien was ze  blij dat Brum zijn aandacht  op een andere  vrouw  richtte.  Of misschien weigerde  ze  al  zo ontzettend lang de  fouten van haar man  onder  ogen te zien dat het  een ingesleten  gewoonte was geworden.

			Nina was blij met  de onderbreking. Die bood haar de gelegenheid om het publiek in  de balzaal  eens goed  te bekijken terwijl de meisjes  een voor een  naar de  fontein in het midden van de zaal liepen, waar ze  werden opgewacht door de kroonprins. Prins Rasmus was, voor  een Fjerd, van gemiddelde lengte maar griezelig  mager, en zijn gezicht leek  wel een studie in lijnen  en hoeken, met hoge, scherpe jukbeenderen. Hij was nog  maar net achttien, maar door zijn tengere figuur en  de aarzelende manier waarop  hij zich  bewoog,  leek hij  veel jonger, een jonge boom die nog niet echt gewend was geraakt aan het gewicht van zijn takken. Zijn haar was lang en goudkleurig.

			‘Is de prins ziek?’ vroeg Nina zachtjes.

			‘Elke dag van  zijn leven,’ antwoordde Brum vol  minachting.

			Redvin schudde zijn verweerde kop.  ‘De Grimjers zijn een geslacht van  strijders. Alleen Djel weet hoe ze een zwakkeling  als hij  hebben kunnen werpen.’

			‘Zeg  dat niet, Redvin,’ zei Ylva. ‘Hij is als  kind vreselijk ziek geweest. Het was een zegen dat hij dat heeft overleefd.’

			Brum had een  meedogenloze uitdrukking op  zijn gezicht. ‘Het  zou een  grotere  zegen zijn geweest als hij was gestorven.’

			‘Zou  jij met die  jongen ten strijde trekken?’ vroeg Redvin.

			‘Misschien moeten we  wel,’ zei  Brum.  ‘Als  de  oude koning overlijdt.’

			Maar  de blik  die  Brum met  zijn mede-drüskelle wisselde,  ontging Nina  niet. Was Brum bereid om tegen de prins samen te spannen?

			Nina  probeerde niet al te geïnteresseerd  te lijken en hield  haar aandacht  op  de processie van jongedames  gericht. Ieder meisje dat bij de fontein aankwam, maakte  een kniebuiging voor de koninklijke familie,  die vanaf de verhoging erachter alles observeerde, en maakte er  daarna nog een voor de prins. Prins Rasmus pakte een tinnen beker van het  dienblad dat een bediende naast hem vasthield, doopte die in  de fontein en  gaf hem daarna aan het meisje, dat een flinke teug van Djels water nam, de  beker  teruggaf, een  laatste kniebuiging maakte en achterwaarts  over de loper terugliep naar  waar  ze  vandaan was gekomen – waarbij  ze er goed op lette dat ze de koninklijke  familie nooit  de rug toe keerde – en door haar familie en  vrienden  werd begroet.

			Het  was  een  eigenaardig ritueel, bedoeld om Djels zegen  over het  komende balseizoen te vragen. Maar Nina’s  aandacht was maar half bij de eentonige parade. De andere helft besteedde ze aan het  publiek.  Het  duurde niet lang  voordat ze de man had ontdekt die,  zo  wist  ze, Vadik Demidov  moest  zijn. Hij stond op een bevoorrechte plek dicht bij  de verhoging, en  Nina voelde een steek van woede  toen ze zag  dat  hij een lichtblauw-met-gouden sjerp  droeg waarop  de  Ravkaanse  tweekoppige adelaar stond. De  kleine Lantsov.  Hij leek  opvallend veel op de portretten die ze in de  zalen van  het Grote Paleis  had gezien. Misschien wel  te veel. Hadden ze een  Grisha gevonden die  zijn uiterlijk  had aangepast  om  hem op Nikolais  vader  te laten lijken? En als dat zo was,  wie  was  hij  dan  echt?  Nina  zou dichter bij  hem moeten  zien te komen om dat  te ontdekken.

			Haar blik  dwaalde verder  en bleef even  hangen  bij een ander paar ogen,  dat haar recht  aankeek. De irissen waren  zo  donker dat  ze bijna zwart leken. Een koude rilling trok  door Nina’s lichaam. Ze dwong zichzelf om  de doordringende blik van de Apparat te negeren en haar ogen verder over de mensenmenigte te laten  dwalen. Een geïnteresseerde toeschouwer, meer niet. Maar het voelde alsof een koude hand zich om haar hart had gesloten. Ze wist  dat de priester naar het Fjerdaanse hof was gekomen en  dat hij een verbond had  gesloten om Vadik Demidov te  steunen,  maar ze had niet verwacht hem hier te zien. Hij kan je onmogelijk herkend hebben, zei ze  tegen zichzelf. En toch had ze  door zijn blik het idee  gekregen  dat hij meer wist. Ze moest maar hopen dat zijn belangstelling  slechts Brums huishouden gold.

			Ylva’s slanke vingers grepen Nina’s arm stevig vast. ‘Het  is zover!’ fluisterde ze opgewonden. Hanne  was als volgende aan  de  beurt om over de loper te schrijden. ‘Haar jurk  is perfect.’

			Dat klopte: een  jurk met hooggesloten hals bezet met  koperkleurige kraaltjes en lange snoeren van roze  rivierparels die  precies bij Hannes teint  pasten.  Hannes  korte haar was choquerend, maar ze hadden  ervoor gekozen  het niet te verbergen met een sjaal of  hoofdtooi. Het effect van de decadente jurk gecombineerd met  Hannes strenge schoonheid was  adembenemend. Ze zag  eruit  als een standbeeld van gesmolten  metaal.

			Terwijl Hanne wachtte tot  het meisje vóór haar was teruggekeerd, schoten haar  ogen paniekerig  door  de zaal. Nina  wist  niet  of Hanne haar tussen  alle mensen kon zien staan, maar  ze concentreerde zich op haar vriendin en stuurde haar in gedachten alle kracht  toe.

			Er  verscheen  een nauwelijks zichtbare glimlach rond Hannes volle lippen en ze schreed naar voren.

			‘Ulfleden,’  zei  Ylva.  ‘Weet  je wat  dat betekent?’

			‘Is dat Hedjut?’ vroeg Nina. Dat dialect had  ze nooit geleerd.

			Ylva knikte. ‘Het betekent “met wolvenbloed”. Onder de Hedjut  is  het een  compliment,  maar hier niet echt. Als  een kind vreemd is of  zich eigenaardig gedraagt, zeggen ze “haar plaats is bij de wolven”.  Het is een  manier om te zeggen dat ze  ergens niet thuishoort.’

			Nina wist  niet of het woord vriendelijk bedoeld was,  maar het leek wel te passen bij Hanne, die altijd het gelukkigst  was onder  de  uitgestrekte hemel.

			‘Maar Hanne heeft nu haar plekje  gevonden.’ Trots keek  Brum toe terwijl  zijn dochter met afgemeten passen over de  grijze  loper  liep.

			Toen ze bij de fontein was aangekomen gaf prins  Rasmus haar glimlachend de tinnen beker. Hanne pakte  die  aan en dronk. De  prins hoestte en verborg zijn gezicht in zijn mouw – en bleef  hoesten.

			De koningin  schoot van  haar troon en riep al om  hulp.

			De prins zakte in  elkaar.  Wachters  schoten op hem af. Er zat bloed  op de lippen van de prins; kleine spetters belandden op Hannes met kralen bezette  jurk. Hij  lag in haar armen, en  haar knieën begaven  het, waardoor ze  samen op de vloer vielen.
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			Nikolai

			Zodra het tegengif in Politznaya was afgeleverd namen Nikolai en  de  anderen afscheid van de Zemenen en begonnen aan de rit  naar Os Alta. Adrik en Nadia zouden een tijdje in Netzkii blijven.

			‘Om van de omgeving te genieten,’ had Adrik gezegd met een gebaar  naar het modderige, troosteloze landschap.

			Maar Nikolai  wilde  een  tijdje  kunnen nadenken, en bovendien  moesten hun  vliegers gerepareerd worden,  dus zou hij met Tamar  en Tolya terugrijden. Op de  basis in Politznaya lagen  berichten op hem te  wachten die bevestigden wat zijn verkenners  al hadden gemeld: met de hulp van  de  Zemenen had generaal Rayevski  de  Fjerden bij Ulensk verslagen.  De scheepswerven en bases in het noorden van  Ravka  hadden door  de Fjerdaanse  bombardementen de meeste schade opgelopen. Gelukkig waren de  Fjerdaanse vliegmachines  te  zwaar en slurpten ze te veel  brandstof om zich verder naar het zuiden te kunnen wagen, dus bevonden  veel van de potentiële  militaire  doelwitten  in  Ravka zich buiten  hun bereik.

			Door de overwinningen bij Netzkii en Ulensk hadden  ze tijd gewonnen, zodat ze nu de  kans hadden om hun raketten  operationeel te krijgen, hun vloot van vliegmachines uit te  breiden en,  het  allerbelangrijkste, zich met  de Shu Hanezen bezig te  houden. De  aanstaande bruiloft zou helpen  om  koningin Makhi op een afstandje  te  houden en misschien,  als hij  dit ingewikkelde  staaltje diplomatie handig aanpakte, tot bondgenoot  te maken. De prijs zou  hoog zijn, maar voor Ravka was  hij bereid die te  betalen.

			Nikolai  dicteerde juist een antwoord aan  generaal Rayevski  en  probeerde daarbij het  lawaai  te negeren dat Tolya en  Tamar maakten bij het trainingsgevecht dat  ze buiten de stallen voerden, toen hij haar  opeens voelde. Wat  ze  op de  Schaduwvlakte  hadden meegemaakt had hen  op een  bepaalde manier met elkaar verbonden, en hij wist dat hij Zoya zou zien als hij zich omdraaide.  Toch sloeg  haar aanblik in als een abrupte  verandering  in het weer. Een  plotselinge  temperatuurdaling, geknetter  van elektriciteit  in de  lucht, het  gevoel  dat er  een  storm naderde.  De wind tilde haar  zwarte haar op, en de blauwe  zijde van haar  kefta wapperde om haar lichaam heen.

			‘Uw hart ligt  in uw  ogen, majesteit,’  mompelde Tamar terwijl ze het zweet van haar  voorhoofd  veegde.

			Tolya priemde met  zijn oefenzwaard  tegen de arm  van  zijn  tweelingzus. ‘Dat weet  Tamar omdat zij precies zo naar  haar vrouw  kijkt.’

			‘Ik mag naar  mijn vrouw kijken  zoals ik  wil.’

			‘Maar  Zoya is niet Nikolais vrouw.’

			‘Ik sta hier,  hoor,’ zei Nikolai. ‘En  in  mijn ogen zit  helemaal niets, behalve misschien het eeuwige stof  dat jullie twee doen opwaaien.’

			Hij was blij om  zijn generaal te zien. Daar was niets  ongewoons aan. Haar aanwezigheid  leidde bij hem tot een maar al te  begrijpelijke opluchting, een gevoel van kalmte  dat werd veroorzaakt door het besef dat ze elk probleem dat zich voordeed samen zouden aanpakken, en  dat als een van  hen faalde,  de  ander in de buurt was om diegene mee te sleuren.  Het  was niet  een gevoel waaraan  hij gewend  mocht  raken  of  waarop  hij  mocht vertrouwen, maar  hij zou ervan genieten zolang  het nog kon. Droeg ze nou maar niet steeds  dat verdraaide blauwe lint.

			‘Ik  hoorde dat iemand probeerde  je te vermoorden,’ riep Tamar toen Zoya dichterbij kwam.

			‘Hij was niet de  eerste en zal niet de  laatste zijn,’ zei  Zoya.  ‘Een van  de  sluipmoordenaars leeft nog. Ik heb hem  naar Os Alta laten sturen, waar ze  hem kunnen ondervragen.’

			‘Is  hij er eentje van  de  Apparat?’

			‘Ik gok van wel. Ik heb gehoord dat  we hebben gewonnen.’

			‘Ik  zou het gelijkspel noemen,’ zei Tolya.

			Nikolai gebaarde dat er nog een paard  gebracht  moest worden. Hij  wist op  welke  merrie Zoya  het liefste reed, een lichtvoetig dier  dat Serebrine heette. ‘Op dit moment marcheren de  Fjerden niet onze  hoofdstad binnen,’ zei hij. ‘Ik zou  het  een overwinning noemen.’

			‘Geniet  er dan  maar  van,’ zei Tolya, terwijl hij op zijn reusachtige ruin klom.

			‘Dat zeggen mensen  alleen als ze  weten dat  iets niet lang zal duren.’

			‘Natuurlijk  zal het niet  lang duren,’  zei Zoya. ‘Wat doet dat  nou wel?’

			‘Ware liefde?’ opperde Tamar.

			‘Grote kunst?’ zei Tolya.

			‘Oprechte rancune,’ antwoordde Zoya.

			‘We hebben tijd  gewonnen,’ gaf Nikolai  toe. ‘Geen  vrede.’ Ze moesten  koningin Makhi zien  te neutraliseren voordat  Fjerda besloot opnieuw toe te slaan. En Fjerda  zou toeslaan, daar twijfelde Nikolai niet  aan.

			Toen  ook  Zoya op haar  paard was gestegen, voegden ze  zich  bij hun gewapende escorte en  reden  de  poort  uit. Een tijdlang reden  ze in stilte over  de wegen, met alleen het geluid van  de wind en de hoeven  van hun paarden  als  gezelschap. Toen ze bij een  kreekje  aankwamen, stopten ze om  hun paarden te laten drinken en even de benen  te strekken.  Daarna ging het  weer op  een drafje  over de  weg. Ze konden  allemaal niet wachten om terug te zijn in de hoofdstad.

			‘We zijn nu  in het voordeel, daar moeten we gebruik van maken,’  zei Zoya toen  ze zich  niet meer kon inhouden. Nikolai had geweten dat dit eraan zat te  komen.  ‘Fjerda had niet verwacht dat we zo hard  zouden  terugslaan. We  moeten de druk erop houden terwijl hun leger nog  bezig is op te krabbelen.’

			‘Wil je zo graag goede  mannen zien sterven?’

			‘Als het de kinderen  van die  mannen en talloze anderen redt, leid ik de aanval.’

			‘Geef  me  een kans  om aan vrede te  bouwen,’ zei Nikolai. ‘Ik heb een talent voor  dwaasheden, laat me  dat alsjeblieft gebruiken. We  laten dagelijks verkenningsvluchten  uitvoeren  langs de  grens en  hebben onze troepen daar versterkt. Deze invasie had voor Fjerda de  punt van de pijl moeten  zijn.  Nu is die  pijl gebroken  en moeten ze opnieuw nadenken over hoe  ze dit  aanpakken.’

			Fjerda had  op  twee punten een  belangrijk voordeel: de omvang van hun leger  en de snelheid waarmee ze tanks  konden leveren. De  machines hadden nogal  eens de neiging  om te ontploffen door de  brandstof die ze gebruikten, maar ze waren  steviger en sneller dan  de tanks die Nikolais ingenieurs hadden weten te  bouwen, zelfs met Grisha  Fabrikators in het lab.

			‘Met Davids mijnen  kunnen  we maar  een  beperkte hoeveelheid tijd  kopen,’ zei Tamar.  ‘Zodra  ze erachter  zijn  hoe ze de metalen erin kunnen opsporen, vegen  ze  de hele  grensstreek schoon.’

			‘Het is een lange grens,’ merkte Tolya op.

			‘Klopt,’ beaamde  Nikolai. ‘En er zitten meer  gaten in dan in het gebit van  mijn tante  Ludmilla.’

			Zoya wierp hem een wantrouwige blik toe. ‘Heb je eigenlijk wel  een tante  die Ludmilla heet?’

			‘Die had ik zeker.  Vreselijk mens. Had de gewoonte strenge  preken te houden en kleverige drop  uit te delen  als traktatie.’ Hij huiverde. ‘Mogen de heiligen over haar waken.’

			‘Het punt  is  dat we maar  weinig tijd  hebben,’ zei Tolya.

			Tamar klakte  met haar tong.  ‘Hopelijk genoeg tijd om dit bondgenootschap met de Shu Hanezen te sluiten.’

			Nikolai dacht liever niet na  over alles wat er  in  de tussentijd fout kon lopen.  ‘Laten we allemaal bidden tot onze  heiligen en de geest van onze humeurige tantes.’

			‘Als wij meer vliegers  de lucht in konden krijgen, deed dat er allemaal niet toe,’ zei Tamar.

			Maar zoals voor alles  was  daar geld voor  nodig. Bovendien hadden ze een tekort aan opgeleide piloten.

			Zoya’s gezicht betrok. ‘Helemaal  niks doet ertoe als  we straks aan twee fronten  oorlog  moeten voeren. We hebben een verdrag met de Shu  Hanezen nodig.’

			‘Dat is al in gang  gezet,’ zei  Tamar. ‘Maar als prinses Ehri  niet bereid is…’

			‘Ze zal bereid  zijn,’ beloofde Nikolai met meer overtuiging dan hij voelde.

			‘De Fjerden zouden weleens  sneller kunnen aanvallen dan  we denken,’  zei Tamar. ‘En West-Ravka kan nog altijd besluiten  zich af te  scheiden.’

			Daar  had  ze gelijk in. Maar misschien zouden hun  successen  aan de  grens West-Ravka eraan herinneren  dat  er geen oost en geen  west  bestond, alleen één land –  een land  met vrienden en middelen.

			Tolya hing zijn teugels over de  zadelknop  om zijn zwarte haar  naar achteren  te kunnen binden. ‘Stel dat de  Fjerden overhaast in actie komen, zouden de Kertsj  hen dan steunen?’

			Iedereen keek naar Zoya.

			‘Ik denk dat de Handelsraad daarover verdeeld is,’  zei  ze uiteindelijk. ‘Hiram Schenck deed nogal  zelfingenomen over de neutraliteit van Kertsj,  en  zij hebben geheime operaties  altijd  verkozen  boven  openlijk oorlog voeren. Maar als de volle omvang van ons verraad jegens  de  Zemenen  bekend wordt…’

			‘“Verraad”  lijkt me  geen eerlijke term,’ zei Nikolai.

			‘Bedriegerij?’ opperde  Tolya. ‘Misleiding?’

			‘Ik heb niet tegen de Kertsj  gelogen. Zij wilden  technologie  waarmee  ze op zee konden heersen. Over  de lucht hebben ze niets  gezegd.  En  serieus,  twee  elementen helemaal voor jezelf inpikken lijkt me wat  inhalig.’

			Zoya’s wenkbrauwen  gingen omhoog. ‘Je vergeet dat  inhaligheid in  Kertsj  een deugd is.’

			Ze reden over  een heuveltop, en de beroemde dubbele muren  van Os Alta kwamen in zicht. Het werd ook wel de  Droomstad  genoemd,  en als je  de witte torenspitsen van  deze afstand  zag, ver weg van het kabaal van de benedenstad  en de pretenties van de bovenstad, kon je dat bijna geloven.

			Tamar  ging in de  stijgbeugels  staan en strekte  haar rug. ‘Misschien bieden de Kertsj aan  om Vadik  Demidov achter  de schermen te  steunen.’

			‘De  kleine Lantsov,’ mompelde Zoya.  

			‘Is hij  klein  van stuk?’  vroeg Nikolai.

			Tamar lachte. ‘Niemand heeft eraan gedacht om dat te vragen. Maar hij is wel jong. Nog maar net twintig geworden.’

			Er was maar één serieuze  vraag die Nikolai kon stellen. ‘En is hij echt een Lantsov?’

			‘Mijn bronnen kunnen dat  bevestigen noch ontkennen,’ antwoordde Tamar.  Zij had  het Ravkaanse inlichtingennetwerk opgezet door spionnen te rekruteren die wilden overlopen  en soldaten en Grisha op  te  leiden die met een  aangepast  uiterlijk geheime missies konden  uitvoeren, maar  er bleven  genoeg leemtes over in  de informatie die  ze wisten te verzamelen.  ‘Ik hoop  dat  de Termiet meer geluk heeft.’

			Nikolai  zag hoe Zoya haar lippen op  elkaar perste  nadat ze  dat  had gezegd.  Ze  had  het hem nooit echt vergeven  dat hij  Nina in het IJsfort  had laten  blijven,  maar er viel niets af te dingen  op de grote  waarde van  de informatie die hun spion tot  nu toe had geleverd.

			Ze reden door de  poort en begonnen aan de langzame  klim de  heuvel op, dwars  over  de markt  naar de brug waarover ze in de bovenstad met zijn prachtige huizen en parken  zouden komen. Mensen zwaaiden naar  Nikolai en  zijn  wachters en  schreeuwden: ‘Ravka  heeft gewonnen!’  Het nieuws over hun  overwinningen  bij Netzkii en Ulensk begon langzaam binnen  te  druppelen.  Dit  is nog maar  het begin, wilde hij de hoopvolle mensen waarschuwen  die  op straat om hen heen dromden  en uit de  ramen hingen. Maar hij  glimlachte  alleen en  beantwoordde hun begroetingen.

			‘Het grootste deel  van  het geslacht Lantsov is  uitgeroeid op  de avond  van mijn ongelukkige verjaardagsfeest,’ zei  Nikolai terwijl  hij zwaaide. Hij dacht niet graag terug aan  de avond waarop de Duisterling de hoofdstad had aangevallen. Hij had een hekel  gehad aan zijn broer  Vasily, maar hij was er  niet op  voorbereid  geweest om hem  te zien sterven.  ‘Maar  goed,  er zullen vast verre achterneven bestaan.’

			‘En is Demidov er daar een van?’ vroeg Tolya.

			Tamar  haalde haar  schouders op. ‘Hij beweert uit het huishouden van hertog Limlov  te  komen.’

			‘Ik kan  me herinneren  dat  ik daar als  kind op bezoek  ging,’ zei Nikolai.

			‘En was daar een jongetje dat Vadik  heette?’ vroeg Zoya.

			‘Ja. Het was een klein ettertje dat graag de  kat pestte.’

			Tamar snoof. ‘Het lijkt erop dat hij tegenwoordig op groter wild jaagt.’

			Misschien was  deze jongen inderdaad een Lantsov. Misschien was hij de zoon  van de  lijfknecht. Misschien kon hij  inderdaad aanspraak maken op de  troon, of misschien was hij slechts een  pion. Waarom zou een  naam  hem het  recht geven  om over Ravka te  heersen? En toch was dat wel zo. Hetzelfde  gold voor Nikolai.  Hij was geen koning omdat  hij  schepen kon bouwen of gevechten kon winnen. Hij  was een koning vanwege zijn veronderstelde  Lantsov-bloed.  Zijn moeder  was een Fjerdaanse  prinses  geweest, een jongere dochter die  naar een plek ver van huis was gestuurd om een bondgenootschap  met  Ravka te  smeden waaraan  niemand  van plan was  zich te houden. En Nikolais  echte vader?  Tja,  als hij  zijn  moeder  moest geloven was  hij een Fjerdaanse scheepsmagnaat van  eenvoudige komaf die Magnus  Opjer heette, dezelfde  man die  Nikolais vijanden  onlangs de liefdesbrieven van  zijn moeder had bezorgd. Het was al  erg genoeg dat Opjer  niets om de bastaardzoon gaf die hij had verwekt, maar  om het  nog erger  te maken door te proberen  hem een  prima troon  af te pakken? Dat wees op een  fundamenteel gebrek  aan manieren.

			Tijdens de burgeroorlog had  Nikolai  zijn ouders  naar  de Zuidelijke  Koloniën van Kertsj verbannen. Dat was geen  eenvoudig  besluit geweest. Maar zijn  vader was geen geliefd koning en het leger begon hem af te vallen in plaats van hem  te  steunen. Toen bekend werd hoe  misdadig hij zich tegenover Dzjenya Safin had gedragen, had Nikolai zijn vader een keuze geboden: terechtstaan  vanwege verkrachting of de  kroon opgeven  en in permanente  ballingschap  gaan. Het was niet de manier waarop Nikolai koning had willen worden, en waarschijnlijk zou hij nooit weten of  het de juiste  keuze was geweest.

			Ze reden  over de brug  de Gersky Prospect op,  waar stelletjes in het  park wandelden en kindermeisjes achter kinderwagens  liepen. Je kon je nauwelijks een plek voorstellen die  verder  verwijderd leek van het modderige  slagveld waar ze vandaan kwamen. En toch, als  ze in Netzkii of Ulensk niet in hun opzet waren geslaagd, zouden de  Fjerdaanse tanks op dit moment  op deze  prachtige boulevards  en groene parken af rollen.

			De  paleispoorten, met  daarop de gouden tweekoppige adelaar, gingen voor hen open,  en pas toen ze met  een klap achter hen dicht waren gevallen,  stond Nikolai  zichzelf toe een zucht van verlichting te slaken. Er waren momenten  waarop  hij een hartgrondige hekel  had  aan deze gemanicuurde gazons en de  op een hoge  bruiloftstaart lijkende vergulde terrassen  die samen het Grote Paleis vormden. Hij had zich voor de  excessen  geschaamd  en onder  de  eisen ervan  gezucht. Maar de laatste keer  dat hij hier vertrok,  was het absoluut niet zeker  geweest of hij ook zou terugkeren. Hij  was  dankbaar dat  hij leefde, dankbaar dat zijn trouwste  vrienden  in veiligheid  waren, dankbaar voor de frisse winterkou en het geknerp van  het  grind onder de hoeven van zijn paard.

			Toen  ze bij de trap voor het paleis aankwamen, verscheen  er een groep bedienden  om hun paarden  over  te nemen. ‘Rostik,’ begroette hij de  paardenknecht.  ‘Hoe gaat het met mijn favoriete leden  van de koninklijke huishouding?’

			De paardenknecht glimlachte.  ‘Avetoy  leek vorige  week een van zijn achterbenen te  ontzien, maar is nu  weer  goed genezen. Heeft Zotteklap zijn best voor u gedaan?’

			Vol genegenheid gaf Nikolai het  paard een klopje.  ‘In dit  licht ziet hij  er heel  majestueus uit.’

			Hij  hoorde  een luide knal, alsof er een  kurk uit een fles sprong, en daarna  nog een. Ergens  in het paleis klonk een  schreeuw.

			‘Geweervuur!’ riep Tamar.

			Nikolai duwde  de  paardenknecht  achter  zich en trok een van  zijn  revolvers.  ‘Laag blijven,’  zei hij tegen  Rostik.

			Tolya  en Tamar gingen links en rechts van hem  staan, en Zoya  stond al  met haar armen  geheven  in  aanvalspositie.  De koninklijke wachters stelden zich aan  de voet van de  trap op.

			‘Nikolai,’ zei Tolya, ‘we  moeten je  hier weg zien te  krijgen. Er  liggen  vliegers klaar in het meer.’

			Maar Nikolai  was  niet  van plan  te vluchten. ‘Er is iemand in  mijn huis,  Tolya. Ze schieten op mijn  mensen.’

			‘Majesteit…’

			‘Alle  heiligen,’ bracht Zoya uit.

			De Tavgharad zwermde  uit over de trap en stelde  zich op  in gevechtsformatie.

			Ze waren  met zijn elven, allemaal  vrouwen, gekleed in zwart  uniform  met daarop valken  van kornalijn. Twee van  hen hadden een geweer van een paleiswacht  afgepakt, maar zelfs ongewapend behoorden ze tot de dodelijkste soldaten ter wereld.

			‘Ehri, wat  doe je?’ vroeg Nikolai voorzichtig.

			Prinses Ehri Kir-Taban was te midden van  haar wachters komen staan, gekleed  in een  jurk  en mantel van groen fluweel  – reiskleding. Dit  was  niet een  volgende moordaanslag. Dit was iets heel  anders.

			Ehri  had haar  spitse kin vooruitgestoken.  ‘Nikolai Lantsov, wij  zullen niet langer  uw gevangenen zijn.’

			‘Dus die  hofmakerij gaat prima?’  mompelde  Zoya.

			‘Aha,’  zei  Nikolai  langzaam. ‘En waar  ben je  van plan naartoe  te gaan?’

			‘Naar huis,’ zei ze ferm.

			‘En hoe heb  je je vrienden bevrijd?’

			‘Ik…’ Haar stem trilde.  ‘Ik heb een  wachter  neergeslagen. Volgens mij heb ik hem niet gedood.  De rest was gemakkelijk.’

			Dat was  Nikolais schuld. Hij had de Tavgharad achter slot en  grendel gezet in de kerkers van het paleis,  maar  hij had  Ehri toestemming gegeven om vrij rond te lopen over de bovenste  verdiepingen  van het  paleis en in de tuin. Hij had niet gewild  dat ze zich een gevangene voelde. Nu vermoedde  hij dat ten minste twee van zijn wachters dood waren, en hij wilde niet  dat  er  vandaag nog meer geweld  zou worden gepleegd.

			Nikolai stak zijn revolver  in de holster en  liep met zijn handen in de lucht naar voren. ‘Alsjeblieft,’ zei hij. ‘Wees redelijk, prinses.  Je  hoop  om te  ontsnappen is ijdel. Er liggen vele  mijlen tussen hier en de Sikurtzoi.’

			‘U  gaat transport voor  ons regelen. U  kunt ons  geen haar krenken zonder  uzelf  bloot te  stellen aan de wraak van mijn zus  en heel Shu Han. Het huwelijk dat  u wenst, is een schijnvertoning, een  karikatuur.’

			‘Daar kan ik niets tegen  inbrengen,’ gaf Nikolai toe. ‘Maar heb ik je wreed behandeld? Je oneerlijk  behandeld?’

			‘Ik… Nee.’

			Twee leden van de  Tavgharad wisselden een blik. Binnen  in hem gromde de demon. Er klopte iets niet. Hij miste iets wat vlak voor zijn neus  gebeurde.

			De  Tavgharad-wachter met  het geweer zette haar wapen  neer, maar het leek  geen vreedzaam gebaar. Haar gezicht leek  wel uit steen  gehouwen.

			‘Wat is die  geur?’ vroeg  Zoya.

			‘Ik ruik niets,’ zei Tolya.

			Zoya  bewoog  met haar  vingers en er blies een flauw briesje vanaf de  trap naar hen toe.

			‘Brandstof.’ Tamar schuifelde  iets dichter naar de trap toe.  ‘Hun kleren  zijn ermee doordrenkt.’

			Met een klap  drong  het besef tot Nikolai door, en daarmee  ook de angst. Ze  konden  toch  niet van plan  zijn om…

			‘Laat ons  vrij!’ eiste  Ehri.  ‘Koningin Makhi zal nooit toelaten dat…’

			‘Ehri, ga bij ze vandaan,’ zei  hij op  hetzelfde moment  dat hij zag dat een  van  de Tavgharad  haar hand  in haar  zak stak. ‘Dit is geen ontsnappingspoging. Dit is…’

			‘Ik  zal  nooit…’

			‘Ehri!’

			Maar het  was te laat. De Tavgharad-wachter die haar geweer had neergezet  schreeuwde iets in het Shu. In  een flits zag Nikolai de  lucifer in haar hand.

			Een  voor een vlogen de Tavgharad in brand, allemaal veranderden ze in een fakkel te midden  van gouden vlammen. Allemaal te snel, een reeks opeenvolgende noten op  een piano, een  plotseling gebaar van  verdoemenis.

			‘Nee!’  riep  Nikolai terwijl hij  naar  haar toe rende. Hij  zag Ehri’s geschokte gezicht, de  vlammen  die langs  haar rokken kropen terwijl  ze het  uitgilde.

			Zoya handelde ogenblikkelijk en  doofde met een vlaag koude wind  het vuur  in één ijzige  zucht.  Maar het was  niet voldoende. Het spul  dat  de Tavgharad over  hun kleding  hadden gegooid  had te goed gewerkt. Ehri lag krijsend op de grond.  De anderen waren  stille  hoopjes verkoold  vlees en  as. Zijn bedienden schreeuwden het uit van angst en de paleiswachters leken versteend  van ongeloof.

			Nikolais  handen en onderarmen waren  ernstig  verbrand doordat hij geprobeerd  had Ehri vast te grijpen; zijn kleren kleefden aan het rokende vlees. Maar het was niets vergeleken  bij wat er met de prinses  was gebeurd.  Haar huid was zwart geschroeid, en op de  plekken waar de bovenste laag vlees verbrand was,  waren haar  armen en benen rood en  nat. Nikolai  voelde de hitte  die haar lichaam uitstraalde. Ze  beefde  en schokte,  en haar geschreeuw  stokte  terwijl haar  lichaam in  shock  raakte.

			‘Tamar, breng haar  hartslag  omlaag en zorg dat ze buiten bewustzijn raakt,’ beval  Nikolai. ‘Tolya, haal een Heler.’

			Ehri’s geschreeuw verstomde terwijl Tamar  naast haar  neerknielde en aan het werk ging.

			‘Waarom zouden  ze  dit doen?’ Met een  geschokt gezicht keek Zoya naar  de onverwachte slachtpartij, naar  de verbrande  hoopjes bloed  en  botten die een  moment geleden nog  vrouwen waren geweest.

			Met  trillende handen nam Tamar Ehri’s pols  op. ‘We hebben haar te veel vrijheid gegeven.  We hadden  haar in  de kerkers moeten opsluiten,  en  de Tavgharad  naar de gevangenis in Politznaya moeten sturen.’

			‘Ze wist  het niet.’ Nikolai keek naar Ehri’s  verwoeste vlees, het  schokkerige  rijzen  en dalen van haar borst. Ze moesten haar naar de ziekenzaal zien te krijgen.  ‘De brandstof zat alleen op de  zoom van haar  rokken.’

			‘Waar hadden ze dat  spul in vredesnaam vandaan?’ vroeg Zoya.

			Nikolai  schudde zijn hoofd. ‘Uit de keukens toen  ze ontsnapt  waren? Het kan ook zijn dat ze  het  zelf hebben  gefabriceerd.’

			Tamar stond op toen  Tolya terugkwam  met  twee  Corporalki in rode kefta die een brancard  tussen hen  in droegen. Op hun gezicht  stond ontzetting  te lezen,  maar als iemand  Ehri kon  genezen,  dan waren het de Grisha.

			Nikolai stond op de trap, te midden van  dood en verderf, en keek toe terwijl  Ehri  met  haar verzorgers in de richting  van het  Kleine Paleis verdween.

			‘Waarom?’ zei Zoya opnieuw.

			‘Omdat ze Tavgharad zijn,’ antwoordde Tamar. ‘Omdat ze hun  koningin  dienen  tot aan de dood. En  Ehri is geen  koningin.’
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			Zoya

			Zoya drentelde wat  heen  en weer voor  het raam in Nikolais slaapkamer.  Ze keek  hoe de winterwind over het  paleisterrein speelde en de kale  takken  deed ritselen  en  zuchten alsof  ze zich  hadden neergelegd bij de donkere dagen  die eraan kwamen. De tuinen zagen er troosteloos uit in  deze tijd van  het jaar, voordat er sneeuw viel  om alles te verzachten.  Ehri  was naar het Kleine Paleis  gebracht, waar ze behandeld zou worden door dezelfde  Grisha Helers die  haar  dubbelganger, Mayu Kir-Kaat, nog  maar  een  paar weken geleden op het nippertje van de dood hadden gered.

			Achter zich hoorde ze Nikolai  scherp inademen. Hij lag  boven op zijn opgemaakte bed terwijl een Heler zijn brandwonden  verzorgde. Zoya had zich meteen om  zijn handen bekommerd, waar de ergste  schade was aangericht, maar de rest van  de wonden  zou heel wat  meer  tijd vergen.

			Zoya ging naast zijn bed  staan.  ‘Kun  je  hem niet nog iets tegen de  pijn geven?’

			‘Ik heb  hem het sterkste drankje gegeven  dat ik heb,’ antwoordde  de Heler. ‘Als ik hem meer  geef,  wordt  hij niet meer wakker. Ik zou hem in coma kunnen brengen,  maar…’

			‘Nee,’  zei Nikolai. Zijn ogen  gingen knipperend  open. ‘Dat  vind ik vreselijk.’

			Zoya  wist waarom. In de  tijd dat  hij tegen de demon vocht, had ze maandenlang een krachtige slaapdrank gebruikt om hem elke avond onder zeil te  brengen. Hij had gezegd dat  het voelde alsof hij doodging.

			De  Heler  vulde een kom met een sterk ruikende vloeistof. ‘Het zou  gemakkelijker gaan als hij bewusteloos is.  Ik kan echt  niet  hebben  dat  hij  beweegt terwijl ik aan het werk ben.’

			Zoya ging  naast  Nikolai  op het bed zitten,  heel voorzichtig zodat hij niet meebewoog. ‘Je moet stil  blijven liggen,’ zei ze  zacht.

			‘Niet weggaan.’  Hij  sloot zijn ogen en greep haar hand  vast.

			Zoya  wist dat de  Heler het had gezien,  dat hij er later waarschijnlijk over  zou roddelen. Maar een  beetje  geroddel deed haar niets. De heiligen wisten dat  ze wel erger  had meegemaakt. En misschien had  zij na de  schok  van wat ze hadden gezien ook wel behoefte aan zijn  hand in de hare. Telkens weer zag ze de vrouwen voor haar ogen in lichterlaaie  staan.

			‘Je hoort hier eigenlijk niet  bij  te zijn,’ zei de Heler. ‘Het is een  naar proces  om  te  zien.’

			‘Ik ga  nergens heen.’

			De Heler deinsde bijna onmerkbaar achteruit, en Zoya vroeg  zich af of de  draak was verschenen,  als een zilveren  glans in haar ogen. Laat hem daar  ook maar over roddelen, dacht ze  woest.

			Nikolai kneep  in haar hand terwijl  de Heler het kapotte vlees van  zijn arm verwijderde. Pas  daarna kon het worden vervangen door gezonde huid.  Het  leek uren te duren, eerst  de ene arm, daarna de andere. Telkens  als  Zoya  even bij de koning  vandaan  liep  – om een koele lap  voor op zijn voorhoofd te halen, om  de lampen wat hoger te  draaien zodat de Heler  beter licht had –  opende Nikolai  zijn ogen en mompelde: ‘Waar is  mijn generaal?’

			‘Ik ben  hier,’ herhaalde  ze keer op keer.

			Toen  de Heler klaar was met de verschroeide huid op zijn  armen zat er geen enkel  haartje meer op, maar de littekens op zijn handen –  de op schaduwen  lijkende aderen die  de  Duisterling  had achtergelaten – waren nog  steeds zichtbaar.

			‘Hij heeft nu rust nodig.’ Het was  klaar en de Heler stond  op om zich  uit  te rekken. ‘De  schade was gelukkig vrij oppervlakkig.’

			‘En  prinses Ehri?’ vroeg Zoya.

			‘Dat  weet  ik niet. Haar brandwonden  waren veel ernstiger.’

			Toen de  Heler weg  was, wachtte Zoya  totdat  Nikolais ademhaling diep en regelmatig was geworden. De avond was  gevallen. In de tuin werden de  lantaarns aangestoken,  als een  snoer  van  sterren dat  over het terrein slingerde. Ze  had deze  kamer gemist, en ook wie Nikolai  hier werd: de man  die heel even de  koningsmantel van zijn schouders liet  glijden, die  haar genoeg vertrouwde om  zijn ogen te sluiten en zich in dromen weg te laten zakken terwijl  zij op wacht  stond.  Ze moest hoognodig  terug naar  het Kleine Paleis: kijken hoe het met prinses Ehri ging, met Tamar  praten, een plan  smeden. Maar dit zou weleens de  laatste keer  kunnen zijn dat ze hem  zo zag.

			Eindelijk stond  ze  op en draaide de lampen uit.

			‘Niet weggaan,’  zei hij, nog  half in  slaap.

			‘Ik moet  in  bad. Ik ruik als een bosbrand.’

			‘Je  ruikt  naar  wilde bloemen. Zo ruik  je altijd. Wat kan  ik zeggen  om te zorgen  dat je blijft?’ Zijn  woorden  eindigden  in slaperig gemompel; alweer  was hij in slaap gevallen.

			Zeg me dat  het niet  alleen door oorlog  en zorgen  komt dat je  die woorden tegen me spreekt, dacht ze.  Zeg  me wat  ze  zouden betekenen als jij geen koning was en ik geen  soldaat. Maar eigenlijk wilde ze dat helemaal niet  horen, niet  echt. Lieve woordjes  en grootse ontboezemingen waren voor andere  mensen, andere levens.

			Ze  streek  het  haar uit zijn  gezicht, kuste hem op het voorhoofd. ‘Als ik  kon,  zou ik altijd bij je blijven,’  fluisterde ze. Hij zou het zich toch niet herinneren.

			Uren  later was het in  Zoya’s woonkamer  vol met  mensen.  Ze  had  niemand uitgenodigd;  ze waren gewoon komen opdagen en hadden  zich met koppen zoete thee rond de  haard geïnstalleerd. Heiligen,  wat  was ze daar blij mee.  Meestal  stelde  ze haar privacy erg  op prijs, maar vanavond had ze behoefte  aan gezelschap.

			Ondanks  het bad  dat  ze  had genomen leek het  of ze de dood nog kon ruiken, in haar haar,  in  haar kleren. Ze was tegen Dzjenya aan gekropen, die op de bank bij  het vuur zat. De kussens waren geborduurd met dofglanzende  grijze zijde,  en meestal wilde ze niet  dat mensen hun  voeten daarop  legden, maar op dit moment  kon het haar niets schelen. Ze nam een  diepe teug uit haar mok warme wijn.  Thee  was vanavond niet genoeg voor haar.

			David en Nadia  zaten aan de ronde tafel midden in  de  kamer.  Hij had  keurige stapeltjes papier  neergelegd in een ongetwijfeld  belangrijke volgorde  en was  verdiept  in een lange rij berekeningen. Af en  toe gaf hij een vel papier aan Nadia, die met haar eigen  cijfertjes bezig  was en haar voeten op  Tamars schoot had gelegd. Tolya zat op  het  kleed voor de betegelde haard en staarde in  het vuur.  Het had  een  heel knus  tafereel kunnen zijn, maar de afschuwelijke  gebeurtenissen van die ochtend  zorgden voor een geladen sfeer.

			Dzjenya bestudeerde haar ontwerpen voor de trouwjurk, in traditioneel goud  en gecombineerd met een  met  edelstenen bezette kokosjnik. Ze hield een schets omhoog. ‘Te  overdreven?’

			Zoya streek met haar  vingers langs de elegant  getekende zoom van de japon. ‘Voor de koninklijke kapel? Nee. Hoe meer  glitters, hoe  beter.’ In de  kapel hing  een nogal  sombere sfeer.

			‘Ik weet het.’ Dzjenya schoof het lapje voor haar  ontbrekende oog recht.  ‘Konden  we de ceremonie  maar  in  de tuin houden.’

			‘Midden in de winter?’ zei  Nikolai, die de woonkamer in  kwam wandelen  en recht  op de wijn  op het bijzettafeltje  af liep. Het was  alsof hij nooit gewond was  geraakt, nooit  hulpeloos was geweest. Hij had  een  bad genomen en schone  kleren aangetrokken. De man blaakte van zelfvertrouwen. ‘Wil je  dat onze gasten doodvriezen?’

			‘Dat  is ook een manier om een  oorlog te  winnen,’  mijmerde  Dzjenya.

			‘Je  moet  eigenlijk geen  wijn  drinken,’  zei Zoya.  ‘Het drankje van de Heler is nog  niet  uit  je systeem.’

			Nikolai trok rimpels in zijn neus. ‘Dan moet  ik maar thee drinken, denk  ik, als  een oud  vrouwtje.’

			‘Er is  niks mis met  thee,’ protesteerde  Tolya.

			‘Wie ben ik om  in te gaan tegen een man zo groot als een rotsblok.’ Nikolai schonk  een kop  thee  voor  zichzelf in  en keek naar de papieren op tafel. ‘Zijn dat de nieuwe berekeningen voor  ons lanceersysteem?’

			David knikte zonder op te  kijken.

			‘En hoe vorderen die?’

			‘Niet.’

			‘Nee?’

			‘Ik word voortdurend  gestoord,’  zei David scherp.

			‘Uitstekend. Goed om te  weten dat  ook ik mijn bijdrage heb  geleverd.’ Nikolai  liet  zich op  een grote stoel bij het vuur zakken.

			Zoya zag dat hij probeerde de energie te vinden  om David te plagen of  misschien zelfs  wel  om  de  loftrompet te  steken over het voordeel  dat de nieuwe raketten hun tegen de Fjerden zouden  opleveren. Maar  zelfs  Nikolais aanhoudende optimisme  kon niet op tegen wat  ze  op de paleistrap hadden gezien.

			Eindelijk  zette  hij zijn  kop op  zijn  knie en zei: ‘Help me begrijpen wat er  vanochtend gebeurd  is.’

			Tamar  en Tolya keken elkaar even aan.

			‘Dit  was een boodschap van koningin Makhi,’ begon Tamar.

			‘Dus ze keurt  het huwelijk  niet goed? Ze had  ook gewoon haar  spijt  kunnen betuigen.’

			‘Ze heeft haar kaarten gespeeld,’ zei  Tamar. ‘En  ze heeft bijna  gewonnen.  Als ze  Ehri gedood had, zou  ze een reden  hebben gehad om  een oorlog te beginnen, en  daarin zou  ze de losse eindjes van haar moordplan hebben  weggewerkt.’

			‘We zullen het zo al vreselijk moeilijk krijgen om de gebeurtenissen te verklaren,’ merkte Zoya op. ‘Hoe leggen we uit  dat er  elf hooggeplaatste  gevangenen zijn  gestorven voor wie wij  verantwoordelijk  waren?’

			‘Ehri  heeft gezien wat er gebeurd is,’  zei Tolya zacht. ‘Het zal aan  haar zijn om de  waarheid te vertellen. De hele waarheid.’

			‘De héle waarheid,’ herhaalde Tamar.

			Nadia legde haar pen op tafel en pakte  de  hand van haar vrouw. ‘Denk je dat koningin Makhi echt naar de bruiloft  komt?’

			‘Ja, ze komt,’ antwoordde Tamar.  ‘Maar het zou  mij niet  verbazen  als ze van  de gelegenheid gebruikmaakt om  een aanval uit te voeren,  in  welke vorm  dan ook. Ze is een geslepen tacticus.’

			‘Een goede  koningin,’ concludeerde Zoya.

			‘Ja,’ gaf Tamar toe. ‘Of een effectieve. Haar moeder  voerde nieuw beleid in  dat experimenten  op Grisha  verbood en ze verleende  Grisha  bepaalde rechten  in  ruil voor militaire  hulp of aan de overheid verleende diensten.’

			‘Zoals in  Ravka,’ zei  Nikolai.

			Tolya knikte.  ‘Grisha konden nog steeds geen  huizen  bezitten  of  een  politieke functie bekleden, maar het waren  waardevolle  hervormingen.’

			‘We werden in Shu Han nooit als onnatuurlijk gezien,’  vertelde Tamar. ‘Alleen  als gevaarlijk. Maar niet iedereen was het daarmee  eens.  Sommige  Shu  Hanezen vonden het  maar niks dat  Grisha voor normale mensen moesten  doorgaan.’

			‘En Makhi keurde het beleid van haar  moeder af?’ vroeg Nikolai.

			Nu fronste Tamar.  Ze  pakte Nadia’s kop en die van  haarzelf  en liep naar het bijzettafeltje om bij te schenken. ‘Zelfs  al voor  ze tot  koningin werd gekroond had  Makhi haar  eigen ideeën over hoe Shu Han  een sterker  land  kon worden.  Toen jurda parem werd ontdekt, stond ze voor een keuze. Ze kon  proberen om  het  geheim te bewaren door Bo Yul-Bayurs werk te vernietigen, maar  in plaats daarvan  koos  Makhi ervoor om de  oude laboratoria weer op  te starten en  parem als een wapen te gebruiken.’

			‘Dat leidde tot de  kherguud,’  zei Tolya verslagen, als een man die starend naar een scheepswrak het gapende zwarte  gat in de romp aanwijst: dit  is waar  het  allemaal mis is gelopen.

			De kherguud waren de  dodelijkste soldaten  van Shu  Han, hoewel  de regering  ze  nooit  officieel had erkend. Coupeurs onder invloed  van parem hadden  hun uiterlijk  veranderd, hun zintuigen verbeterd, hun beenderen  versterkt en aangepast. Sommigen konden  zelfs vliegen.  Zoya huiverde  bij de herinnering  aan de kherguud-soldaat die haar plotseling  had opgetild  en zijn armen als stalen banden om haar  lichaam had geklemd.

			Tamar zette de volle koppen op tafel, maar  ging niet zitten. Zij beheerde  Nikolais spionagenetwerk en dus wist ze, beter dan wie ook, wat er onder  Makhi’s rentmeesterschap met de Grisha  gebeurde.  ‘De creatie van  de kherguud…’ Ze aarzelde.  ‘Het is een proces van vallen en opstaan. Ze noemen de Grisha die ze  naar een laboratorium brengen  vrijwilligers, maar…’

			‘Wij  weten beter,’ gromde  Tolya.

			‘Wij weten  beter,’ beaamde Tamar. ‘De Grisha worden voor een onmogelijke keuze gesteld. De macht van de Taban-regering is absoluut.’

			‘Dus het is helemaal geen keuze,’ zei  Dzjenya.

			Tolya haalde zijn  schouders op. ‘De Duisterling heeft zijn Tweede  Leger op precies dezelfde manier  opgebouwd.’

			Zoya’s stekels  stonden  onmiddellijk overeind.  ‘Het Tweede Leger was een toevluchtsoord.’

			‘Misschien voor  sommigen,’ zei  Tolya. ‘De Duisterling  haalde Grisha-kinderen weg bij  hun  ouders. Hun werd geleerd om de plek waar  ze  vandaan kwamen en de mensen  die ze kenden te vergeten. Ze dienden de koning, of anders  had hun familie daaronder te lijden. Wat is dat voor keuze?’

			‘Maar niemand heeft experimenten op ons  uitgevoerd,’  bracht  Zoya ertegen in. En sommigen van ons vonden het geen enkel probleem om hun  ouders  te  vergeten,  dacht ze.

			‘Nee.’ Tolya legde zijn enorme handen op zijn knieën.  ‘Ze maakten gewoon een soldaat van  je en stuurden  je vervolgens weg om hun oorlog voor  ze te voeren.’

			‘Hij heeft geen ongelijk,’ zei  Dzjenya,  starend in  haar wijnglas. ‘Denk jij er nooit over na  wat voor  leven je had kunnen  leiden als  je niet naar het Kleine Paleis was  gekomen?’

			Zoya  legde haar hoofd tegen  de zijden kussens van de bank. Ja, dat  vroeg  ze zich weleens af. Toen  ze een klein meisje was,  had die  gedachte door  haar dromen gespookt en haar  zelfs zo achtervolgd dat ze  er wakker van werd. Zodra  ze haar ogen sloot, liep ze weer  tussen  de kerkbanken door. Ze zag haar tante,  bloedend op de  vloer. En altijd was  haar moeder daar, die  Zoya naar voren duwde, haar op het hart drukte niet  op  de zoom van haar goudkleurige bruidsjurkje te trappen, terwijl Zoya’s vader zwijgend in de kerkbank zat.  Hij  had zijn  hoofd  laten hangen, wist Zoya nog. Maar  hij had geen woord gezegd om haar te redden. Alleen Liliyana had haar mond open  durven  doen. En Liliyana was al  tijden  dood. Vermoord  door de  Schaduwvlakte en  de ambitie van de Duisterling.

			‘Ja,’  zei Zoya. ‘Daar  denk ik over na.’

			Tamar haalde een hand door haar  korte haar. ‘Onze vader beloofde onze moeder  dat we zelf de keuze zouden hebben. Dus toen zij stierf,  nam  hij ons mee naar Novyi  Zem.’

			Zou dat  beter zijn geweest? Had Liliyana haar op een schip moeten zetten om de Ware  Zee over te  steken, in plaats van haar bij de paleispoorten  achter  te laten zodat ze zich bij de  Grisha kon aansluiten?  Nikolai  had het  gebruik om Grisha bij hun ouders weg te halen  afgeschaft. Kinderen werden niet  meer verplicht uit huis geplaatst. Maar voor de  Grisha die geen  huis  hadden, die zich nooit veilig  voelden op de plekken  waar  ze dat wel  zouden moeten zijn,  zou het Kleine Paleis  altijd  een  toevluchtsoord blijven, een  plek om  te kunnen schuilen.  Zoya  moest die veilige plek in stand weten  te houden, wat de Fjerden, de Shu Hanezen  of de  Kertsj  hun ook  aandeden. En  misschien brak  er ooit,  als  dit lange gevecht voorbij was, een toekomst aan waarin Grisha  niet hoefden te  vrezen  en niet  gevreesd hoefden te worden,  waar ‘soldaat’ slechts een van duizenden mogelijke carrièrekeuzes  was.

			Ze  stond op  en  schudde haar mouwen uit. Ze wilde  bij het  vuur zitten, met Tolya  ruziën, Dzjenya’s schetsen bestuderen,  naar Nikolai kijken terwijl  hij fronsend in  zijn thee  staarde.  En dat was precies de reden dat ze moest  vertrekken.  Ze kon  niet  rusten. Niet  voordat haar land en  haar  mensen  veilig  waren.

			‘Majesteit?’ zei ze. ‘We hebben  dit nu lang genoeg uitgesteld.’

			Nikolai  kwam overeind. ‘Ha, dan  hoef  ik in elk  geval  niet  langer thee te drinken.’

			‘Wil je gezelschap?’ vroeg Dzjenya.

			Dat wilde Zoya. Ze  wilde een heel leger dat achter haar  stond. Maar ze  zag hoe Dzjenya de tekeningen in  haar  hand klemde,  zag hoe Davids blik naar zijn  vrouw  schoot omdat  het verlangen om haar  te beschermen het enige was  wat  hem van zijn  werk kon afleiden.

			‘Wanneer je er klaar voor bent,’ zei Zoya zacht.  ‘Niet eerder.’ Ze  liet haar knokkels knakken. ‘Trouwens,’ zei ze luchtig terwijl ze de kamer uit zeilde, ‘die jurk heeft nog een fatsoenlijke sleep nodig. Die Shu Hanese koningin mag  niet denken dat we  een stelletje boeren zijn.’
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			‘Dat was goed  van je,’ zei Nikolai terwijl  ze  over het  paleisterrein naar  de oude dierentuin  liepen. De volle  maan rees aan de  avondhemel.

			Zoya  negeerde het compliment. ‘Waarom  kan het niet gewoon een simpele oorlog  zijn? Twee vijanden die tegenover elkaar staan voor  een eerlijke strijd? Nee, nu  hebben we weer  te maken met  een soort monsterlijke  plaag.’

			‘Ravka  houdt het graag interessant,’ zei Nikolai. ‘Hou jij dan niet van een uitdaging?’

			‘Ik hou van een  dutje,’  zei Zoya. ‘Ik kan me niet herinneren  wanneer ik  voor het laatst mocht uitslapen.’

			‘Nee,  gaat niet gebeuren.  Een nacht goed slapen brengt je in een veel te goed humeur, en ik heb je juist graag  zo chagrijnig mogelijk.’

			‘Blijf dat soort  onnozelheden spuien en  je ziet  me straks op mijn ergst.’

			‘Alle heiligen, wou  je beweren dat ik je  nog nooit  op je  ergst heb gezien?’

			Zoya schudde  haar haar  over  haar  schouders. ‘Als je dat had gezien, zou je nu diep weggekropen onder de  dekens een gebed  zitten prevelen.’

			‘Een  unieke manier om me in  bed  te krijgen,  maar wie ben ik om aan jouw methoden te twijfelen?’

			Zoya  zuchtte, maar was dankbaar  voor de afleiding  die  dit ontspannen steekspel bood. Dit was  veilig en simpel,  heel anders dan  de  stilte van  zijn slaapkamer,  zijn  hand stevig  in de  hare. En wat zou ze doen als Nikolai trouwde en het  fatsoen als een muur tussen hen  in kwam te staan?

			Ze rechtte haar rug en trok  het lint  in haar haar  strak.  Ze zou zich  prima redden, zoals ze altijd had gedaan.  Ze was een militaire bevelhebber,  geen onnozel meisje dat  bij gebrek  aan  aandacht verpieterde.

			De  oude  dierentuin lag in het bosachtige  gedeelte  aan de  oostkant  van het paleisterrein. De gebouwen  stonden al generaties lang  leeg, maar toch rook het nog naar  de dieren die hier in kooien hadden gezeten.  Zoya had de verbleekte illustraties gezien: een  luipaard  met  een halsband vol  edelstenen, een maki  die een fluwelen vest droeg en  trucjes kon  doen, een  uit Tsibeya geïmporteerde witte beer  die drie verzorgers had toegetakeld  voordat  hij ontsnapte. Het  dier was nooit gevangen en Zoya hoopte dat hij  de weg naar huis  had weten  terug te  vinden.

			De dierentuin was in een grote cirkel gebouwd, met de  oude, door  braamstruiken overwoekerde kooien naar buiten gericht.  In  het midden stond een hoge toren waarin ooit  bovenin  een volière had gezeten.  Nu huisde er een ander beest.

			Terwijl Zoya achter Nikolai aan de  trap op liep, voelde ze de eeuwenoude intelligentie in haar  ontwaken:  nadenkend, berekenend. Altijd  wanneer  ze  bang of boos was, leek  die tot  leven te komen.

			De  Vlakte breidt zich uit. Nikolai had de woorden achteloos  uitgesproken, alsof hij  een opmerking maakte over  het weer.

			Ik hoor dat het morgen  gaat regenen.

			De  lelies  staan  weer in bloei.

			De  wereld  wordt  opgeslokt door de leegte en  we  moeten een  manier  zien te vinden om dat te stoppen. Nog een  kopje thee?

			Maar zo  ging het  altijd. De wereld  kon  vergaan, maar terwijl alles  instortte, hield  Nikolai Lantsov met  zijn ene hand het plafond tegen en plukte met  de andere een pluisje van zijn kraag.

			Zoya  en  hij hadden deze gevangenis zorgvuldig  gebouwd; alleen het  skelet van de volière hadden  ze laten staan. De muren waren nu  helemaal van glas gemaakt, zodat overdag het licht naar binnen kon vallen. ’s Nachts hielden zonnesoldaten –  de erfgenamen van Alina Starkovs kracht, van  wie  velen op de Vlakte  tegen  de Duisterling  hadden gevochten –  het licht in  leven.  Allemaal hadden ze een eed van geheimhouding gezworen, en Zoya hoopte  dat ze zich daaraan zouden  houden.  De  Duisterling was zonder  zijn oude krachten in dit  nieuwe leven teruggekeerd – of zo leek het  althans.  Ze  namen het zekere voor  het onzekere.

			Zodra de deur openging, stond hun gevangene met een elegantie die Yuri  Vedenen nooit had bezeten op  van de plek waar hij op  de vloer had gezeten. Yuri, een  jonge  monnik die het evangelie van  de Sterreloze Heilige  had gepredikt,  was de leider geweest van de sekte die de  Duisterling vereerde. De aanhangers  geloofden dat de Sterreloze op de Vlakte als martelaar  was gestorven en dat hij  zou  terugkeren. En  tot Zoya’s grote verrassing hadden Yuri en de  rest van de in het zwart geklede, leeghoofdige fanatici die tot een dode dictator baden gelijk gekregen: de Duisterling was weer opgestaan.  Zijn macht was in Yuri’s  lichaam  gestroomd  en nu… nu wist Zoya niet zeker  wie of wat deze man was.  Zijn gezicht was smal, zijn bleke huid  glad, zijn ogen waren grijs onder donkere wenkbrauwen.  Zijn lange zwarte haar streek  bijna  langs  zijn  sleutelbeenderen. Hij droeg een donkere broek en  verder niets;  zijn  borst en  voeten waren bloot. IJdel  als  altijd.

			‘Koninklijk  bezoek.’ De Duisterling maakte een  korte buiging. ‘Ik ben vereerd.’

			‘Trek een hemd aan,’  beval  Zoya.

			‘Mijn  verontschuldigingen. Door  het  altijd aanwezige zonlicht  wordt het hier  nogal warm.’ Hij  trok het eenvoudige hemd aan  dat Yuri onder zijn monnikspij  had gedragen.  ‘Ik zou  jullie graag uitnodigen om  te gaan zitten, maar…’ Hij gebaarde  naar het lege vertrek.

			Er stonden geen meubels.  Hij  had geen  boeken om de  tijd mee te verdrijven. Hij  werd  alleen in de naastgelegen cel gelaten om zich te wassen en zijn  behoefte te doen. Tussen die cel en de trap bevonden zich  nog  twee deuren met zware hangsloten.

			De nieuwe verblijfplaats  van de  Duisterling was leeg, maar had een  geweldig uitzicht.  Door  de glazen muren zag  Zoya het paleisterrein, de daken en tuinen van de bovenstad, lichtjes van de boten op de rivier die  eromheen stroomde, en  de benedenstad  eronder. Os Alta. Dit  was sinds haar negende haar  thuis geweest, maar ze had  zelden de kans gekregen om het  vanaf deze plek te bekijken.  Ze  voelde  een vlaag van duizeligheid, en toen  kwam de herinnering.  Natuurlijk. Ze kende deze stad, het land eromheen. Ze was er eerder overheen gevlogen.

			Nee. Niet zij. De draak. Hij had een naam, een die alleen hijzelf kende, en lang geleden  andere  van zijn soort,  maar die kon ze zich niet  meer herinneren. Het lag op het puntje van haar tong. Om  woest van  te  worden.

			‘Ik verlang  naar  gezelschap,’ zei de  Duisterling.

			Plotseling voelde Zoya zijn afkeer, zijn  woede om zijn gevangenschap – de razernij van de  Duisterling.  De aanwezigheid  van de  draak in haar hoofd maakte haar kwetsbaar. Ze haalde diep adem  om te  aarden, hier,  in deze vreemde  glazen cel, met de stenen vloer onder haar schoenen. Wat zou je  kunnen leren –  Juris’ stem, of was het die van haarzelf?  – wat zou  je kunnen weten als  je die  deur nou maar  opendeed?

			Nog  een ademteug. Ik ben  Zoya Natzjalensky en ik begin dat feestje  in mijn hoofd flink  zat  te  worden, ouwe hagedis.  Ze  durfde  te zweren dat ze  Juris  kon  horen  grinniken.

			Nikolai leunde tegen  de muur. ‘Het spijt  me dat we niet vaker  op bezoek komen. Er is een oorlog aan de gang  en, nou  ja, niemand mag je erg  graag.’

			De Duisterling legde een  hand op zijn borst. ‘Je kwetst me.’

			‘Alles op zijn tijd,’  zei  Zoya.

			De Duisterling  trok  een  wenkbrauw op. Er speelde een  vage glimlach rond  zijn lippen  –  daar, in die uitdrukking, zag  ze de man die ze zich herinnerde. ‘Ze is bang voor me, hoor.’

			‘Dat  ben  ik  niet.’

			‘Ze weet  niet wat ik  misschien zal doen.  Of wat  ik kan doen.’

			Nikolai gebaarde naar een van de zonnesoldaten dat  er stoelen naar binnen gebracht moesten worden.  ‘Misschien  is  ze bang dat  er over haar gesproken wordt alsof ze niet  vlak  voor je  neus staat.’

			Ze gingen  alle drie  zitten.

			De  Duisterling slaagde er  op  een of  andere manier  in om zijn  gammele stoel het aanzien van een troon  te  geven. ‘Ik wist dat  je zou komen.’

			‘Ik heb er een hekel aan om voorspelbaar te zijn.’ Nikolai  wendde zich tot Zoya. ‘Misschien moeten  we gaan? Om  hem  scherp te houden?’

			‘Ik  voelde het,’ zei de Duisterling. ‘De plaag die  zich  verspreidt.  De Vlakte breidt zich  uit. En  jij  voelt het ook, toch, Lantsov? Het is de macht  die in mijn botten  zit, de macht die nog altijd  terugsijpelt in  jouw bloed.’

			Er gleed een schaduw over  Nikolais  gezicht. ‘De macht die ooit  de  Vlakte heeft gecreëerd.’

			‘Mij is verteld dat sommige mensen het als een wonder beschouwen.’

			Zoya  tuitte  haar lippen. ‘Laat het niet naar  je hoofd stijgen. Tegenwoordig  gebeuren overal wonderen.’

			De  Duisterling hield zijn  hoofd schuin en  keek hen om beurten aan. Het gewicht van zijn blik maakte dat Zoya door een van de glazen muren wilde springen,  maar ze weigerde hem dat te tonen. ‘Ik heb  hier heel veel  tijd gehad om  na te  denken, om terug te kijken op  een lang leven. Ik heb talloze fouten gemaakt,  maar ook  altijd een nieuwe weg  gevonden,  een nieuwe kans om naar mijn doel toe te  werken.’

			Nikolai  knikte.  ‘Tot die  kleine  kink in de kabel toen  je stierf.’

			Het gezicht van  de Duisterling betrok. ‘Als ik  terugkijk en probeer  na te  gaan waar het fout liep, waar mijn plannen  in duigen vielen, kom ik uit op het rampzalige moment waarop ik vertrouwen  stelde in een piraat die Sturmhond  heette.’

			‘Kaperkapitein,’ zei Nikolai. ‘En wat weet ik  ervan, maar  als de kaperkapitein  die je inhuurde  volkomen betrouwbaar  was  geweest, was hij  waarschijnlijk  een  beroerde kaperkapitein.’

			Maar Zoya kon  dit niet  met  een grap  laten passeren. ‘Was dát het  moment?  Niet toen je een jong  meisje manipuleerde en haar kracht probeerde  te  stelen,  of toen je een halve stad vol onschuldige mensen verwoestte, of toen je de Grisha uitmoordde,  of toen je je  eigen moeder  blind maakte? Voelt geen van die  momenten als een uitnodiging tot zelfonderzoek?’

			De Duisterling  haalde alleen zijn  schouders  op en spreidde  zijn handen, alsof hij wilde aangeven  dat  hij  geen trucs meer in zijn  repertoire had. ‘Je  noemt een reeks gruweldaden  op alsof  het de bedoeling is dat ik me daarvoor schaam. En misschien zou  ik me er ook  voor schamen als er niet honderd  gruweldaden aan vooraf waren gegaan, en daaraan nog weer honderd.  Het menselijk  leven is waardevol genoeg om het in stand  te houden. Maar mensenlevens? Mensen komen en gaan, maar net als  kaf geven  ze nooit  de doorslag.’

			‘Wat een opmerkelijke analyse,’ zei Nikolai. ‘En een die een massamoordenaar goed uitkomt.’

			‘Zoya  begrijpt het. De draak  weet hoe klein  mensenlevens zijn, hoe  vermoeiend. Ze zijn  vuurvliegjes.  Vonkjes  die  uitdoven  in het donker, terwijl wij blijven  branden.’

			Er  bestonden niet genoeg diepe ademteugen in deze wereld  om Zoya’s woede te beteugelen. Hoe  hield Nikolai die houding  van ongedwongen zelfbeheersing vol? En  waarom deden ze eigenlijk moeite om het  geweten  van de Duisterling  te bespelen? Haar tante, haar  vrienden, de mensen die  hij  gezworen had  te  beschermen,  betekenden niets in  zijn eindeloze leven.

			Ze boog zich naar  voren. ‘Jij bent gestolen vuur en gestolen tijd. Kijk niet  naar mij als je op zoek bent naar  steun.’  Ze wendde zich tot  Nikolai. ‘Waarom zijn  we hier? Zodra ik  in zijn buurt ben, wil ik  dingen  kapotmaken. Laten  we hem naar  de  Vlakte meenemen en  hem doden.  Misschien dat  we daarmee alles oplossen.’

			‘Dat zal niet werken,’ zei de Duisterling. ‘De demon leeft ook voort in je koning.  Dan zou je hem ook moeten  doden.’

			‘Breng haar niet  op ideeën,’ zei Nikolai.

			‘De enige manier om de  breuk in de Vlakte te  herstellen is door af te maken waaraan je begonnen bent en de obisbaya uit  te  voeren.’

			Tolya  had hetzelfde geopperd. Het ritueel van de  brandende  doornstruik. Ze waren overgehaald om dat  te proberen door Elizaveta,  die  alleen  van de  gelegenheid gebruik had  willen maken  om  Nikolai te doden en de Duisterling  te  doen  herleven. Als ze  een nieuwe poging wilden  wagen, was  dit het  moment, nu  de Duisterling  nog machteloos was  en  de  Fjerden hun wonden likten. Maar het risico  was gewoon te groot. En  zelfs  al  waren  ze bereid om dat risico  te  nemen, ze hadden er  de middelen  niet voor.

			‘We hebben geen doornwoud,’ zei Zoya. ‘Dat is tot as vergaan op  het  moment dat de  heiligen  stierven  en  de grenzen van de Vlakte verdwenen.’

			‘Maar we zouden er een kunnen regelen,’ zei  de  Duisterling.

			‘Aha. Van wie?’

			‘Monniken.’

			Ze wierp haar handen omhoog. ‘Waarom zijn het altijd monniken?’

			‘Er  is fruit geplukt uit het  doornwoud  toen het nog jong was. De zaden daarvan zijn bewaard door de Orde  van Sankt Feliks.’

			‘En  waar  zijn die monniken te  vinden?’

			Nu leek  de Duisterling minder zeker van zijn zaak.  ‘Ik weet  het niet  precies. Ik heb ze  nooit eerder nodig gehad. Maar  ik  kan je  wel vertellen hoe je ze kunt vinden.’

			‘Daar is een akkoordje in  de maak, ik kan het ruiken,’ zei Nikolai handenwrijvend.  ‘En wat gaat  die informatie  ons kosten?’

			De  ogen  van de Duisterling glinsterden,  grijze kwarts onder een onechte zon.  ‘Breng me Alina Starkov en ik zal je vertellen wat je moet  weten.’

			De  lach verdween van Nikolais gezicht. ‘Wat  wil  je in vredesnaam met Alina?’

			‘Een kans om mijn  verontschuldigingen  aan te bieden. Een kans om te  zien wat  er is geworden van het  meisje dat een mes in mijn hart  dreef.’

			Zoya schudde haar  hoofd. ‘Ik geloof geen woord dat uit jouw  mond komt.’

			De  Duisterling  haalde zijn  schouders op.  ‘Dat zou  ikzelf misschien ook niet  doen. Maar nu ken  je mijn voorwaarden.’

			‘En als  we  het daar niet mee eens zijn?’  vroeg ze.

			‘Dan  zal de Vlakte zich blijven uitbreiden en de  hele wereld  opslokken. De  jonge koning zal vallen en ik  zal mezelf in  mijn cel  in slaap zingen.’

			Zoya stond op. ‘Dit bevalt me  helemaal  niet. Hij is iets  van plan. En zelfs al  vinden we het klooster  en de  zaden, wat  zouden we ermee moeten doen? We  zouden een uitzonderlijk  krachtige  Fabrikator moeten  hebben om het doornwoud  te  laten groeien zoals Elizaveta  deed.’

			De Duisterling glimlachte. ‘Betekent  dit dat je nog niet alles onder de knie hebt wat Juris je wilde leren?’

			Zoya voelde dat de  dam die  haar woede binnenhield brak. Ze sprong op de Duisterling af, maar Nikolai greep haar armen en  hield haar  tegen.  ‘Neem zijn naam niet  in de mond. Als je  zijn naam nog  eens zegt, snij  ik de tong uit je mond  en draag die voortaan als een broche.’

			‘Niet doen,’  zei Nikolai,  zijn greep  stevig, zijn stem zacht. ‘Hij is je woede niet waard.’

			De  Duisterling keek naar haar zoals hij had gekeken  toen ze nog  een leerling was, alsof er  iets  in  haar school wat alleen hij kon  zien. Alsof dat hem amuseerde. ‘Ze gaan allemaal dood,  Zoya. Uiteindelijk gaan ze allemaal dood. Iedereen van  wie je houdt.’

			‘Is dat zo?’ zei Nikolai. ‘Wat tragisch. Kun  je je  ervan weerhouden om  hem aan te vallen, Zoya?’

			Zoya schudde Nikolais  handen van zich af. ‘Voorlopig.’

			‘Wat worstelt ze.’ De stem van de Duisterling droop van plezier. ‘Als een insect dat met  zijn eigen  kracht is vastgeprikt.’

			‘Poëtisch,’ zei Nikolai. ‘Er zit iets in je baard.’

			Tot Zoya’s grote verwarring  bracht de Duisterling een hand  naar zijn  gladde kin en liet die meteen  weer  vallen, alsof hij  zich gebrand had. In zijn blik gloeide iets  op  wat verdacht  veel op haat  leek.

			Nu was het Nikolai die glimlachte. ‘Dat dacht ik  al,’  zei de koning. ‘Yuri Vedenen zit nog  ergens daar binnen.  Is  dat  de reden dat je krachten nog niet zijn  teruggekeerd?’

			De Duisterling keek  de  koning met half toegeknepen ogen aan.  ‘Wat een slimme  kerel.’

			‘Daarom wil je dat wij het  doornwoud weer laten groeien  en de obisbaya uitvoeren. Het maakt  je geen donder  uit hoeveel  schade de Vlakte  aanricht.  Je wilt Yuri uit  je  lichaam verdrijven  en de  gastheer worden  voor mijn  duivel. Je wilt een manier om je krachten terug te krijgen.’

			‘Ik heb je  gezegd wat  ik wil. Breng  me Alina Starkov. Dat is  de ruil.’

			‘Nee,’ zei  Zoya.

			De Duisterling keerde hun  zijn rug  toe en  keek  uit over de  glinsterende lichtjes  van de stad die voor hen uitgestrekt  lag. ‘Dan kan ik blijven leven  als zwakkeling en  kunnen jullie toekijken terwijl de  wereld sterft.’
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			Nina

			Nina stond in een oogwenk naast Hanne.  De ogen  van de prins  puilden uit, zijn hele lichaam schokte en zijn magere borst  ging op  en  neer.  Erger nog  was het geluid dat  hij produceerde: een  diep,  pijnlijk gereutel.  Nog  terwijl  Nina op haar knieën naast hen op  de vloer zakte,  zag ze dat  Hanne haar hand  uitstak. De hand bleef liggen op zijn  borst – alsof Hanne  er zelf niets over te  zeggen had – en bijna  ogenblikkelijk werd de hoestbui van de prins minder hevig.

			‘Pak mijn hand,’  fluisterde  Nina  woedend. ‘Bid. Hardop.’ Zelf greep  ze de  magere vingers  van de  prins zodat ze  met  zijn  drieën een kringetje vormden, en tegelijk met  Hanne prevelde ze in staccato Fjerdaans een gebed tot Djel, tot de  bron. ‘Laat het water mij zuiveren, net zoals het de bedding van de rivier schoonspoelt. Laat het water  mij zuiveren, net zoals het de bedding van de rivier schoonspoelt.’

			Prins Rasmus staarde hen aan. Het gehoest hield  op en  hij haalde hijgend adem terwijl  Hanne met  haar genezende gaven zijn ontstoken longen tot rust  bracht  en zijn luchtwegen opende.

			Slechts een paar tellen later  werden ze omsingeld  door  koninklijke wachters,  die Hanne en Nina wegtrokken terwijl de  koning en  de koningin naar hun zoon  toe renden.

			‘Nee!’ bracht  Rasmus hijgend uit. Zijn  stem  was zwak, ijl. Hij  begon  weer te hoesten.  ‘Breng  haar terug. Breng ze terug.’

			Maar de mensen dromden al  om hen heen en  Rasmus werd  snel weggevoerd door de openslaande deuren achter de koninklijke  verhoging. In  de balzaal  klonk overal geschrokken en verbaasd geroezemoes.

			Opeens  stond  Brum  naast Hanne  en Nina, en hij leidde hen de zaal uit terwijl Ylva en Redvin hielpen om de  nieuwsgierige mensen  op  afstand te houden.  Geflankeerd door drüskelle liepen ze door een lange hal en daarna door de kronkelige gangetjes  terug naar  hun vertrekken.

			‘Prins  Rasmus…’ begon Hanne,  maar Brum legde  haar met  een strenge blik  het  zwijgen op.

			‘De  bedienden,’ zei hij zacht  terwijl  ze naar de kamer  liepen  die  Brum als kantoor gebruikte. Het  was  een vertrek van donker hout  en  wit  steen, en door de berijpte ramen zag Nina dat het sneeuwde.

			Ylva  verdween en  kwam even later  terug met een kom  warm water en twee  zachte doeken,  die ze aan Nina en Hanne gaf.  Nina had zich niet  gerealiseerd dat  het bloed van de prins ook op haar  terecht was gekomen. Ze veegde haar gezicht en  haar handen schoon.

			Ze  zette verschrikte ogen op,  liet  haar lip trillen, maar tot in iedere vezel was  ze oplettend,  alert, klaar om op vechtmodus over te schakelen als Hanne beschermd moest  worden.  Er  was een kerkhof  op het Witte Eiland,  daar lagen lijken die  ze kon oproepen zodat die als haar soldaten konden  fungeren. Wat  had  Brum  gezien? Wat wist hij?

			Hanne zag er doodsbang uit. Ze  had ten overstaan van het gehele Fjerdaanse hof  haar krachten gebruikt, de prins genezen  zonder erbij na te denken. Nina’s  hoofd tolde als ze bedacht wat voor risico ze had genomen,  hoe onvoorzichtig ze was geweest.  En toch, ondanks al  haar angst en woede  wist Nina  dat  Hanne er niets aan kon doen. Ze  kon niet iemand zien lijden zonder hulp  te bieden. Het lag in haar aard om te proberen  dingen te herstellen, terwijl Nina  alleen maar  dingen vernietigde. Hadden  sommige toeschouwers in de  gaten gehad wat  ze deed? Had Brum  het beseft? Hij was een getrainde heksenjager. Hier,  ver  weg van al het  uiterlijk  vertoon  en het drama van het  hof, voelde Nina’s  list om snel  te gaan bidden  verschrikkelijk onbenullig.

			‘Wat gebeurde er?’ In  Ylva’s  stem klonk wanhoop,  angst door.

			Brums gezicht stond grimmig. ‘De prins is  erg  ziek.’

			‘Maar niet zo!’ riep Ylva uit. ‘Hij zakte in elkaar!’

			‘Waarom  denk je dat ze hem  uit de  openbaarheid houden?’

			‘Hij… Hij  is nooit het  type voor sociale evenementen  geweest, maar…’

			‘Omdat  de koning en de  koningin hem hebben vertroeteld.  Ze lieten  hem alleen kort in het openbaar verschijnen, in situaties  die ze min  of  meer in de hand konden houden, zoals het begin  van Essenhart  vandaag.’

			‘Wat  zou deze  aanval hebben veroorzaakt, denk je?’  vroeg Redvin.  Hij  nam een  slok uit een heupflacon.

			Brum  haalde zijn schouders  op.  ‘Te veel lawaai. Te  veel hitte.  Wie zal  het zeggen?’

			‘Zijn zwakte is weerzinwekkend,’ zei Redvin.

			‘Hij  is een kind,’ protesteerde Ylva.

			‘Hij is  achttien  jaar oud,’ sneerde Brum.  ‘Dat vergeet je omdat hij  in  de  verste  verte niet  is wat  een man zou moeten zijn.’

			Toen ze  dat hoorde,  verhardde  Hannes blik. ‘Hij kan niet  helpen wie  hij  is,  hoe hij geboren is.’

			‘Misschien  niet,’ zei Brum.  ‘Maar heeft hij het  uiterste van zichzelf gevergd? Zichzelf uitgedaagd? Ik heb mijn  best  gedaan om hem te helpen, om een mentor,  een  gids voor hem  te  zijn. Hij is de kroonprins, maar denk  je echt dat Fjerda  hem als koning zou accepteren als algemeen bekend was hoe ziekelijk  hij is?’

			Opnieuw vroeg Nina  zich af wat  voor  spel Brum speelde.  Ze  twijfelde  er  niet  aan dat hij zelf geloofde  in alle nonsens die  hij  spuide over mannelijkheid  en Fjerdaanse kracht. Ook was  duidelijk dat hij geen enkel respect voor de  prins had. Maar  was er meer?

			In  de  week na de Fjerdaanse nederlaag  bij  Netzkii en Ulensk  had Brum zijn  best gedaan  om  zijn frustratie te verbergen. De  mislukte invasie  betekende dat  Fjerda op  zijn minst de mogelijkheid van  diplomatie moest overwegen in plaats  van  oorlog. Maar  als de prins stierf of  onbekwaam was,  had Fjerda  alleen  nog de oude  koning en  de jongere  prins om te heersen. Dat zou  de perfecte gelegenheid voor iemand anders zijn om  naar voren te stappen en de  teugels  van de dankbare  koninklijke familie over te  nemen.  En als  dat eenmaal gebeurd was,  wie  zou Brum er dan nog van kunnen overtuigen om  ze  weer terug te geven? Hij had het respect  en de steun van het leger. Hij  wist als  geen ander hoe alles aan  het hof werkte. Nina  voelde de angst  als  een  juk  op haar nek  drukken.  Onder Brums invloed was het Fjerdaanse beleid alleen maar wreder  geworden. Wat zou het voor  haar land  en voor haar  mensen betekenen  als zijn  macht door niets meer in toom  gehouden  werd?

			Ylva schudde haar hoofd. ‘Waarom heb  je  me nooit verteld dat  het zo  slecht met de prins  ging?’

			‘Onze positie aan  het hof en de mijne binnen het  leger  zijn nauw  verbonden  met de goedgunstigheid  van  de koninklijke  familie. Na de  gevangenisuitbraak  en  de verwoesting  van de schatkamer…  Ik heb  moeten vechten voor onze plek  hier, ik kan me geen  onbezonnenheid  veroorloven.  De Grimjers  zullen alles doen wat  in  hun macht ligt om  dit incident  te  bagatelliseren en iedereen  die er van dichtbij getuige van is  geweest  in  diskrediet te brengen.’

			‘Ik  zat onder  zijn bloed,’ zei  Hanne. ‘Hij is stervende.’

			Nina zou haar het liefst een trap  geven. Ze moesten hun mond houden totdat ze  wisten wat Brum had gezien  of wat hij dácht te hebben gezien.  Toch begon ze te  denken dat  ze misschien met  Hannes onvoorzichtigheid waren weggekomen. Misschien was  Brum te veel op het publieke vertoon van Rasmus’ zwakheid gericht geweest om te begrijpen  wat er werkelijk aan de hand was.

			‘Waarschijnlijk,’ zei Brum. ‘Maar  hij is zo onbeschoft om  langzaam te sterven. De koninklijke familie  zal Hanne  het  zwijgen op willen leggen. Jonge vrouwen roddelen.’

			‘Hanne niet!’ zei Ylva.

			‘Maar hoe moeten zij dat weten? Ze  heeft  geen reputatie aan het hof. Ze is  zo lang weggeweest dat bijna niemand voor  haar karakter  kan  instaan.’

			‘Maar jij kunt  haar toch vast wel beschermen?’

			‘Ik weet het niet.’

			Ylva  kreunde. ‘Zeg me dat ze haar geen kwaad zullen  doen.’

			‘Nee, maar misschien sturen  ze haar wel weg.’

			‘Verbanning?’ Ylva sloeg  haar armen om  haar dochter heen.  ‘Dat laat ik niet gebeuren. We hebben veel te lang moeten wachten voor ze weer bij ons was. Ik laat haar niet opnieuw van me afpakken.’

			Nina  keek naar Hannes  moeder, die zich angstig  aan haar dochter vastklampte  en niet  wist wat ze moest doen. Ze voelde  hoe het gevaar  op hen af raasde.  Ze was er goed  in om op bedreigingen te anticiperen, maar dit was zomaar  uit het niets gekomen, in de vorm van een  fragiel jongenslichaam.

			Er werd op de deur geklopt. Het was een  jongeman  in een drüskelle-uniform. Nina  herkende  hem; hij had  tot  het gevolg behoord dat de prins  in de balzaal  begeleidde.

			‘Joran.’  Brum gebaarde dat hij  binnen moest komen. ‘Joran  is lijfwacht van de prins.’

			‘Is alles  goed met  hem?’ vroeg Hanne.

			Joran knikte. Hij was te goed getraind om  handenwringend of op zijn lippen  bijtend voor hen  te staan, maar Nina  kon zien dat hij zenuwachtig was. ‘Meneer,’ zei hij,  en toen  aarzelde hij  even. ‘Commandant  Brum, de koninklijke  familie  heeft uw  dochter en haar kamermeisje ontboden.’

			Ylva snikte zachtjes.

			Maar  Brum  knikte alleen. ‘Ik begrijp het. Dan moeten  we gaan.’

			Joran schraapte zijn keel. ‘De uitnodiging was heel  specifiek. Alleen de meisjes worden verwacht.’

			‘Djel, wat is dit?’  De tranen  rolden over Ylva’s wangen. ‘We kunnen dit niet  laten  gebeuren. Hanne kan daar  niet alleen naartoe.’

			‘Ik ben niet  alleen,’ zei  Hanne. Hoewel ze licht beefde, stond ze al op. ‘Ik heb Mila  bij me.’

			‘Trek een andere jurk aan,’ zei  Brum.

			Ze keek naar de bloedvlekken. ‘Natuurlijk. Geef me  een momentje.’

			Ylva greep  Hannes arm. ‘Nee. Nee. Jarl, je kunt haar dit niet laten doen.’

			‘Ze moet.’  Hij legde een hand op Hannes schouder. ‘Je bent mijn  dochter.  Je  laat je  hoofd niet hangen.’

			Hanne stak haar  kin vooruit.  ‘Nooit.’

			De  blik in  Brums ogen had er een van trots kunnen  zijn.

			Hanne en Nina haastten zich naar hun vertrekken  om zich om te  kleden.

			Zodra ze de deur achter zich hadden dichtgedaan, zei Hanne: ‘Ik deed  het  niet expres.’

			‘Ik weet het, ik weet het.’ Nina was  al  bezig  een  andere  jurk  voor  Hanne uit te kiezen,  van zedige ivoorwitte wol, zonder  de  betoverende charme van  het glinsterende amberkleurige gewaad dat ze  maar zo  kort had kunnen dragen. Voor haarzelf koos ze een al even  kuise jurk  in onbestemd  bruin.

			‘Denk  je dat de prins  het weet?’

			‘Nee. Misschien. Ik  weet  het niet.  Hij was  er  zo  erg  aan  toe dat hij vast niet helder kon nadenken.’

			‘Mijn vader…  Volgens mij heeft hij  het  gezien.’

			‘Ik  weet het.’

			Nina kon nauwelijks geloven dat Hanne de prins  vlak voor  Brums ogen  had genezen zonder dat hij dat in  de gaten had gehad. Maar  mensen zagen wat ze wilden zien. Brum  zou nooit  geloven dat zijn  dochter  geboren was  met zo’n gruwelijke afwijking.

			Hanne trok de  jurk aan. Ze beefde.  ‘Nina,  als  ze  me testen…’

			In het IJsfort werden Grisha-versterkers gevangengehouden, mensen die over het  vermogen beschikten om  de kracht van andere Grisha tevoorschijn  te roepen.

			‘Er  bestaan manieren  om  dat  te omzeilen,’ zei Nina. Die  had ze geleerd van de Droesem. Jesper Fahey had zijn armen  met paraffine  ingesmeerd zodat  hij  aan  kaartspelletjes om hoge  inzetten kon meedoen op  plekken waar Grisha –  die alles  konden  manipuleren, van  het schudden  van  de kaarten tot het humeur van  de spelers – niet welkom waren.  Maar misschien zou er geen tijd zijn  om die technieken te gebruiken. Nina wist  niet  of ze Hanne kon beschermen. Ze  zaten in de val op  het  Witte Eiland, midden in het  IJsfort,  en  als bekend  werd dat Hanne  een Grisha was,  zou er geen  vluchtweg zijn. ‘Als ze je ontmaskeren, zullen  ze je gevangenzetten  en berechten. Dat biedt mij wat  tijd.’

			‘Tijd waarvoor?’

			‘Om een plan  te maken.  Om  je te bevrijden.’

			‘Hoe?’

			‘Ik  ben  in Ketterdam bij de besten in de  leer  geweest.  Ik  vind wel een manier.’ Ze keek Hanne  doordringend aan. ‘Twijfel  daar nooit aan.’

			Toen ze de kamer  uit kwamen,  stond Joran al te wachten.  Hij nam hen door  een doolhof van gangetjes mee  naar het paleis. Nina betwijfelde of ze  de weg terug zou kunnen vinden, maar misschien was dat ook precies de bedoeling.

			‘Is alles goed met de  prins?’ vroeg Nina.

			Joran zei niets. Zijn  schouders stonden  helemaal  strak.  Nina wist  dat  de  drüskelle, vooral als ze nog  in hun opleiding  zaten, overdreven streng aan de regels  vasthielden, maar deze jongen leek wel  erg gespannen.  Hij was lang, zelfs voor een Fjerd, maar kon niet veel  ouder zijn  dan zestien of zeventien  –  een  jongen nog  maar, misschien  nog wel jongensachtiger omdat het hem  niet toegestaan was om zijn  baard te laten staan.

			‘Hoelang zit je  al bij de lijfwacht van de  prins?’ vroeg  ze.

			‘Bijna twee jaar,’ zei hij  kortaf.

			Nina  en Hanne wisselden een blik.  Veel  zouden ze  niet  uit hem krijgen. Nina pakte  Hannes hand; haar  vingers waren koud.

			Ze  kwamen  bij een deur met links  en rechts  een koninklijke wachter en werden in een zitkamer gelaten die roomwit gestoffeerd was en vol  gouden kussens lag.  De enorme ramen keken uit over de glanzend witte glazen  brug die het Witte Eiland  met de  buitenste ring van het IJsfort verbond, en in het  grijze middaglicht zagen ze zachte sneeuwvlokken langs  de  ruiten dwarrelen. Nina had aangenomen dat ze voor  een  of  ander koninklijk tribunaal geleid  zouden worden, maar op de  bedienden  in hun koninklijke  livrei  na was de enige  andere  persoon in het  vertrek  prins  Rasmus,  die  met  veel kussens in zijn  rug  op een met goudbrokaat geborduurde sofa  zat.

			‘Geen erg fraai uitzicht, vind  je wel?’ zei de prins. Hij was  bleek en  breekbaar als een eierschaal en had  bijna  dezelfde  kleur  als de  berg witte kussens waar hij  tegenaan  zat. Over  zijn benen lag een deken en  in zijn handen had hij een  kop  thee.

			Toen Hanne niets zei,  mompelde Nina: ‘Ik  bedacht juist dat  het wel erg indrukwekkend is.’

			‘Alleen als je nooit méér  van de wereld wilt zien. Ga  zitten.’

			Ze  namen plaats  op twee zachte fauteuils die zo waren ontworpen  dat niemand  ooit  hoger kon zitten dan de kroonprins zelf.

			‘Laat ons alleen,’ beval  de prins  de bedienden  met een handgebaar.

			Joran sloot de  deur achter hen en ging  ernaast staan, met zijn  blik op het  oneindige gericht.

			‘Joran vertrouw ik mijn leven toe. Ik moet  wel. We hebben geen  geheimen  voor elkaar.’

			Nina zag in Jorans kaak een spiertje  trillen. Interessant. Misschien toch een paar  geheimen.

			‘Joran is twee jaar  jonger dan ik, nog maar net zestien, maar hij  is langer en sterker dan ik ooit  zal zijn. Hij kan me een  trap  op dragen alsof ik minder weeg  dan  een luciferhoutje. En tot mijn  grote schande  heeft hij  dat  meer dan  eens moeten  doen.’

			Jorans gezicht bleef ondoorgrondelijk.

			‘Hij  toont nooit enige emotie. Dat is  heel prettig. Ik  heb meer dan mijn aandeel in medelijden  gehad.’ Hij nam Hanne  op. ‘Je lijkt helemaal  niet op je vader.’

			‘Nee,’ antwoordde  Hanne met een lichte  trilling in haar stem.  ‘Ik lijk  op de familie  van mijn moeders kant.’

			‘Ik lijk  kennelijk op niemand uit mijn  familie,’ zei  de prins. ‘Tenzij er ooit een kobold in de stamboom  van  de  Grimjers is voorgekomen.’ Hij boog zich naar voren en  klopte op Hannes hand,  en  daarna op die van Nina.  ‘Het is goed. Ik laat jullie niet door ze verbannen. Toe  maar,  schenk wat thee voor jezelf in.’

			Hanne zag er  nog  steeds doodsbang  uit, en Nina voelde  zich  vooral  alert terwijl ze eerst  voor Hanne en  daarna voor  zichzelf  inschonk.  Na alles  wat Brum had  gezegd vond ze het moeilijk om zichzelf veel  opluchting toe  te staan.

			‘Er gaat  niks met jullie gebeuren!’ zei de prins. ‘Ik heb  het verboden.’ Hij boog  nog ietsje verder naar voren en dempte  zijn stem.  ‘Ik heb er  een flinke vertoning van  gemaakt. Het heeft ook voordelen  om blauw te kunnen aanlopen.’

			‘Maar… Maar waarom, majesteit?’ vroeg Hanne.

			Dat  was een redelijke vraag, maar ook  een gevaarlijke.  Wist  hij  dat Hanne een Grisha  was? Speelde hij een spelletje met hen?

			De  prins liet zich  in de kussens zakken en opeens was zijn  kwajongensachtige houding verdwenen.  ‘Ik ben al  mijn hele leven  ziek.  Sinds ik klein was. Ik kan me  niet herinneren dat ik ooit  geen  voorwerp van minachting of  ongerustheid was.  Vaak  weet  ik  niet eens  welk van  de  twee  erger is. Andere mensen deinzen terug voor mijn zwakheid. Jij… Jij kwam  dichterbij.’

			‘Ziekte is ziekte,’ zei Hanne.  ‘Dat is niet iets om  bang voor te zijn.’

			‘Mijn bloed zat op je handen.  Op  je kleren. Hebben ze gezegd  dat  je je moest omkleden?’

			Hanne knikte.

			‘Was  je niet bang?’

			‘Dat is  bijvoet  in  uw mok,  toch?’

			De prins keek even naar de  beker, die op het tafeltje  naast hem  stond  af te koelen.

			‘Ik  ben opgeleid in een klooster in Gäfvalle, maar ik was vooral geïnteresseerd in  kruidenkunde, in  heelkunde.’

			‘En hebben de  bronmaagden  je dat geleerd? Het  klinkt niet als een vak dat de welmoeder zou  goedkeuren.’

			‘Nou,’ zei Hanne voorzichtig, ‘misschien heb ik het vooral mezelf geleerd.’

			De prins  lachte en begon  te hoesten. Nina zag dat Hanne  haar vingertoppen  licht strekte.  Ze schudde  haar hoofd. Nee, dit  is geen goed  idee.

			Maar Hanne  kon geen lijden zien  zonder  er iets aan te doen.

			De  hoest van de prins trok weg  en  hij haalde langzaam en beverig adem. ‘Het klooster in  Gäfvalle,’  vervolgde hij  alsof er niets gebeurd was. ‘Ik dacht  dat ze daar moeilijke  meisjes  heen  stuurden om alle  pit uit  ze  te slaan en ze  klaar  te stomen om een goede huisvrouw te worden.’

			‘Dat is ook  zo.’

			‘Maar  jij hebt  je pit nog?’ De prins nam Hanne onderzoekend op.

			‘Ik hoop het.’

			‘En  je hebt geen  echtgenoot.’

			‘Inderdaad.’

			‘Ben je daarom teruggekomen  naar het  IJsfort?  Had je daarom die overdadig  versierde jurk aangetrokken?’

			‘Ja.’

			‘En in  plaats daarvan kreeg je  een piepende prins op  schoot.’

			Nina verslikte zich  bijna in  haar thee.

			‘Je mag  best lachen,’ zei de prins. ‘Ik  zal je niet laten  onthoofden.’  Hij  hield zijn  hoofd scheef. ‘Je haar is afgeschoren. Dat is  een teken van toewijding aan Djel,  toch?’

			‘Inderdaad.’

			‘En jullie hebben alle  twee voor me gebeden.’ Zijn ogen bleven  op Nina rusten. ‘Je pakte mijn  hand. Er zijn mensen geëxecuteerd omdat  ze  het waagden de hand  van een prins  aan te raken.’

			‘Dat  was ik niet,’ zei  Nina  vroom. ‘Het was de geest van  Djel  die door  me heen  stroomde.’

			‘Dus jullie zijn ware gelovigen?’

			‘Bent  u  dat niet?’ vroeg Nina.

			‘Het is  moeilijk te  geloven in  een god die me geen adem  gunt.’

			Hanne en  Nina zwegen.  Dat was godslastering,  niet mis  te verstaan, en  dus  niet  iets waarover zij vrijuit konden spreken. Wie  regeerde  er in dit vertrek? Djel of de prins?

			Uiteindelijk zei Rasmus: ‘Geneeskracht  en kruiden zijn meestal niets  voor adellijke dames.’

			Hanne haalde  haar schouders  op. ‘Ik ben niet zoals de meeste adellijke dames.’

			De prins keek  naar Hannes rechte  schouders, de koppige lijn van haar kin. ‘Dat kan ik zien. Als toewijding aan  Djel mij net  zo robuust  zou maken  als jullie twee moet ik misschien toch  ook gaan  bidden.’ Hij streek de dekens om zijn middel  glad. ‘Je moet gauw weer bij  me langskomen. Ik vind je  aanwezigheid…  weldadig.’

			Omdat Hanne  je geneest  terwijl  we hier  staan te praten,  dacht Nina.

			‘Ga nu,’ zei hij  wuivend met zijn hand. ‘Joran zal  jullie naar jullie vertrekken terugbrengen.  Doe je  vader  de groeten van me.’

			De scherpte  in zijn toon was  niet te missen.  Brums minachting was dus  niet onopgemerkt gebleven.

			Hanne en  Nina stonden op,  maakten een  reverence, en liepen achterwaarts in  de richting van de deur.

			‘Je genas hem,’  fluisterde Nina  beschuldigend.

			‘De  geest van Djel stroomde door  je  heen?’ zei Hanne binnensmonds.  ‘Je bent  schaamteloos.’

			Joran  nam hen mee de kamer uit, maar voordat ze een paar  passen de gang  in waren gelopen,  werden  ze  tegengehouden door twee koninklijke wachters.

			‘Mila  Jandersdat,’  zei een  van  hen. ‘Jij  komt met ons mee.’

			‘Maar waarom?’ riep  Hanne uit.

			Nina  wist dat ze geen antwoord zouden krijgen. Gewone mensen hoorden koninklijke  wachters geen vragen  te stellen.

			Ze omhelsde Hanne snel. ‘Ik ben terug voor je het  weet.’

			Terwijl ze haar meenamen door de  gang keek ze over haar schouder en zag Hanne  met angst in haar ogen naar  haar kijken.  Ik kom  bij je  terug, beloofde ze in gedachten. Ze kon  alleen maar hopen  dat  het waar was.

			[image: ]

			Terwijl Nina de  wachters volgde, veranderde de gang, en  ze realiseerde zich dat ze in  een  gedeelte van het paleis was dat  ze nooit  eerder had gezien. De stenen  hier leken ouder, eerder ivoorkleurig dan wit, en toen ze opkeek, zag ze dat  er ribbels waren uitgehouwen  in de muren waardoor het net was alsof ze door de ribbenkast van een  groot  beest liep, een tunnel van  beenderen.

			Deze plek was  zo  gebouwd om mensen te intimideren,  maar de  oude architecten van het IJsfort hadden het verkeerde motief gekozen. De dood  is mijn gave, dacht Nina, en ik ben niet  bang voor de verlorenen. Ze zorgde er altijd voor  dat ze  twee dunne pennen  van  bot in haar mouwen droeg om  zo nodig  als pijlen te gebruiken. Ook haar  knopen waren van  been. En dan  waren er natuurlijk nog de  doden.  Al  voordat  het  IJsfort gebouwd was,  werden koningen  en koninginnen en hun trouwe vazallen op het Witte Eiland  begraven,  en Nina kon hun gefluister horen. Een  leger dat  wachtte op  haar bevelen.

			De  wachters bleven staan voor twee hoge, smalle deuren die bijna tot aan  het plafond  reikten. Op de deuren stond  het wapen van de  familie  Grimjer, een klimmende  leeuw met een wereldbol  onder zijn poot en een kroon boven zijn spitse oren.  De  deuren  gingen open en  Nina  zag een lang  vertrek met  aan weerszijden stenen  zuilen die eruitzagen  als berkenbomen.  Alles was glanzend blauw alsof het uit  ijs was gehouwen, en  Nina had het gevoel  dat  ze een bevroren woud in  stapte.

			De oude audiëntiezaal, realiseerde ze zich terwijl ze naar een albasten  troon met  hoge rugleuning toe liepen, die  zulk fijn beeldsnijwerk  had dat het net kanten  doeken  leken.  Op de  troon zat  koningin Agathe in  dezelfde witte japon  die ze eerder  bij  de ceremonie had gedragen. Haar rug was  kaarsrecht, haar  sluike haar  had de  kleur van parels en op haar hoofd droeg  ze een smalle band  met opalen.

			Nina wist dat  ze  niet als eerste  moest  spreken. Ze maakte een diepe  buiging, hield haar ogen op de  vloer gericht  en wachtte, terwijl  de gedachten door haar hoofd maalden. Waarom was  ze hierheen gebracht? Wat zou de  Grimjer-koningin  van haar willen?

			Even later hoorde ze  de deuren met  een galmende klap  dichtslaan, en het drong tot  haar door dat ze alleen was met  koningin Agathe.

			‘Je hebt vandaag voor mijn zoon gebeden.’

			Nina knikte, maar hield  haar blik afgewend. ‘Dat  klopt, majesteit.’

			‘Ik ken Hanne Brum natuurlijk. Maar ik kende  niet het meisje  dat naast  mijn zoon knielde  en het  waagde om  zijn hand  vast  te pakken, dat de  woorden van Djel sprak om  zijn leed te verzachten. En dus  vroeg  ik mijn adviseurs wie je bent.’ Koningin  Agathe  was even stil. ‘En  het lijkt erop dat  niemand dat weet.’

			‘Omdat  ik niemand  ben, majesteit.’

			‘Mila Jandersdat. Weduwe van een  koopman die in  vis en bevroren goederen handelde.’  Ze sprak de woorden  uit alsof ze dacht dat haar  minachting ze  van hun betekenis kon genezen. ‘Een  jonge vrouw  van  nederige komaf die zich  het huis van  Jarl  Brum  in heeft  weten  te werken.’

			‘Ik  heb heel veel geluk gehad, majesteit.’

			Nina’s dekmantel was ervoor ontworpen om  de  toets der kritiek  te kunnen doorstaan. Er was echt een Mila  Jandersdat geweest, die  uit een plaatsje aan de  noordkust van  Fjerda  kwam. Haar man was echt gestorven op zee. Maar toen  Mila  naar  Novyi  Zem was weggelopen  om  met een knappe boer een nieuw leven te beginnen, was haar  identiteit gestolen door de Hringsa  zodat Nina die kon  gebruiken.

			‘Ik heb mijn mannen erop  uitgestuurd om inlichtingen  over deze  Mila Jandersdat  in te  winnen, om te vragen hoe ze eruitziet, om  te  ontdekken of we een spion  in ons  midden hebben.’

			Meteen tilde Nina haar hoofd met  een ruk  op  en  trok ze een geschokt  gezicht. ‘Een  spion, majesteit?’

			De koningin  perste haar lippen op elkaar. ‘Een  getalenteerd actrice.’

			‘Uw  mannen zullen ontdekken dat ik gewoon ben wie ik zeg dat ik ben. Ik heb geen reden  om te liegen.’ Nina’s uiterlijk was met coupeurskrachten  aangepast  zodat ze nu op Mila  leek. Het was genoeg om  aan haar beschrijving te voldoen, maar het zou een heel ander verhaal worden als de  agenten van de koningin  vrienden of buren van  Mila mee  naar  het hof zouden  nemen om haar identiteit te  bevestigen.

			De  koningin nam Nina een tijdlang op. ‘Mijn oudste zoon  had eigenlijk niet  moeten  overleven.  Wist  je  dat,  Mila Jandersdat? Voordat  ik hem  ter wereld  bracht,  kreeg ik  drie keer een miskraam. Het was  een  wonder toen hij voor het eerst ademhaalde, toen hij zijn eerste  nacht overleefde, zijn eerste jaar. Ik bad elke ochtend en  elke avond voor hem, en dat heb  ik  sindsdien altijd gedaan.’ De koningin  trommelde met  haar  vingers op de  armleuning van haar  troon. ‘Misschien  wacht ik niet tot  mijn agenten zijn teruggekeerd. Mijn zoon  is  kwetsbaar. Dat heb  je vandaag kunnen zien,  en  ik neem  alles  wat hem of mijn  familie bedreigt zwaar  op.  Het is  misschien  eenvoudiger om je gewoon  weg te sturen.’

			Dus waarom heb je dat nog niet  gedaan?  Nina wachtte.

			‘Maar ik denk dat hem  dat verdriet  zal doen, en…  en  ik wil weten wat er  vandaag  gebeurd is.’

			Nu begreep Nina het. Brum had zich  niet  verwonderd  over het snelle herstel  van de prins, zelfs prins Rasmus had dat niet gedaan. Maar  de  koningin had de zorgen  van  een moeder, de angst van een moeder… de hoop van een moeder.

			Ze had  ervoor gekozen  om  Mila Jandersdat te ondervragen,  niet  Hanne Brum, omdat  ze wist dat  Mila weerloos was, zonder naam  of  status.  Als Mila bij de koningin  in  de gunst  wilde komen en in het  IJsfort wilde blijven, en ze wist iets over Hanne of over wat er gebeurd  was,  dan  was de  kans groot dat ze zou  praten.

			En dat  was Nina ook precies  van plan.

			De  eerste keer dat ze de  stemmen van  de doden had gehoord, was ze ervoor  teruggeschrokken  en  had ze geprobeerd ze te negeren. Ze was te  zeer overweldigd geweest door haar  verdriet,  te wanhopig door de angst dat  ze  haar band met Matthias zou verliezen. De dood  was  nog haar vijand  geweest: het  monster dat zomaar  kon toeslaan en je alles  waarvan je hield kon afpakken.  Ze had geen vrede met de dood willen  sluiten.  Ze kon  het niet. Totdat ze Matthias  te  ruste  had  gelegd. Zelfs nu  kwam  haar hart in opstand als ze erbij stilstond dat  er geen slimme truc bestond, geen geheime toverspreuk om hem bij haar terug te brengen,  om de liefde die ze was  verloren weer terug te krijgen.  Nee, ze  had geen vrede  met  de dood gesloten, maar ze waren wel tot  een schikking gekomen.

			Spreek.  Nina concentreerde zich op haar krachten, voelde de  koude  rivier van sterfelijkheid die  door alles en iedereen heen stroomde, liet zich erdoor  meevoeren naar de  gewijde begraafplaats die in de schaduw van de Elderklok lag,  slechts een paar honderd  meter hiervandaan. Wie  wil er spreken  over Agathe Grimjer, koningin van  Fjerda?

			De stem die antwoordde  was  luid en duidelijk  –  een sterke ziel, onlangs  gestorven – en had veel te  zeggen.

			‘Zes miskramen,’  zei  Nina.

			‘Wat?’ Het  woord viel als een steen op  de vloer van de oude troonzaal.

			‘U  hebt zes miskramen gehad  voordat u  Rasmus kreeg.  Niet drie.’

			‘Wie heeft je dat verteld?’ De  stem van de koningin klonk  hardvochtig; van haar koele  houding was  niets over.

			Linor Rundholm, kamerdienares en  beste vriendin van  de koningin,  dood  en begraven op het Witte  Eiland.

			‘U had het bidden opgegeven.’  Nina  liet haar ogen dichtvallen  en wiegde heen en weer, alsof ze in trance verkeerde.  ‘Dus liet u een Grisha  Heler uit  de kerkers  halen om u tijdens de zwangerschap te helpen.’

			‘Dat  is  een  leugen.’

			Maar  dat was het  niet.  Linor  had het haar  allemaal  ingefluisterd. De koningin had zich ingelaten met wat hier  als hekserij werd beschouwd.

			‘U denkt dat uw jongen vervloekt is.’ Ze opende haar ogen  en  keek  de  koningin  strak aan. ‘Maar dat is  hij niet.’

			Koningin Agathes slanke  vingers klampten  zich als witte  klauwen  vast aan de armleuningen van haar  troon.  ‘Als wat jij zegt waar zou zijn,  zou ik me met ketterij hebben ingelaten.  Mijn zoon zou geboren zijn met  het  duivelsteken  en verlaten  zijn door  Djel. Er zou  geen hoop voor hem  zijn, hoe  vaak ik ook  voor  hem zou bidden.’

			Nina  voelde bijna medelijden met deze vrouw: een hulpeloze  moeder die alleen maar  een gezond kind ter  wereld had willen brengen. Maar zodra  Rasmus geboren was en de eerste  kraamtijd  had overleefd, had ze  de  Grisha Heler  die haar geholpen had ter dood laten brengen. Ze  kon  niet riskeren dat iemand ontdekte wat  ze had  gedaan.  Alleen  Linor wist het,  haar goede vriendin, een vriendin van wie  de koningin  zo  veel  hield  dat  ze  haar geen toestemming  had  gegeven om  met haar  man  naar het front  te  reizen.  Ik  heb je hier nodig, had  Agathe gezegd, en  een wens  van  een koningin stond gelijk aan een bevel. Linors echtgenoot was gesneuveld op het slagveld  en Linor was  jaar na  jaar op het Witte  Eiland  gebleven, waar ze door haar  verdriet steeds  bitterder  werd  terwijl  ze een egoïstische koningin en haar ziekelijke zoon bediende.

			‘Toen ik een klein  meisje was,’ zei  Nina, ‘viel  ik in een rivier.  Het was midden in  de winter. Ik had eigenlijk moeten bevriezen. Ik had moeten verdrinken.  Maar  toen mijn ouders me twee  mijl van de plek waar ik in het water was  gevallen op  de oever aantroffen, was ik warm en ongedeerd, met roze wangen en een  regelmatige hartslag.  Ik was gezegend door Djel. Ik was aangeraakt door zijn voorzienigheid. Sinds dat moment weet  ik  dingen die ik niet zou moeten  weten. En  ik weet dit: uw zoon is niet vervloekt.’

			‘Maar waarom  lijdt  hij dan zo?’  Haar stem klonk  smekend; haar wanhoop had al haar waardigheid doen verdwijnen.

			Een goede vraag.  Maar Nina was er  klaar voor. Als  Grisha had ze geleerd om de doden als  haar  informanten en haar wapens te gebruiken.  Als spion had  ze geleerd  hetzelfde te doen met de  levenden. Soms hadden ze alleen maar  dat  ene duwtje nodig. Ze sprak de woorden waarvan ze wist dat de  koningin die wilde horen, niet  door wat de doden haar  hadden ingefluisterd, maar door  de nood die ze  zelf had ervaren toen Matthias stierf, het verschrikkelijke verlangen  om te geloven  dat er een reden was voor haar pijn.

			‘Het heeft  allemaal een doel,’ zei  ze. Een belofte. Een voorspelling.  ‘En ook uw  lijden heeft een doel. Djel  heeft vandaag door  het  water gesproken. Uw zoon zal  genezen  en sterk worden, hij  zal grootsheid  bereiken.’

			De koningin  haalde langzaam en beverig adem. Nina wist dat ze  moeite moest doen om haar tranen te bedwingen.  ‘Laat me  alleen,’ zei ze  met  trillende stem.

			Nina  maakte  een reverence en  liep achterwaarts  de zaal uit.  Voordat  de deuren dichtgingen,  hoorde ze een jankend  geluid terwijl de koningin met  haar hoofd in haar handen op haar knieën viel.
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			Zoya

			Nikolai en Zoya  liepen zwijgend de trap af. Na  het onnatuurlijke licht  in de  gevangenis van  de Duisterling rustte de schemering  zwaar op hun schouders.

			Buiten hing de volle maan laag  boven de horizon. Het maanlicht  kleurde de nacht blauw,  en de witte kiezels van het  pad naar het Grote Paleis glinsterden  als rondgestrooide sterren. Ze  spraken pas weer  toen ze in Nikolais zitkamer  waren  en de deur veilig achter zich hadden dichtgetrokken.

			‘Hij is geestig,’ zei Nikolai  terwijl hij een  glas cognac  inschonk. ‘Ik  was vergeten hoe geestig  hij  is.’ 

			Ze pakte het glas aan  dat hij haar  aanreikte. ‘Het moet Alina’s eigen keuze  zijn.’

			‘Je  weet wat ze zal besluiten zodra ze begrijpt wat  er op het spel staat.’

			Zoya  nam langzaam  een slok en liep naar de haard.  Ze zette het glas op de  schoorsteenmantel. De hitte van het vuur  voelde  weldadig, en het beest  in haar leek te zuchten van genot. ‘Ze zou niet  opnieuw  de  held  moeten zijn.’

			‘Hij wil een gesprek,  geen revanchewedstrijd.’

			‘Weet je dat zeker?’

			‘Je  draagt  het horloge dat ik je  heb gegeven.’

			Zoya keek naar  het zilveren draakje. ‘Je  had  me in  plaats daarvan loonsverhoging moeten geven.’

			‘Dat kunnen we ons  niet veroorloven.’

			‘Dan had  je  me een  glanzende medaille moeten  geven. Of een mooi landgoed.’

			‘Als de oorlog voorbij is, mag  je kiezen wat  je  wilt.’

			Zoya nam nog een slok  van haar  cognac.  ‘Ik kies  de  datsja in Udova.’

			‘Dat  is het huis van mijn voorouders!’

			‘Trek je je aanbod weer in?’

			‘Absoluut niet. Het is er te  heet in de zomer  en het is  nauwelijks te verwarmen in de winter. Waarom wil je dat huis?’

			‘Ik hou van het uitzicht.’

			‘Vanuit die datsja valt helemaal  niets te zien, behalve een kapotte molen en  een modderig stadje.’

			‘Ik  weet  het.’  Daar  had ze het bij kunnen  laten. Misschien had ze dat  moeten  doen. Maar  in plaats daarvan zei ze: ‘Ik  ben er opgegroeid.’

			Nikolai  deed zijn best om zijn  verbazing te verbergen, maar  Zoya kende hem  te goed. Ze sprak nooit  over  haar jeugd.

			‘O?’ zei hij gemaakt  achteloos. ‘Heb je er familie?’

			‘Dat weet ik niet,’  gaf ze toe. ‘Ik heb  mijn ouders niet  meer gesproken  sinds ze me  op mijn negende  aan een rijke edelman  probeerden te  verkopen.’  Ze  had nooit iemand verteld wat er die dag gebeurd was. Ze had  haar leven, haar familie en haar verlies in het  verleden achtergelaten. Maar de  laatste  tijd vond ze het steeds lastiger  dat niemand haar  echt kende, alsof  het haar meer moeite  kostte  om  zich staande te houden terwijl niemand wist wie  ze  werkelijk was.

			Nikolai zette zijn  glas neer.  ‘Dat is… Het is niet… De  wet verbiedt…’

			‘Wie ziet toe op de  naleving van  wetten?’ vroeg Zoya zacht. ‘Rijke mensen. Rijke mannen die doen  wat  ze willen. Macht  maakt een mens  niet verstandig.’

			‘Daar ben ik wel het bewijs  van.’

			‘Jij bent soms een waardeloze vent. Maar je bent een goed  mens, Nikolai.  En een goede  koning.  Ik  zal geen andere  koning dienen.’

			‘Ik  hou niet van dat woord.’

			‘Dienen? Het  is  een eerlijk woord.  Jij bent de koning  die  ik  heb  gekozen.’ Ze nam  nog  een  slokje van haar cognac  en  draaide zich  om  naar het  vuur. Het was makkelijker om haar zorgen tegen  de vlammen  uit te spreken.  ‘De  laatste keer dat we de obisbaya  probeerden uit te  voeren, ging je  bijna  dood. Je kunt jezelf niet opnieuw  zo weerloos  maken. In het belang  van Ravka.’

			‘De  Duisterling  zal  ook  kwetsbaar zijn. En dit is  het moment om het te  proberen. We weten  niet of zijn krachten zullen terugkeren, en zo ja, wanneer.  En ik  ben niet van  plan toe te laten dat hij Yuri  uitdrijft.’

			‘Jij  wilt in  plaats  daarvan de Duisterling uit  Yuri  drijven.’

			‘Hij  is  de indringer. Die kleine monnik zit daarbinnen nog ergens.  Je  hebt het zelf  gezien.’

			Zoya keek naar de flakkerende, vonkende vlammen.  ‘Je moet hem niet onderschatten.’  Zoals zovelen hadden  gedaan. Zoals zij had gedaan.

			‘Zoya.’

			‘Wat?’

			‘Zoya, kijk  me aan.’

			Zoya draaide zich om en hapte naar adem. Meteen bracht ze haar  handen omhoog om te vechten, waardoor haar glas uit  haar vingers  gleed en op de vloer  in stukken  viel.

			Nikolai stond bij de tafel.

			En  de demon  stond naast hem.  Hij leek daar te zweven, een  zwarte  vlek  in de  vorm van  haar koning,  met vleugels die langs de rand omkrulden als rook.

			‘Dat  is… Hoe?’

			‘Het monster is mij en ik ben het monster. Als de Duisterling gelijk heeft en  dit  niet allemaal een list  is, zou de obisbaya weleens  het  geheim  kunnen zijn  waarmee we voor eens  en  voor altijd een einde aan de Vlakte kunnen  maken.  De  duivel  uit  mij verdrijven  en  voor altijd de duisternis in jagen.’

			De demon siste  en Zoya deinsde achteruit.  Bijna  stapte ze met  haar voet  in  het  vuur.

			‘Maar hij is  mijn duivel, niet die van de  Duisterling.’  Nikolai stak zijn  hand naar haar  uit,  de littekens  verborgen onder de handschoen  die  hij droeg.  ‘Wees niet bang.’

			Ze  voelde zijn nood even duidelijk alsof  hij  die hardop  had uitgesproken. Keer  je niet  van me af. Niet  jij. Was  dat het drakenoog dat  in  haar openging? Of herkende ze gewoon haar eigen behoefte?  Er was niemand anders die ze genoeg vertrouwde om haar  zwakste, haar bangste ik te tonen.  Haar  monsterlijkste  ik.

			Zoya keek Nikolai aan. ‘Heb  je er controle over?’

			‘Ja.’

			Ze deed een  stap naar voren en  toen  nog een,  dwong zichzelf de hele kamer  door te lopen totdat ze  vlak voor hen allebei stond. Haar verstand schreeuwde  dat ze  moest wegrennen  voor de slechtheid die  ze zag, dit uit  niets bestaande schepsel naast  haar  koning.

			‘Misschien zal de obisbaya werken.’ Met  zijn lichtbruine ogen keek Nikolai haar rustig aan. ‘Maar wat  als  het  niet werkt? Wat als ik tegen je zou zeggen  dat de demon  altijd bij me  zal  blijven? Dat er altijd een  deel van me  zal zijn dat verbonden is met de  Duisterling,  met zijn duistere  kracht? Zou ik dan nog  steeds je koning zijn? Of zou je bang  voor me zijn? Zou je mij verachten  zoals  je hem veracht?’

			Ze wist niet hoe  ze daarop moest  antwoorden.  Ze had  altijd aangenomen dat ze  uiteindelijk wel een manier zouden vinden  om Nikolai  van dit  duivelse schepsel te bevrijden. Misschien wílde ze de obisbaya wel nog eens  proberen, ondanks het  grote gevaar voor zijn leven. Niet om daarmee de Schaduwvlakte te vernietigen, maar  omdat ze het verschrikkelijk vond dat een deel van de Duisterling in de  koning huisde.

			De schaduwvorm stak  een hand op en Zoya balde haar vuisten, vastbesloten om geen duimbreed te wijken.  De randen van de gestalte waren vaag, als dikke  mist. Aan zijn lange  vingers  zaten  nagels als  klauwen.

			De schaduw stak een hand naar haar uit, en Zoya  dwong zichzelf er niet voor terug te  deinzen.  Hij streek  met zijn  knokkels  langs  de huid van haar wang  en  ze zoog haar  adem in. De aanraking was koud. En solide.  Een  tastbare vorm.

			Macht. Het eeuwenoude iets  binnen in haar  herkende deze duisternis, de substantie  waaruit alles bestond. Het  was Nikolai, en het was niet  Nikolai.

			‘Je zou nog steeds mijn  koning zijn,’ zei ze terwijl de demon zijn  vingers langs haar wang naar  haar  keel liet glijden. ‘Ik weet wie je  bent.’

			Raakte het monster haar  aan of was  het haar koning?  Bestond  er nog wel verschil?  Het vuur knetterde in de stilte  van de kamer, de stilte van het paleis daaromheen, de zware deken van de nacht.

			De  demon sloot zijn  klauwen om  het lint in haar haar  en  trok eraan. Het  raakte los en dwarrelde op de vloer. Langzaam  trok de  duivel zijn hand  terug.  Verbeeld  ze zich  zijn  verdriet?

			Het ding verdween weer in Nikolais lichaam, alsof zijn schaduw  zich weer met hem verenigd  had.

			Zoya blies  een beverige adem uit. ‘Ik geloof dat ik nog een  glas nodig heb.’ 

			Nikolai bood  haar zijn  glas aan  en ze goot de cognac  die er nog  in zat in  haar keel. Hij nam  haar  onderzoekend op. Ze zag dat hij  de vingers van zijn hand strekte, alsof  inderdaad hij  het was  geweest die haar had aangeraakt.

			‘Hoelang… kun je dat  al?’ vroeg ze.

			‘Sinds de  Vlakte.’

			‘Nog een.’ Zoya hield hem  het glas  voor.

			Hij schonk nog eens in. 

			Zij dronk het  leeg. ‘En is het volgens jou echt zinvol om te  proberen die monniken  te vinden  zodat we het doornwoud weer kunnen laten  herrijzen?’

			‘Ja.’

			‘Ik  weet het  niet,’ zei Zoya.  ‘Die stunt om Alina  te willen zien…  Het voelt alsof hij bezig is tijd te rekken. Of  dat  hij  een ander  plan  heeft.’

			‘Daar twijfel ik  niet aan. Maar  we moeten een manier  zien te vinden om die  plaag  te stoppen. Als de Fjerden niet in  onze  nek hijgden en  die bruiloft er niet  aankwam,  hadden  we  misschien kunnen  proberen om dit verschijnsel  zonder hem het  hoofd  te bieden. Maar David moet  zich nu echt concentreren op  hoe we deze oorlog kunnen winnen. We  hebben de Duisterling  op  dit moment  nodig,  zoals ik  wist dat zou gebeuren.’

			‘Alina  heeft haar  krachten  opgegeven om hem te kunnen verslaan. Waarschijnlijk zal ze ons alle twee willen vermoorden  omdat het ons  gelukt is  om hem terug te laten  komen.’

			Nikolai lachte een beetje triest. ‘Het ergste is dat  zij  er  volgens mij nooit in getrapt zou  zijn,  in dat plan  van hem. Na één blik op Elizaveta zou ze zich  hebben omgedraaid en zijn weggelopen. Weeskinderen, hè. Ontzettend geslepen.’

			Zoya  overwoog nog een glas te nemen,  maar ze wilde morgen niet ziek zijn.  ‘We kunnen haar niet  hierheen  halen, niet met al die gasten  straks. En ik laat  hem  absoluut niet in de buurt van  Keramtzin komen.’

			‘We  hebben een veilige plek  nodig.  Een geïsoleerde plek. En een heleboel  zonnesoldaten  in de  buurt.’

			‘Dat is niet goed genoeg. Als  Alina hiermee  instemt,  neem ik hem persoonlijk mee naar haar  toe. En ik zorg dat  ik precies vind wat we  nodig hebben om het doornwoud te  laten groeien.’

			Nikolai  bleef staan  met zijn hand  op  de fles. ‘De  bruiloft is over  minder dan twee weken. Ik… Ik heb  je hier  nodig.’

			Zoya  staarde naar haar  lege  glas, draaide het naar rechts en  daarna naar links. ‘Het is juist beter  als ik  er niet  ben. De geruchten over ons…  Die heeft koningin Makhi  ongetwijfeld ook gehoord. Mijn aanwezigheid zou de  zaken maar compliceren.’  Dat was waar,  min of meer. ‘Trouwens, vertrouw  je iemand anders  genoeg om met hem mee te reizen? Om hem in bedwang te houden als  er iets misloopt?’

			‘Ik zou  met je  mee kunnen gaan.  Of  in elk geval een deel  van de reis.’

			‘Nee.  We  hebben  nu een  koning nodig,  geen  avonturier.  Jouw taak ligt hier.  Bij prinses Ehri. Praat met haar. Bouw een band op met haar. We hebben haar vertrouwen  nodig.’

			‘Je zegt het alsof  het gemakkelijk zal  zijn om haar vertrouwen te  winnen.’

			‘Dat ze gewond is geraakt zou een voordeel kunnen zijn. Ga  braaf naast haar bed  zitten. Lees  haar  verhalen  voor,  of laat  Tolya  wat poëzie uitkiezen.’

			Nikolai  schudde  zijn hoofd.  ‘Alle heiligen, wat ben jij  harteloos. Ze  is bijna levend verbrand.’

			‘Ik weet  het. Maar ik heb ook gelijk. De Duisterling wist  hoe hij  de mensen om hem heen moest gebruiken.’

			‘En moeten wij ons gedragen zoals  hij zich heeft gedragen?’

			Haar lach  klonk breekbaar; ze hoorde het  zelf. ‘Een koning met een duivel  in zich. Een monnik met  de Duisterling  in  zich. Een generaal met een draak in zich. We zijn nu allemaal monsters, Nikolai.’ Ze duwde haar  glas weg. Het was tijd om  afscheid te nemen. Ze liep  naar de deur.

			‘Zoya,’  zei  Nikolai.  ‘In  een  oorlog kan het  moeilijk  zijn om je te herinneren wie je bent. Laten  we  het menselijke deel van onszelf niet vergeten.’

			Wilde ze vergeten? Wat  zou  dat  een  geschenk zijn. Om  nooit meer te voelen zoals mensen doen, om nooit meer verdriet te hoeven  hebben.  Dan zou het  niet zo moeilijk  zijn om deze kamer te verlaten. Om  de deur  te sluiten voor  wat had kunnen  zijn.

			Om afscheid te nemen.
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			De  volgende ochtend vroeg  staken Zoya en Tamar  de koppen bij  elkaar  om te bekijken welke  zonnesoldaten met Zoya mee zouden reizen  en om de juiste locatie voor deze onzalige ontmoeting te vinden. Ze overwogen een militaire  basis die niet meer  gebruikt werd en een wijngaard die door  de  plaag  was getroffen. Maar  de basis lag vlak naast een stad, en Zoya ging met de Duisterling liever niet  naar  een plek die zo op de  Vlakte leek.  Misschien was het een onredelijke angst,  maar ze  wilde niet het risico lopen dat dat doodse zand op een of andere manier  zijn krachten terugriep.  Uiteindelijk  kozen ze voor een verlaten sanatorium tussen Kribirsk en Balakirev. Daarvoor hoefde Alina  vanuit Keramtzin maar een dag te reizen –  ervan  uitgaand dat ze  bereid was om hen te  helpen.

			Terwijl Zoya de kaart  oprolde, legde  Tamar een hand  op haar schouder. ‘Dit  is de  juiste  keuze.’

			‘Het voelt als een vergissing.’

			‘Hij kan worden verslagen, Zoya.’

			Als dat zo was,  moest Zoya de bewijzen ervan nog zien.  Zelfs de dood had de Duisterling niet  verslagen.  ‘Misschien.’

			‘We  moeten in actie komen. Gisteravond  hoorde ik  dat  de plaag  in de  buurt van  Shura heeft toegeslagen. Het aangetaste gebied beslaat tien vierkante  mijl.’

			‘Tien?’  Dus het werd erger.

			‘De tijd begint te dringen,’ zei Tamar.

			Zoya  wreef met een  hand  over haar gezicht. Hoeveel  oorlogen  tegelijk konden ze in vredesnaam voeren?

			‘Dus  je bent  hier niet  tijdens  de bruiloft.’ Rond Tamars lippen  speelde een triest glimlachje. ‘Alles zal  anders  zijn  als  je terugkomt.’

			Daar  wilde Zoya niet over  nadenken.  ‘Beloof me dat  je voorzichtig zult zijn,’ zei  ze vlot. ‘Er  valt niet te voorspellen  wat  Makhi zal doen. Of  prinses  Ehri, trouwens.’

			‘Het  is een gok,’ zei Tamar.  Toen  grijnsde  ze en liet haar  duimen over de handvatten van  haar  bijlen glijden. ‘Maar ik ben klaar voor een  stevig  gevecht.’

			‘Ik hoop dat het niet zover komt.’

			Tamar haalde  haar schouders op. ‘Ik kan hoop in  mijn hart houden terwijl ik een  wapen in mijn hand  heb.’

			Zoya zou nog veel  meer  willen zeggen,  maar alles  kwam  op hetzelfde, onmogelijke, neer:  wees voorzichtig.

			Zoya stuurde verkenners  naar het gebied  rond  het sanatorium  om er te  patrouilleren en te zoeken naar  een veilige plek waar hun luchtschip kon  landen.  De  andere voorbereidingen zouden moeten wachten. Nu  moest ze  Dzjenya en David spreken.

			Ze trof hen  aan in een van de werkplaatsen van de Materialki. Toen het triumviraat na  de aanval  van de  Duisterling het Kleine Paleis  herbouwde,  hadden  ze dit gedeelte uitgebreid  vanwege de grote rol  die de Fabrikators voortaan bij de  oorlogsvoering zouden spelen. David  had zijn eigen werkruimte en drie assistenten om te helpen bij  de vertaling en uitvoering van  zijn plannen.  Hij  verdeelde zijn tijd tussen hier  en  het geheime  laboratorium op het landgoed van Kirigin, en  ook Dzjenya maakte vaak  gebruik van deze ruimte, om spionnen  een ander  uiterlijk aan te meten, mensen van hun littekens af  te helpen en  zo  nodig giffen  en geneesmiddelen  te maken.

			Vandaag  trof Zoya  haar opgekruld  op een bankje naast Davids bureau aan. Het licht  van  zijn  lamp vormde een  kring om hen heen. Ze  had haar schoenen uitgetrokken en haar donkerrode haar in een knot gewonden. In haar  hand had ze een half  opgegeten appel  en op haar schoot lag  een  boek. De op haar  ooglapje geborduurde zon glinsterde. Ze zag eruit als een  prachtige,  zwierige piraat en  leek  zo  uit  de bladzijden van een verhalenboek te zijn weggelopen, een  vonkje glinsterende chaos in  Davids  zorgvuldig geordende wereld.

			‘Wat lees je?’ vroeg  Zoya  terwijl ze naast  Dzjenya’s kousenvoeten ging zitten.

			‘Het is  een boek uit Kertsj, over het  herkennen van giffen. Ik heb het  in het Ravkaans laten vertalen.’

			‘Nuttig?’

			‘We  zullen zien. De gevallen  die worden  beschreven zijn  heerlijk bloederig. Verder is het nogal moraliserend, over de  valsheid van vrouwen en de  gevaren  van  de moderne tijd, maar het brengt me wel op ideeën.’

			‘Voor giffen?’

			‘En  medicijnen. Die twee zijn eigenlijk hetzelfde. Het  enige verschil  is de dosis.’  Dzjenya fronste. ‘Er is  iets aan de hand, hè?’

			‘De Duisterling wil Alina ontmoeten.’

			Dzjenya legde haar  appel weg. ‘En wij willigen tegenwoordig zijn eisen in?’

			‘Hij beweert dat hij weet hoe we ervoor  kunnen  zorgen dat  de Vlakte  zich niet  verder uitbreidt.’

			‘Geloven we  hem?’

			‘Ik  weet het niet. Hij zegt dat we de  obisbaya opnieuw moeten  uitvoeren.’

			De ongeruste  uitdrukking op Dzjenya’s  gezicht kwam  niet als een verrassing. ‘Het ritueel dat bijna Nikolais dood betekende.’

			‘Precies. Maar om dat te doen, moeten  we het eeuwenoude doornwoud weer  terughalen. Dat zegt hij althans. Wat denk jij ervan, David?’

			‘Hmmm?’

			Dzjenya sloeg haar boek met een  klap dicht. ‘Zoya  wil  weten of we het goedvinden dat onze  grootste vijand nog een poging doet om de  koning te doden,  omdat daardoor  mogelijk de  Vlakte  weer  stabiel wordt. Gaat dat werken?’

			David legde zijn pen  neer en  pakte die toen weer op. Zijn vingers zaten  vol inktvlekken. ‘Mogelijk.’ Hij dacht even na. ‘De  Vlakte werd gecreëerd  door  mislukte experimenten in resurrectie: pogingen om net als Morotzova dieren tot leven  te  wekken en ze  in versterkers te  veranderen.  Met  het hert  en  de zeegesel was  hem dat gelukt.’

			En daarna had hij  het geprobeerd met zijn eigen kind.  Alina  had  hun  het verhaal verteld,  de waarheid achter de  oude legende. Ilya Morotzova, de  Bottensmid,  had van de vuurvogel  zijn derde versterker willen maken. In plaats daarvan  werd zijn dochter een versterker: een meisje dat hij uit de dood  opwekte en enorme kracht gaf. Via haar nakomelingen  was die kracht ook bij een  spoorzoeker  terechtgekomen –  Alina’s spoorzoeker,  Malyen Oretsev  – die zelf gestorven was en op het zand van  de Schaduwvlakte weer  tot leven was gebracht.

			‘Kun je je Yuri nog  herinneren?’ vroeg  ze. ‘De Duisterling wil het ritueel gebruiken om  wat er nog van de  kleine monnik over  is uit zijn lichaam te verdrijven  en  de demon van de  koning in zich op te  nemen. Hij denkt  dat  hij daardoor  zijn  macht  zal terugkrijgen.’ Een soort duister balletje-balletjespel. Zoya wilde  er niet eens over nadenken.

			Dzjenya verkreukelde de  stof van  haar  kefta in haar gebalde vuisten.  ‘En dat laten wij  gebeuren?’

			Zoya aarzelde. Ze  wilde een  gebaar naar  Dzjenya maken,  een troostende  arm om haar  schouders leggen.  In plaats daarvan zei ze:  ‘Je weet  dat ik dat nooit  zou laten  gebeuren. Nikolai denkt  dat  hij het  kan voorkomen.’

			‘Het is  een  veel te groot risico.  En  kunnen  we  hiermee echt verhinderen dat  de Vlakte  zich verder uitbreidt?’

			David  had voor  zich  uit zitten staren, trommelend met zijn vingers op  zijn lippen. Zijn  mond zat onder  de blauwe  inkt. ‘Het  zou een soort  terugkeer zijn  naar hoe de dingen horen  te zijn, maar…’

			‘Maar?’  drong Dzjenya  aan.

			‘Moeilijk te  zeggen.  Ik heb de  verslagen doorgelezen van het onderzoek  dat Tolya  en Yuri hebben gedaan.  Het is voornamelijk  godsdienstig,  veel  fantastische heiligenverhalen  en erg weinig wetenschap.  Maar er zit wel een patroon in,  iets waar  ik niet precies  de vinger op kan leggen.’

			‘Wat voor patroon?’ vroeg Zoya.

			‘In de Elementaire Natuurwetenschap gaat het altijd over  krachten in bedwang houden en over de connectie  tussen de Grisha  en de creatie  die de kern  vormt van de hele wereld. De Vlakte was een inbreuk daarop, een  scheur  in  het weefsel  van het heelal. Die scheur is  nooit echt geheeld, en ik weet niet of de obisbaya genoeg zal zijn.  Maar die oude verhalen over  de heiligen en over de oorsprong van  de  Grisha-krachten hebben allemaal met elkaar te maken.’

			Zoya  sloeg haar  armen  over elkaar. ‘Dus wat ik van de  knapste kop  in het Tweede Leger te horen krijg is: “Het lijkt me het proberen  waard”?’

			David dacht kort na. ‘Ja.’

			Zoya  wist even niet meer waarom ze nog moeite  deed  om zekerheid te  vinden. ‘Als de informatie van  de  Duisterling klopt, hebben  we een machtige Fabrikator  nodig die ons kan helpen om het doornwoud weer  op te roepen, als  we de  zaadjes eenmaal hebben.’

			‘Ik kan het proberen,’  zei hij. ‘Maar het  is niet mijn specifieke  talent. We  zouden Leoni  Hilli kunnen overwegen.’

			Zoya wist dat David niet aan valse  bescheidenheid deed. Als hij zei dat Leoni  de betere keuze was, dan was  dat  ook zo. Het was  vreemd om  te beseffen  dat ze, op de  koning  na,  niemand  ter wereld meer  vertrouwde dan de mensen in deze kamer. Alina  had hen ooit bijeengebracht, ieder van  hen uitgekozen  als vertegenwoordiger van hun Grisha-orde:  Materialki,  Etherealki en Corporalki.  Ze had  hun opgedragen om het Tweede Leger weer op te bouwen,  om het  puin dat de  Duisterling  had achtergelaten te verzamelen en  daaruit  iets sterks  en duurzaams te smeden. En  op een of andere  manier hadden ze dat  samen voor elkaar gekregen.

			Destijds had ze Alina vervloekt.  Ze had  niet  met Dzjenya  of met David willen samenwerken. Maar haar ambitie  – en haar  vaste overtuiging  dat  ze de  beste  persoon was voor de klus – had  voorkomen dat ze de kans voorbij  had laten gaan. Ze was  ervan  overtuigd geweest dat ze haar positie verdiende en dat ze Dzjenya en David in  de loop van de  tijd voor haar wil kon laten buigen of hen kon dwingen om hun invloed op te  geven. In plaats daarvan was ze  hun mening gaan waarderen en  op hun  oordeel gaan  vertrouwen.  Telkens weer betrapte  ze zich erop  dat ze dankbaar  was dat ze  hier  niet alleen voor stond.

			‘Vanwaar die diepe frons,  Zoya?’ vroeg  Dzjenya. Er  speelde een glimlach om  haar mond.

			‘Fronste ik?’ Waarschijnlijk  fronste ze om zichzelf, bedacht ze. Het  was gênant om te bedenken  hoe verkeerd haar  inschatting was geweest.

			Dzjenya haalde  een  zakdoek uit haar zak, boog zich over de  rugleuning van  de  bank en veegde ermee over Davids lippen. ‘Lieverd, je hele gezicht zit onder  de inkt.’

			‘Is dat belangrijk?’

			‘Het juiste antwoord is: “Prachtige vrouw van me, wil je  het  niet wegkussen?”’

			‘Spontaniteit.’ David knikte bedachtzaam en pakte er een opschrijfboek bij om  deze nieuwe  instructie te  noteren. ‘De volgende keer ben ik  er klaar voor.’

			‘Goed beschouwd is het nu al de volgende  keer. Probeer het nog  eens.’

			Wat waren ze samen  op hun gemak. Zo moeiteloos. Zoya  negeerde  de vlaag van jaloezie die ze voelde. Sommige mensen waren gemaakt  voor de  liefde en  sommige waren gemaakt  voor oorlog. Die twee kon  je  niet zomaar verwisselen.

			‘Ik zal Alina schrijven,’  zei Dzjenya.  ‘Het nieuws  kan het beste van mij komen.  Maar…  houdt dat in dat je niet hier zult  zijn met de bruiloft?’

			‘Het spijt me,’ zei Zoya, hoewel  dat  niet helemaal waar was. Ze wilde er zijn  voor  Dzjenya, maar ze stond haar hele leven al tijdens allerlei momenten aan de  zijlijn, onzeker  over  waar  ze thuishoorde. Ze was op haar best als ze een  missie had,  niet  in  een kapel versierd met  rozen waar de liefdesverklaringen  je om de  oren  vlogen.

			‘Ik vergeef het  je,’ zei Dzjenya. ‘Min  of meer. En de mensen moeten naar de bruid staren, niet  naar  de verrukkelijke  generaal Natzjalensky. Pas maar goed op ons meisje. Ik vind het een verschrikkelijk idee dat de  Duisterling  weer in Alina’s  buurt zal zijn.’

			‘Mij bevalt  het  ook niet.’

			‘Ik had gehoopt dat  we haar  niet hoefden te vertellen dat hij is  teruggekeerd.’

			‘Dat we  hem  konden begraven en dat  zij  er nooit  van hoefde  te weten?’

			‘Die man zou ik  nooit  begraven,’  zei Dzjenya  spottend. ‘Je weet  maar nooit wat er dan uit de aarde  opschiet.’

			‘Hij hoeft deze reis  natuurlijk niet te overleven,’ peinsde Zoya. ‘Ongelukken  gebeuren.’

			‘Zou je  hem doden voor mij of voor jezelf?’

			‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet meer.’

			Dzjenya huiverde  even. ‘Ik zal blij  zijn als hij  hier weg is. Ook al is het maar kort. Ik  vind het vreselijk dat hij hier  bij  ons thuis is.’

			Ons thuis. Was deze  plek  dat? Hadden ze dat ervan gemaakt?

			‘Hij hoort berecht te  worden,’  zei David.

			Dzjenya trok haar neus op. ‘Of misschien  hoort hij op  de brandstapel gezet te worden, zoals de Fjerden doen, om daarna  over zee uitgestrooid te worden. Ben  ik een monster als ik  dat  zeg?’

			‘Nee,’ zei  Zoya.  ‘We zijn mensen, zoals de  koning  me  telkens weer  graag in  herinnering brengt. Heb jij… Als ik terugkijk, vind ik het  vreselijk dat ik zo gemakkelijk te manipuleren was.’

			‘Verlangend  naar liefde en barstend van trots?’

			Zoya vertrok haar gezicht. ‘Lag  het  er zo  dik bovenop?’

			Dzjenya  gaf Zoya een  arm en legde haar  hoofd op  haar schouder.  Zoya probeerde niet te  verstijven. Ze was  niet  goed in dit soort  intimiteit, maar een kinderlijk deel van  haar verlangde ernaar, herinnerde zich hoe fijn het had  gevoeld om samen  met haar tante te lachen, hoe blij  ze was geweest als Lada op haar  schoot klom en  om een verhaaltje vroeg.  Ze had altijd  gedaan alsof  ze  er  een hekel aan  had,  maar had wel het gevoel  gehad  dat ze  bij hen thuishoorde.

			‘Zo waren we allemaal. Hij  haalde ons  weg bij onze familie toen we ontzettend  jong waren.’

			‘Daarvan heb  ik geen spijt,’ zei  Zoya. ‘Ik  haat hem om vele redenen, maar  het feit dat hij me heeft leren vechten  hoort daar niet bij.’

			Dzjenya keek  haar aan.  ‘Vergeet niet, Zoya, dat hij  je  niet  leerde  te  vechten voor  jezelf,  maar in zijn dienst. Voor  degenen die  het waagden iets  tegen hem in te brengen, had hij alleen  straf.’

			Hij was de  oorzaak  van  Dzjenya’s littekens, van  alle pijn  die ze  had moeten verduren.

			Nee, dat was niet  waar.  Zoya had geweten wat Dzjenya had moeten  verduren toen ze nog jonge  meisjes  waren.  Iedereen had  het  geweten. Maar de andere Grisha hadden haar  niet getroost, hadden  zich niet om  haar bekommerd. Ze hadden  haar  bespot,  haar belachelijk gemaakt, haar buitengesloten tijdens  het eten en  haar buiten hun  eigen kringetje gehouden.  Ze hadden haar  op  een  onvergeeflijke  manier  in de steek gelaten. En  Zoya  was  de ergste van  allemaal geweest. De Duisterling was niet  de enige die  boete moest doen.

			Maar dat  kan ik nu veranderen,  bezwoer  Zoya  zichzelf. Ik  kan  ervoor  zorgen dat hij nooit meer hier terugkeert.

			Ze stond zichzelf toe  haar wang tegen Dzjenya’s zijdezachte kruin  te  leggen en deed hun beiden een belofte: waar dit  avontuur ook heen leidde,  de Duisterling zou er  niet van terugkeren.
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			Nikolai

			Zoya had niet gewacht om gedag te  kunnen zeggen.  Alina was  op de hoogte gesteld  en had – dankzij haar grootmoedigheid óf een ongezonde voorkeur voor het martelaarschap – met de  ontmoeting ingestemd. Met voorspelbaar  meedogenloze efficiëntie  had Zoya  de  missie  georganiseerd,  en een  week later was  ze vertrokken. Nog voor  zonsopgang, zonder fanfare  of  afscheidswoorden. Nikolai was zowel gekwetst  als dankbaar. Ze had gelijk. Het geroddel over  hen  tweeën was  een risico geworden, en daarvan hadden ze er al meer dan genoeg. Zoya  was  zijn generaal  en hij  was haar koning. Het was  maar het beste als iedereen  daarvan doordrongen bleef. Bovendien kon hij nu het Kleine  Paleis  bezoeken  zonder bang te  hoeven  zijn dat hij haar  en haar vlijmscherpe tong tegenkwam.

			Uitstekend, zei  hij  tegen zichzelf terwijl hij  er vanaf het Grote Paleis heen wandelde. Dus waarom voelt het dan alsof er een volcra zachtjes op mijn ingewanden heeft zitten  knagen?

			Hij liep door de bomentunnel –  hij herkende ze inmiddels als kweebomen –  en daarna verder langs het meer,  waar hij twee van  zijn nieuwe vliegers zachtjes  op het  water zag  dobberen. Het  grijze ochtendlicht glinsterde  op hun romp. Het  waren  geweldige  machines, maar Ravka had gewoon  niet  genoeg geld om er een flink  aantal van te produceren.  Nóg niet. Misschien kon  een injectie met Shu Hanees goud daar iets aan veranderen.

			Tamars spionnen hadden hun het nieuws gebracht dat  de kroonprins van Fjerda  in  het openbaar in elkaar was gezakt, en dat voorspelde weinig goeds voor Ravka. Ze  hadden de  diplomatieke gesprekken  hervat, maar  Nikolai wist dat  de Fjerden aparte gesprekken met de  West-Ravkanen  voerden en hen ervan probeerden  te overtuigen zich  af te splitsen. Jarl Brum beïnvloedde  nu al jaren  de strategische  keuzes van  zijn land,  en een  verzwakte  prins  Rasmus zou hem  alleen maar  extra  aansporen.

			De  ziekenboeg bevond zich in de  Corporalki-vleugel van het Kleine Paleis, achter  de  indrukwekkende roodgelakte deuren. Er waren eenpersoonskamers voor patiënten die extra zorg en  rust nodig hadden, en een daarvan was gereserveerd voor prinses Ehri Kir-Taban. De  gang ernaartoe werd zwaar bewaakt  door zowel  Grisha als paleiswachters.

			Ehri lag  in  een smal  bed. Ze droeg een kamerjas  van groene zijde  waarop  lichtgele bloemen waren  geborduurd. Haar huid  was felroze,  glimmend en strak. Het vuur had al  haar haar verschroeid, en  haar hoofd was  omwikkeld met zacht wit  linnen. Ze  had geen wenkbrauwen of wimpers meer. Dzjenya had  uitgelegd  dat het nog wel een aantal dagen  zou duren voordat  Ehri weer helemaal gezond zou zijn, maar de ergste schade hadden ze al ongedaan  weten te maken.  Het was een wonder dat ze het had overleefd – een  wonder  verricht  door Grisha Helers, die  haar lichaam hadden genezen en daarbij  haar pijn tot  een minimum hadden beperkt.

			Nikolai ging naast het  bed zitten. Ehri zei niets;  ze  keerde  haar gezicht  opzij en keek naar de tuin  in  plaats van naar hem. Over  haar roze wang rolde  een eenzame traan. Nikolai haalde  een zakdoek uit zijn zak en  veegde hem weg.

			‘Ik heb  liever  dat  u gaat,’ zei ze.

			Sinds ze haar  ware identiteit hadden ontdekt  zei ze elke keer  dat hij genoeg moed had weten te  verzamelen om  met haar te praten hetzelfde. Maar hij  kon dit nu niet langer uitstellen.

			‘We moeten praten,’  zei  hij.  ‘Om je  om te kopen heb ik leesvoer en kersen meegenomen.’

			‘Kersen. Midden in de  winter.’

			‘In  de  kassen van de Grisha is het nooit winter.’

			Ze sloot  haar ogen. ‘Ik ben grotesk.’

			‘Je bent roze en nogal  haarloos. Als  een pasgeboren kind, en mensen houden van pasgeboren kinderen.’ Eigenlijk leek ze  meer  op  de haarloze kat waarvan zijn tante  Ludmilla meer had gehouden dan van al  haar  kroost, alleen leek het erg tactloos  om dat  tegen een dame te zeggen.

			Maar Ehri liet zich  niet inpalmen. ‘Moet  u overal een grap van maken?’

			‘Ja,  dat  moet.  Volgens  koninklijk mandaat en  door  mijn eigen vervloekte karakter.  Ik  vind het leven vrij ondraaglijk als er niet gelachen wordt.’

			Ze ging verder met het bestuderen  van de tuin.

			‘Bevalt het uitzicht  je?’ vroeg hij.

			‘Dit paleis is niets vergeleken met de grandeur  van  Ahmrat Jen.’

			‘Dat kan ik me voorstellen. Het is Ravka nooit gelukt om  Shu Han met zijn monumenten of landschap naar  de  kroon  te  steken. Ik heb gehoord dat de architect Toh Yul-Gham na één blik op  het Grote  Paleis  verklaarde dat het een  belediging  voor  de ogen van god was.’

			Ehri’s  mondhoeken schoven  een fractie omhoog tot een vage glimlach. ‘Hebt u architectuur gestudeerd?’

			‘Nee. Ik hou er  gewoon van  om dingen  te bouwen. Apparaten, instrumentjes, vliegende machines.’

			‘Oorlogswapens.’

			‘Dat was noodzaak, geen roeping.’

			Ehri schudde haar hoofd  en er ontsnapte nog  een  traan.

			Nikolai bood  haar de zakdoek aan.  ‘Hou maar. Het wapen van Lantsov is erop geborduurd. Je kunt  er je neus in snuiten en daarmee wraak nemen op de mensen die je  gevangenhouden.’

			Ehri duwde de zakdoek tegen haar ogen. ‘Waarom? Waarom  zouden  de Tavgharad zoiets doen?  Shenye  bewaakte de wieg waarin ik  als zuigeling sliep. Tahyen leerde me in bomen te klimmen. Ik begrijp  het niet.’

			‘Wat is  er gebeurd voordat wij die  middag aankwamen?’

			‘Niets! Uw wachters brachten me  een  brief  van  mijn zus. Een  reactie op  de uitnodiging  voor de  bruiloft die  u per  se wilde versturen. Ze vroeg  of ik de  Tavgharad over het huwelijk wilde inlichten,  en ik heb  ze de  brief gebracht. Ze… Ze zeiden dat het een  bericht in geheimschrift was.  Dat het tijd was om te ontsnappen.’

			‘Maar er  stond nog een bevel in  de brief van je  zus.’

			‘Ik heb hem zelf gelezen,’ riep Ehri.  ‘Er was  geen  ander  bevel!’

			‘Waarom zouden de Tavgharad anders zoiets  gedaan  hebben?’

			Ehri  draaide  haar  hoofd weer  weg.

			Nikolai  had niet  echt verwacht dat  ze hem zou geloven. De prinses had nooit willen accepteren dat het niet de  bedoeling  was geweest  dat zij  haar trip naar Os Alta zou overleven, dat haar oudere zus haar  van het begin  af aan dood wilde hebben. Zelfs na wat  ze  had  doorstaan  – of misschien juist  daardoor  – lukte het haar  niet dat idee toe te laten. De fysieke  pijn was al  erg genoeg;  nog  meer  verraad door  haar  zus was  vrijwel onmogelijk te accepteren.

			Eigenlijk zou het nu  het beste zijn om  haar de ruimte te  geven,  een  kans te  bieden om te herstellen. Maar  alle tijd die hij had gehad  om  haar op een gevoelige manier het hof te maken,  had  hij  verkwanseld. En nu had hij iemand anders nodig  die voor  hem kon pleiten.

			‘Een moment, alsjeblieft,’ zei hij en  hij liep de gang  op.

			Toen  hij  terugkwam, duwde hij een stoel met  wieltjes voor zich uit.

			‘Mayu!’  riep  Ehri  uit.

			Sinds Mayu  Kir-Kaats poging  om hem te vermoorden had Nikolai  de twee  opzettelijk  uit elkaars  buurt  gehouden. En  tot  gisteravond waren er geen gesprekjes  met Mayu geweest, geen  pogingen om haar  aan zijn kant te  krijgen. Hij had  onmogelijk  sympathie kunnen opbrengen  voor het meisje dat Isaak  had  vermoord.  Zijn eigen schuldgevoel  was te groot. Als opperbevelhebber van  het leger had hij talloze mannen  de dood  in gejaagd  en als koning wist  hij dat er meer slachtoffers zouden vallen. Maar Isaak was gestorven  terwijl hij  deed alsof hij Nikolai was,  Nikolais  gezicht droeg, Nikolais kroon  beschermde.

			‘Ze  zeiden dat  je  bijna dood was!’ zei  de prinses.

			‘Nee,’ fluisterde Mayu.  Ze  hadden haar  in hechtenis genomen en de Grisha Helers hadden  ervoor  gezorgd  dat ze niet compleet  herstelde.  Ze  vormde  simpelweg een te grote  dreiging. Mayu Kir-Kaat had  geprobeerd de koning te  doden, en  de vrouwen  van  de Tavgharad behoorden  tot  de  best opgeleide soldaten ter  wereld.

			‘Gisteravond  heb ik  Mayu de brief laten  zien die je zus  stuurde,’  zei Nikolai.

			‘Het is gewoon een brief! Een  reactie op een uitnodiging!’

			Nikolai ging weer  op zijn stoel  zitten en gebaarde  dat  Mayu kon spreken.

			‘Ik herkende het gedicht dat  ze  citeerde.’

			‘“Laat hen zijn als herten bevrijd van de jacht”,’ zei  Ehri. ‘Ik  kan me herinneren  dat ik er les over kreeg van een  van mijn leraren.’

			‘Het  komt  uit “Het  lied van het  hert”, door Ni Yul-Mahn,’  zei Mayu. ‘Weet je nog  hoe  het einde  gaat?’

			‘Dat ben  ik  vergeten.  Die nieuwe dichters zijn niet  echt  mijn smaak.’

			Er gleed  een trieste glimlach over Mayu’s gezicht, en Nikolai  vroeg zich  af of ze  aan Isaak dacht,  die poëzie consumeerde  zoals  andere mannen wijn dronken.

			‘Het gedicht vertelt het verhaal van een koninklijke jachtpartij,’ begon ze. ‘Een roedel herten wordt door een meute onvermoeibare jachthonden opgejaagd door bossen en over akkers. In plaats van zich door de meute aan stukken te laten scheuren, storten de  herten zich liever van een hoge klif af.’

			Ehri fronste haar wenkbrauwen. ‘Dus de  Tavgharad  hebben  zichzelf gedood…  vanwege een gedicht?’

			‘Vanwege het bevel van  een koningin.’

			‘En ze probeerden jou ook  te doden,’  zei Nikolai.

			‘Waarom?’ Ehri  opende haar  mond  en  sloot hem weer terwijl ze haar  best deed een verklaring te bedenken, iets van logica  te ontdekken. Uiteindelijk fluisterde  ze  nog eens hetzelfde  woord: ‘Waarom?’

			Nikolai zuchtte. Hij kon  zeggen dat koningin Makhi meedogenloos was, maar ze was niet meedogenlozer dan ze moest zijn. ‘Omdat  ik haar door die  uitnodiging te sturen tot  handelen dwong.  Koningin  Makhi wil niet dat  we trouwen.  Ze wil geen bondgenootschap  tussen Ravka  en Shu Han. Stel jezelf deze vraag eens: als Mayu hierheen is gestuurd  om zich als jou voor te  doen, mij  te vermoorden en daarna  zichzelf, waarom zou jij dan in  zo’n gevaarlijke positie geplaatst zijn? Waarom had je  niet lekker thuis  kunnen  blijven terwijl Mayu Kir-Kaat het vuile werk opknapte?’

			‘Ik was erbij om Mayu  te  helpen, vragen te  beantwoorden, haar te  begeleiden in kwesties  die  alleen iemand van koninklijk  bloed kon  begrijpen.  En  als het eenmaal…  voorbij was, zou ik  naar huis terugkeren.’

			‘Wisten de ministers van je zus over  het plan om mij te vermoorden?’  Wat sprak hij koeltjes over zijn eigen dood. Hij begon hier echt  goed in te worden. Is het de demon? vroeg  hij zich af. De voortdurende  nabijheid van de duistere leegte? Of werd  hij  gewoon roekeloos?

			Met  haar  roze  vingertoppen maakte  Ehri  nerveus vouwen in de lakens. ‘Ik… neem aan  van  wel.’

			Hij keek naar Mayu, die  haar schouders ophaalde en  zei:  ‘Het  was niet  aan  mij om daarnaar te vragen.’

			‘Mijn  zus  zei tegen me dat  ik mijn  mond  moest houden.’ Ehri  streek de vouwen glad die  ze zojuist gemaakt had.  ‘Ze zei… Ze zei dat de mensen haar… ons  plan niet zouden  goedkeuren.’

			Nikolai had er  respect  voor dat ze niet  probeerde haar zus  alle schuld voor de moord  in de schoenen te schuiven.  ‘Dat lijkt me inderdaad niet. De mensen houden van je. Ze zouden  niet willen dat je je in gevaar begaf.’ Hij leunde naar  voren en sloeg zijn handen ineen.  ‘Ze rekende  op hun liefde voor jou. Als jij was omgekomen, tegelijk  met  de  Tavgharad,  zou ik  op geen enkele  manier kunnen bewijzen  dat ze  de hand aan zichzelf  hadden geslagen of dat  jij  hun slachtoffer was. Zodra jouw dood bekend werd, zouden de Shu Hanezen de  straat  op  zijn  gegaan  en actie  hebben geëist, en koningin Makhi zou precies hebben wat ze  wilde:  een  excuus om oorlog  te voeren.’

			‘De koningin  weet dus  niet dat  ik nog leef?’ vroeg  Mayu toen  tot haar doordrong wat  hij  zei.

			‘Nee, klopt.’

			Mayu keek naar Ehri. ‘Wij zijn de laatste  getuigen.  Alleen  wij zijn op de  hoogte  van haar samenzwering tegen de  koning.  We waren allebei slechts een  pion.’

			Nikolai stond op en  duwde Mayu’s  stoel weer  in  de richting van  de gang.  Maar voordat  ze bij de deur waren,  zei Ehri:  ‘Mayu Kir-Kaat.’ Ze was overeind gekomen, een silhouet tegen de achtergrond  van  het raam, haar rug kaarsrecht, haar houding op en  top die van  een prinses.  ‘Het spijt me  wat mijn zus van je heeft  gevraagd… en wat ik van je  heb  gevraagd.’

			Verrast keek Mayu op. Een hele tijd staarden ze  elkaar  aan, een prinses en een gewoon  meisje. Mayu knikte kort. Nikolai  wist niet  of het een bedankje was of alleen  een  teken dat ze het had gehoord.

			‘Waarom hebt u ons bij elkaar gebracht?’ vroeg Mayu terwijl hij haar langs de wachters  de  gang op duwde.

			‘Ik hou al mijn potentiële moordenaars graag bij elkaar  in  één ruimte.’  Dat was  natuurlijk geen antwoord. Hij wist dat hij een risico nam door  deze vrouwen de  gelegenheid te  geven met  elkaar  te  praten, iets gemeenschappelijks te vinden. Ze waren alle twee betrokken geweest bij  de samenzwering om hem te doden. Ze waren alle  twee verantwoordelijk  voor Isaaks dood. Ze waren alle twee door traditie en bloed  met de Shu Hanese troon  verbonden. Maar Mayu’s stem legde  meer gewicht in de schaal  dan die  van Nikolai  ooit zou  kunnen.  Hij besloot  voor de waarheid te  gaan. ‘Ik weet  niet precies  waarom.  Mijn  gevoel zei me dat het goed was als  jullie met elkaar spraken.  Misschien hoop  ik dat jullie me zullen helpen  mijn kroon te behouden en  te voorkomen dat onze landen  met elkaar in oorlog raken.’

			Ze  liepen  Mayu’s kamer in. Het vertrek had geen ramen, geen uitzicht op de tuin. Het  leek  meer op  een  cel.

			‘Als koningin  Makhi  oorlog wil,  is  dat ook wat de Tavgharad wil.’

			‘Weet je zeker dat je nog steeds Tavgharad bent?’ vroeg hij.

			Die pijl trof doel. Mayu keek naar haar  schoot  en  zei:  ‘U lijkt helemaal  niet op Isaak.  Als een  van  ons  eerder ook maar  een  glimp  van  u had opgevangen, zouden we  nooit voor de gek zijn  gehouden door iemand die deed alsof.’

			‘En als je  mij had ontmoet, zou  jullie samenzwering al  beëindigd zijn  voor  die  kon beginnen. Ik zou nooit misleid zijn  door  een lijfwacht in  een mooie jurk.’

			‘Weet u dat  zo zeker?’

			‘Ja,’  zei hij eenvoudig.  ‘Maar  Isaak was  opgeleid om soldaat te zijn, geen koning.’

			Toen Mayu  opkeek, stonden  haar  gouden ogen vol  woede. ‘U  bent een ijdele  dwaas  met een  gladde tong. U bent alles wat Isaak niet was.’

			Nikolai  beantwoordde haar blik. ‘Ik  zou zeggen  dat  we alle twee dwazen  waren.’

			‘Hij was een betere man dan u  ooit zult  zijn.’

			‘Daar  kunnen we het  over eens zijn.’  Nikolai  ging op de  rand van  haar bed zitten. ‘Je werd verliefd op hem.’

			Mayu  wendde  haar  gezicht af. Ze was een soldaat. Ze zou  niet huilen,  maar toen ze sprak, klonk haar stem rauw. ‘Ik  dacht dat ik van een koning hield. Ik dacht dat het nooit iets  kon  worden.’

			‘Een van die dingen was waar.’ Hielp het om  te weten hoeveel spijt ze had dat ze  Isaak kwijt was? Dat ze alle twee verdriet hadden vanwege het offer dat Isaak had gebracht? Zelfs als dat zo was,  kon hij haar nu niet sparen. ‘Mayu,  mijn spionnen  hebben iets over je broer ontdekt.’

			Mayu verborg  haar gezicht  in haar handen. Nikolai herinnerde zich wat Tolya en  Tamar hem over  de kebben hadden verteld,  de band tussen tweelingen. Hij had begrepen wat deze informatie voor haar zou betekenen.

			‘Hij  leeft,’ zei Nikolai.

			‘Ik  weet het.  Ik zou het weten  als hij dood was. Ik  zou het voelen.  Wat hebben ze met  hem gedaan?’

			‘Hij maakt  deel uit  van  het  kherguud-programma.’

			‘Koningin  Makhi heeft gezworen  dat  ze hem  vrij  zou laten.’ Mayu lachte bitter. ‘Maar  waarom zou ze woord houden?  Ik heb gefaald. De koning leeft.’

			‘Dank je daarvoor.’ Nikolai nam haar onderzoekend op. ‘Je overweegt je van het  leven te beroven.’

			Haar gezichtsuitdrukking sprak  boekdelen. ‘Ik ben een gevangene  in een  vreemd land.  Uw Grisha houden mijn lichaam verzwakt. Mijn  broer wordt  gemarteld tot er niks van  zijn  ziel overblijft  en  ik kan  niets doen  om dat te stoppen.’ Ze  sloeg haar ogen op en  keek  naar het plafond. ‘En ik heb een onschuldige man  vermoord, een goed mens, voor  niets. Ik  ben geen  Tavgharad.  Ik ben geen prinses. Ik  ben niemand.’

			‘Je bent Reyem  Yul-Kaats zus,  en hij  leeft nog.’

			‘Maar  als  wat? De kherguud… Door wat  zij moeten ondergaan,  verliezen ze hun menselijkheid.’

			Nikolai  dacht aan  de duivel die in hem huisde, aan zijn  kracht. ‘Misschien  is het geschenk  van een mens zijn  wel dat we nooit opgeven,  zelfs niet  als  alle hoop verloren is.’

			‘Dan ben ik misschien degene die niet meer menselijk  is.’  Een  grimmige  gedachte, maar haar blik  was  speculatief toen ze  hem vroeg: ‘Gaat  u prinses Ehri dwingen om met u te  trouwen?’

			‘Ik denk niet  dat dat nodig zal zijn.’

			Mayu  schudde  vol ongeloof haar  hoofd. En misschien ook vanwege het verdriet dat  ze voelde  voor de bescheiden  jongen  die ze had  ontmoet in de kleren van een koning. ‘Bent u zo charmant?’

			‘Overreding  is  een gave van  me.  Ik heb ooit een boom uit z’n  bladeren  gekletst.’

			‘Onzin.’

			‘Tja, het was herfst. Ik kan niet alle eer opeisen.’

			‘Nog meer onzin.  U denkt dat u  Ehri  en mij kunt overhalen  om ons  tegen koningin Makhi te keren.’

			‘Ik denk dat de koningin al  voor  voldoende argumenten heeft gezorgd. Jullie waren alle twee bijna  dood door haar.’

			‘Zeg dat u mijn leven, of  zelfs dat van  Isaak, gespaard zou hebben als de toekomst  van uw  land ervan afhing.’

			Nu was er  geen ruimte meer voor  leugens.  ‘Dat  kan ik niet.’

			‘Zeg me  dat u mijn leven  en  dat van prinses Ehri  niet zou opofferen als u daarmee uw kroon kon redden.’

			Nikolai stond op. ‘Dat kan ik  ook niet. Maar voordat ik  iemand ter dood breng en we met zijn allen  vrolijk het hiernamaals in huppelen, zou ik je willen vragen om te  blijven  leven en een beetje hoop te  koesteren.’

			‘Hoop op wat?’

			‘Dat er nooit maar één antwoord is op een vraag. Je bent  vandaag in leven, Mayu Kir-Kaat, en  ik zou graag zien dat je  dat zo  hield. En Isaak, die dappere, verliefde martelaar zou hetzelfde willen.’

			Ze  sloot haar ogen. ‘Hoewel  ik een  mes in zijn hart heb gestoken?’

			‘Ik denk het wel. Liefde staat er  niet om bekend  dat  je er zo redelijk  van  wordt.  Volgens  mij was dat een  van de weinige dingen die  Isaak  en ik  gemeen hadden:  we konden niet  stoppen  van iemand  te  houden  van wie  we niet zouden moeten houden. Geef  me een  kans om je te laten zien wat  er zou  kunnen gebeuren.’

			Bijna dezelfde woorden had hij  tegen  Zoya  gezegd. Geef me een kans.  Geef me tijd. Elke  dag bad hij dat hij een manier zou  vinden om zijn land  tegen verwoesting te  beschermen,  om mogelijk vrede te brengen.  Maar  dat kon  hij niet in zijn  eentje doen.

			Hij beende naar  de deur. ‘Ik zal tegen mijn Helers zeggen dat  ze  je helemaal moeten genezen.’

			‘Echt…  Echt waar?’ Ze geloofde hem niet.

			‘Vriend of vijand, Ravka zal jou op je best zien, Mayu Kir-Kaat. Ik ben er nooit de man naar  geweest om een  uitdaging  uit de weg te gaan.’

			[image: ]

			Nikolai was van plan  geweest om  naar Latzlayon  te rijden voor een ontmoeting  met David  en  de andere Fabrikators, maar  hij had behoefte aan  een  frisse wind  door zijn  hoofd, en daarvoor kon  hij het beste in de lucht zijn. In plaats van naar het  Grote Paleis terug te keren, liep hij naar  het meer. Hij maakte het  touw waarmee  zijn favoriete vlieger aan de  steiger  lag los en klom in  de  cockpit van de  Sperwer, waarna hij de propellers startte.  Hij zette zijn vliegbril  op  en binnen enkele  tellen stuiterde de vliegmachine als een  plat  steentje  over het water van het meer, om vlak daarna  op te stijgen.

			De demon hield van vliegen.  Nikolai voelde hoe de  duivel zijn  gezicht  in de wind draaide en snakte naar de vrijheid  om  tussen de wolken  door  te suizen. Hij zweefde over de muren van Os Alta heen en koerste naar het noordoosten, over  mijlen  en mijlen boerenland. Hier boven leek  de wereld ruim  en voelde hij zich minder  een koning dan  de kaperkapitein die  hij ooit  was geweest. We  hebben een koning  nodig, geen avonturier. Zo zonde.

			Hij had een koning moeten zijn toen hij met Ehri en Mayu sprak. Hij had  zelfverzekerd moeten  overkomen, overtuigd  van zijn zaak,  en nog net menselijk genoeg.  Maar de ontmoeting, het  gesprek over  Isaak had hem van  zijn stuk gebracht.  Nikolai had Isaak naar  het paleis laten komen  en hem aangesteld als  een van zijn wachters. Ze waren ongeveer  even oud, maar  toch, hoe weinig  had  Isaak van de wereld kunnen zien?  Hij zou nooit  meer thuis bij  zijn  zussen kunnen  zijn,  bij zijn moeder. Hij zou nooit meer een gedicht  vertalen, een  nieuwe dag begroeten. Nikolai wist  dat het schuldgevoel zijn oordeelsvermogen alleen maar zou aantasten,  hem zou afremmen,  de lastige  keuzes die hij  de komende dagen moest maken zou bemoeilijken. Het was  niet behulpzaam, maar  hij kon dit niet afdoen als gewoon maar  een slechte bui. Isaak had hem vertrouwd, en door dat  vertrouwen was hij nu dood.

			Te snel zag  hij de glinsterende daken  van de  Vergulde  Zomp, het door prachtige  tuinen omgeven landgoed van graaf Kirigin,  de geheime thuisbasis waar de Ravkaanse wapens werden ontwikkeld. Hij zette  zijn motor uit  en liet de  Sperwer  zachtjes door  de  deken  van wolken zakken. In plaats van  het  geronk van de  motoren hoorde hij nu alleen nog het ruisen van de wind en  de zware stilte van  de hemel. Hij meende  onder zich een laag gefluit te horen. Zijn  hersenen  begrepen net  een  tel te laat wat  dat  betekende.

			Boem.

			De  rechtervleugel  van de Sperwer  werd  ergens door geraakt.  De vleugel vloog onmiddellijk  in brand en er stegen dikke rookwolken op van de kleine vliegmachine.

			Alle  heiligen. Er was op  hem  geschoten.

			Nee, dat  kon niet kloppen.  David en zijn team dachten  dat hij te paard zou  komen, en ze waren druk  bezig wapens te  testen. Nikolai was  met zijn vliegtuig waarschijnlijk linea recta in de  baan van de  raket gevlogen. Hij was echt een dwaas. Blij  dat ik  de projectielen  nog  in werking heb gezien voordat  ik in een razende vuurzee omkom, dacht hij.

			Nikolai startte de  sputterende  motor  weer op en probeerde de kleine vliegmachine recht te trekken, maar  die  begon al te tollen en dook met een duizelingwekkende snelheid  op de grond af.

			De demon leek aan hem te trekken, sloeg en schopte daarbinnen om  zich heen, schreeuwde dat hij wilde worden vrijgelaten.

			Maar Nikolai weigerde het nu al  op  te geven.  Als dit het  einde is, sterf je tegelijk met mij, dacht hij. Misschien  was dit de manier waarop hij zijn  land  van  de  Vlakte kon  bevrijden. Zoya  zou toch de Duisterling kunnen doden, zoals  ze  wilde.

			Denk na.

			Nikolai  wist niet meer waar de grond  was.  Het lawaai  van  de motor  dreunde  in zijn  hoofd. De instrumenten in zijn handen waren nutteloos. Dit  was  het dan, dacht hij  terwijl hij een wanhopige poging deed om de stuurknuppel naar  achteren  te trekken.

			De  demon gilde, maar  Nikolai  weigerde hem te laten gaan.  Ik zal sterven als  een koning, dacht hij.

			Opeens werd  hij tegen de zitting van zijn stoel geduwd. Zijn maag schoot in zijn  keel.  Het  voelde  alsof  een reuzenhand de vliegmachine  had opgepakt en naar boven had geslingerd.

			Even later werd  de vlieger zachtjes op het in nevelen gehulde water van de Vergulde  Zomp neergezet. Nikolai hoorde  geschreeuw,  en toen werd hij uit de cockpit getrokken.

			‘Niks aan de hand,’ zei hij, hoewel hij op  enig moment hard met zijn kop  tegen  de stoel  was  geslagen. Hij voelde aan zijn achterhoofd. Het  bloedde. En bovendien was de kans  groot dat  hij zou gaan kotsen. ‘Niks  aan de hand.’

			‘David,’ zei Dzjenya. ‘Je had bijna de koning vermoord.’

			‘Hij  hoorde  daar  helemaal niet te zijn!’

			‘Het was mijn schuld.’ Nikolai zette een wankele stap op  de steiger en daarna nog een om te proberen  of dat ging.  ‘Niks  aan  de hand,’ herhaalde  hij.

			Nadia en Adrik  hadden kennelijk wind opgeroepen om zijn daling  te vertragen.  David,  Dzjenya  en Leoni staarden hem aan, evenals een groep ingenieurs  van  het Eerste Leger. 

			Een  wapentest,  precies zoals  hij had aangenomen.  Hij  wou  alleen dat hij dat eerder had bedacht, in plaats van  bijna te laat. ‘Het was een  goede oefening,’ zei hij. Hij probeerde het  gebonk in  zijn hoofd te negeren.  ‘Voor het geval  ik ooit uit de  lucht word geschoten.’

			‘Als je  ooit uit  de lucht wordt geschoten zullen er geen Stormblazers  in de  buurt zijn  om je te redden,’ merkte  Adrik op.  ‘Waarom gebruikte  je de schietstoel niet?’

			‘Hij  had zijn parachute  niet om,’ zei Dzjenya met een boze blik.

			‘Ik dacht  niet dat  ik er een nodig zou hebben,’ protesteerde Nikolai. ‘Het  was nooit mijn bedoeling om in een luchtgevecht terecht te  komen. Maar wat veel  belangrijker is: betekent dit dat de raketten  werken?’

			‘Absoluut niet,’ antwoordde David.

			‘Min of meer,’ zei Leoni.

			‘Laat zien,’ zei Nikolai.

			Dzjenya zette  haar handen in haar zij. ‘Jij gaat eerst zitten  zodat ik  kan kijken of je geen hersenschudding  hebt. En  daarna  drink je een  kop thee. En dan,  als ik een gulle  bui heb, kun je  met David over ontploffende  voorwerpen praten.’

			‘Besef je  wel dat ik  de  koning ben?’

			‘Besef jíj dat  wel?’

			Nikolai  keek  hulpzoekend naar David, maar die haalde alleen zijn schouders op.

			‘Ik  ga geen ruzie met mijn vrouw zoeken als  ze  gelijk heeft.’

			‘O, goed dan,’ zei  Nikolai. ‘Maar ik wil wel  een koekje bij  de  thee.’

			Ze namen  de  rammelende  koperen  lift omlaag  naar de laboratoria. De donkere  vertrekken  en smalle gangen  boden  niet echt  een gezonde atmosfeer om in te herstellen,  maar wel  garandeerden ze privacy.  Hij was blij  dat  hij  een paar  minuten  de tijd kreeg om zijn gedachten te  ordenen. Hij was vaker beschoten,  meer  dan  eens geraakt, in een schaduwwezen veranderd en met  een  briefopener neergestoken door een verder erg  lieve jongedame  die  beledigd was geweest door  zijn  poging een  romantisch  sonnet  te  schrijven. Maar serieus,  hoeveel woorden rijmden  er nou  op ‘weemoedige herfst’? Hij  was  er ook vrij  zeker van dat zijn oudere  broer had geprobeerd hem te  vergiftigen toen hij twaalf was. Maar  nooit eerder was  hij zo dicht bij  de dood geweest als nu. De demon in  hem sidderde nog na. Ook de schaduwduivel had de nabijheid  van de  dood  bespeurd,  had  zich gevangen  en  machteloos gevoeld  terwijl ze op de grond af doken.

			Wat zou  er zijn gebeurd als Nikolai had toegestaan dat de demon uit  hem verdween? Zou hij Nikolai hebben  geholpen?  Zou hijzelf de demon nog in zijn macht hebben gehad?  Het  was een te riskante gok.

			Ze installeerden zich aan een  tafel in een  van  de tekenkamers, en  terwijl  Dzjenya Nikolais achterhoofd verzorgde, zette David  thee.

			‘Waarom ontfermt mijn belangrijkste  wetenschapper zich over de theeketel?’  vroeg  Nikolai.

			‘Omdat  hij thee niet lekker vindt als iemand anders het maakt,’ antwoordde Adrik. Hij  haalde een  trommeltje chocoladekoekjes uit een la en zette het op  tafel.

			‘Ik heb instructies opgeschreven,’ zei David terwijl hij  zijn warrige bruine haar uit zijn  ogen  streek.  In het schemerige licht  hier in het lab zag hij er nog bleker uit dan  anders.

			Nikolai  had de grootste bewondering voor Davids arbeidsmoraal, maar de Fabrikator moest hoognodig eens op  vakantie.

			‘Lieverd,’ zei Dzjenya  vriendelijk. ‘Er zijn echt  geen zeventien  stappen  voor nodig om  thee te  zetten.’

			‘Wel  als  je het  goed doet.’

			‘Vertel  eens over mijn raketten,’ zei Nikolai.

			Nadia zette  een blad  met  allemaal verschillende kopjes  en schotels neer,  waarvan  de  meeste beschadigd waren, hoewel het patroon met  gouden  kolibries prachtig  was. Nikolai vermoedde dat het  de afdankertjes waren uit graaf  Kirigins  verzameling, slachtoffers  van zijn losbandige gasten.

			David en Nadia keken naar Dzjenya,  die  vriendelijk  knikte. ‘Jullie  mogen je  gang gaan.’

			‘Mooi,’ begon David. ‘Dus een raket  kan heel  simpel zijn.’

			‘Zoals een kopje  thee?’ vroeg Leoni onschuldig.

			‘Een  beetje,’ zei  David, die  de schittering in haar  ogen  niet eens zag.  ‘Ieder kind kan een raket maken  met  wat suiker en kalisalpeter.’

			Dzjenya wierp een wantrouwige blik op  Nikolai. ‘Hoe  komt het  dat ik denk dat  jij dat gedaan  hebt?’

			‘Natuurlijk heb ik dat gedaan. Als je het kunt,  moet  je  het  doen ook. Weet je het dakraam in  de westelijke balzaal?’

			‘Ja.’

			‘Dat heeft daar niet  altijd  gezeten.’

			‘Heb jij een gat in het  plafond geschoten?’

			‘Een kleintje.’

			‘Die  fresco’s  zijn honderden  jaren  oud!’ riep ze uit.

			‘Soms moet je nou eenmaal met tradities breken. Heel letterlijk. En kan nu alsjeblieft  iemand Dzjenya even afleiden?’

			Nadia ging iets rechter zitten. ‘Als je een raket  maakt,  zijn er drie  uitdagingen. Hem lanceren zonder hem  te  laten ontploffen. Hem  op scherp zetten  zonder hem te laten ontploffen.  En hem richten zonder hem te laten ontploffen.’

			Nikolai knikte. ‘Ik bespeur  een rode draad.’

			‘Het lijkt erop dat we  steeds twee  van de drie  voor elkaar  krijgen, maar nooit alle drie tegelijk,’ zei Leoni. Haar stralende glimlach stak prachtig af tegen haar  donkere  huid.  Op  een of andere manier slaagde ze erin het te doen voorkomen alsof  ze zojuist goed nieuws had gebracht.

			Nikolai  wist  dat alles zou veranderen  als het hun  lukte om  goede raketten te bouwen. Ravka en Fjerda  waren in de lucht ongeveer even sterk,  maar  op  de  grond had Fjerda een voordeel dat weleens beslissend kon blijken. Met de raketten zou Nikolai de Ravkaanse soldaten  ver  uit  de buurt van de frontlinie kunnen  houden, en zouden ze  een serieus antwoord hebben  op de  overmacht  van  de Fjerdaanse tanks. Het zou een  wedstrijd worden  wiens bereik het grootst  was.

			‘En hoe groot kunnen  die raketten  eigenlijk worden?’ vroeg Nikolai.

			‘Groot genoeg om een  hele fabriek met de grond gelijk te  maken,’ zei David. ‘Of een halve straat in een stad.’

			Toen de impact  van  wat ze bespraken tot  hen  doordrong, werd het plotseling heel  stil in  de kamer. De gevolgen  van de besluiten die  ze vandaag  namen, hingen als  donderwolken boven hun hoofd. Geef  me een kans om  te laten zien wat er zou kunnen gebeuren, had Nikolai  tegen Ehri gezegd. Hij had vrede bedoeld. Compromissen. Niet dit. 

			‘Vanaf  welke afstand?’ vroeg Nikolai.

			‘Dat weet ik niet precies,’ antwoordde  David. ‘Het gaat om het  gewicht. Staal is te  zwaar. Aluminium  misschien ook. Voor het testen werkt dat prima, maar als  we de raketten serieus  willen gaan gebruiken, hebben we een lichter metaal nodig.’

			‘Zoals wat?’

			‘Titanium is lichter  maar wel duurzamer,’  zei Leoni. ‘En  het roest of  verweert niet.’

			‘Het  is ook zeldzamer,’ zei  Nadia terwijl ze  een losgeraakte  streng blond  haar in haar  vlecht stak. ‘We  hebben  er nauwelijks voorraad  van.’

			‘Dus we  overwegen dit serieus?’  zei Dzjenya zachtjes.

			‘Ik zal je de  raketten geven waarmee we aan het werk zijn,’  zei David. ‘Maar zelfs als  we ergens meer  titanium vandaan  kunnen  halen, ga ik ze niet groter maken.’

			‘Mag ik vragen waarom  niet?’ vroeg Nikolai, hoewel  hij dat al wel meende  te  weten.

			‘Ik ga geen raket bouwen die een hele stad kan vernietigen.’

			‘En als dat de dreiging  is die we nodig  hebben?’

			‘Als we er een bouwen,’ zei David, ‘stopt  het  niet  bij  ons.  Zo gaat het nooit.’

			David was een van  de meest getalenteerde  Fabrikators en  denkers van zijn tijd,  of misschien  wel van alle  tijden. Maar zijn gaven waren altijd  gebruikt  voor oorlogsvoering. Zo  ging het nou  eenmaal als  je Ravkaan was. Zo  ging het al eeuwen. 

			En David had gelijk. Nog  maar kortgeleden  hadden  ze  allemaal met  sabels en  musketten  gevochten, toen  was  het repeteergeweer gekomen, dat zwaarden vrijwel  nutteloos  maakte. De  raketten waar ze  nu over spraken, zouden een  angstaanjagende  escalatie betekenen, en zodra  Ravka doelraketten  kon maken,  zou  Fjerda dat ook al snel  kunnen.

			‘We moeten  besluiten wat  voor  soort oorlog we willen  voeren,’ zei David.

			‘Ik  weet niet zeker of wij  die  keuze  wel  zelf kunnen  maken,’ antwoordde Nikolai. ‘We kunnen niet negeren wat er gebeurt als  Fjerda deze technologie  als eerste onder de knie krijgt. En zelfs als hun dat  niet lukt, zullen ze bij  de volgende confrontatie klaar voor ons zijn.’

			David  was een hele  tijd stil. ‘Alle  dingen die de Duisterling me vroeg  te doen… die deed ik achteloos, onnadenkend. Ik  heb geholpen om het gewei om Alina’s hals  te sluiten.  Ik heb het  lumiya gecreëerd waarmee  hij  zonder  haar  kracht de Vlakte kon betreden.  Zonder mijn hulp had hij  nooit… Ik weiger ook hiervoor verantwoordelijk  te zijn.’

			Nikolai wendde zich tot Dzjenya. ‘En  ben jij het  daarmee eens?’

			‘Nee.’ Dzjenya pakte Davids hand. ‘Maar  ik was zelf ook een wapen  van de Duisterling. Ik weet hoe dat voelt, en deze keuze  moet  David zelf maken.’

			‘We  hebben niet  genoeg  titanium om  een  raket te maken die  een hele stad  vernietigt,’  zei Leoni om  de vrede te bewaren. ‘Misschien  doet het er niet toe.’

			‘Het  doet  er wel toe,’ zei  Adrik. ‘Het heeft  geen  zin in een  oorlog te  vechten als je niet van plan  bent  die te winnen.’

			‘Er  is meer,’ zei Nikolai. ‘Er gaan  geruchten  dat  de Fjerdaanse kroonprins  misschien de  winter niet zal overleven.’

			Dzjenya  schudde haar hoofd. ‘Ik had  me niet gerealiseerd  dat  hij er zo slecht aan toe was.’

			‘Dat had niemand in de gaten. Ik vermoed  dat zijn familie  er alles aan gedaan heeft om dat geheim te houden,  iets waar ik  eigenlijk wel begrip voor kan hebben.  Het  kan zijn dat onze alliantie met  Shu  Han  hen tot nadenken stemt – ervan uitgaand dat het ons lukt om  die  te sluiten.  Maar we moeten er rekening  mee houden dat de kroonprins misschien sterft  en dat de  Grimjers geen andere keuze overblijft dan oorlog te voeren.’

			Leoni wreef  met haar duim over  haar gebutste schoteltje en  gebruikte haar  kracht  om het  langzaam te  repareren. ‘Ik snap het niet. Als  Rasmus sterft, blijft zijn vader gewoon aan de macht. En zijn  jongere broer wordt zijn  erfgenaam.’

			‘Een erfgenaam  van niks,’  zei Adrik. ‘De Fjerden zien hun koninklijke familie  heel  anders dan  bijvoorbeeld  de Shu Hanezen, of  zelfs de Ravkanen.  Ze volgen  de wil  van Djel, en Djel laat door  middel van kracht zien wie bij hem  in de gunst staat.  De  vorstenhuizen die Fjerda hebben geregeerd hebben  hun positie altijd  met geweld veroverd. De  Grimjers zullen moeten bewijzen  dat ze de troon nog steeds verdienen.’

			‘Misschien moet ik proberen  om  díé kroon te pakken te krijgen, in plaats van de Ravkaanse,’ stelde Nikolai voor.

			Adrik snoof. ‘Spreek je eigenlijk wel  Fjerdaans?’

			‘Zeker. Zo beroerd dat een  aardige vent  die  Knut heette me ooit  een knoeperd  van  een robijn  aanbood als  ik ermee ophield.’

			‘Dus nu hebben de Grimjers  een jonge, zwakke, ziekelijke prins die op  het punt staat een al oude koning op te volgen?’ vroeg  Nadia.

			‘Ja,’ antwoordde  Nikolai. ‘De koninklijke familie is  kwetsbaar en dat  weten ze. Als ze voor vrede kiezen, lopen ze het  gevaar zwak over  te komen. Kiezen ze  voor oorlog, dan  zullen ze  koste  wat kost willen winnen, en Jarl Brum zal  er als  de kippen  bij zijn om ze  op te hitsen.’

			‘Wij hebben  de Zemenen,’  zei Leoni, hoopvol als  altijd.

			‘En  de  Kertsj zullen zich niet onvoorwaardelijk achter  de Fjerden scharen,’  voegde Dzjenya daaraan toe.  ‘Niet als ze daarmee het risico  lopen hun o  zo  geliefde  neutraliteit te verliezen.’

			‘Maar ze zijn  misschien  wel kwaad genoeg om  Fjerda in  het  geheim  te  helpen,’ merkte Adrik op.

			‘En hoe zit  het  met de Apparat?’ Dzjenya  draaide  haar  kopje  rond op haar schoteltje.

			Nikolai schudde zijn  hoofd. ‘Die man is zo vaak van het ene naar het andere  kamp  overgelopen dat ik betwijfel  of hij nog wel weet  aan wie hij trouw  moet zijn.’

			‘Hij kiest altijd  voor de  kant die volgens hem  gaat winnen,’  merkte David op. ‘Dat  deed hij ook  in de burgeroorlog.’

			‘Dat  verklaart waarom  hij in Fjerda  is,’  zei  Adrik  somber.

			‘Helaas  heeft Adrik gelijk,’ gaf Nikolai toe. ‘De Fjerden zijn in het voordeel,  en als zij ten strijde trekken, zal  dat het  einde van een  vrij  Ravka betekenen.’ Demidov  zou  de  troon bestijgen. De  Grisha zouden in hechtenis worden  genomen en  vervolgens worden berecht. Zijn mensen zouden  voortaan de onderdanen zijn van  een marionettenkoning die de  belangen van Fjerda diende.  En zijn  land? Dat  zou  het strijdtoneel  worden van  het onvermijdelijke gevecht tussen Fjerda en Shu Han. ‘Mijn verlangen om geliefd te zijn  botst keihard  met de noodzaak  om deze oorlog te winnen.  Ik ben  veranderd in een  boekhouder die bijhoudt hoeveel levens  er opgeofferd en hoeveel er gespaard kunnen worden.’

			‘De keuzes die we moeten maken zijn afschuwelijk,’ zei  Dzjenya.

			‘Maar  toch  moeten we  ze maken. Ik hoop nog  steeds dat deze  strijd  met diplomatie te winnen  is. Ik hoop dat we  Fjerda een vrede kunnen aanbieden die ze zullen accepteren. Ik hoop dat we de verschrikkelijke wapens die  we willen bouwen nooit hoeven gebruiken.’

			‘En wat gebeurt  er  als onze hoop  opraakt?’ vroeg David.

			‘Dan eindigt het waar  het  bij  ons altijd mee eindigt,’  zei Nikolai.  ‘Met oorlog.’

		


		
			13

			Nina

			De koninklijke wachters brachten Nina terug naar  Brums vertrekken. Bij elke stap verwachtte ze half dat er een bevel door  de gangen zou klinken: om haar in de  boeien te  slaan en in een gevangeniscel te  gooien,  en  haar ten slotte voor de zekerheid ook nog als heks te verbranden. Het koude  zweet was  haar  uitgebroken en  haar hart bonkte.

			Maar er werd geen alarm geslagen. Zodra Nina begrepen  had  wat de koningin verlangde en hoezeer  ze vreesde voor haar  zoon, had ze niet geaarzeld  daarop in te spelen. Dat  was wreed, maar als  ze  het  vertrouwen dat de koningin in Djel stelde kon sturen, betekende dat  ook dat ze  misschien de deur op een kiertje kon zetten  voor de heiligen, en misschien zelfs  wel voor  de  Grisha.  Nina’s  leven en de toekomst van haar land stonden op het spel, en ze was bereid  elk wapen dat voorhanden  was te  gebruiken  om deze strijd te winnen.

			De hele familie  Brum  zat  in  hun ruime  woonkamer  op  haar te wachten. In de  haard brandde een groot vuur. Er stond een dienblad met daarop een koud  avondmaal van vleeswaren en ingemaakte  groente, met daarbij gerstewater en  een fles brännvin,  maar het zag ernaar uit dat niemand meer dan een paar happen had gegeten. Nina liep rechtstreeks naar Hanne toe en viel bijna in haar  armen.

			Bij hoge uitzondering hoefde ze deze  keer geen zwakte of ongerustheid voor te wenden. Ze had met de koningin een  grote gok gewaagd,  alweer een roekeloze stap gezet, maar  misschien, heel  misschien  zou het  nuttig blijken.

			‘Wat  is  er gebeurd?’ zei  Hanne.  ‘Wat zei  ze?’

			‘Erg weinig.’  Nina probeerde  zich te herpakken  terwijl  Ylva  haar op  de bank neerzette en een glas water voor haar  inschonk. Ze had het veel te  druk  gehad met bijkomen van haar audiëntie bij  koningin  Agathe om alvast een leugen voor  te  bereiden. ‘Ik  weet zelf haast niet wat  ik ervan moet denken.’

			Dat was  in elk  geval waar.

			‘Wat  wilde  ze  van je  weten?’ informeerde Brum. Hij nam Nina aandachtig op, en uit zijn  hele houding sprak  voorzichtigheid.  Hij had  een vrijwel volkomen onbekende in zijn huis verwelkomd, en vandaag had zowel zijn dochter als deze onbekende zijn politieke carrière op  het spel gezet.

			‘Ze  maakt zich zorgen om haar zoon,’ zei  Nina. ‘Zelf ben ik nooit gezegend met kinderen, maar ik snap het wel. Ze stuurt  agenten naar mijn  oude dorp om te  kunnen bevestigen  dat ik ben  wie ik zeg dat  ik ben.’

			Hanne zoog haar adem in toen ze dit hoorde,  en  haar  gezicht  werd grauw.

			‘En wat zullen ze daar ontdekken?’ vroeg Brum.

			‘Jarl!’ riep Ylva  uit. ‘Hoe kun je  dat vragen?’

			‘Het is beter als  we het nu meteen weten, zodat we onszelf beter kunnen beschermen.’

			Nina pakte Ylva’s hand. ‘Alstublieft.’ Ze dwong zichzelf om  bewondering in haar stem  door te  laten klinken. ‘Geen ruzie  maken. Natuurlijk  wil uw  man  zijn gezin beschermen. Dat  is  zijn plicht en zijn eer.  Ik  kan  u  niet vertellen  hoe vaak ik heb gewenst dat mijn echtgenoot er nog was om  voor  mij te zorgen.’ Ook haar  vermoeidheid liet ze nu toe in  haar stem,  waardoor die begon te  trillen.  ‘Commandant Brum, ik  kan  u  er  alleen van  verzekeren  dat de mannen van  de koningin geen enkele  reden zullen vinden om aan mijn  trieste  geschiedenis te  twijfelen.’

			Brum leek  enigszins te ontdooien. ‘Het zijn gevaarlijke tijden. Voor ons allemaal.’

			‘Maar misschien zal dat  veranderen,’ zei  Ylva. ‘Met hun vriendelijkheid en  vroomheid hebben  Hanne en Mila de achting van prins Rasmus verdiend. Dat kan toch  alleen maar goed zijn.’

			‘Daar ben  ik  nog niet zo zeker van,’ mompelde Brum terwijl hij een glaasje  brännvin voor  zichzelf inschonk. ‘De prins  is wispelturig. Zijn slechte gezondheid heeft hem onvoorspelbaar en gesloten gemaakt.’

			‘Hij lijdt pijn,  papa,’ zei Hanne verontwaardigd.  ‘Misschien  is  hij  daardoor niet altijd in een goed humeur.’

			‘Misschien.’ Brum  ging zitten. Hij koos zijn woorden  zorgvuldig.  ‘Hij  stelt niet veel prijs op mijn advies. Het is mogelijk dat hij dat op jou afreageert.’

			‘Als dat zo is, kunnen we er toch  niets aan  doen,’ zei Hanne nuchter. ‘Hij  is de kroonprins. Als  hij zin heeft  om mij aan mijn tenen op te  hangen,  kan hij dat doen. Als  zijn moeder,  de koningin, Mila blootsvoets de  sneeuw in wil sturen,  kan zij  dat ook doen. Maar voorlopig heeft hij ons alleen nog maar bevolen om met hem te  lunchen,  en ik zie niet in hoe we hem dat kunnen weigeren.’

			Ylva glimlachte. ‘Ze heeft gelijk, Jarl. We hebben een heel verstandige dochter  grootgebracht.’

			Brums gezicht bleef onverzettelijk. ‘Wees nou maar gewoon op je hoede, Hanne. En jij  ook, Mila. Het IJsfort is  een beroerde  plek voor mensen met een  week hart.’

			Niweh sesh, dacht Nina  terwijl  Hanne  en zij  het echtpaar een goede nacht wensten. Ik heb geen  hart.
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			Twee dagen later trok Hanne een van haar nieuwe zijden  japonnen aan, eentje met de kleur van zeeschuim, en Nina kleedde zich in  bescheidener  roze wol. Sinds de Maagdenstoet  waren ze zo overspoeld met uitnodigingen dat ze het  nauwelijks hadden kunnen bijhouden, maar nu maakte Nina een  ketting van blauwe  topazen vast om Hannes hals  en zei:  ‘Je vader had gelijk.’

			Hanne lachte. ‘Ik  had nooit gedacht die woorden uit jouw  mond te horen.’

			‘Het zijn gevaarlijke tijden.  Toen we laatst bij  hem waren, genas je de prins  alweer.  Dat kun je niet  blijven doen.’

			‘Waarom niet?  Als ik hem  een klein beetje verlichting kan  schenken, mag ik dat  niet nalaten.’ Ze aarzelde. ‘We  kunnen hem niet gewoon  maar in de steek laten. Ik weet hoe het is  als je niet  aan  het Fjerdaanse ideaal voldoet.  Die pijn verdwijnt nooit. En dan heeft hij ook  nog eens te maken met duizenden  mensen die naar  hem  staren,  hem  beoordelen. Wat als we hem  kunnen helpen om weer gezond te worden? Om een betere prins en  ooit een betere  koning te worden?’

			Ha, dat was interessant.  Een  medicijn tegen Brums oorlogshitserij, iemand die  Fjerda wellicht in de richting  van  vrede zou kunnen sturen.  Nina’s instinct vertelde haar luid en  duidelijk dat dit het  risico weleens waard kon zijn,  een  perfecte  aanvulling  op haar gok met  de Grimjer-koningin. Alleen voelde  het anders als ook Hanne daarbij risico nam…

			‘Als hij erachter komt  wat je  bent…’

			Hanne pakte  haar sjaal op. ‘Hoe moet hij daarachter komen? Ik ben  de dochter  van de beruchtste  heksenjager van heel Fjerda. Ik heb in  het  klooster in Gäfvalle gezeten  onder  de waakzame blik van  de welmoeder…’

			‘Moge ze  rusten in ellende.’

			‘Zoals Djel beveelt,’  zei Hanne met overdreven  vroomheid. ‘Ik  heb  voor  de ogen  van het hele  koninklijk hof de kroonprins genezen  en niemand heeft ontdekt wat ik  ben. Trouwens,  is dit niet precies  wat je wilde? Een kans  om  in de buurt te  komen bij mensen die misschien  iets over  Vadik Demidov weten?’

			‘Niet zó dicht in de buurt.  Een  leuke graaf, een  hertog misschien. Geen príns!’

			Hanne grijnsde.  ‘Waarom  met minder genoegen nemen?’ Haar ogen schitterden,  haar wangen  bloosden.  Ze zag er gelukkiger  uit  dan Nina  haar in weken had gezien.

			Alle heiligen,  dat  komt doordat ze iemand helpt,  bedacht Nina.  Grisha zagen  er altijd een stuk gezonder uit als ze hun krachten gebruikten.  Maar dit  was meer.

			‘Je bent veel te goed, Hanne. Je krijgt de  kans om een verwend prinsje  te helpen  en  begint meteen  te  stralen alsof je een huizenhoge stapel wafels hebt gezien.’

			‘Eerlijk gezegd  heb ik  nog nooit een wafel gegeten.’

			Nina greep  naar haar hart. ‘Alweer  iets waar dit vervloekte land zich voor zal  moeten verantwoorden.’  Ze was even  stil en vouwde toen een  stukje  lichtgroen kant dat achter Hannes kraag was  blijven steken de  goede kant op.  ‘Ik bedoel gewoon…  Wees voorzichtig. En laat je  niet te veel meeslepen.’

			‘Dat  zal ik niet doen.’  Hanne stond op in  een  wolk van ruisende zijde  en wierp een blik over haar schouder. ‘Trouwens, dat  is jouw werk.’
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			Deze keer werden ze naar een groter vertrek gebracht, een ronde  ontvangstzaal  met zuilen langs de  rand en  een fontein in  het midden:  drie stenen luchtgeesten die met hun slanke armen  een kruik in  de  hoogte hielden.  Er  was een of andere festiviteit  of  bijeenkomst aan de  gang, en het geroezemoes van de gesprekken gonsde door de zaal.

			‘Wat doen we  hier precies?’  fluisterde Hanne.

			‘Ik denk:  iets te drinken zoeken en proberen  eruit  te zien alsof we hier  thuishoren?’

			‘Heb ik weleens  gezegd dat ik een hekel  aan  feestjes  heb?’

			Nina gaf Hanne een arm. ‘Heb ik  weleens gezegd  dat ik  er gek  op  ben?’

			Ze zochten hun weg  tussen de mensen door naar  een  tafel  die vol stond met glazen met daarin een roze, bruisend drankje. Zou het misschien…

			‘Die  blik  op  jouw  gezicht!’  zei Hanne lachend. ‘Het is  limonade, geen champagne.’

			Nina  probeerde haar teleurstelling te verbergen. Inmiddels  zou ze  beter moeten weten. Als ze  in Fjerda van lol  hebben een  strafbaar feit  hadden kunnen  maken, hadden ze dat  gedaan. Toen zag ze  een lichtblauwe  sjerp en een  hoofd met asblond haar die zich tussen de mensen  door bewogen.

			Ze liet  haar blik niet  op de man  rusten, maar twijfelde er  niet aan  dat dit Vadik Demidov was, omringd door een groepje  edelen  en  op een afstandje gevolgd door de Apparat.

			‘Laten we proberen dichterbij te  komen,’  fluisterde ze.

			Voordat ze ook maar een  stap in Demidovs  richting konden  zetten, dook opeens  Joran op hen af. In zijn zwarte uniform zag hij eruit als  een rotte tand,  volkomen misplaatst in deze  bonbondoos  vol pastel,  zijde  en  chiffon. ‘Prinses Rasmus  ontbiedt u.’

			‘Natuurlijk,’ zei Hanne. Als  het om een  prins  ging, bestond er geen  ander antwoord.

			Ze  werden naar  een nis  geleid die  door zilvergrijze bomen  in potten  en roomwitte gordijnen vanuit de zaal nauwelijks  te  zien was. Het  was de perfecte plek als je de rest  van  de zaal wilde  bespieden  zonder bang te hoeven  zijn dat je zelf  werd bespied.

			Prins Rasmus zat op een zacht beklede stoel  die het midden hield tussen een troon en een bankje.  Hij leunde niet gemakkelijk achterover  zoals de laatste keer, en de moeite die  het hem kostte om rechtop te blijven zitten en zijn  vermoeidheid te verbergen was  hem  aan te zien.  Hij zag er witjes uit, en Nina kon zijn borst  snel op en neer zien gaan. Dit had  Brum bedoeld.  De koninklijke familie wist dat de prins in het  openbaar moest verschijnen  –  zeker  na de rampzalige gebeurtenis tijdens  de Maagdenstoet – maar had geprobeerd hem  ergens buiten alle drukte neer te zetten zodat het hem  niet te veel zou  worden.

			Nina  en Hanne maakten een kniebuiging.

			‘Kom verder,’ zei de prins met een  achteloos  wuifgebaar. Kennelijk  was hij  meer  uit zijn hum  dan de vorige keer.

			Ze liepen de nis  in en namen  plaats op lage krukjes

			‘Jullie moeten beiden nog eens  aan jullie reverence  werken,’ merkte hij ontstemd  op.

			Hanne glimlachte alleen. ‘Ik  vrees  dat de  mijne  door oefening niet beter zal  worden. Ik heb nooit om mijn elegantie bekendgestaan.’

			Dat was helemaal niet waar.  Hanne was  heel elegant als  ze rende of  paardreed.  De gekunsteldheid aan het hof paste niet bij haar. En  wat Nina  betreft: zij  had een prachtige  kniebuiging in huis,  maar Mila Jandersdat, weduwe van een man  die  in bevroren vis  handelde,  beslist  niet.

			Rasmus’ blik zwierf nu over Nina’s lichaam. ‘Je werkgeefster draagt  zijde, maar laat  haar kamermeisje wol dragen. Dat lijkt op  een kinderachtige  en  jaloerse aard te wijzen.’

			Hij was echt in  een  rothumeur.  Nina  zag dat Hanne haar  vingers bijna onmerkbaar strekte, en keek  haar waarschuwend  aan  – niet te veel,  niet te snel.

			‘Wol past prima bij me,’  zei Nina. ‘Ik zou niet weten hoe ik  me  moest  gedragen in zijde  of satijn.’ Een regelrechte leugen. Ze  kon  zich niets  fijners  voorstellen dan naakt tussen  de satijnen  lakens  rollen. Matthias zou gechoqueerd zijn. En wat zou Hanne ervan denken? De gedachte kwam ongevraagd bij haar op en werd onmiddellijk gevolgd door  schuldgevoel.

			‘Het is mijn  ervaring dat vrouwen snel genoeg  van luxe  gaan houden,’ zei de prins. ‘Ik zie geen sieraden om Mila’s hals  of  aan haar oren. Daar  zou je  vader  iets aan moeten doen, Hanne.  Hij wil vast  niet  als  een vrek bekendstaan.’

			Hanne  boog haar  hoofd  en  keek de prins  van onder haar  wimpers aan.  ‘Eigenlijk zou  ik moeten  zeggen  dat ik  uw  goede raad zal doorgeven, maar ik ben niet van plan  dat  te  doen.’

			Rasmus hapte even naar  adem.  ‘Het is vrijpostig van je  om toe  te geven dat je  een prins niet zult gehoorzamen.’ Hannes  vingers  bewogen weer, en de prins slaakte een diepe zucht, misschien wel van opluchting.  ‘Maar ach, ik kan het je niet kwalijk nemen. Je vader  kan nogal angstaanjagend zijn.’  Hij keek naar  Joran, die naast hem in de houding stond. ‘Joran is natuurlijk  niet  bang, toch? Geef antwoord, Joran.’

			‘Ik  heb niets dan  respect voor commandant Brum.’

			Het  was moeilijk te geloven  dat de wachter pas zestien was, zeker  naast  de prins.

			‘Joran doet  alles zoals het hoort. Op mij passen is een grote  eer. Zeggen ze, tenminste. Maar  ik weet beter. Het was een soort  straf.  Joran had  een  aanvaring met  de beste commandant  Brum,  en nu moet hij het  kindermeisje spelen van een  zwakke  prins.’

			‘U  bent helemaal  niet zo zwak als u beweert,’ zei Hanne.

			Opnieuw haalde de prins diep  adem. Iets  van de  stijfheid in zijn  schouders was verdwenen, en  ook was het laagje zweet op zijn voorhoofd opgedroogd. ‘Op sommige dagen voel  ik me goed. Op sommige dagen voel ik me helemaal niet zwak.’ Hij lachte kort. ‘En vandaag heb ik zowaar trek. Joran, laat wat  eten hierheen brengen.’

			Maar de bedienden hadden hem al gehoord en haastten zich om hem te  gehoorzamen.

			‘We zagen dat Vadik Demidov hier is,’ zei Nina  voorzichtig.

			‘O, ja,’ zei  Rasmus. ‘De kleine  Lantsov laat geen enkel feest aan zich voorbijgaan.’

			‘Is hij echt van  koninklijk  bloed?’

			‘Dat is het gespreksonderwerp aan elke dinertafel van hier tot aan de Elbjen. Vanwaar jouw interesse?’

			Hanne lachte  vrijuit. ‘Mila  is geobsedeerd  door Vadik  Demidov.’

			‘Lieve  Djel, waarom? Hij is  een saaie boerenkinkel.’

			‘Maar het is zo’n  fantastisch  verhaal,’ dweepte Nina. ‘Een jongen van  koninklijke komaf die opeens uit het  niets opduikt.’

			‘Tja, het klinkt inderdaad wel een beetje als een  sprookje. Maar  het is nou ook  weer niet zo dat  hij ergens met  een kudde geiten is  aangetroffen.’

			‘Waar hebben ze hem wel gevonden?’

			‘Dat weet ik eigenlijk niet precies. Rillend van  de kou in een  of andere doorsneedatsja die hij niet eens warm kon stoken. Tenminste, ik  geloof dat dat  het verhaal is.’

			‘Maar u bent niet nieuwsgierig?’ drong Nina aan.

			De bedienden kwamen  terug en zetten een  schaal met gerookte  paling en haring voor hen  neer.

			‘Waarom zou ik dat  moeten zijn?’

			Nina  voelde  dat ze zich begon  op te winden.  ‘Hij  wordt  koning, toch?’

			‘Ik ook, ervan uitgaand dat ik blijf leven.’

			Er  viel een  ongemakkelijke stilte.

			‘Ik… ik heb geen erg prettig humeur  vandaag,’ zei Rasmus.  Het was geen  verontschuldiging,  maar voor een toekomstige  koning  kwam  het  er toch dichtbij. ‘Mijn ouders  vonden  het  van het grootste belang  dat ik snel na  het voorval bij de  start van Essenhart  weer in het openbaar verscheen.’

			‘Ze hadden u gelegenheid moeten  geven om uit  te rusten,’ vond Hanne.

			‘Nee,  ik voelde me tamelijk goed daarna. Maar evenementen  zoals deze… Het  is moeilijk voor  me  om in een  vertrek te zijn  vol mensen  van  wie  ik weet  dat  ze me liever dood zien.’

			‘Majesteit!’ riep Hanne ontzet  uit.

			Nina wierp een tersluikse  blik  op Joran, maar het gezicht van de wachter bleef ondoorgrondelijk. ‘Dat kan niet waar zijn,’ zei ze.

			‘Ik  weet hoe  de mensen over me praten. Ik  weet dat ze liever hadden  gezien dat ik helemaal niet geboren was, en dat  mijn  jongere broertje degene was die de kroon zou erven.’

			Hannes  blik was vol vuur. ‘Nou,  dan moet u alleen al in leven blijven om hen dwars te zitten.’

			De  prins keek  verrast  maar  tevreden op.  ‘Je hebt een levendig karakter, Hanne Brum.’

			‘Dat  moet wel als je wilt  overleven.’

			‘Dat is waar,’  zei hij bedachtzaam.  ‘Dat is absoluut  waar.’

			‘Bent  u  weleens  in Ravka geweest?’ vroeg  Nina in de hoop het  gesprek weer op  Demidov te kunnen  brengen.

			‘Nooit,’ antwoordde hij. ‘Ik geef toe dat ik  geïntrigeerd  ben.  Ik heb gehoord dat  de Ravkaanse  vrouwen  erg mooi  zijn.’

			‘O, dat zijn ze  ook,’  zei Hanne.

			‘Ben je er geweest?’

			‘Eén keer, vlak  bij de grens.’

			De prins verschoof op zijn stoel, alsof hij het nieuwe  gemak dat hij voelde  wilde uitproberen.  ‘Als jullie zo in Demidov  geïnteresseerd  zijn, kan ik jullie  wel  aan hem voorstellen.’

			‘O,  wilt u dat echt doen?’ zei Nina ademloos. ‘Wat opwindend.’

			De wenkbrauwen van  de prins schoten even omhoog, en Nina had wel  in de gaten dat hij Mila  Jandersdat een onbenullig wicht vond.  Des te beter. Niemand neemt maatregelen om zich tegen een bot  mes te beschermen.

			Hij gaf  een van de bedienden een kort bevel  en even later  slenterde Demidov  door de ontvangstzaal  naar  hen toe,  met de Apparat  in  zijn kielzog. Dat had  zij weer. Nina bleef liever zo ver mogelijk bij de priester uit de buurt.

			‘Die  neemt zijn tijd,’ bromde prins Rasmus. ‘Ik durf te wedden dat de kleine  Lantsov  meteen aan zou komen rennen  als  jouw vader in zijn  vingers knipte.’

			Nina vroeg zich af  in  welke mate Brum het  beleid  van Fjerda dicteerde,  en in welke mate  de prins dat  verafschuwde. Hanne en  zij stonden op om  Demidov te begroeten. 

			Die knikte kort naar de prins. ‘Prins Rasmus, hoe kan ik u van dienst zijn?’

			De prins trok zijn wenkbrauwen op. ‘U kunt  beginnen met een buiging,  Demidov. U bent  nog geen koning.’

			Demidovs wangen liepen rood aan. Hij leek griezelig veel op de verbannen koning van Ravka.  ‘Mijn oprechte  excuses,  majesteit.’ Hij maakte een diepe,  bijna  komische buiging.  ‘Ik wil u niet beledigen,  ik wil slechts mijn dank uitspreken voor alles wat uw familie voor mij en voor mijn land heeft gedaan.’

			Nina voelde een enorme  aandrang om hem een  flinke trap te verkopen, maar bleef hem  stralend aankijken, alsof  ze zich geen grotere  vreugde kon voorstellen dan een ontmoeting met deze troonpretendent.

			Rasmus liet zijn hoofd op zijn hand rusten, als een vermoeide student die een  urenlange  lezing moet aanhoren.  ‘Mag ik u voorstellen aan Hanne Brum,  dochter van Jarl Brum?’

			Hanne maakte een kniebuiging. ‘Het is me een eer.’

			‘Ah,’ zei Demidov terwijl hij zich over  Hannes hand  heen boog en een kus op haar knokkels drukte. ‘Het is  míj een eer. Uw vader is een groot  man.’

			‘Ik zal hem laten weten wat  u hebt gezegd.’

			‘Ik hoop dat  het niet onbeleefd is, maar…  ik moet naar  uw buitengewone  kapsel  informeren.  Is  dat de nieuwste  mode?’

			Hanne voelde even aan de korte stoppels op  haar hoofd. ‘Nee. Ik  heb mijn  haar afgeschoren  om trouw te zweren  aan  Djel.’

			‘Hanne en haar  gezelschapsdame  zijn erg godvruchtig,’ zei  prins  Rasmus.

			‘Ik  had  moeten weten dat het iets met hun  barbaarse godsdienst  te maken had,’ mompelde de Apparat in  het Ravkaans.

			‘Ze  lijkt meer op een soldaat  dan die jongens  van haar vader met hun  zijdezachte haren,’ antwoordde Demidov  nog altijd glimlachend.

			Nina  kneep haar ogen iets toe. Zijn  Ravkaans was  onberispelijk, maar dat hoefde op  zich niets te betekenen.

			‘Als u mij  toestaat,’ zei Hanne voorzichtig.  ‘Mag ik  u mijn gezelschapsdame voorstellen? Mila Jandersdat.’

			Demidov glimlachte,  maar zijn ogen bleven  kil. ‘Aangenaam.’  Het was duidelijk  dat hij het  beneden zijn waardigheid  vond om met een eenvoudige bediende te praten, maar hij deed zijn best  om dat  te verbergen.

			Nina, die de doordringende  blik van de Apparat probeerde te negeren, greep haar kans.  ‘Wat een groot genoegen om  u te mogen ontmoeten, hoogheid!’  dweepte ze, met  de beleefdheidstitel die prins Rasmus hem opzettelijk had onthouden. Een beetje vleierij kon  nooit kwaad. ‘Prins Rasmus vertelde  dat u op het platteland bent opgegroeid. Wat zal dat heerlijk  zijn geweest.’

			‘Ik heb  het platteland altijd verkozen boven de stad,’ zei Demidov niet erg overtuigend.  ‘De gezonde buitenlucht en…  en zo. Maar ik zal blij zijn als ik  weer in Os  Alta ben.’

			‘Was het een erg  mooi huis?’  informeerde Hanne.

			‘Een van die snoezige datsja’s in het  merendistrict waar ik wel plaatjes  van heb gezien?’ opperde Nina. ‘Die  hebben vaak  zo’n prachtig  uitzicht.’

			‘Precies zoals u zegt. Het  huis had  een landelijke elegantie  die je in de zalen van  grootse  paleizen  niet zult vinden.’ Demidovs ogen  schoten  van links naar rechts. Hij likte  over zijn  lippen. Hij loog,  maar niet over het feit dat hij in een datsja was opgegroeid.  Hij  vertoonde de heel  specifieke schaamte die past  bij verarmde  adel. Precies zoals je zou verwachten bij een arm lid  uit de familie Lantsov. De moed zonk  Nina in de schoenen.

			‘Maar  u  zult uiteindelijk vast gewend raken aan alle luxe  in Os Alta,’ zei de Apparat in het Fjerdaans, maar  met  een sterk accent. ‘Net zoals u uiteindelijk  een eerlijke,  vrome koning zult  worden.’

			‘En een volgzame koning,’  zei prins Rasmus  zachtjes.

			Nina zag een  spiertje in  Demidovs kaak  trillen.

			‘Is hier ook ergens  wijn  te krijgen, Joran?  Of misschien wilt  u  wat  van  die smerige kvas waar  de Ravkanen zo van houden, Demidov?’

			Demidov opende zijn  mond,  maar  de Apparat was hem voor.  ‘Onze koning volgt de weg van de heiligen.  Hij  nuttigt  geen alcoholische dranken.’

			Prins Rasmus gebaarde naar de bediende die zich al naar voren  had gehaast om in te schenken. ‘Is Sankt Emerens  niet  de beschermheilige van  de brouwers?’

			‘Bent u bekend met de heiligen?’ vroeg  de Apparat  met enige verbazing.

			‘Ik heb  ruim de gelegenheid gehad om te  lezen. En ik heb altijd gehouden van dat  heerlijk bloederige  boek,  dat  met al die  illustraties van hun martelaarschap. Beter dan verhalen over heksen en zeemeerminnen.’

			‘Die verhalen zijn opvoedkundig  bedoeld, niet voor vermaak,’  zei de  Apparat  stijfjes.

			‘Trouwens, tegenwoordig is er elke week wel  weer  een  nieuwe  heilige,’ vervolgde Rasmus, die er  duidelijk plezier in had  om de  priester te sarren.  ‘Sankta  Zoya, Sankta Alina, de Sterreloze.’

			‘Ketterij,’  snauwde de Apparat. ‘De volgelingen van de zogenaamde Sterreloze Heilige zijn niet  meer  dan een  sekte van  dwazen die  erop uit zijn Ravka te ontwrichten.’

			‘Ik hoor dat  er elke dag  meer aanhangers bij komen.’

			Demidov  legde een geruststellende hand op  de mouw van de prins. ‘Mijn eerste daad als we eenmaal terug zijn  in Ravka, zal zijn om de volgelingen van deze Sterreloze-cultus uit te roeien en  ervoor te zorgen dat hun ketterij  ons land niet  langer kan infecteren.’

			‘Laten we dan allemaal  tot  Djel bidden dat u snel weer in uw vaderland terug bent,’ zei Rasmus.

			Er verscheen een frons in  Demidovs  voorhoofd. Hij  wist dat hij beledigd was, maar begreep  niet  goed hoe.

			De Apparat  wendde zich tot Demidov. ‘Laten  we verder lopen, hoogheid,’ zei hij gekrenkt.

			Maar Demidov wist dat ze een prins niet  zomaar  de rug  konden toekeren. ‘Met uw permissie?’

			Prins Rasmus gebaarde dat ze konden gaan,  en Demidov en de priester verdwenen.

			‘Volgens mij vonden ze u niet erg  aardig,’  merkte  Hanne op.

			‘Denk je dat ik me zorgen moet  maken?’ vroeg  prins Rasmus  opgewekt.

			Nina  dacht  van wel.  Demidov  bezat  nog geen sprankje van Nikolais charme,  maar  hij was zowel vriendelijk als diplomatiek geweest. En ze had niet het idee dat hij  loog over zijn  afkomst,  of hij  moest  wel een buitengewoon goed acteur  zijn. Hij was in elk geval  Ravkaans. Ze  had zijn reactie gezien toen Rasmus  erop  hintte dat Demidov als  marionet van de Fjerden zou regeren. Dat vond hij  helemaal niet leuk. Hij had  de trots  van een  edelman. Maar  was  het ook  de trots van een  Lantsov?

			Nina draaide zich om  naar prins Rasmus en beet op haar lip. ‘Denkt u echt dat er in  Ravka  een bastaard  op de troon  zit?’ vroeg  ze gechoqueerd.

			‘Je  hebt Demidov gezien. Er wordt  gezegd dat hij  als twee druppels water op  de afgezette koning lijkt. Als dat waar is,  verbaast het me  niets dat  zijn vrouw  haar plezier elders  heeft gezocht.’

			Nina besloot voor een  andere benadering  te kiezen.  ‘Misschien was ze ook  wel wijs. Ik heb gehoord  dat Nikolai  Lantsov een uitstekend leider  is, geliefd door zowel  arm als rijk.’

			‘O, ja,’ haakte Hanne in. ‘Hij heeft zelf  in de  oorlog  gevochten. Als infanterist, niet als  officier! En hij schijnt  ook ingenieur…’

			‘Hij is  een platvloerse  dwaas en er stroomt geen druppeltje Lantsov-bloed  door  zijn aderen,’  snauwde  Rasmus.

			‘Alleen wel  lastig te bewijzen,’ zei Nina.

			‘Maar we hebben  de brieven van zijn moeder, die hoer.’

			‘Zouden die in een of andere magische kluis liggen?’ opperde  Hanne.

			‘Of misschien in de gevangenissector,’ vulde Nina aan. Kijk, dat zou  nog eens fantastisch zijn. Nina kende de plattegrond van de  gevangenis op haar duimpje.

			De  prins schudde zijn  hoofd. ‘Een  tijdje geleden  is er  in de gevangenis een beveiligingsprobleem geweest, hoewel niemand daar graag over  praat. Nee, jouw lieve papa  heeft de  bewaking van koningin Tatiana’s brieven op  zich genomen. Aan  niemand anders  kon die  taak  natuurlijk worden  toevertrouwd.’

			Zouden  ze inderdaad bewaard worden onder hetzelfde dak als waar Nina onder sliep?  ‘Maar dan…’

			‘Ze zijn ergens netjes  opgeborgen in de  drüskelle-sector. Ik heb er  zelfs nog geen glimp van kunnen  zien.  Naar ik hoor zijn ze erg pikant. Misschien  kan Joran een kijkje nemen en een  paar smeuïge passages  voor ons uit zijn hoofd leren.’

			De drüskelle-sector. Het strengst  beveiligde deel van het IJsfort,  vrijwel onmogelijk zonder toestemming te betreden, vol heksenjagers en wolven die  ervoor opgeleid waren Grisha  op te sporen.

			Nina zuchtte en pakte een stukje roggebrood. Aangezien ze  op  een grote ramp leken  af te stevenen,  kon  ze net zo goed van het eten genieten.
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			Hanne wachtte niet eens totdat ze  achter gesloten deuren waren voordat ze woedend  fluisterde: ‘Ik weet wat je  wilt gaan doen. Je kunt  niet in de drüskelle-sector inbreken.’

			Nina bleef glimlachen terwijl ze naar de kleine serre  liepen  die aan de vertrekken van de familie Brum grensde.  ‘Dat kan ik wel. En  jij moet me helpen.’

			‘Laat me dan  met je meegaan.’

			‘Absoluut  niet. Jij moet alleen een  plattegrond voor  me tekenen en  me alles over de beveiliging vertellen.  Je vader heeft je er  vast weleens mee naartoe genomen.’

			‘Vrouwen is  de toegang  tot  dat  gedeelte  van het IJsfort verboden, ze mogen zich niet in  de  gebouwen vertonen.’

			‘Hanne,’ zei Nina ongelovig.  ‘Zelfs niet toen  je een  kind was?’

			‘Als  je daar  wordt  betrapt…’

			‘Ik laat me  niet  betrappen. Dit is mijn  kans  om te  helpen een oorlog  te  voorkomen. Als Fjerda die brieven niet heeft,  blijft er niets  over  van  de poging  koning Nikolai af  te zetten.’

			‘Denk je dat dat  voldoende is om mijn  vader te stoppen?’

			‘Nee,’ gaf Nina toe.  ‘Maar  het zal  leiden  tot  grotere steun voor Nikolai  van  de kant  van de  Ravkaanse adel. Het zal voor  hem één obstakel minder zijn.’

			‘Maar  stel  dat ik inderdaad een  plattegrond voor je teken, hoe kom je daar dan in vredesnaam binnen? De enige ingang  van  de drüskelle-sector is door de poorten in de  ringmuur,  en na de gevangenisuitbraak van twee jaar  geleden hebben  ze de beveiliging daar  opgevoerd.’

			Daarin had Hanne wel  gelijk. Nina zou eerst het  IJsfort helemaal  moeten verlaten om  vervolgens opnieuw naar binnen te gaan door  de zwaarbewaakte  poort die naar  de wolvenkennel en de trainingszalen  en verblijven  van de heksenjagers leidde.

			‘Dus jij  beweert dat je  vader telkens  als  hij  zijn troepen wil inspecteren helemaal het IJsfort uit moet?  Dat  slaat nergens op.’

			‘Er  is een andere manier, maar daarvoor moet  je de gracht oversteken. Die  route wordt  alleen tijdens Hringkälla bij de initiatie gebruikt, en in noodgevallen.  Iemand  uit de sector zou je moeten binnenlaten. Zelfs ik weet niet hoe  dat  moet.’

			Het geheime pad. Matthias en Kaz  hadden het gebruikt  tijdens hun inbraak  in het IJsfort,  maar  als  je de ijsgracht overstak, was je  onbeschut en ontzettend kwetsbaar. Nina keek naar de  gebouwen op  het  Witte  Eiland, de glanzende wijzerplaat van de Elderklok. ‘Dan moet ik eerst  naar buiten gaan voordat ik weer naar binnen ga. Op  de dag van de koninklijke  jacht.’  Dat zou Nina twee dagen geven om dit voor elkaar te krijgen.  In haar  hoofd begon  al  een  plannetje te rijpen. Ze zou de Hringsa  moeten inseinen  en een flesje  geurwater  aan de tuinman moeten vragen.

			Hanne  kreunde.  ‘Ik had juist gehoopt dat  we een smoes konden verzinnen om daar niet aan mee  te hoeven doen.’

			‘Ik  dacht dat  je juist blij zou zijn met een  kans om weer eens  paard  te  rijden.’

			‘Op een  dameszadel? En dan een arm hert opjagen dat  niemand wil opeten, alleen maar omdat  een  of  andere  sukkel het  gewei aan zijn  muur wil hangen?’

			‘We  kunnen  de prins overhalen om het vlees aan de armen te geven. En misschien kun je het dameszadel  zien als… een  uitdaging?’

			Hanne wierp haar een vernietigende blik toe.  Ze was  doodmoe door alle feesten en bals en de voortdurende  sociale  omgang  van Essenhart, terwijl Nina  er  juist door  was opgefleurd.  Ze hield ervan  om zich  samen met Hanne op te tutten, ze hield van de  drukte en de mensen, en  ten slotte hield ze ervan dat ze door alle bijeenkomsten de informatie die ze  nodig had  kon  vergaren.

			Doordat  ze in de  gunst  van  de prins stonden, waren ze verzekerd van een  uitnodiging voor de allerbeste feesten,  en gisteren was het  haar gelukt om tijdens een groot deel van de avond  Brums gesprek met Redvin af te  luisteren terwijl de heren onder het genot van gerookte  paling en gestoofde prei plannen voor een  nieuw wapen bespraken. Als Mila Jandersdat was ze  vrijwel onzichtbaar – een onbelangrijke jonge  weduwe, niet erg slim of goed  geïnformeerd, blij  om  als een schaduw achter haar werkgeefster  aan  te hobbelen –  voor iedereen behalve de koningin. Koningin Agathe hield Nina vanuit elke hoek in elke  balzaal  in  de gaten.  Voorheen  was ze  al erg godvruchtig geweest  en had ze elke  ochtend en avond de Kapel van  de Bron  bezocht om tot Djel te bidden en om gezondheid  voor haar zoon  te vragen. Maar sinds het  met Rasmus  beter  ging, was  ze  zelfs  nog vromer geworden. Een goede eerste  stap.

			‘We hoeven niet zelf mee  te jagen,’ zei Nina. ‘We moeten alleen naar buiten,  en  daarna  moeten we je vader zover krijgen dat hij  ons meeneemt naar de drüskelle-sector.’

			‘Dat doet hij nooit! Vrouwen mogen  daar niet naar  binnen.’

			‘Zelfs niet om de wolvenhokken te zien?’

			Hanne aarzelde.  ‘Ik weet  dat hij  mijn  moeder ooit heeft meegenomen om naar  de  wolven te kijken.’

			‘En jij  bent ook binnen geweest.’

			‘Dat zei ik je al, dat is jaren geleden.’

			‘Je  vond het leuk om met hem mee te gaan, toch?’ Een klein Grisha-meisje dat  nog  geen  idee had van wat  ze  was, die haar  vader de  heksenjager  mee naar zijn  werk  volgde.

			‘Ik  genoot  van elke kans  om  bij hem te zijn. Hij  was… Hij was  grappig.’

			‘Jarl Brum?’

			‘Toen  ik heel klein was. En toen…  Het  was niet  echt dat hij veranderde. Hij  was altijd streng  geweest, maar… Heb je  weleens een versteend woud gezien? De bomen lijken nog precies op bomen, maar  ze  buigen niet in  de wind. Ze hebben geen  bladeren die kunnen  ritselen. Hij was de machtige commandant  Brum, onwrikbaar, de  meedogenloze heksenjager,  de  schrik van Fjerda. Hoe meer hij door hen  geprezen werd,  hoe minder hij  op  mijn  vader  leek.’

			Dat  is Fjerda,  dacht Nina, niet voor  het eerst.  Ze zou Jarl Brum  geen genade schenken, hoe hij als jonge vader ook was geweest.  Maar ze begreep dat dit alles  niet met  hem  begonnen was, en ook dat het niet met hem zou eindigen. Fjerda,  met zijn harde gebruiken en oude haat, zadelde mannen op met schaamte  en woede. Dit land maakte de zwakken zwakker en  de sterken wreed.

			‘Kun je een  plattegrond van de drüskelle-gebouwen  voor me tekenen?’

			Hanne  zuchtte. ‘Dit  zou weleens je ergste plan ooit kunnen zijn.’

			‘Misschien, maar kun  je een  plattegrond voor  me  tekenen?’

			‘Ja, maar dan moet jij nog steeds aan  de andere  kant van de poort zien te komen.’

			‘Maak  je geen zorgen, Hanne  Brum. Ik heb er een talent voor om langs Fjerdaanse verdedigingslinies te glippen.’
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			Zoya

			‘Waar  is ze?’

			Ze waren  met een luchtschip  naar een  grasveld  een paar mijl bij het sanatorium  vandaan  gevlogen.  De zonnesoldaten  hadden  het licht om het schip heen afgebogen  zodat ze gecamoufleerd konden  reizen. Dat was een truc  die  David had uitgevonden en die Alina tijdens de burgeroorlog  als eerste had  gebruikt  om  aan de krachten  van de Duisterling te ontkomen.  Zoya herinnerde zich nog  goed  die  afschuwelijke  vlucht vanaf het  Spinnewiel, toen ze wind had  opgeroepen  om hen uur  na  uur in de lucht te houden terwijl  ze probeerden  zo ver mogelijk bij hun achtervolgers vandaan te komen.  Dat  was dezelfde  dag  geweest  dat Adrik door de schaduwsoldaten  van de  Duisterling zijn arm was  verloren.

			Ze keek naar de  Duisterling, die tegenover haar in  de  koets  zat. Zijn handen en  voeten waren  geboeid,  en  naast  de koets reden  vier  zonnesoldaten mee. De  rest van hun eenheid was vooruitgereisd om het  sanatorium  voor te  bereiden en de beveiliging te regelen.

			Aan  boord van het luchtschip  hadden  ze de  Duisterling geblinddoekt, en  de  ramen van  de koets waren afgedekt met gordijnen die wel het middaglicht binnenlieten maar  waardoor je niet  naar buiten kon  kijken.  Hoe minder hij  wist  van  de  plek waar ze naartoe gingen, hoe beter. Ondanks zijn ketenen was het  verontrustend om met hem in zo’n  kleine ruimte te zijn terwijl  de schaduwen langzaam steeds dieper werden.

			Hij  heeft  geen macht meer,  moest ze  zichzelf telkens weer voorhouden. En ze  wist dat  hij zich net zo ongemakkelijk voelde als  zij.  De uitdrukking op zijn  gezicht toen het luchtschip opsteeg, was heerlijk geweest en zou  haar  de rest van haar leven bijblijven.

			‘Waar  is ze?’ herhaalde hij.  In de schemering  glinsterden zijn grijze  ogen als kwarts.  ‘Je kunt het me  nu net zo goed vertellen.’

			‘Hoe  kan het dat je het niet weet?’  vroeg Zoya. ‘Die  geweldige Sankta Elizaveta  van  je  was vrijwel alwetend.’

			De Duisterling  bestudeerde het  dichte  gordijn alsof hij het uitzicht erachter kon zien. ‘Ze  wilde  het  me niet vertellen.’

			Zoya deed geen moeite om haar plezier te verbergen.  ‘Een jaloerse  heilige. Wie  had  dat  gedacht? Ik zal je alles over  de ontmoeting vertellen als  jij me eerst  over  het doornwoud vertelt. Dat klooster waarover je  het  had,  bestaat  dat echt?’

			‘Ja.’

			‘Maar er zit nog een addertje onder  het  gras, hè?’

			‘Het kan zijn dat het in de Sikurtzoi staat.’

			De  bergen  langs de  grens tussen Ravka en Shu Han.  In de uitlopers  ervan krioelde  het van de Shu  Hanese patrouilles, en het  rotsachtige terrein zou lastig te bereizen  zijn. Maar Tamar zou wel een manier  vinden om hen  naar de plek te brengen waar ze moesten zijn. ‘Een lastige hindernis,  maar toch  nauwelijks onoverkomelijk.’

			‘En het kan zijn dat de weg naar dit klooster bijna driehonderd jaar geleden is afgesneden door een aardverschuiving, en dat alleen  de monniken weten hoe je daardoorheen kunt komen.’

			‘Dan gaan we er  gewoon  overheen.’

			‘Het kan zijn dat  ook toen  al niemand in geen drie eeuwen  met deze monniken had  gesproken of  ze had gezien.’

			‘Bij  het bloed  van de  heiligen,’ vloekte ze. ‘Je hebt  geen idee of die monniken zaden van het  doornwoud in bezit hebben.’

			‘Ik  weet  dat ze ze hadden.’

			‘Je  weet  niet eens of  ze  wel  echt bestaan!’

			‘Misschien is het een kwestie van  geloven. Denk je erover om me te  doden, Zoya?’

			‘Ja.’

			‘Daar zou je  koning niet blij mee zijn.’

			‘Ik ga het ook niet doen,’  loog ze.  ‘Ik geniet  er alleen al  van  om  erover na te denken. Dat biedt troost, net als een liedje voor mezelf neuriën. Trouwens, de dood is te goed  voor jou.’

			‘Is dat zo?’  Hij  klonk bijna nieuwsgierig. ‘Waarmee zou mijn boetedoening  compleet zijn? Eeuwigdurende marteling?’

			‘Dat zou  een  begin zijn.  Hoewel het ook niet  slecht zou zijn om je eerst  een hele tijd zonder je krachten te laten leven.’

			Nu werd zijn  uitdrukking kil. ‘Vergis je niet, Zoya  Natzjalensky. Ik ben  niet na honderd  levens te  hebben  geleid gestorven en naar  deze aarde teruggekeerd  om als een  gewoon man te leven. Ik  zal  een manier vinden  om mijn  kracht terug  te  halen. Hoe dan ook zal ik de restjes van  Yuri’s ziel uit mijn lichaam  verdrijven. Maar de obisbaya  is  voor jouw koning de enige  kans om zich  van zijn demon te bevrijden, en voor  de wereld  de enige manier om de Vlakte kwijt te  raken.’  Hij leunde achterover  op het bankje.  ‘Ik hoor  dat er een aanslag op  je  leven is gepleegd.’

			Verdomme.  Welke  wachters hadden er gepraat? Wat had hij gehoord?

			‘Hoe machtiger je wordt, hoe  meer vijanden je  krijgt,’  zei hij. ‘En de Apparat is  geen fijne vijand om te hebben.’

			‘Hoe weet  jij dat de  Apparat achter die aanslag  zat?’ Hoewel ze uit de sluipmoordenaar nauwelijks informatie hadden weten te  krijgen, twijfelde ze er niet aan dat  hij lid van de Priestergarde  van de Apparat was. Zoya vermoedde dat de Apparat het  nog niet eens zo erg  vond dat  de mensen  haar een heilige noemden – hoewel dat  verontrustend genoeg was – maar dat hij haar wel  graag uit de weg zou ruimen om het leger  van  Ravka te  verzwakken. Zijn fanatieke volgelingen hadden  maar al te graag  een  poging gewaagd.

			Op  het gezicht van de  Duisterling  verscheen een zelfingenomen  grijns.  ‘Als je een paar eeuwen de tijd hebt  word je  steeds beter in gokken. De  Apparat wil heiligen die hij zelf  aan een  touwtje heeft. Een zwak meisje, of  nog beter: een dood meisje. Deze aanslag was bedoeld om  een martelaar van je te maken.’

			‘Ik ben geen heilige. Ik  ben  een soldaat.’

			Hij probeerde zijn handen te spreiden;  de kettingen om zijn polsen rammelden.  ‘Maar toch, verrichten wij geen wonderen?’

			‘Yuri zit daar binnen  echt nog ergens  te wauwelen, hè?’ Deze  reis voelde nu al  eindeloos. ‘Ik doe  niet aan wonderen. Ik beoefen de Elementaire Natuurwetenschap.’

			‘Jij weet even goed als  ik dat  de scheidslijn tussen  heilige en Grisha ooit  vaag  was.  Dat was een tijd van wonderen.  Misschien is  die tijd  teruggekeerd.’

			Daar wilde Zoya niets  mee te  maken  hebben.  ‘En  als  een van de moordenaars van de Apparat straks langs mijn  wachters weet te  glippen, of  als  een Fjerdaanse kogel mijn hart vindt, zal ik dan weer tot leven  worden  gewekt, net zoals Grigori? Zoals Elizaveta? Zoals jij?’

			‘Ben je  er  zo  zeker van dat  jij wel  gedood kunt worden?’

			‘Waar heb  je het over?’

			‘De kracht  die ik bezit, die  Elizaveta,  Grigori en Juris bezaten  en die nu  door jouw aderen bliksemt, valt niet zo makkelijk uit deze wereld weg te vegen. Je kunt een  vogel uit de  lucht schieten,  maar het is veel moeilijker om de hemel  zelf te verslaan.  Alleen onze eigen kracht kan  ons vernietigen, en zelfs dat is niet helemaal zeker.’

			‘En je  moeder?’

			De  blik van de Duisterling  dwaalde weer  naar het afgedekte raam. ‘Laten  we niet over het verleden spreken.’

			Zij was Zoya’s leraar geweest, gevreesd en geliefd, grenzeloos machtig. ‘Ik heb gezien  dat ze zichzelf van de top van een berg wierp. Ze  heeft  zichzelf  opgeofferd  om jou tegen te  houden. Was  dat  haar martelaarschap?’

			De Duisterling zei niets. Zoya  kon zich niet inhouden.

			‘Grigori  werd  opgegeten  door een beer. Elizaveta  werd gevierendeeld. En  toch kwamen ze terug. In de  bergen van de Elbjen  worden  verhalen  gefluisterd over  de  Duistere  Moeder.  Ze verschijnt  als de  nachten lang worden. Ze steelt  de warmte van de keukenvuren.’

			‘Leugenaar.’

			‘Misschien.  We hebben allemaal verhalen  te vertellen.’

			Zoya trok het gordijntje  op  en liet daarna haar raam zakken om  de koude winterlucht  in te kunnen ademen.

			In het bos lag een dik pak sneeuw en de takken van de berkenbomen glinsterden  van de rijp.

			Ze voelde  diep in  zich iets bewegen,  alsof er  iets wakker werd, alsof datgene  wat in  haar leefde ook zijn hoofd had opgetild om  de  dennengeur  op te snuiven. Eigenlijk zou het bos kaal moeten voelen,  misschien zelfs  griezelig met die lange schaduwen, maar in plaats daarvan…

			‘Voel je het?’ vroeg de  Duisterling. ‘De wereld leeft hier meer.’

			‘Hou  je mond.’ Ze wilde dit niet met hem delen. Het was winter, maar toch  hoorde  ze  gezang van vogels, het geritsel  van kleine diertjes in het  kreupelhout. Ze zag de  sporen  van  een haas in  de witte sneeuwduinen.

			Ze boog zich  naar voren  en trok ook het gordijn aan de kant van  de  Duisterling op. Vanaf dit  punt konden ze de lage heuvel met het verlaten  sanatorium zien.

			‘Wat is dit voor plek?’ vroeg de Duisterling.

			‘Lang  geleden was  het  de datsja van een  hertog. Op de heuvel groeide zijn  wijngaard. Toen  werd het een  quarantainehuis tijdens een uitbraak van de  tering. Ze groeven de  wijnstokken uit om de lijken te kunnen begraven. Toen de quarantaine voorbij was,  was de hertog dood en wilde niemand het  landgoed  hebben. Ze zeiden  dat het vervloekt  was.  Het  leek  ons precies de  juiste plek voor deze  ellendige onderneming.’

			Het sanatorium lag mijlenver van  de omliggende dorpjes en  steden vandaan en er gingen al tijden  geruchten  dat het er spookte. Ze hoefden zich geen  zorgen te  maken  over ongewenste bezoekers.

			Terwijl  ze  naar het huis  keken, stopte er een koets voor de ingang, waar  drie mensen uit stapten:  een man,  een jonge jongen met een oranje  kat, die  meteen wegstoof in  de richting  van  de bomen, en een kleine, tengere  vrouw met  lang haar dat wit was als verse sneeuw.  Ze keerde haar gezicht naar  de hemel toe,  alsof ze  het winterlicht  door zich heen  wilde  laten stromen.  Alina Starkov, de Zonneheilige.

			Is ze bang?  vroeg Zoya zich af. Gretig? Woedend? Ze voelde de draak in zich bewegen, alsof hij werd  geroepen. Nee.  Ze  wilde  niet voelen wat Alina voelde. De last  van haar eigen  emoties  was  al groot genoeg. Mal legde  een sjaal om Alina’s schouders en sloeg zijn armen om haar heen terwijl ze  over de oude  wijngaard uitkeek.

			‘Wat charmant.’

			Zoya nam het  gezicht van de Duisterling onderzoekend  op.  ‘Je  kunt spotten,  maar  ik zie  je  honger.’

			‘Naar het  leven  van een  otkatzat’sya?’

			‘Naar een leven zoals jij en ik dat nooit hebben  gekend  en ook  nooit zullen kennen. Rustig, vreedzaam, met de zekerheid van de  liefde.’

			‘Aan de liefde is niets zeker.  Denk  je  dat de liefde je  zal beschermen  als de Fjerden achter de stormheks aan  komen?’

			Dat dacht ze niet. Maar misschien wilde ze geloven  dat er in  het leven  meer was dan vrezen en  gevreesd worden.

			Ze  trok het gordijntje weer omlaag. Langzaam reed de  koets over  het  smalle karrenpaadje vol  haarspeldbochten. Eindelijk kwamen ze  rammelend tot stilstand.

			‘Hier blijven,’ zei ze  terwijl  ze  zijn boeien  vastmaakte aan het bankje.

			Ze stapte uit  en sloot  het  deurtje  achter zich. Mal en Alina  stonden  op de  trap voor de ingang van het sanatorium, maar zodra Alina  Zoya zag, glimlachte ze en  rende  met open armen de treden  af. Zoya  knipperde de  gênante tranen die in haar ogen prikten weg. Gezien de  omstandigheden  had ze  geen  idee gehad hoe Alina haar  zou begroeten. Ze liet zich omhelzen. Zoals altijd rook de heilige van Ravka naar verf  en dennengroen.

			‘Zit hij daarin?’ vroeg  Alina.

			‘Ja.’

			‘Je  geeft me de  vreselijkste  cadeaus.’

			De cyperse kat was van  zijn zwerftocht teruggekeerd  en  vlocht  zich  nu  tussen Misha’s benen door.  Daarna  trippelde het beest naar  Zoya toe.

			‘Hallo,  Onkat,’ mompelde ze terwijl ze  de  kat optilde en  zijn  geruststellende,  ronkende gespin voelde.

			Misha  zei niets,  maar keek alleen. Zijn jonge gezicht stond strak. Hoewel hij  pas  elf jaar  oud was, had hij al genoeg ellende meegemaakt voor tien levens.

			‘Ben je er  klaar voor?’ vroeg Zoya  aan  Alina.

			‘Helemaal niet. Hadden  we  de  ontmoeting  niet beter op een  plek kunnen laten plaatsvinden die iets minder… voer voor  nachtmerries  is?’

			‘Geloof me,  zelf zat ik ook liever  in een luxe  hotel in  Os Kervo aan een  wijntje te nippen.’

			‘Zo erg is het niet,’  zei Mal. ‘We gaan niet vaak uit.’

			‘Alleen af en  toe een jachttripje?’ vroeg Zoya.

			Adellijke heren hielden ervan  om in de buurt van  Keramtzin te jagen, en na afloop bespraken ze onder het genot van een drankje allerlei staatszaken in  het gezelschap van het eenvoudige echtpaar. Alina en Mal hadden van  het weeshuis  een verzamelstation voor inlichtingen gemaakt.

			De  zonnesoldaten  hadden zich in en  om  het  sanatorium verspreid  om een beveiligingsring te  vormen. Er  kwam juist  een jonge soldaat met zonnetatoeages op haar bovenarmen het gebouw  uit.

			Ze  maakte een buiging voor Zoya,  maar  besteedde nauwelijks  aandacht  aan het meisje dat  een sjaal om haar hoofd had geslagen. Voor zover  deze soldaten – en  alle inwoners van Ravka –  wisten, was Alina Starkov op de Schaduwvlakte gestorven.

			‘Er is overal waterschade, dus we hebben een  paar stoelen in  de entreehal gezet.’

			Zoya zette Onkat op de grond. ‘Is  er thee?’

			De soldaat knikte. Alina keek van opzij  naar Zoya en haalde haar schouders op.  Als  ze de Duisterling  dan toch  moesten ontmoeten, konden ze het net zo goed  op  een beschaafde manier doen.

			‘Hou  de deur  in de gaten,’  beval Zoya. ‘Als je iets abnormaals hoort – wat dan ook  – wacht je niet op mijn bevel.’

			‘Ik  heb hem in de zonnecel  bewaakt,’ zei  de  soldaat met  de tatoeages.  ‘Hij lijkt me vrij  onschuldig.’

			‘Ik vroeg  niet  om een inschatting van  de dreiging,’ zei Zoya bits. ‘Blijf  alert  en reageer met dodelijk geweld. Als hij zich weet te bevrijden,  krijgen  we  geen kans  meer  voor een  tweede  schot, begrepen?’

			De  soldaat  knikte, en Zoya stuurde haar met een minachtend handgebaar weg.

			‘Nog altijd goed in vrienden maken?’ zei  Alina met een lachje.

			‘Die kinderen halen  zichzelf en ons de dood  nog  op de hals.’

			Mal glimlachte. ‘Ben je  nerveus, Zoya?’

			‘Doe niet zo belachelijk.’

			Hij wendde  zich naar Alina.  ‘Ze is nerveus.’

			‘Jij niet?’ vroeg Alina.

			‘O, ik ben als  de dood, maar  ik  had niet verwacht dat Zoya dat zou zijn.’

			Alina trok haar sjaal wat  strakker. ‘Vooruit dan  maar, des te sneller is het voorbij.’ 

			Zoya liep  naar de koets en stak haar hoofd naar  binnen.  Ze maakte de boeien van de Duisterling los van het  bankje  en trok de blinddoek weer  voor zijn ogen.

			‘Is  dat echt  nodig?’

			‘Waarschijnlijk niet,’ gaf ze toe.  ‘Gedraag je.’

			Geflankeerd  door zonnesoldaten  nam  ze hem mee naar het huis, de trap  op.

			‘Veeg je voeten,’  zei  Alina.

			Bij het horen  van haar stem  bleef hij onmiddellijk  staan, maar daarna gehoorzaamde  hij.

			Zoya keek haar aan, en Alina knipoogde.  Elke  kleine  overwinning was welkom.

			Binnen was het kouder dan buiten; door de kapotte marmeren vloeren en gebroken ramen was  het hier nauwelijks geïsoleerd.  Ooit was dit een  prachtige ontvangstzaal geweest, met  twee trappen die naar de oostelijke en de westelijke  vleugel leidden. Maar nu was een van de trappen ingestort doordat het hout verrot was. In een hoek lag  een kapotte kroonluchter op zijn kant, naast dikke hopen stof en glasscherven die de zonnesoldaten hadden opgeveegd. Oude  medische apparatuur was tegen de  muren geschoven: het  verwrongen  frame  van een  bed, een roestige metalen tobbe,  leren  banden  die misschien ooit waren gebruikt om patiënten in bedwang  te  houden.

			Zoya onderdrukte een huivering.  Dat  gezellige  hotel leek  steeds aantrekkelijker. In het midden  van  de  ruimte was een  tafel  neergezet, met daarop  een samowar  en  een  paar glaasjes. Om de tafel stonden vier stoelen. Zoya had niet geweten dat  Misha ook mee zou komen.

			Twee zonnesoldaten  zetten de Duisterling  op een stoel,  en zijn  boeien rinkelden. Ze hadden geen idee  dat ze in  het gezelschap waren van Alina Starkov,  dat  zij hun  krachten  hadden gekregen doordat zij  ze verloren had.

			Zoya gebaarde  dat  ze zich  beneden voor de trap moesten opstellen. Ze wilde niet dat  iemand hun gesprek afluisterde. Er stonden al soldaten bij  alle  uitgangen, en hoog boven  haar  hoofd hoorde ze het  verre maar  geruststellende geronk van motoren. Ze had twee van Nikolais gewapende vliegers gevorderd voor luchtpatrouilles.

			Zodra  ze alleen waren, ging Alina  zitten en zei: ‘Misha, wil jij de thee  inschenken?’

			‘Ook voor hem?’ vroeg Misha.

			‘Ja.’

			De jongen gehoorzaamde en zette de glaasjes in  hun metalen houdertjes netjes  op  tafel.

			‘Ik schenk wel voor mezelf in.’  Zoya  was nogal kieskeurig  als  het op suiker aankwam,  en ze  had  bovendien een ogenblik nodig om dit eigenaardige tafereel in zich op te  nemen. Het was  vreemd dat ze elkaar na alle pijn  en alle opofferingen op deze verlaten  plek opnieuw ontmoetten.

			Het werd stil in  het vertrek. Onkat mauwde klaaglijk.

			‘Hoe zullen  we  beginnen?’ vroeg Mal.

			‘Aan jou de eer,’  zei  Alina.

			Mal liep naar  de stoel met de Duisterling en rukte zijn blinddoek af. De  Duisterling knipperde niet met zijn ogen, had geen moment nodig om  zich te oriënteren, maar keek  om zich  heen  alsof hij zich in een huis  bevond  dat hij misschien wilde kopen. ‘Jullie hebben me niet naar Keramtzin  gebracht,’ zei  hij.

			Alina verstijfde, net als zij allemaal. Zoya wist wat een schok dit was.  Het  gezicht  van de Duisterling was anders – de  scherpe jukbeenderen waren er  nog,  net als de glinsterende grijze ogen, maar de vorm ervan week net  iets af, de littekens die hij aan de  volcra te danken had, waren  verdwenen. Maar zijn stem – die  koele,  glasheldere, autoritaire stem – was  hetzelfde.

			‘Nee,’  zei Alina.  ‘Ik wilde je niet in mijn huis  hebben.’

			‘Maar  ik ben daar  al eens geweest.’

			Alina’s gezicht verhardde. ‘Dat weet ik.’

			‘Herinnert u zich mij  nog?’ vroeg  Misha. Hij was te  jong om zijn haat achter beleefde conversatie te verbergen.

			De Duisterling  trok een wenkbrauw omhoog.  ‘Zou  dat  moeten?’

			‘Ik  zorgde voor uw moeder,’ zei  Misha. ‘Maar mijn  moeder werd door  uw monsters  vermoord.’

			‘Net als de mijne. Op het laatst.’

			‘Ze  zeggen dat u nu  een  heilige bent,’ gooide  hij  eruit.

			‘En  wat zeg  jij, jongen?’

			‘Ik zeg  dat ze u door mij persoonlijk moeten laten  vermoorden.’

			‘Dat hebben velen al geprobeerd. Denk je dat het  jou zou lukken?’

			Mal  legde een hand op Misha’s schouder. ‘Laat maar, Misha. Hij voelt zich  juist belangrijker door  dat soort  dreigementen.’

			‘Hoe  moeten we je nu noemen?’  vroeg Alina. ‘Hoe word  je tegenwoordig genoemd?’

			‘Ik heb  wel  duizend namen gehad. Je zou zeggen dat  het niets uitmaakt. Maar  “Yuri” past helemaal niet bij me.’  Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Je ziet er  anders uit.’

			‘Ik ben  gelukkig. Zo  heb je me  nooit eerder gezien.’

			‘Met een leven in vergetelheid.’

			‘In vrede. We hebben  gekozen voor het leven dat we  zelf wilden.’

			‘En zou je hetzelfde leven hebben gekozen als je je kracht niet had opgeofferd?’

			‘Ik  heb  mijn kracht niet  opgeofferd.  Die is  me afgenomen  omdat ik ten prooi viel  aan  dezelfde hebzucht die jou  dreef. Ik had  me beziggehouden met mertzost, net zoals jij ooit, en daar heb ik de  prijs voor  betaald.’

			‘En maakt dat  je verdriet minder  groot?’

			‘Nee. Maar  met  ieder kind dat ik  help, met elke kans die  ik krijg om  me te ontfermen over iemand die gebroken is  achtergebleven in het kielzog van  een van jouw oorlogen,  geneest  er bij  mij diep  vanbinnen  iets. En misschien zal die wond  zich helemaal  sluiten  als ons land eenmaal vrij  is.’

			‘Ik betwijfel het. Je had over een heel  land kunnen heersen.’

			‘Niet te geloven…’ Mal plofte neer  op een stoel en strekte  zijn benen.  ‘Jij bent gestorven.’ Hij keerde zich om  naar  Alina.  ‘En  jij  deed alsof je  stierf. Maar jullie pikken de draad  gewoon weer  op waar jullie  gebleven waren. Zelfde discussie, andere dag.’

			Alina gaf hem een por  tegen  zijn bovenbeen. ‘Het is  heel  onbeleefd om zulke  scherpe observaties te doen.’

			Met zijn  grijze ogen nam de Duisterling Mal een stuk  belangstellender op dan hij  ooit had  gedaan. ‘Ik  heb begrepen dat we bloedverwanten  zijn.’

			Mal haalde zijn schouders op. ‘Wie heeft er geen familieleden aan wie  hij een hekel heeft?’

			‘Is dat zo, wees?’

			Mals lach was oprecht en verrassend warm. ‘Hij  zegt het alsof  het  een belediging is. Je begint af te takelen, oude man.’

			‘Alina’s  wapen, gehuld  in mijn  schaduwen en bedekt met jouw  bloed.’ De  stem van de  Duisterling klonk  bedachtzaam, alsof hij zich een favoriet recept  herinnerde. ‘Zo had  je  bijna een einde aan me gemaakt.  Nog  net geen kinderen meer, maar jullie kwamen dichterbij dan  wie ook daarvoor.’

			‘Toch was  het  niet genoeg,’ gromde  Misha.

			‘Door  jou zitten we nu op deze troosteloze plek,’  zei Alina.  ‘Wat wil  je deze keer?’

			‘Wat ik altijd heb gewild: een veilige plek voor  de Grisha creëren.’

			‘Denk je dat het je zou  lukken?’  vroeg  ze, met precies dezelfde woorden  als waarmee de  Duisterling  Misha had bespot. ‘Ik bedoel,  het is niet dat je  eerder nooit een kans hebt gekregen. Honderden kansen.’

			‘Als  het  mij niet lukt,  wie dan wel?’

			‘Nikolai Lantsov.  Zoya Natzjalensky.’

			‘Twee monsters, nog  onnatuurlijker dan wat Morotzova  en ik ooit hebben  weten te scheppen.’

			Zoya’s  wenkbrauwen schoven omhoog.  Het voelde bijna  als een eremedaille om  door een monster een  monster genoemd te worden.

			‘Volgens mij  zit  ik met een dode kerel te praten,’ zei Alina. ‘Dus misschien is dit  niet het moment  om met stenen  te gooien.’

			De boeien van de Duisterling rammelden. ‘Zij zijn kinderen, nauwelijks in staat  zichzelf of  deze wereld te begrijpen. Ik  ben…’

			‘Ja,  dat weten  we. Eeuwig.  Maar op dit  moment ben je een man zonder ook maar een spoortje kracht en zit  je  in een huis vol geesten. Zoya vecht al jaren voor de  veiligheid van de Grisha. Ze  heeft  uit  het  puin  dat jij  hebt achtergelaten het  Tweede Leger opnieuw opgebouwd. Nikolai heeft  het Eerste en  het Tweede Leger  laten samenwerken op een manier  die ongekend is in de geschiedenis  van Ravka. En wat dacht je van  de innovaties  van  Dzjenya Safin en David  Kostyk?’

			Zoya  roerde  in  haar thee omdat ze bang  was dat anders aan haar te zien was hoeveel Alina’s woorden voor  haar betekenden. Na de  oorlog was  ze, niet geplaagd  door  enige aarzeling, begonnen  aan  haar reis als lid  van het door Alina  gekozen triumviraat.  Ze had gedacht  dat ze een  geboren leider  was. Maar door het verstrijken van  de  tijd, verschillende beproevingen en mislukkingen was  de twijfel naar binnen gekropen.

			De  Duisterling leek alleen verbaasd. ‘Als Ravka inderdaad zo sterk is, waarom valt Fjerda dan  aan? Waarom  staan de  wolven alweer  voor de deur? Denk  je nou echt  dat die welpen  een land kunnen  regeren?’

			‘Veiligheid  voor de Grisha. Een verenigd Ravka. Wat  als zij  degenen zijn die ons die droom kunnen schenken? Waarom zou jij dat moeten doen?  Waarom moet jij zo nodig de redder zijn?’

			‘Ik  ben  er het meest  geschikt  voor.’

			Maar in de stem van  de Duisterling klonk iets door waardoor Zoya  zich afvroeg of hij nog  net zo zeker van zichzelf was als voordat hij had theegedronken met een heilige.

			De Duisterling haalde  zijn schouders  op. ‘Het is altijd gemakkelijker geweest  om mij  als de  schurk te  zien, dat weet ik. Maar kun je je voorstellen,  al is het maar heel even,  dat  ik altijd alleen heb geprobeerd te doen  wat het  beste  is voor mijn land  en voor mijn mensen?’

			‘Ja  hoor,’  zei Alina. ‘Natuurlijk  kan ik dat.’

			‘Zeg  dat niet!’ riep Misha met een verhit gezicht. ‘Hij heeft  nooit iets om ons gegeven!’

			‘Zeg tegen me dat je van sommige dingen  spijt hebt,’  zei  Alina. ‘Al is  het er maar  één.’  Haar stem  was vriendelijk, bemoedigend. Hoopvol.

			Zoya kende die hoop.  Als je iemand had gevolgd,  in iemand had geloofd,  wilde je niet  denken dat je een dwaas was geweest.

			‘Het  is nog niet te laat voor je,’ zei Alina.

			‘Ik ben hier niet naartoe gekomen  om  leugens te  vertellen,’ zei de  Duisterling.

			Alina  zuchtte misprijzend, maar Zoya kon alleen haar hoofd schudden.

			‘Denk je nou echt dat je voor dit leven was voorbestemd?’ vroeg  de Duisterling.  ‘Machteloos, bedroevend?  Neuzen afvegen  van kinderen die je  straks  vergeten zijn? Ze voor het slapengaan  verhaaltjes  vertellen die toch nooit waar zullen zijn?’

			Maar deze keer glimlachte Alina.  Ze pakte Mals  hand. ‘Ik ben niet machteloos. En die verhaaltjes vertellen ons  dat alleen  koningen  en koninginnen  belangrijk zijn,  maar  dat  klopt niet.’

			De Duisterling boog zich  naar voren, maar plotseling keek Zoya helemaal niet meer  naar de  Duisterling. Het was Yuri’s magere, wanhopige gezicht dat naar haar staarde, Yuri’s doodsbange stem die schreeuwde: ‘Hij gaat…’

			De Duisterling  leek  op zijn knieën te  vallen. Hij greep  naar Alina’s en Mals met  elkaar  vervlochten handen. De  samowar viel met veel kabaal op de vloer.

			Zoya stond zo  snel  op  dat haar stoel omviel, maar het was al  te  laat.

			‘Nee!’ schreeuwde Alina.

			Onkat blies.

			Plotseling was alles  in schaduwen  gehuld. Zoya kon  niets zien, kon niet vechten. Ze  stond verloren in het donker.
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			Nikolai

			Op de ochtend  van  de bruiloft kleedde  Nikolai zich  met zorg. Zoya had hier  moeten  zijn, dacht hij terwijl hij  een blauwe boshyacint in  zijn knoopsgat stak. Dit was een belangrijke dag, een keerpunt voor Ravka, het moment waarop  al hun plannenmakerij op een diplomatieke  ramp kon uitlopen, of  niet.  Maar wat  zou  het voor goeds opleveren  als Zoya vandaag bij hem was?  Dat ze  hem in zijn mooie kleren zag?

			Het zat hem nog steeds  niet lekker. Ze hadden  maandenlang samen gereisd, hadden  moeilijkheden doorstaan, waren  getuige geweest van wonderen. Ze was uitgegroeid tot  zijn intiemste vertrouweling,  zijn  betrouwbaarste adviseur. En hij had  haar  weggestuurd.  Niet  gewoon  weg, sukkel, dacht hij. Hij had  haar samen met  hun gevaarlijkste vijand op een onmogelijke missie  gestuurd.  Nou  ja,  een van hun gevaarlijkste vijanden. Eerlijk gezegd  was  het inmiddels lastig bij  te houden wie of wat het gevaarlijkst was: de Fjerden met hun oorlogsmachines en Grisha-gevangenen, de  Kertsj met  hun ongeëvenaarde marine en bodemloze schatkist, de plaag die langzaam de hele wereld  opslokte, of  de Shu  Hanezen die elk moment op  de  stoep  zouden staan.

			Nikolais vliegers  hadden koningin Makhi’s luchtschip van een afstandje gevolgd, en hij had bericht gekregen toen  het gezelschap  was aangekomen. Ze hadden aangelegd in Politznaya, waar ze paarden,  koetsen en een groot gevolg  van bedienden hadden uitgeladen,  inclusief twaalf Tavgharad  in zwart uniform. Generaal  Pensky had  hen  in gala-uniform ontvangen, en  zijn soldaten  hadden hen  naar Os Alta  geëscorteerd. Nikolai had ervoor  gezorgd  dat de mensenmenigte op de straten in  de gaten werd  gehouden door soldaten van het  Eerste  Leger en Grisha Hartenwringers. Die laatsten konden zo  nodig de  hartslag  vertragen  van  iedereen die  herrie wilde schoppen. Hoewel ze al enige  jaren niet  meer  in  oorlog  waren met  de Shu Hanezen, waren  er genoeg  mensen  die weinig  ophadden met  Shu  Han, en hij wilde niet dat deze  dag problematischer zou worden dan  hij  toch  al was.

			Tolya klopte op  de  deur van Nikolais kleedkamer en stak zijn hoofd om  het  hoekje.  ‘Ze staan voor  de poort.  En je maakt weer scheepjes. Ben  je  zo zenuwachtig?’

			Nikolai keek  naar het scheepje van ijzerdraad in zijn  hand. Dat  was een  oude  gewoonte van toen  hij  nog kind was: dieren  en voorwerpen maken  van allerlei  restmateriaal.

			‘Maak jij je dan  geen zorgen over  deze roekeloze onderneming?’ vroeg Nikolai.

			‘Jawel,’  zei Tolya grimmig. ‘Maar  het is de juiste  keuze. Dat weet  ik.’

			‘Alle  heiligen, draag jij nou een kefta?’

			Meestal droegen Tolya  en Tamar het olijfgroene  uniform  van de  soldaten van het  Eerste Leger.  De kleding die bij  het Tweede  Leger hoorde  en die ze in  het begin van hun tijd  in het Kleine Paleis droegen, hadden ze  afgezworen. Maar daar stond Tolya in de  deuropening,  van top tot  teen in het  rood van  de Hartenwringers, met  uitgebreid zwart  borduursel  op  de mouwen,  en  zijn lange haar in een  strakke  knot in zijn nek  gebonden.

			‘Vandaag staan we bij  de Grisha van  Ravka,’  zei Tolya.

			Zoya zou het vreselijk  vinden dat ze dit  had  gemist.

			Nikolai wierp nog een laatste blik in de spiegel en keek naar  de medailles op de lichtblauwe  sjerp die hij over zijn  borst  droeg. Met  zijn vingers streek  hij even over het blauwe  fluwelen lint dat hij  in zijn borstzak had gestoken. ‘Laten  we gaan,’ zei  hij. ‘Hoe sneller we hiermee beginnen, hoe  eerder het  voorbij is.’

			‘Het lijkt  bijna  alsof je niet van bruiloften houdt,’ zei  Tolya terwijl ze naar de uitgang van het paleis  liepen.

			‘Ik ben  dol op bruiloften, vooral vanaf  het moment waarop  ik kan beginnen met drinken.  Het verbaast me  dat  ze een kefta  in jouw maat hadden.’

			‘De Fabrikators  hebben  hem voor  me  gemaakt. Ze moesten er  twee  aan elkaar naaien.’

			Ze liepen de treetjes voor  de ingang af, waar  de  koninklijke wachters zich al hadden opgesteld voor de twee overgebleven leden van  het Grisha-triumviraat. De witte stenen trap was grondig geboend  om alle sporen uit  te wissen van het geweld dat  hier nog maar  kortgeleden had plaatsgevonden,  en aan elke balustrade en elk balkon  hingen  hele wolken van horten­siabloesems in lichtblauw en  groen, de kleuren  van Ravka en Shu Han.  Was het maar net zo gemakkelijk om de twee landen  zelf  samen te brengen.

			‘Tolya!’  riep Dzjenya  uit terwijl  ze bij haar en David op de trap kwamen staan. ‘Rood staat  je goed.’

			‘Wen  er maar  niet  aan,’ bromde Tolya, maar hij  glom om  het  compliment  als een  uit  de  kluiten gewassen pauw.

			Dzjenya droeg een kefta  in glanzend goud, en in haar  rode haar waren  dunne snoeren rivierparels gevlochten. Voor de verandering was  Davids haar keurig geknipt.

			‘Jullie  zien er alle twee  fantastisch uit,’  zei Nikolai.

			David pakte de hand  van zijn vrouw  en  drukte een kus  op  haar  knokkels.  Dzjenya’s wangen gloeiden  van plezier. Nikolai  wist dat Davids gebaar ingestudeerd was.  De  Fabrikator was zelf niet zo  van de spontane liefdeblijken, maar  ze  maakten zijn vrouw gelukkig  en  hij vond het geweldig om zijn vrouw  gelukkig te zien. Toen pakte  David een  lok van haar  zijdezachte rode haar  en  wreef  die tussen  zijn vingers. Dzjenya bloosde  nog dieper.

			‘Wat doe je?’ fluisterde ze.

			‘Iets prachtigs  bestuderen,’ zei hij zonder enige vleierij, alsof hij oprecht probeerde de formule te achterhalen  van de  vrouw die voor hem stond.

			‘Staar  niet zo verliefd  in elkaars ogen,’ zei Nikolai,  al meende hij er  geen woord  van. Ze verdienden het om gelukkig te zijn. Mazzelaars.

			Op de grote oprit verscheen een  ruiter die hun vertelde dat  de Shu Hanezen bij de poort met de tweekoppige  adelaar waren gearriveerd, en even  later kondigde een  stofwolk hun  komst aan.

			De Shu Hanese koetsen waren prachtig: in het zonlicht glansde de zwarte  lak bijna groen als het schild  op de rug van een kever, en op de  portieren  waren in  goud de twee gekruiste sleutels  van de Shu Hanese vlag geschilderd.

			De Tavgharad reed in  een processie naast  de  koetsen.  Hun paarden waren al even  zwart als hun uniformen, en  ze droegen  hun  pet schuin op het  hoofd. Hier, op  deze trap, waren nog maar een paar  weken geleden hun zusters gestorven. Op  bevel van hun koningin.  En Nikolai  wist dat ook  deze vrouwen zichzelf onmiddellijk in brand zouden steken als  Makhi  het bevel gaf.

			De grootste koets bleef  stilstaan en koningin Makhi stapte uit. Ze was  lang  en slank,  en hoewel er wel enige  gelijkenis  met prinses Ehri was,  zag Makhi eruit zoals een kunstenaar een koningin zou tekenen:  toffeebruine ogen  die licht  leken  te geven, een smetteloze  bronskleurige huid, zwart haar dat in prachtige golven  tot aan  haar middel viel. Ze  droeg frisgroene zijde, met  langs de zoom een patroon  van zilveren valken die leken op te vliegen, en  een kroon met enorme groene stenen  waarbij  de smaragd van de  Lantsovs zou verbleken. Al snel kwamen er twee in donkergroen geklede ministers naast haar staan.

			De Taban-koninginnen trouwden niet, maar hadden meer  dan één mannelijke metgezel, zodat  geen enkele man kon beweren dat  een bepaald kind  van hem was en zo een  claim op de troon  kon leggen. Makhi zou nooit trouwen, maar  haar zussen wel. Om bondgenootschappen  te  beklinken.

			Nikolai  maakte  een diepe buiging. ‘Koningin  Makhi, we heten u welkom in  het Grote Paleis en hopen  dat u  alles naar wens zult aantreffen.’

			De koningin keek  met een  vaag  spottende blik om zich heen.  Dit was haar eerste gelegenheid om dit  land te beledigen. ‘De hemelse troon van Shu  Han en de  drager van de  Taban-kroon groet  u.  We  zijn zeer  dankbaar voor  uw gastvrijheid.’

			Ze  begonnen  in  elk geval prima.

			Nikolai bood haar zijn arm aan. ‘Het zou  me een eer zijn om u naar de  koninklijke kapel te begeleiden. Of  misschien wil  uw gezelschap  eerst  de gelegenheid  krijgen om  uit te  rusten en iets te  eten?’

			De  koningin  keek even naar haar ministers, die geen  spier vertrokken. Ze zuchtte kort  en legde haar hand op Nikolais  onderarm. ‘We kunnen  maar het beste zorgen dat deze onaangename kwestie zo snel mogelijk achter de rug  is.’

			Nikolai  liep  met haar het pad op, en in een  grote golf van fluweel, zijde en glinsterende juwelen  begaf het  hele gezelschap zich naar de koninklijke kapel,  die ongeveer halverwege het  Grote Paleis en het Kleine  Paleis stond.

			‘Men  zegt dat de kapel gebouwd is op  de plek waar  het eerste altaar van Ravka  stond,’  vertelde Nikolai. ‘Waar  de  eerste Lantsov-koning werd gekroond.’

			‘Fascinerend,’ zei  ze, om er meteen op fluistertoon  aan  toe  te  voegen: ‘Zijn deze  beleefdheden werkelijk nodig?’

			‘Nee, maar ervaring heeft me geleerd dat  het de  omgang makkelijker maakt, zeker als ik een vrouw ontmoet  die geprobeerd  heeft me te doden en zo  de regering van dit land omver te werpen.’

			Makhi’s hand greep  zijn  arm  een fractie  steviger beet. ‘Waar is mijn  zus? Ik wil haar graag voor  de ceremonie spreken.’

			Daar twijfelde hij niet  aan, maar dat ging niet  gebeuren.  Nikolai  negeerde haar.

			Na de aanval van de  Duisterling was de kapel zorgvuldig weer  opgebouwd, en  met de hulp van Fabrikators  was  het gebouw met de donkere balken en de gouden  koepel zelfs nog mooier geworden dan eerst. Het  rook er naar boenwas  en zoete  wierook. De banken  zaten vol  met op hun mooist uitgedoste gasten:  de Ravkaanse adel in  modieuze  jassen  en jurken, Grisha in hun prachtig gekleurde kefta.

			‘Wie voltrekt deze  bespottelijke ceremonie  eigenlijk?’  vroeg Makhi, terwijl  ze  naar  het vergulde  altaarstuk van de dertien  heiligen voor in de kapel  keek. ‘Ik  heb gehoord dat uw priester elders druk bezig is. Het idee dat  mijn zus met een bastaard  zal trouwen…’

			Het leek erop dat de voorraad  beleefdheid die Makhi te bieden had inmiddels was uitgeput.

			‘Ik dacht dat het de Taban-koninginnen niet kon schelen of  een kind binnen een  huwelijk  geboren  werd  of niet.’

			Makhi’s bruine ogen fonkelden.  ‘Hebt u dat  in een boek gelezen? Het huwelijk is slechts schijn. Maar afkomst  is alles.’

			‘Dank u dat u het verschil  even uitlegt.  Vladim Otzwal zal de ceremonie leiden.’

			De jonge  priester stond al bij  het altaar, gekleed in een lange bruine  toga met  daarop een gouden zon. Hij was een van  de zonnesoldaten die ooit volgelingen  van de Apparat waren geweest,  maar ervoor  hadden gekozen  om Alina Starkov  te volgen. Hij had naast de Zonneheilige op  de  Vlakte gevochten en een deel van  haar  krachten gekregen,  en als Zoya’s verhaal  klopte, droeg hij  de handafdruk van  de Lichtheerser als een brandmerk  op zijn  borst. Toen de Apparat  ertussenuit  was geknepen om  naar  Fjerda te gaan, hadden de priesters  van Ravka  erom gestreden wie  het nieuwe hoofd  van de  kerk en daarmee geestelijk raadgever van  de koning zou  worden. Er  waren oudere, meer ervaren kandidaten geweest, velen niet veel meer dan slaafse hulpjes  van  de  Apparat. Maar  uiteindelijk  had  de  nieuwe  garde gewonnen en was Otzwal gekozen. Kennelijk  was het  lastig  om  het  op  te  nemen tegen een man die  de  vingerafdrukken van de Lichtheerser in zijn vlees geschroeid droeg.

			‘Ik zie nauwelijks  iets,’ zei koningin Makhi. ‘Wij horen een plek vooraan in de kapel  te hebben.’

			‘Nog niet,’ zei Nikolai. ‘Ravkaanse traditie.’

			Adrik  en Nadia kwamen overeind en draaiden zich om  naar de gasten. Zij  aan zij stonden ze daar, in  hun blauwe kefta met het zilveren borduursel van de Stormblazers  langs  de manchetten. Adriks arm was gepoetst  totdat hij  blonk als  een spiegel. Ze begonnen a capella te zingen.  Het was  een oud  Ravkaans volksliedje over de eerste  vuurvogel en  de tovenaar die geprobeerd had haar te  vangen.

			David en Dzjenya waren al begonnen aan hun langzame wandeling  tussen de  banken door. Dzjenya had voor een uitzonderlijk  lange sleep gekozen.

			‘Wie  zijn  die mensen?’ vroeg  Makhi. ‘Waar is mijn zus?’

			‘Dat zijn twee leden van het  Grisha-triumviraat,  David Kostyk en Dzjenya Safin.’

			‘Ik weet wie het zijn.  Maar wat doen ze  hier? Ik  loop zo naar  voren en stop deze  hele toestand als…’

			Nikolai  legde een hand op Makhi’s  zilveren mouw,  maar trok  die meteen weer terug toen  ze hem woest aankeek.

			‘Haal het niet in uw  hoofd  om uw hand op het heiligste  lichaam van koningin Makhi Kir-Taban te leggen.’

			‘Mijn excuses. Dat  meen  ik. Maar  het  lijkt  me echt het beste  om geen scène te  maken.’ 

			‘Denkt u  werkelijk  dat ik er moeite mee  zou hebben  om  hier een vertoning van te maken?’

			‘Nee, maar dat zou u wel  moeten  doen. Ik  geloof niet dat  u wilt  dat al deze  mensen  weten waar uw  zus is.’

			Makhi stak haar neus in de lucht  en keek  Nikolai uit de hoogte aan. Hij voelde zich niet eens triomfantelijk, eerder voorzichtig. Deze koningin  was meedogenloos, ontzettend slim en erg  gevaarlijk als  ze  in een hoek gedreven  werd. Maar hij moest haar  die hoek in drijven.

			‘David en Dzjenya zijn met weinig poespas getrouwd tijdens een nogal haastige reis  naar Ketterdam,’ zei Nikolai. ‘Ze hebben  nooit de kans gekregen om hun trouwbeloften  in Ravka  uit  te spreken.’

			Maar  op dit moment deden  ze precies dat.

			‘Hier, ten  overstaan van  onze heiligen en onze vrienden,’ zei  Dzjenya,  ‘spreek ik woorden van zowel liefde  als plicht.  Het is geen last maar een  eer om jou  trouw te zweren, om  jou  liefde te beloven,  om jou mijn  hand en mijn  hart aan te  bieden voor in dit leven en het volgende.’ Het waren de traditionele  Ravkaanse  woorden die  bij het huwelijk van zowel edellieden als eenvoudige mensen werden  uitgesproken.

			De Grisha-beloften  luidden heel anders.

			‘Wij  zijn  soldaten,’ sprak David, zacht  en  beverig. Hij was het  niet gewend  om voor zo veel mensen te spreken. ‘In tijden van oorlog  zal  ik met  je  marcheren.  In tijden van vrede zal ik met  je uitrusten. Ik  zal voor altijd  het wapen  zijn in je hand, de  strijder aan  je zijde, de vriend die op je terugkeer wacht.’ Met elk woord werd zijn  stem krachtiger en  luider.  ‘Ik heb je  gezicht gezien in de  creatie die  het hart vormt van de wereld, en er is niemand meer geliefd, Dzjenya Safin, dapper en onbreekbaar.’ De woorden van de  belofte weergalmden  door  de kapel.

			Dzjenya’s gezicht straalde,  alsof Davids woorden  een geheim licht hadden ontstoken.

			Tolya, die met  kop  en  schouders boven de  bruid en  bruidegom  uitstak, zette een kroon van  doornhout op  Davids hoofd en  daarna ook een  op dat van Dzjenya,  terwijl Vladim de zegening uitsprak. Nikolai  had graag een rol in  de ceremonie gespeeld, had  graag naast  zijn vrienden  gestaan  op dit  gelukkige  moment waarop  er zo veel onzekerheid  voor hen in het verschiet lag. Maar deze huwelijksvoltrekking was georganiseerd ter  ere van koningin Makhi, en  hij  was  absoluut niet  van plan om ook maar een stap  bij haar  vandaan te doen.

			‘Ik  beveel u mijn vragen te beantwoorden,’  siste  Makhi. ‘We zijn hierheen gehaald voor uw huwelijk met mijn  vervloekte zus.’

			‘Ik kan me  niet herinneren  dat dat op  de  uitnodiging  stond.’

			Koningin Makhi  had vuurrode wangen  van verontwaardiging.  ‘Een koninklijke bruiloft. Er  stond dat er een  koninklijke bruiloft zou plaatsvinden.’

			‘En hier zijn  we, in de koninklijke  kapel.’

			‘Waar is prinses Ehri? Is ze uw gevangene? Is  het  huwelijk  al eerder voltrokken?’

			‘Waarom zou ik  in vredesnaam met een kleine  ceremonie trouwen? Wie  zou mijn prachtige  nieuwe pak kunnen bewonderen?’

			‘Waar is mijn zus?’ siste ze woedend.

			Vladim sprak  de laatste  ceremoniële woorden.  David boog zich naar voren om  Dzjenya te kussen. Hij glimlachte  en  pakte  opnieuw die rode lok  haar tussen zijn vingers. De gasten begonnen  te  applaudisseren.

			Nu was  het Nikolais beurt om te spreken. ‘Ze is  thuis, majesteit. In Ahmrat  Jen. In Shu Han.’

			Makhi knipperde langzaam met haar ogen.  ‘Thuis,’ herhaalde ze.  ‘In Shu Han.’

			‘Ja,’ zei Nikolai. ‘Twee  dagen geleden is  ze onder  begeleiding  van  Tamar  Kir-Bataar en  met  een  regiment Grisha-wachters en soldaten van het Eerste  Leger  in een luchtschip  vertrokken.’

			‘Tamar  Kir-Bataar is een  bastaard  en een  verrader.’

			‘Bastaards en verraders zijn prima  kameraden.  Bovendien is ze een van mijn beste adviseurs en  vrienden, dus ik vraag u met respect om op uw  woorden te letten. Prinses Ehri  zal inmiddels geland zijn  en met uw andere ministers hebben gesproken.’

			‘Mijn… Mijn ministers?  Bent u  gek?’

			‘Ze  zal  hun vertellen  over het plan dat  u had  gesmeed om mij te  vermoorden  en haar te laten  doden,  om zo een voorwendsel te hebben om Ravka  binnen  te vallen en  een oorlog  met  Fjerda  te beginnen. Een oorlog  die uw onderdanen nooit  zouden goedkeuren  als er  geen goede reden voor was, zoals de dood van prinses Ehri Kir-Taban, geliefd door  het volk. Het moet pijnlijk  voor u zijn dat  uw jongere  zus zo geliefd is.’

			Makhi lachte, en Nikolai kon alleen maar bewondering  hebben voor haar  onverstoorbaarheid. ‘Dus u  verwacht  dat Ehri dat voor elkaar krijgt? De verlegen, teruggetrokken, vriendelijke Ehri? Ze zal  breken als  ze wordt  ondervraagd. Ze  is geen politicus, geen heerser, en ze  zal  op geen  enkele manier…’

			‘Ze heeft Mayu Kir-Kaat bij zich.’

			Koningin Makhi was een te ervaren  politicus om haar schrik te  laten merken.  Haar  ogen werden  alleen iets  groter.

			‘Ja,’ zei Nikolai.  ‘Uw  moordenaar leeft. Mayu Kir-Kaat zal  Ehri’s verhaal staven en vertellen over de  instructies die  u uw  Tavgharad had meegegeven.’

			‘Het waren slechts enkele regels  uit een gedicht.’

			‘Zelfs als uw ministers minder in  de poëzie thuis zijn, lopen er aan uw hof  vast genoeg  geleerde  mannen en vrouwen rond die  de betekenis ervan zullen begrijpen, net  als eerder uw wachters, en  net als  Mayu.’

			Makhi snoof.  ‘Laat ze het maar proberen. Laat ze  het  naar  de hemel schreeuwen. Ik ben de koningin,  en daar kan niet aan  worden  getornd, niets aan worden  veranderd.  Alleen  een  Taban-koningin kan  een  Taban-koningin benoemen.’

			Nikolai voelde zich  bijna  slecht vanwege  de klap  die hij nog moest  uitdelen. Maar dit  was voor  Ravka. En  ook voor Isaak. ‘Dat  klopt. Maar ik  geloof dat uw grootmoeder  nog leeft  en in  het Paleis van de  Duizend Sterren  voor haar rozenstruiken zorgt.  Dat paleis  heb ik altijd met eigen  ogen willen  zien. Ze is nog steeds een  Taban-koningin en  kan met  één enkel bevel haar kroon weer opeisen.’

			Opnieuw werd  er  door de  mensen  in  de kapel  luid gejuicht, en David en Dzjenya liepen in een regen  van kweebloesems terug tussen  de  banken  door, met een eindje  achter hen Tolya, die  met een grote grijns  op zijn gezicht Dzjenya’s sleep vasthield.

			Terwijl Nikolai hartelijk  applaudisseerde, zag hij het moment waarop Tolya’s goudkleurige ogen de woedende blik van koningin Makhi ontmoetten.  De grijns op het gezicht  van  de reus verdween.  Om  Makhi te kunnen  dwarsbomen had hij zijn  tweelingzus opgeofferd, en zo te zien was hij er nog niet klaar voor om  haar dat  offer te vergeven. Terwijl  de pasgehuwden langsliepen, fluisterde hij iets in het  Shu  wat aan  Makhi  bijna een grom ontlokte.

			Terwijl ze achter het gelukkige  echtpaar aan de kapel uit  liepen,  vond  ze  haar  zelfbeheersing terug.  Opnieuw  omringd door haar wachters  en gevolgd door de stomverbaasde Shu Hanese  ministers liepen Nikolai en Makhi terug over het pad door het bos dat hen  bij  het Grote  Paleis zou brengen. Onder  de bomen bleef Nikolai  staan. De hemel was staalgrijs. Het leek erop  dat  het  zou gaan sneeuwen.

			‘Wat wilt u van me?’  informeerde  de  koningin. ‘Mijn  zus heeft nooit naar de  kroon  verlangd en is niet in staat een  land te regeren.’

			‘Ik wil een verdrag dat de vrede tussen Shu  Han en Ravka vastlegt en met de  huidige  grens bij  Dva Stolba  instemt. Elke  oorlogshandeling gericht tegen Ravka zal als  een oorlogshandeling  tegen  de Shu  Hanezen worden beschouwd. En  u garandeert  de rechten van  alle  Grisha.’

			‘De rechten van…?’

			Zoya en Tamar hadden zich  persoonlijk met  de precieze  bewoordingen  in  het  verdrag  bemoeid.

			‘U sluit  uw geheime  bases  waar Grisha  zware middelen  krijgen  toegediend om kherguud-soldaten van ze  te  maken. U maakt een  einde  aan de dienstplicht die onschuldige  mensen dwingt om aan dit soort programma’s mee te doen.  U garandeert de rechten van de Grisha onder  uw burgers.’

			‘De kherguud zijn een mythe, anti-Shu  Hanese  propaganda.  Als…’

			‘Dit is geen onderhandeling, majesteit.’

			‘Ik zou  u hier  en  nu kunnen doden.  Uw wachters  zijn geen partij voor  mijn Tavgharad.’

			‘Weet u dat zeker?’  zei Tolya, die hen  achteropkwam. ‘Mijn  vader gaf ooit les aan de Tavgharad. En  aan mij.’

			‘Het  zou in elk  geval een  erg levendige receptie worden,’ zei Nikolai.

			Koningin Makhi  krulde  haar  lippen tot een spottende  grijns. ‘Ik  weet  heel goed wie  jouw vader  was,  Tolya Yul-Bataar. Kennelijk zit  verraad in je  familie.’

			Tolya’s stem was  als gesmeed staal, scherp geslepen door jaren van woede. ‘Mayu Kir-Kaat en haar broer zullen herenigd  worden. U zult nooit meer kebben uit elkaar  halen.’

			‘Hoe durf je een Taban-koningin bevelen te geven?’

			‘Ik heb geen koningin, geen koning en geen  land,’ zei  Tolya. ‘Ik heb altijd alleen gehad waar ik  in geloof.’

			‘Koningin Makhi,’  zei Nikolai  zacht, ‘begrijp alstublieft dat ik weet dat u uw aanzienlijke  geslepenheid zult gebruiken om zodra u bent teruggekeerd weer aan de macht te komen. Maar de informatie die Tamars  bronnen hebben  verzameld, Mayu’s getuigenis en die verdraaide populariteit  van prinses Ehri zullen zich niet gemakkelijk laten  ontkennen. Het is niet aan Ravka om  te besluiten  wie Shu  Han zal regeren,  en u zei  zelf al  dat Ehri niet naar  macht  verlangt.  Maar als u zich niet aan de  voorwaarden  van  ons  verdrag houdt, zal  ze de  steun krijgen die ze nodig heeft om  die toch  te  grijpen.’

			‘Er zal een burgeroorlog  uitbreken.’

			‘Ik weet wat dat met een  land  kan doen, maar u hebt  de macht om  dat te  voorkomen.  Onderteken het verdrag. Sluit de laboratoria. Zo simpel is het.  Ik weiger mijn Grisha nog langer te laten  opjagen,  en  als we dan geen vrienden  worden, kunnen we  in elk geval goede buren zijn.’

			‘Ehri zou voor Ravka  een betere  marionet zijn dan ik.’

			‘Dat is waar. Maar ik voel er niets  voor om  marionettenspeler te worden. Het  is al lastig genoeg om  over  één land  te  heersen, en een bondgenootschap  met een sterk  Shu Han is voor Ravka het beste afschrikmiddel  tegen de ambities van Fjerda.’

			‘Ik zal  het overwegen.’

			‘Dat is geen instemming,’ zei  Tolya.

			‘Het is een begin,’  zei Nikolai. ‘Dineer  met  ons. Bewijs ons die  eer.  En  dan zullen we daarna het verdrag  nog eens bekijken.’

			Makhi snoof. ‘Ik  hoop  dat  uw chef-kok  beter in zijn  vak is dan uw architecten.’

			‘En ik  hoop dat u van aspic houdt.’

			Terwijl ze achter  Makhi aan naar  het paleis  terugliepen, keek  Nikolai naar Tolya.  Tolya had het leven van zijn zus op  het spel gezet  om deze missie mogelijk te  maken. Nadia had  ingestemd met de afwezigheid van  haar echtgenote in tijden van oorlog. Tamar, Mayu  en Ehri waagden alle  drie hun leven voor een kans  om eindelijk een bondgenootschap met de Shu  Hanezen te sluiten en de wereld  voor de  Grisha  voor altijd te veranderen. Het was een wilde  gok, en een gewaagde,  maar ze hadden eensgezind  het risico genomen,  in ruil  voor een kans op een andere toekomst.

			‘Ik weet  niet wanneer ik mijn zus ooit terug  zal  zien,’ zei  Tolya terwijl ze naar het paleis  liepen voor het feestmaal. ‘Dat is een vreemd gevoel.’

			‘Ik zou zo’n uitdagende  opdracht  nooit  aan  iemand  anders hebben toevertrouwd. Maar  ik voel haar afwezigheid  ook. En vertel me nu wat  je in  de kapel  tegen koningin Makhi fluisterde.’

			‘Je  zou eens  moeten leren om Shu te spreken.’

			‘Ik overwoog juist om Sulisch te gaan  leren.’

			Plotseling  huilde de demon  die in Nikolai  huisde; de duivel sprong op  als een wild  beest en probeerde zich van hem los  te maken. Nikolai ving een glimp op van een lege  hal, een omgevallen samowar, het stomverbaasde gezicht  van  een vrouw… Alina. Toen verdween het allemaal in een golf van  duisternis. Nikolai dwong zichzelf om  adem te  halen en trok hard  aan de riem  die hem  en de demon  sinds de  obisbaya aan  elkaar  verbond. Hij voelde zijn voeten in zijn laarzen, zag de takken boven zijn hoofd, hoorde het geruststellende geroezemoes van de bruiloftsgasten.

			‘Wat  is  er?’ Tolya legde een hand tegen Nikolais elleboog om  hem te  ondersteunen.

			‘Ik  weet  het  niet precies.’ Nikolai haalde nog  eens  diep adem en voelde  aan de andere kant van de lijn  de demon happen  en krijsen. Daar zat  hij  nou echt op  te wachten, dat het duivelse monster  zou ontsnappen waar de  helft van de Ravkaanse  en Shu  Hanese adel bij was.  ‘Hebben we  al iets van Zoya gehoord?’

			‘Nog  niet.’

			Was  wat hij gezien  had  echt of was het verbeelding? Verkeerde Zoya in moeilijkheden?  ‘Ze  zouden  inmiddels wel klaar  moeten zijn  in  het  sanatorium. Laten we er ruiters  naartoe sturen om ze te onderscheppen en  te helpen.  Voor  het geval dat.’

			‘Voor het geval dat  wat?’

			‘Bandieten.  Struikrovers. Een akelige aanval van hooikoorts.’  Voor het geval dat ik mijn generaal  een hinderlaag  in heb  gestuurd. ‘Maar  wat zei  je  nou tegen de koningin?’

			‘Het is een  regel uit “Het lied  van het hert”  van  Ni Yul-Mahn.’

			Nu  begreep  Nikolai de reactie van de  koningin. ‘Het gedicht dat Makhi gebruikte  om opdracht te geven voor  de dood van Ehri en haar Tavgharad?’

			‘Precies,’ zei Tolya.  Zijn ogen  glinsterden  als munten  in het  laatste middaglicht. ‘“Laat de  honden maar jagen.  Ik  vrees de dood  niet,  want ik beveel  haar.”’

		


		
			16

			Nina

			Twee dagen na de bijeenkomst waarbij  ze Demidov hadden  ontmoet, kleedden  Nina en Hanne zich  voor de  koninklijke  jacht: Hanne  in  donkergroene wol  gevoerd met goudkleurig bont,  Nina in donkergrijs. Maar hun zware jassen lieten ze  opzettelijk thuis.

			Ze namen de lange route naar de glazen  brug,  zodat Nina eerst nog door de tuinen kon lopen, langs de  zuilengalerij waar ooit Djels heilige es had gestaan.  De boom was  nu vervangen door een stenen kopie en  de witte  kroon van takken vormde  een afdak boven het binnenplein. Deze takken zouden  nooit  bloeien.

			‘Enke Jandersdat,’ zei  de  tuinman  zodra hij haar  zag lopen. ‘Ik  heb  dat aftreksel van rozen waar u om  vroeg.’

			‘Wat vriendelijk van  u!’  riep  Nina uit. Ze pakte  het  kleine flesje van hem aan, en ook het tweede, kleinere flesje dat  hij  erachter verstopte. Beide flesjes liet  ze in haar  zak glijden.

			De tuinman  glimlachte en ging weer verder met het snoeien van de heg. Op  zijn linkerpols was  heel even een tatoeage  van een doornstruik zichtbaar, een geheim symbool dat naar  Sankt Feliks verwees.

			Buiten de ringmuur stond  een paardenknecht met twee  paarden op hen te wachten. Nina en  Hanne vonden het alle twee vervelend om op een dameszadel  te rijden, maar  Hanne was  een te  goede  ruiter  om zich daardoor te laten weerhouden. Trouwens, het was  niet de  bedoeling  dat ze  een lange  rit zouden  maken; ze  zouden alleen naar  het koninklijke kamp  rijden om zich  daar  in een  van de tenten die voor de jacht waren neergezet bij  prins Rasmus en  Joran te voegen.

			De hoofdtent leek wel een kathedraal zo groot. Overal  waren  doeken van zijde gedrapeerd, en de tenten werden  verwarmd  door brandende kolen in  aan driepoten hangende zilveren  stoofjes.  Aan één  kant  stonden  lange tafels met daarop eten en  drinken uitgestald, en aan de andere kant zaten adellijke heren met  elkaar  te praten in comfortabele stoelen met  daarop vachten en dekens.

			De prins droeg een  rijbroek en  laarzen, en  zijn blauwe fluwelen jas was gevoerd met bont.

			‘Gaat  u vandaag mee  met de jacht,  majesteit?’ vroeg Hanne  terwijl ze op lage banken naast de  smeulende  kooltjes gingen zitten.

			‘Jazeker,’ zei Rasmus gretig. ‘Ik  heb geen  geweldig  schot, maar ik zal me wel redden. Dit  is het enige evenement tijdens  Essenhart  waar iedereen van geniet.’

			‘Ik betwijfel of het  hert  er erg dol op is,’ merkte  Hanne  op.

			‘Je houdt  er niet van  als de mannen  erop  uitgaan om wilde dieren te  doden?’

			‘Niet  als het alleen  voor hun plezier  is.’

			‘We  moeten genieten zolang we dat nog kunnen. Binnenkort zijn we in oorlog  en bestaat  ons hele amusement uit  Ravkanen doden.’

			Hanne keek even naar Nina  en vroeg: ‘Vinden er niet nog  steeds  gesprekken  met  Ravka  plaats?’

			‘Jouw  vader is niet echt een  voorstander van praten. Als hij  zijn zin kreeg,  zouden we volgens  mij  altijd in  oorlog zijn.’

			‘Toch zeker niet altijd,’  zei  Nina.

			‘Wat heb je aan een militaire bevelhebber als er  geen oorlog is  om in te vechten?’

			Rasmus was niet  gek.

			‘Maar het is niet aan Jarl Brum om de keuze voor  Fjerda  te  maken,’  merkte Nina op. ‘Dat is de rol  van de koning. Die keuze is aan u.’

			Rasmus keek zwijgend naar de  paarden die zich voor de  ingang  van de  tent  verzamelden.

			‘Wat zou u  kiezen?’ vroeg Hanne  zacht.

			De glimlach van  de prins leek meer op een  grimas.  ‘Mannen zoals ik zijn niet  geschikt voor  oorlog.’

			Maar  dat was  niet  helemaal waar. Niet meer. Rasmus zou voor een Fjerd  nooit lang  zijn, maar nu hij rechtop  stond, kon  hij Hanne recht in de  ogen kijken. Hij was de grauwe kleur kwijt waardoor  hij er  eerder als  een in  de kou achtergelaten lijk had uitgezien, en  hij was flink, al  was hij misschien niet sterk.

			‘Er bestaat meer in het leven dan oorlog,’ zei  Nina.

			‘Niet als je een  Grimjer bent. De Fjerdaanse troon behoort toe aan  hen die sterk  genoeg zijn om  hem zich toe te eigenen en  vervolgens  ook te behouden.  En  het  valt niet  te ontkennen dat  de Grisha een  dreiging vormen die pas stopt als hun soort  is uitgeroeid.’

			‘Maar hoe moet het dan  met de mensen die denken dat de Grisha  heiligen zijn?’ vroeg Joran met een bezorgde blik.

			Nina was verrast.  De lijfwacht mengde zich zelden in hun gesprekken.

			Prins Rasmus zwaaide  met een  hand.  ‘Een voorbijgaande  bevlieging. Een paar fanatiekelingen.’

			Dat zullen we  nog weleens zien, dacht Nina. Het hart van  Fjerda was vergiftigd, en  Nina was van plan de scheikundige  samenstelling van dat gif te veranderen.

			Ze ontdekte  koningin  Agathe, die aan de andere  kant  van  de tent omringd  werd  door hovelingen.  Nina zou nooit worden toegelaten in haar buurt, zou nooit de gelegenheid  krijgen om  haar aan te spreken, maar ze  verwachtte  niet dat  de toenadering van haar kant hoefde  te  komen.

			Ze keek naar  Hanne, en  die zei: ‘Mila, wil je wat  linten voor  ons halen om te vlechten, en wat essentakjes? We zullen een corsage voor  u  maken om tijdens de jacht te  dragen, prins Rasmus.  Een  Grimjer-wolf  voor iemand die weliswaar  voor de oorlog gemaakt is, maar die ervoor kiest die toch niet  te voeren.’

			‘Wat ben je toch een vreemd, sentimenteel kind,’  zei Rasmus,  maar hij protesteerde niet.

			Nina  stond op  en liep langzaam naar de tafel met linten en essentakken,  zodat ze zeker  wist dat Agathe haar zag.

			‘Ik wil een corsage  maken,’ hoorde ze  de koningin zeggen, en toen: ‘Nee, ik  kies het materiaal zelf uit.’

			Een  ogenblik later stond  koningin Agathe vlak  naast  haar.

			‘Mijn  zoon wordt elke  dag sterker,’ fluisterde ze.

			‘Dat  is  de wil van  Djel,’ zei Nina. ‘Voor  nu.’

			De hand  van  de koningin bleef boven een rol  rood lint hangen. ‘Voor  nu?’

			‘De  bron  houdt niet  van  al die oorlogstaal.’

			‘Wat bedoel je?  Djel is een strijder. Net zoals  het water overwint hij alles  wat op zijn  pad  komt.’

			‘Hebt u uw  gebeden gezegd?’

			‘Elke dag!’  riep  de koningin  met gevaarlijk  luide  stem. Ze corrigeerde  zichzelf.  ‘En  elke nacht,’ fluisterde ze. ‘Ik heb slechts in dunne jurk gehuld op de  vloer van de kapel geknield.’

			‘U bidt  tot Djel,’ zei Nina.

			‘Natuurlijk.’

			Nina  nam een  sprong in het diepe, een sprong die kon eindigen  in een  lichaam dat geknakt werd  door  de val. Of die haar een groot vergezicht zou opleveren. ‘Maar hoe zit het  met  zijn kinderen?’  fluisterde  ze, en met haar  armen  vol linten en essentakken haastte  ze zich terug naar  Hanne en  de prins.

			Er klonk hoorngeschal: het  teken dat de jacht begon.

			Rasmus  stond op en  trok zijn  handschoenen  aan. ‘Jullie hebben geen tijd meer om een corsage voor me te maken. De  ruiters  zijn klaar.’

			‘Dan kunnen we u  alleen veel geluk  wensen,’ zei Nina  terwijl Hanne en zij een kniebuiging maakten.

			Rasmus en Joran  liepen de tent  uit,  en Nina en Hanne volgden hen  om ze uit  te zwaaien. Maar voordat  ze bij de groep ruiters waren aangekomen, klonk  de stem van de koningin.

			‘Ik  zou  je graag bij mij hebben,  Rasmus, om samen naar de jacht te  kijken.’ Ze  stond op de verhoging die speciaal  daarvoor was opgebouwd. Ook haar  jongere zoon  was daar, samen met haar hofdames.

			Er  daalde  een  stilte  neer  over het  kamp. Iemand grinnikte onderdrukt. Brum en Redvin  waren bij de ruiters.  Nina zag de minachting op hun  gezicht.

			‘Ja,’  zei iemand zachtjes giechelend.  ‘Ga maar bij  de vrouwen  en  de kinderen  zitten.’

			Begreep de koningin  hoezeer ze haar  zoon op dit  moment beledigde? Nee, dacht Nina  vol schuldgevoel, ze maakte  zich te  veel zorgen om hem. Waarschijnlijk omdat Nina haar  aan haar zoons sterfelijkheid had herinnerd.

			Rasmus  stond als aan de grond genageld  omdat hij de koningin  niet  kon weigeren, maar tegelijkertijd wist  wat een klap dit voor zijn  reputatie zou zijn.

			‘Uw veiligheid is  onze hoogste prioriteit,’  zei  Brum. Er speelde een glimlach rond zijn lippen.

			Rasmus zat klem. Hij maakte  een  korte,  snelle buiging. ‘Natuurlijk. Ik kom  zo bij u, moeder.’ Met  Joran in zijn kielzog beende  hij naar een van  de kleinere  tenten.

			Aarzelend liepen Hanne en Nina achter  hen  aan.

			Dit  was de tent  waar zadels en zwepen  en ander paardentuig te vinden waren. Overal hing de zoete geur van  leer.

			Rasmus stond met zijn  rug naar  hen  toe. ‘Het ziet  ernaar uit  dat ik mijn rijkleding vandaag voor  niets heb aangetrokken,’ zei hij  zonder hen aan  te kijken. ‘Ik had net  als  de  dames  zijde en kant kunnen dragen.’

			‘We kunnen naar het paleis teruggaan,’ opperde Hanne.

			‘Nee, dat  kunnen we niet. Mijn  moeder heeft om  mijn  aanwezigheid verzocht, dus zal ze die krijgen. Trouwens, het  zou  onbestaanbaar  zijn  dat  mensen  me zien weglopen.  Denk je nog steeds  dat  ik degene zal zijn die kiest  welk pad Fjerda  zal gaan?’

			‘Haar gedrag komt alleen maar  voort uit liefde,’ zei  Hanne. ‘Ze is bang…’

			‘Hanne heeft medelijden met me.’ Prins Rasmus  draaide  zich om.  ‘Jij ook,  toch, Mila? Maar  Joran niet. Joran voelt  niets. Laten  we dat eens testen. Kom hier, Joran.’

			‘Heeft iemand trek?’ vroeg Hanne nerveus. ‘Misschien kunnen we iemand wat  te eten laten  halen.’

			‘Ik lust wel wat,’ zei Nina.

			Joran  zag er niet  zenuwachtig uit  terwijl hij  naar de prins toe liep. Als er al een emotie op zijn uitgestreken gezicht  te zien  was, was dat  berusting.  Wat  dit ook is,  het is eerder gebeurd, besefte  Nina.

			‘Voel jij weleens  iets, Joran?’ vroeg de prins.

			‘Ja,  majesteit.’

			‘Wat, bijvoorbeeld?’

			‘Trots,’ antwoordde Joran. ‘Spijt.’

			‘Pijn?’

			‘Natuurlijk.’

			‘Maar dat laat je niet blijken.’

			Voordat  de wachter antwoord  kon  geven, pakte  de prins  een zweep en sloeg  Joran daarmee hard in het  gezicht. Het klonk  als een brekende tak op een koude ochtend.

			De  schok dreunde  door  Nina heen alsof ze op haar  eigen wang  geraakt was.

			Hanne schoot naar voren. ‘Majesteit!’

			Maar de prins  negeerde  haar. Hij staarde Joran met een strakke blik aan alsof  hij  nooit iets fascinerenders had  gezien dan  de  jonge wachter. Hij bracht de  zweep nogmaals naar achteren.

			‘Niet doen!’  riep  Nina.

			Opnieuw sloeg  de prins Joran.

			Joran  vertrok geen spier, maar Nina zag twee felrode  striemen op  zijn wang.

			‘Doet het  pijn?’ vroeg de prins.  Zijn stem  klonk gretig, als  van  iemand die een vriend een  lepel vla ziet eten en vraagt:  is  het  lekker?

			Joran staarde de prins aan. ‘Ja.’

			De prins stak  hem de zweep toe. ‘Sla mij,  Joran.’

			Joran  deed niets. Hij weigerde terug te vechten en  hij weigerde de  prins tegen te houden omdat het zijn heilige plicht was om Rasmus te dienen, omdat een prins  slaan zijn doodvonnis zou betekenen. Rasmus was eerder sarcastisch geweest,  nukkig, zelfs hatelijk, maar dit kwam van  heel diep, dit was gemeen.  Het was het gif  van Fjerda in zijn aderen.

			De zweep suisde  opnieuw door de lucht en striemde tegen Jorans wang.

			‘Ga je  vader halen,’ fluisterde Nina tegen Hanne. ‘Snel.’

			Hanne rende  de tent uit, maar Rasmus  leek het niet te merken.

			‘Sla me,’ eiste de prins. Hij giechelde; het klonk vrolijk, opgewekt. ‘Hij wil het, mijn god,  wat wil  hij het graag. Nu voelt Joran  iets. Hij  voelt  woede. Nietwaar, Joran?’

			‘Nee, majesteit.’

			Maar  in Jorans ogen stond  woede, en ook schaamte. Prins  Rasmus had het voor elkaar weten  te  krijgen. Hij had zijn eigen vernedering ingeruild voor die  van Joran.  De  wang van  de wachter bloedde.

			Was dit het ware gezicht  van  de kroonprins? Nina had gedacht dat hij een  ziekelijke jongen met een goed  hart  was. Vervloekt  alle heiligen, misschien had  ze zelfs willen geloven dat hij was zoals  Matthias. Weer een jongen  die door  de Fjerdaanse tradities en Brums haat ontmenselijkt was. Maar  Matthias  was  nooit  wreed geweest.  Niets had het eergevoel in  zijn  enorme  hart kunnen aantasten.

			‘Brum komt eraan,’ zei Nina zacht. Ze  kon het zich  niet veroorloven om haar dekmantel in  gevaar te brengen, maar dit  kon ze ook niet laten doorgaan. ‘U wilt vast  niet dat hij u met een  zweep in  uw hand aantreft.’

			Rasmus’ blik was peinzend, alsof hij zich afvroeg wat er zou gebeuren als Brum  de  confrontatie  met hem aanging. Joran was Brums drüskelle. Maar Rasmus was een  prins.

			Toen  was het  alsof  de betovering  verbroken werd. Hij haalde  zijn  schouders  op en  gooide de zweep opzij. ‘Ik ga naar mijn moeder toe. Fatsoeneer jezelf,’  zei  hij tegen Joran.  Daarna liep hij  langs Nina alsof er niets  gebeurd was. ‘Zeg tegen Hanne dat  ik haar later bij het bal  verwacht te zien.’

			‘Joran,’ begon Nina toen de prins  weg was.

			Hij had  een zakdoek gepakt  en drukte die tegen zijn wang. ‘Zorg ervoor dat commandant  Brum me niet zo ziet,’ zei  hij.

			‘Maar…’

			‘Het zal alleen maar tot problemen  voor de commandant leiden. Voor  iedereen.  Het valt wel mee. Alstublieft.’ Als soldaat  wist  hij zijn zelfbeheersing te bewaren,  maar  zijn blauwe ogen  stonden smekend.

			‘Goed.’ Ze draaide  zich  om  en liep de tent uit. Zoekend keek ze  om zich  heen. Ze zag  Hanne, die met Brum stond te  praten. Snel liep ze  erheen,  en ze hoorde Brum zeggen:  ‘Je moet me vertellen  waardoor je zo overstuur bent. Ik word verwacht bij…’

			‘Papa, alsjeblieft, kom nou  gewoon  met me mee.’

			‘Het is goed,’ zei Nina  glimlachend.  ‘Alles is  in orde.’

			Zowel Hanne als Brum keek haar stomverbaasd aan.

			‘Ik… Ik  voelde me niet zo goed, maar nu gaat  alles  weer prima.’

			‘Is dat alles?’ vroeg  Brum.

			‘Ja, en ik…’ Dit was  niet het aanloopje dat  ze in  gedachten had gehad,  maar  ze kon  nu niet veel anders dan doorzetten. ‘Ik had gehoopt dat u voor de jacht uw wolven mee zou nemen…’

			‘De isenulf?  Die  zijn niet bedoeld voor dit soort dwaze  spelletjes. Misschien als  we op vossen zouden jagen.’

			Die  vent kon het  ook echt niet laten  om een sneer naar  de Ravkaanse  koning te maken.

			‘O, papa,’ zei Hanne. ‘Mila is  zo teleurgesteld, en het is echt  veel kouder dan we  hadden verwacht. Kun  je  ons niet door een van je soldaten naar de kennels laten  brengen?’

			‘Hanne, je  had je op dit weer moeten  kleden.’

			‘Ik had je toch verteld dat  Mila een  nieuwe mantel nodig heeft?’

			‘Het  g-gaat wel,’ zei Nina huiverend met een dappere,  beverige  glimlach.

			‘Domme meisjes,’ verzuchtte Brum.  Zijn blik bleef op Nina rusten, en ze voelde  dat haar  maag zich omkeerde.  ‘Ik breng jullie  zelf wel terug.’

			Hanne verstijfde. ‘Zal  dat niet als een belediging van de prinselijke jacht worden gezien?’

			‘De prins rijdt niet mee. Dus  waarom zou ik meegaan?’

			Dus  hij wílde de  kroon beledigen.  Dat hij de  schaamte van de prins in reactie op zijn  moeder  had gezien,  gaf  hem moed.

			Terwijl Hanne  en  zij  achter Brum aan naar de ringmuur liepen,  probeerde Nina  haar concentratie  terug te  vinden. Was  Rasmus een verloren zaak? Ze had  gedacht dat het een  goed  idee was om de  prins te  genezen, dat een sterke Rasmus  het misschien makkelijker zou vinden om  zich te verzetten tegen Fjerda’s drang om oorlog te  voeren. Ze wilde  graag geloven dat  dat nog steeds zo kon  zijn. Maar het lukte haar niet  om de rode striemen op Jorans wang te vergeten, of de felheid in zijn ogen. In zijn blik had ze  woede en schaamte gezien, en ook nog iets anders. Nina wist  niet goed  wat.

			Hou  je hoofd  erbij, Zenik,  zei ze  tegen zichzelf. Ze zou maar één  kans krijgen  om de  brieven  in Brums kantoor  te vinden, en ze moest  op haar  best zijn  om  van deze kans te profiteren.

			In de  schaduw van  de  ringmuur was het zelfs nog kouder,  en terwijl  ze de drüskelle-poort naderden,  hoefde Nina niet meer te doen alsof ze huiverde. Nooit  eerder  had  ze zo vlak  voor het  IJsfort gestaan. Ooit was ze als  een gevangene met een  zak over haar hoofd  binnengebracht,  en  ze was vertrokken via een  ondergrondse rivier, waarbij  ze bovendien bijna  was verdronken.  Toen ze  opkeek, zag ze  gewapende  mannen die  de reusachtige poort met het valhek  bewaakten.  Ze  hoorde de  wolven  in de hokken,  hoorde hun steeds luidere gejank. Misschien  waren  ze net zoals die Shu Hanese  soldaten, die zo waren aangepast dat ze  Grisha konden  ruiken. Misschien wisten ze dat  ze eraan kwam.

			Je leeft  nu al maanden onder het  dak van de beruchtste heksenjager van het land,  sprak ze zichzelf toe. Toch voelde dit anders,  alsof ze vrijwillig een cel  in liep  en ze  het  straks alleen aan  zichzelf te  wijten zou  hebben  als de deur achter haar in  het  slot viel.

			Ze  liepen onder de  grote poort door een binnenplaats op  met  aan weerszijden wolvenhokken. 

			‘Tigen,  tigen,’ neuriede Brum terwijl hij  naar de hokken aan de rechterkant liep, waar de grootste van de witte wolven opsprong en in de lucht  hapte. Wolven die  getraind waren  om  aan de zijde van hun meester  te  vechten, om die  te  helpen om Grisha te vangen. De dieren leken zijn geruststellende woordjes niet te  horen en drukten zich grommend  en grauwend  tegen het rasterwerk. ‘Je ruikt de jacht zeker, hè, Devjer? Niet  bang zijn, Mila,’ zei hij  met een lach. ‘Ze kunnen niet bij je  komen.’

			Ze dacht  aan Trassel, Matthias’  wolf,  met de enorme kaken  en het litteken  dwars  over zijn  oog.  Hij had haar  leven  gered  en  zij had  hem geholpen zijn roedel terug te  vinden.

			Ze deed een stap in de richting  van het hek, en  toen nog een. Een  van de wolven  begon te janken en daarna werden alle wolven stil.  Ze gingen op hun buik  liggen en legden  hun kop op hun  poten.

			‘Vreemd,’ zei Brum met  een frons. ‘Dat heb ik ze nooit eerder zien doen.’

			‘Ze zijn het zeker  niet gewend om hier  vrouwen  te zien,’ zei Hanne  snel, maar  ze keek geschrokken.

			Kennen jullie me, vroeg Nina zich  af  terwijl de wolven zachtjes jankten. Weten jullie dat  Trassel  voor me zorgde? Weten  jullie  dat  ik wandel met de doden?

			Brum knielde voor de hokken.  ‘Maar  toch…’

			Opeens  ging er een alarm af:  er klonk een hoog, bijna ratelend staccatogeluid.

			Vanuit de wachtpost werd er geroepen: ‘Commandant  Brum! Code rood!’

			‘Waar komt de melding vandaan?’ wilde Brum  weten.

			‘De  gevangenissector.’

			Een incident in  de gevangenis. Precies op tijd. Op  de  avond  dat ze samen  met Hanne plannen had gemaakt, had ze een handje  speciaal zout in het  vuur gegooid, zodat er boven het IJsfort een wolkje rode rook zou verschijnen  –  een teken voor de Hringsa-uitkijkpost  in  de  buurt. Het netwerk was  er niet  in  geslaagd om een bediende  in Brums woonvertrekken te krijgen,  maar Nina had informatie kunnen doorgeven  aan een van de  tuinmannen, die als boodschapper en informant had gediend. Ze had een afleidingsmanoeuvre nodig, een  grote, om iets na tienen. Daar  hadden ze dus voor gezorgd, alleen had ze  geen idee  hoeveel tijd ze had.

			Brums mannen stelden zich achter  hem  op  met  hun geweer  in de hand en knuppels en zwepen  in  de aanslag.

			‘Blijf hier,’  zei hij  tegen Hanne. ‘De wachters blijven gewoon op hun post  op de ringmuur.’

			‘Wat  is  er  aan de hand?’ riep  Nina.

			‘Kennelijk is  er onrust in de gevangenis. Waarschijnlijk is  het niets. Ik  ben snel  weer  terug.’

			Nina wist er een paar  tranen uit te persen. ‘Maar u  kunt ons niet hier  achterlaten!’

			‘Bedaar een beetje,’  snauwde Brum.

			Nina schrok en sloeg  een hand voor haar mond, maar eigenlijk wilde ze lachen. Jarl  Brum, de grote beschermer. Maar hij  zag zijn vrouwen graag  zwak en  klaaglijk als  hem dat zo  uitkwam. Er was eerder een  uitbraak in de gevangenissector geweest, en die  keer had Jarl Brum een flater geslagen.  Hij was niet van plan  dat  opnieuw te laten  gebeuren.

			‘Papa,  je  kunt  ons  niet zomaar zonder  bescherming achterlaten,’ zei Hanne. ‘Geef me een wapen.’

			Brum  aarzelde. ‘Hanne…’

			‘Je kunt je aan de  fatsoensregels houden  of je kunt  me een wapen  geven zodat ik  mezelf kan verdedigen.’  

			‘Weet je  wel  hoe je een  revolver  moet gebruiken?’

			Met  een  doelgericht  gebaar liet Hanne de  cilinder  ronddraaien  zodat  ze  kon controleren of het wapen geladen was. ‘Dat heb ik van jou geleerd.’

			‘Jaren geleden.’

			‘Ik ben het  niet  vergeten.’

			Brum keek nogal ongerust, maar  zei alleen: ‘Wees voorzichtig.’  En  samen met zijn mannen verdween hij door  de poort.

			Boven op  de muur stonden nog  twee bewakers,  maar zij  hadden hun  aandacht  naar buiten  gericht en hadden  hun geweer  al in de aanslag  voor het geval  iemand  van plan was de  ringmuur  te bestormen.

			‘Ga dan,’  zei Hanne. ‘Maar  wees  snel.’

			Nina  rende  langs de  hokken  met  de wolven, die ondanks alle commotie zwijgend naar haar  keken. Nog  nooit had  ze zo’n spijt gehad van  de zware rokken die  ze droeg. Misschien laten de Fjerden daarom  hun vrouwen  verdrinken in  al die wol, bedacht ze terwijl ze  het gebouw  in glipte  dat Hanne op  haar plattegrond van de sector  had gemarkeerd. Zodat  ze  zich niet snel uit  de  voeten  kunnen maken.

			Terwijl ze door een lange  gang rende, probeerde ze Hannes plattegrond  voor zich te zien. Rechts  van zich zag  ze een  glimp van  een  enorme  eetzaal onder een  piramidevormig dakraam. Er stonden lange, eenvoudige  tafels en aan de achtermuur hing  een reusachtig wandkleed, geweven in  blauw, rood en paars. Het kleed, dat bijna  de hele muur bedekte, was gemaakt  van stukjes kefta. Blauw voor  de Etherealki, hier en daar wat paars  voor de Materialki  en vele rijen  rood voor  de Corporalki, haar orde.  De Orde van  de Levenden en de Doden. Het waren trofeeën, afgepakt van  gesneuvelde Grisha. Nina  werd misselijk. Het liefst zou ze dat hele ding in brand steken. In plaats  daarvan duwde ze haar woede naar de  achtergrond en dwong ze haar voeten sneller te bewegen. Haar wraak zou komen,  vergelding voor  Brum en zijn mannen.  Maar  pas nadat ze  deze  missie  had  voltooid.

			De  trap  op  – met grauwende wolvenkoppen  op  de  bovenkant van de  hoofdbalusters – en daarna de  volgende  schemerige  gang  in.  Ze telde  de  deuren:  de  derde  links. Dit moest het kantoor van Jarl Brum zijn.  Ze pakte de deurknop en  stak de sleutel die ze die ochtend  van  Brums sleutelring had  gehaald  in het slot.

			Nina glipte snel naar binnen.  Het was een elegant vertrek, ook al  waren er geen ramen. De schoorsteenmantel stond vol met medailles, prijzen en souvenirs  die Nina een steek in het hart  bezorgden: gebruikte kogelhulzen, het  kaakbeen van waarschijnlijk een kind,  een dolk met  in het Ravkaans de  naam van  een  vrouw op het handvat gegraveerd:  Sofiya Baranova.

			Wie was je, vroeg Nina  zich af.  Heb je  het overleefd?

			Boven de haard  hing  een ouderwets musket, met daarnaast  een van de zwepen die  Brum zo  had laten  aanpassen dat  hij er  Grisha mee in  bedwang kon houden.

			Ze dwong zichzelf om al haar aandacht  op Brums bureau te  richten. De  laatjes en kastjes zaten niet op  slot. Daar was geen reden toe; dit was de strengst beveiligde plek in  het  IJsfort. Maar Nina  had geen idee waar ze met  haar zoektocht naar  de  brieven van  koningin  Tatiana  moest beginnen. Ze bladerde  door roosters en  vrachtbrieven van  schepen  en legde hele  mappen apart  waarin  zo te zien transcripties van rechtszaken zaten. Er waren berichten  in geheimschrift  die ze niet kon ontcijferen, en  ook  gedetailleerde  plattegronden van  een militaire  basis bij Politznaya  en een stadskaart van Os  Alta. Op beide waren tekens genoteerd waaraan ze geen  touw  kon vastknopen.  Ze legde haar vinger  kort  op  de  vierkantjes  waarbij Kleine  Paleis, paleistuin en  school stond. Thuis. Opschieten, Zenik.

			Maar de  brieven zaten niet  in  het  bureau. Waar waren  ze dan wel?  Ze keek achter het  portret  van een man in een antiek harnas – Audun Elling, de man die de drüskelle had opgericht. Toen voelde ze langs de muren en klopte  er  zachtjes op.  Ze dwong zichzelf om het  rustig aan te doen, om grondig te zijn. De Elderklok  sloeg  het kwartier. Ze  was nu  al bijna vijftien minuten weg.  Hoeveel tijd had ze nog voordat  Brum terugkwam  of de wachters merkten dat Hanne alleen was?

			Ze klopte zachtjes tegen de  muur naast de schoorsteenmantel… Daar, een hol geluid.  Ze  liet haar vingers  langs de panelen  glijden  en  zocht  naar een spleet of inkeping, drukte voorzichtig op het hout. Aan  een haak  vlak  boven  ooghoogte hing een  bontmuts. Ze trok  er zachtjes aan. Het paneel gleed naar rechts. Een  kluis.  Daar moesten de brieven in liggen. Ze was absoluut geen deskundige in het  kraken van kluizen, en toen ze  in Ketterdam was,  had ze ook niet  de moeite genomen om zich erin  te verdiepen. Maar ze had er  wel  op gerekend  dat de brieven misschien  achter slot en grendel lagen.  Ze  haalde het parfumflesje uit de  zak van haar jas, opende het en goot er een paar druppels in uit het tweede  flesje dat de tuinman haar had gegeven. Niet  meer  dan  drie druppels, had  hij gefluisterd, of dat  spul vreet  zich ook  door de wanden van de kluis heen. En Nina wilde  niet dat er zichtbare  schade ontstond. Als ze klaar  was,  zou alleen de geur van rozen achterblijven.

			Ze haalde  een dunne rubberen  slang uit haar zak en  schoof één uiteinde over de bovenkant van het flesje, waarna  ze het andere uiteinde in de smalle  kier tussen  de deur  van de kluis en de muur  stopte. Ze kneep in  het zachte bolletje dat  aan het geurflesje  zat, waardoor er lucht door de buis werd geperst. Ze luisterde  aandachtig. Uit het binnenste van  de kluis klonk een vaag gesis.  De schatten die in de kluis lagen,  vielen langzaam  uit elkaar.

			Een  plotseling  geluid deed haar verstijven. Ze wachtte.

			Daar  was het  weer… Een zacht, kermend geluid. O, heiligen. Wat nu?  Zat er  in de kamer  hiernaast een drüskelle te  slapen? Of wachtte haar iets ergers?  Had Brum Grisha hierheen gehaald  om ze  te  martelen en te ondervragen?

			Ze trok  de  slang los en stopte alles weer in haar  zak.  Tijd om te  maken dat  ze wegkwam.

			Ze zou  de trap af  moeten  rennen, terug  naar  het binnenplein, terug naar Hanne. Maar  had Hanne niet  gezegd dat  het haar werk was om zich  te laten meeslepen?

			Nina  liet een  benen pijltje uit  haar  mouw in haar  hand  vliegen. Ze voelde het  vibreren, alsof  het wachtte  op haar  bevel  om een  doelwit te vinden. Langzaam  opende ze de  deur van de naastgelegen kamer.

			Het  was inderdaad een cel.  Niet  een  van  die  moderne cabines die  ontworpen waren  om Grisha in op te  sluiten en ze onschadelijk  te  maken,  maar een cel voor een normaal mens. Behalve dan dat  de  man die  zich aan  de  ijzeren  tralies vastklampte  er  niet  normaal uitzag. Hij zag eruit als koning Nikolai.

			Zijn  haar  was goudblond  met strepen grijs erin,  zijn baard warrig. Zijn  mooie  kleren  waren gekreukeld en zaten vol vlekken. Er zat een doek om zijn mond gebonden en hij  was vastgeketend aan  de tralies zodat hij maar  een beperkte bewegingsvrijheid had. In de piepkleine  cel was  verder  niets behalve een brits en een  po.

			Nina staarde naar hem, en de man  keek  met een verwilderde blik terug. Ze wist wie  dit  was.

			‘Magnus  Opjer?’ fluisterde  ze.

			Hij knikte één  keer.  Magnus Opjer. De  Fjerdaanse  scheepsmagnaat  van  wie werd beweerd dat hij Nikolais echte vader was. Jarl  Brum had hem  weggeborgen in  een cel. Wist prins  Rasmus  dat? Wist iemand anders behalve de drüskelle dat?

			Ze trok  de doek van  zijn  mond.

			‘Alsjeblieft,’ zei  Opjer met hese stem.  ‘Help me, alsjeblieft.’

			Nina’s hersenen werkten  op  volle toeren. ‘Waarom houden ze  u hier  gevangen?’

			‘Ze hebben me  uit mijn huis ontvoerd. Ik ben hun verzekering.  Ze hebben me nodig om de  echtheid van de  brieven vast  te  stellen.’

			De brieven van koningin Tatiana die twijfel zaaiden over koning  Nikolais afkomst.

			‘Maar  waarom  houden ze u  dan vast in een cel?’

			‘Omdat ik  geweigerd heb  me  in het openbaar tegen mijn  zoon of Tatiana uit te spreken.  Ik wilde  niet voor de echtheid van de  brieven  instaan. Alsjeblieft, wie je  ook bent,  haal me hieruit!’

			Mijn zoon. Dus Nikolai Lantsov was echt een bastaard. Nina Zenik besefte dat het haar niets  kon  schelen.

			De Elderklok sloeg het  halve  uur. Ze  moest maken dat ze hier wegkwam. Maar  hoe moest ze in vredesnaam  Magnus Opjer meenemen? Ze zou hem nergens kunnen  verbergen, ze had geen plan om een voortvluchtige  het  IJsfort uit te krijgen.

			Je  zou  hem  kunnen doden. De  gedachte was er opeens, kil en ondubbelzinnig. De gelijkenis  tussen  Opjer  en Nikolai  was overduidelijk. Dit was  de echte vader van de Ravkaanse  koning. En dat betekende  dat  hij een  bedreiging vormde  voor  de toekomst  van haar land. Ze moest hierover nadenken.

			‘Ik kan  u  hier nu niet uit krijgen.’

			Opjer klampte zich aan de tralies  vast. ‘Wie ben je? Waarom  ben  je hier als  je niet komt om me  te redden?’

			Alweer een  reden om  hem  te doden. Hij had haar  gezien. Hij zou het tegen de  drüskelle kunnen vertellen, zou haar kunnen beschrijven.  Met zijn magere vingers greep  hij haar mouw vast. Ze gaven hem niet veel te  eten.

			‘Alsjeblieft,’  smeekte hij.  ‘Het was  nooit mijn bedoeling om mijn  zoon kwaad te doen. Ik zou me nooit tegen hem  uitspreken.’

			Nina  wist dat hij wanhopig  was, maar zijn  woorden klonken als de  waarheid.  ‘Ik geloof  u. En  ik zal u helpen om hieruit  te komen. Maar u  moet  me tijd geven om een plan te maken.’

			‘Er is geen tijd meer, ze…’

			‘Ik  kom  zo snel mogelijk  terug. Dat  beloof ik.’

			‘Nee,’ zei hij, en het  was niet de weigering van een  verzwakte  gevangene.  Het was een bevel. Er klonk de  echo van een  koning in door. ‘Je begrijpt het niet. Ik moet een bericht sturen  naar…’

			Nina trok de doek weer voor zijn mond. Ze moest naar het  binnenplein. ‘Ik kom terug,’ bezwoer  ze.

			Opjer trok aan  de  tralies en produceerde gedempte geluiden  toen hij door de doek heen probeerde  te schreeuwen.

			Ze sloot de deur en rende de gang in, en ze probeerde niet te denken  aan  de doodsangst  in zijn  ogen.
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			Zoya

			‘Soldaten!’ schreeuwde Zoya in het donker.

			‘Waar is  hij?’ riep Misha.

			Zoya  hoorde voetstappen, een deur  die openging. Onmiddellijk  draaide ze zich om en zag het silhouet  van de Duisterling afgetekend tegen het zonlicht, de besneeuwde heuvel achter hem, de zonnesoldaten die  op hem af renden.

			Ze stootte  haar armen naar voren  en ontketende een windvlaag  die hem de trap af blies. De  zonnesoldaten vuurden hun  licht op  hem af, maar hij stond  alweer overeind en pikzwarte duisternis stroomde uit zijn  lichaam als water dat door een dam breekt.

			Zoya riep  de  storm  op, en  begeleid  door een knallende donderslag kwamen  de wolken eraan rollen. Bliksem schoot  langs  de  hemel, als glanzende dolken  in haar handen. Maar  de  bliksemschichten reikten  niet tot aan de  Duisterling.

			In een regen  van vonken spatte de bliksem uiteen tegen twee kronkelende schaduwhopen: de nitsjevo’ya, schaduwsoldaten die uit het niets tevoorschijn waren geroepen,  dwars tegen alle  regels van  Grisha-macht in. Mertzost. Gruwel.

			‘Dank je dat je me hierheen hebt gebracht, Zoya,’ zei de  Duisterling terwijl zijn  gevleugelde soldaten vorm  kregen en hem optilden. ‘Mijn  wederopstanding is compleet.’

			Het  was  allemaal een  list  geweest. Zijn verontschuldiging. Zijn  verlangen om Alina te zien. Zelfs zijn wens  om  de obisbaya opnieuw  uit  te voeren.  Waren de monniken met hun zaden  van het doornwoud ook een leugen  geweest?  Het zoveelste sprookje dat  hij had  verzonnen, als een  verhaaltje  om hen  in  slaap te  sussen?  Hij had gelijk.  Ze waren  kinderen die er niets van begrepen, die wankelend leerden te lopen terwijl de Duisterling  voor hen uit sprintte. Wat waren ze dwaas  geweest om  te denken  dat ze zijn  gedrag konden voorspellen, hem in  bedwang  konden houden. Hij was nooit van plan geweest  Yuri  uit  zijn  lichaam  te verdrijven. Hij had Alina  en  Mal  nodig gehad: de Lichtheerser die hem had verslagen en  de versterker in wiens aderen  het  bloed van  zijn voorouders vloeide.  Hij kende geen schuldgevoel,  geen  schaamte. Ze had volkomen verkeerd ingeschat wat hij  hier  wilde.

			‘Geef de  vliegers een seintje!’ schreeuwde ze tegen  de zonnesoldaten, en daarna richtte ze al haar razernij  op hem.  Had  ze nou maar  tijd gehad om  de krachten die Juris haar had geschonken onder de knie te  krijgen. ‘Je  kunt nergens  heen. De  soldaten  van  de  koning zullen je  tot aan het einde van de wereld achtervolgen,  en ik ook.’

			Knallende  geweerschoten  toen de  vliegers hoog boven hen het vuur op de  Duisterling  openden. Eén schot was raak, en hij gilde van woede en  pijn.  Hij  kan nog steeds bloeden, dacht ze.

			Maar de nitsjevo’ya die in een wirwar van vleugels  en kronkelende lijven  om hem heen zwermden, absorbeerden de kogels alsof  het  niets  was.

			Twee  van  de  schaduwsoldaten  schoten  omhoog, en een ogenblik later  stortten de  vliegers neer.

			Schreeuwend slingerde Zoya er  een windvlaag  naartoe om  hun val te breken.

			Niet  één meer, bezwoer ze. Ze weigerde  nog maar één enkele soldaat  aan  deze  man  te  verliezen.

			‘Ik  heb vele koningen verslagen en vele vijanden  overleefd die sterker waren dan jij,’ zei  de  Duisterling. De schaduwen sprongen en doken  om hem heen terwijl  hij opsteeg. ‘En nu zal  ik worden  wat de mensen in  het  diepst van  hun hart verlangen.  Een  redder. Tegen  de tijd  dat  ik klaar ben, zullen ze  weten waartoe een heilige in  staat is.’

			De  duisternis kolkte om hem  heen,  alsof de  dansende schaduwen  blij  waren dat ze herenigd  waren met hun  geliefde meester. De zonnesoldaten  probeerden  met hun licht de duisternis te verdrijven.  Maar Zoya zag zijn handen  bewegen. De  Duisterling  was van plan de  klief  te gebruiken.  Hij  zou  hen allemaal doden.

			Wij zijn de  draak. Juris’  bewustzijn  trok aan  dat van haar,  sleurde haar mee naar iets groters, terwijl haar  eigen hart het weigerde. Nee. Ze  kon het niet. Ze wilde  het niet.

			Ze zwaaide met  haar armen  zodat  een grote kring van wind de bomen omverwierp en  de zonnesoldaten wegblies, hulpeloos maar buiten gevaar. Niet één meer. Ze  greep  een vonkende  bliksemschicht uit de hemel, een  speer van vuur om  definitief  met  de Duisterling af te rekenen  zoals ze dat jaren geleden al hadden  moeten  doen.

			Maar de duisternis wikkelde zich om haar heen, en toen de  schaduwen  een minuut  later  optrokken, was  hij  verdwenen.

			Alina stond op het  bordes voor de ingang van het sanatorium. Haar gezicht  zag er in  het  grauwe licht  spookachtig uit.  Haar rechterhand bloedde. Misha gilde het uit van ellende, als  een wild dier, terwijl Mal hem in bedwang hield. Onkat staarde onbewogen en  met trillende staart voor zich  uit, alsof er  niets bestond  wat een kat  niet eerder  had gezien.

			‘Laat hem los,’ zei  Alina zacht.

			Met tranen van  woede  op  zijn  wangen vloog  Misha  de  trap af en strompelde  het bos in, in de richting waarin de Duisterling  was verdwenen.  Ook Mals hand bloedde.

			De zonnesoldaten  krabbelden  traag  overeind. Ze zagen  er angstig  en verdwaasd  uit.

			‘Iedereen in orde?’

			Ze knikten.

			‘Geen  gebroken botten?’

			Ze  schudden  hun hoofd.

			‘Ga dan  de  koets klaarmaken. Ik moet terug naar het luchtschip. We zullen bericht  sturen naar de  dichtstbijzijnde basis dat  ze er  troepen op uitsturen om hem  op te sporen.’

			‘Je  zult hem  niet vinden,’  zei Alina.  ‘Alleen als hij dat  wil.  Hij  heeft de schaduwen  om zich in  terug te trekken.’

			‘Maar ik kan het verdomme  wel proberen,’ zei  Zoya. ‘En jij moet  hier weg. We kunnen je  naar…’

			Alina schudde haar  hoofd. ‘Wij  gaan terug naar Keramtzin.’

			‘Hij zal jullie vinden.  Onderschat hem niet.’ Zoya wist dat ze boos  klonk,  kil  zelfs. Maar ze wist niet hoe ze  anders de  golf van  angst  en hulpeloosheid moest tegenhouden die  haar  dreigde  te overspoelen. Ze had hem laten ontsnappen en nu  had ze  geen idee wat hij  van plan was, wie  zijn  volgende  slachtoffer was. Zij had  dit  laten  gebeuren.

			‘Ik weet hoe de Duisterling is,’ zei Alina.  ‘Ik  weet hoe  hij met zijn vijanden omgaat.’

			‘Dat  weten we allebei.’ Mal haalde een zakdoek uit zijn  zak  en verbond Alina’s hand. ‘We laten ons niet door  hem uit ons huis jagen.’

			‘Je  begrijpt het niet.’ Hij zou hen doden. Hij  zou hen allemaal doden,  en Zoya zou niets kunnen  doen om  dat te  voorkomen. ‘We kunnen een plek vinden waar de wezen een  tijdje kunnen onderduiken. We kunnen…’

			Alina  legde haar handen op Zoya’s schouders. ‘Zoya. Stop.’

			‘We gaan de  kinderen niet  uit  hun vertrouwde omgeving weghalen,’  zei Mal. ‘Ze hebben al genoeg meegemaakt.’

			‘Dan stuur ik een peloton  soldaten van het  Eerste Leger en  een aantal Elementenmeesters naar  jullie toe.’

			Mal  blies zijn adem uit. ‘Je  kunt  die soldaten niet missen,  en  ze zouden toch niet tegen hem  op kunnen. De  kinderen zullen er alleen  maar  bang van worden.’

			‘Ik heb ze liever bang en in veiligheid.’

			‘Veiligheid bestaat niet,’ zei Alina met  kalme stem. ‘En het heeft ook nooit  bestaan. Niet in mijn leven. Maar ik  meende  wat ik zei.  Jij en Nikolai zijn  degenen die daar  iets  aan kunnen doen.’

			‘Hoe deed hij het? Wat gebeurde er daarbinnen?’

			‘Hij  dreef dit door onze handen.’ Mal opende zijn hand. Erop  lag een  lange, bloederige doorn.

			Een deel van het doornwoud. De  Duisterling moest  de doorn ergens  in  Yuri’s kleding hebben verborgen. En  hij had hem  na de mislukte  obisbaya en hun gevecht op de  Vlakte  voortdurend bij zich gehouden, wachtend  tot dit moment.

			‘Hij  had  ons  bloed nodig,’ zei Alina.

			De Zonneheilige en de spoorzoeker, de andere afstammeling van Morotzova. De twee mensen die  bijna een  einde aan zijn  leven hadden gemaakt.  Alleen onze eigen  kracht kan  ons vernietigen, en zelfs  dat is niet helemaal zeker. Hij  had  hen  voortdurend  gehoond, hun gesmeekt om te  raden wat  zijn  plan was.  Ik heb begrepen dat we bloedverwanten zijn.

			Hijgende paniek  sloeg  haar klauwen  uit in Zoya’s  binnenste.  ‘Ik heb hem  laten  ontsnappen.  Ik heb gefaald.’

			‘Nog  niet,’ zei Mal.  ‘Tenzij je van plan bent  het op te geven, natuurlijk.’

			Glimlachend schudde Alina even aan haar  arm. ‘Ik  heb jou  niet de leiding gegeven omdat  je wegrent voor een gevecht.’

			Zoya rukte zich los en drukte haar  handpalmen tegen haar ogen. ‘Hoe kunnen jullie  in hemelsnaam zo  kalm  zijn?’

			Alina  lachte. ‘Ik voel  me helemaal niet  kalm.’

			‘Nog steeds als de dood, zeker weten,’  zei  Mal.

			‘Vond jij dat  hij anders was?’ vroeg Alina.

			Mal haalde zijn  schouders  op. ‘Hij leek mij ongeveer  hetzelfde. Zwartgallig en onuitstaanbaar.’

			‘Hoe heette die jongen? De  monnik?’

			‘Yuri Vedenen,’  antwoordde Zoya. ‘Ik zou nooit hebben geraden  dat dat scharminkel zo veel  ellende  zou aanrichten.’

			‘Ik durf te  wedden dat je over mij ooit  hetzelfde hebt gezegd.’

			Zoya fronste. ‘Die weddenschap  win jij.’

			‘In Dzjenya’s brief stond dat  jij dacht dat Yuri  nog in  hem zat. Volgens mij heb  je  gelijk. De Duisterling leek  anders, alsof er iets niet in orde was.’

			Mal trok zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Is hij dan ooit wél  in orde geweest?’

			‘Niet echt,’ gaf Alina toe.  ‘Dat doet het eeuwige leven kennelijk met je.’

			Ze  legde  haar verbonden hand tegen Zoya’s wang  en Zoya werd even helemaal stil. Plotseling  voelde het weer  net als  toen ze bij  haar  tante  was, in de  keuken in Novokribirsk. ‘Ik zou hier  kunnen blijven,’ had Zoya  gezegd.  ‘Ik zou  kunnen  blijven en nooit meer teruggaan.’  Haar tante  had alleen maar  Zoya’s haar gladgestreken en gezegd: ‘Niet mijn  dappere meisje. Er zijn nu eenmaal  harten die krachtiger  kloppen dan andere.’

			‘Zoya.’  Alina’s  stem haalde haar terug naar het heden, naar haar  angst, naar deze vervloekte  plek. ‘Je staat hierin niet alleen.  En hij kan worden verslagen.’

			‘Hij  is onsterfelijk.’

			‘Waarom  dook hij dan in elkaar toen  jij die storm over hem liet neerdalen?’

			‘Het  deed  hem niets!’

			‘Hij ziet iets in jou  wat  hem angst aanjaagt.  Dat is  altijd zo geweest. Waarom denk  je  dat hij  zo ontzettend zijn best deed  om ons aan het twijfelen te brengen  over onszelf?  Hij was bang voor wat we zouden kunnen worden.’

			Wij zijn de draak. Wij gaan niet in een  hoekje liggen sterven.  De angst in haar binnenste  trok  zich  een  fractie terug.

			‘Zoya, je  weet dat we  er voor je zijn als je ons  nodig hebt.’

			‘Maar je kracht…’

			‘Ik kan nog  gewoon een geweer  oppakken. Voordat ik een heilige was,  was ik soldaat.’

			Deze bevalt me wel. Ze  is niet bang.  Juris’  fluistering,  een echo van Zoya’s eigen zuinige gedachten over het weesmeisje dat ze ooit zo  had  verafschuwd en  geminacht. De lach  van de draak  bulderde door  haar  heen. Het  verlies heeft haar dapper  gemaakt. Kon ik hetzelfde maar over jou  zeggen.

			Zoya  zuchtte. ‘Dat is  allemaal leuk  en aardig,’  zei ze,  ‘maar hoe moet ik dit aan de koning vertellen?’

		


		
			18

			Nikolai

			Het diner duurde eindeloos,  maar was ook vrolijk.  Nikolais chef-kok steeg  boven  zichzelf  uit door minstens zeven  verschillende gerechten in  gelei  op te dienen. Makhi  en haar gevolg vertrokken toen het dansen begon – en toen het verdrag  ondertekend was. Of ze zich zou houden aan  de overeenkomst die  ze  hadden  gesloten,  lag nu in handen  van Tamar,  Ehri en Mayu.

			‘U kunt gerust  blijven,’ zei Nikolai toen de koets en de paarden  van de  koningin kwamen  voorrijden  om hen naar het  luchtschip te  brengen.

			‘Ik heb me vanavond zo goed  als ik kon  gedragen,’  antwoordde Makhi. ‘Het is me zelfs gelukt  om die afschuwelijke maaltijd  binnen te houden. Nu moet ik  bekijken hoeveel schade mijn  zus heeft  aangericht.’  Voordat Makhi de  koets in stapte, gebaarde ze  naar Nikolai.  Het was duidelijk dat ze hem zonder haar ministers in de buurt wilde spreken. ‘Er is  iets  gebeurd in  Ahmrat Jen.  Een soort  verwoestende plaag. En er zijn vergelijkbare incidenten geweest  in de  buurt van Bhez  Ju en Paar.’

			‘Ze noemen  het kilyklava, de vampier. Hetzelfde is in Ravka gebeurd.’

			‘Ik weet het. Maar ik moet me wel afvragen of die incidenten niet  als dekmantel  dienden voor tests met een of ander  nieuw Ravkaans wapen.’

			‘Dit is geen  wapen,’ zei Nikolai.  ‘In elk  geval niet een  waarvan  wij weten hoe we het moeten hanteren.  De  plaag heeft ook huisgehouden op het Wandelende  Eiland, in  Fjerda en Novyi  Zem.’

			Dat liet ze even tot zich doordringen.  ‘De schaduwen, de dode aarde die  deze plaag achterlaat… Het doet allemaal aan de Vlakte denken.’

			‘Dat klopt.’

			‘Er wordt gesproken over de terugkeer  van de Duisterling, de Sterreloze.’

			‘Ik  heb  dezelfde geruchten gehoord.’

			‘En wat bent  u  van plan te doen als  hij inderdaad een  manier  heeft gevonden om  terug te keren?’

			Wist  Nikolai het maar.  Maar  hij  betwijfelde of ‘hem aan een bos doorntakken vastbinden en proberen hem voor eens en  altijd de hel  in te  jagen’ genoeg vertrouwen zou wekken.

			‘Eerst moet ik de wolf verslaan die voor mijn deur staat. Daarna zullen we zien wat voor  nachtmerries zich in het donker  schuilhouden.’

			‘U deelt alle informatie die u  weet te verzamelen.’

			‘Dat zal ik doen.’

			‘En als u ontdekt wie hiervoor verantwoordelijk  is…’  Haar  woorden  stierven  weg, en Nikolai begreep  dat er bij deze plaag  in Ahmrat  Jen niet  alleen land  verloren was gegaan. Voor de koningin was dit persoonlijk. ‘Ik zal hem of  haar straffen.’

			Maar wie  was de schurk? De Duisterling  had de  Vlakte  gecreëerd,  maar  Nikolai,  Zoya en Yuri hadden alle  drie een rol  gespeeld bij  zijn terugkeer. Wat had Zoya gezegd?  We zijn nu allemaal monsters.

			Nikolai had alleen een halve waarheid te bieden. ‘Als dat duidelijk  wordt,  mag u  wraak nemen.’

			‘Ik kijk ernaar  uit.’ Makhi stapte in  de  koets. ‘Het zou u weleens kunnen verbazen  hoelang ik wrok jegens iemand kan  koesteren.’

			‘Het is jammer dat u generaal  Natzjalensky  niet hebt  ontmoet.  Volgens mij  zou  u genoeg stof  hebben gehad om  over  te praten.’

			Het portier van de koets sloot, en in een wolk van stof en hoefgetrappel was de Shu Hanese delegatie vertrokken.

			Nikolai liep terug naar de  balzaal,  waar  de musici een  levendige melodie speelden. Koningin Makhi was alleen maar op de bruiloft  gebleven  om  haar kracht  te tonen  en ervoor  te  zorgen dat niemand dacht dat ze  de benen  had genomen zodra  het  verdrag ondertekend  was.

			Het  voelde vreemd  om te eten,  te drinken en te proosten zonder dat Tamar erbij was,  in het  besef dat ze in gevaar verkeerde,  dat als dit allemaal  misliep, ze misschien  nooit naar  Ravka zou terugkeren. Nadia  had David en Dzjenya  gefeliciteerd en zich  daarna  vroeg teruggetrokken omdat ze zich te veel zorgen om haar vrouw maakte om van het  feest te kunnen  genieten. Tolya  zei dat hij vrede  had met de scheiding van zijn tweelingzus,  maar  Nikolai zag de  melancholie op zijn gezicht. Ondanks zijn intimiderende postuur  was Tolya  de  verlegen helft van de tweeling, de strijder  die eigenlijk een geleerde had moeten  zijn als het  lot hun  leven er  anders uit had laten zien.

			‘Waar is David gebleven?’ vroeg  hij toen Dzjenya,  lachend en met  rode wangen  van het dansen, op een stoel neerplofte en  een flinke  teug  uit haar wijnglas nam. In  haar gouden jurk leek ze te  stralen,  en de op haar ooglapje geborduurde robijnen  glinsterden.

			‘We waren  juist aan het dansen toen  hij opeens  iets  over neuskegels mompelde en ervandoor ging. Het was ontzettend romantisch.’

			‘David heeft  gedanst?’

			‘Ja, ik weet het! Hij  telde binnensmonds mee en  stapte vaker op mijn tenen dan  op de vloer.’  Haar grijns had de hele  balzaal kunnen verlichten. ‘Ik heb nog  nooit zo  veel plezier gehad. En dan te bedenken dat er  een  koningin op mijn bruiloft  was.’

			‘En een koning,’ zei Nikolai met gespeelde verontwaardiging.

			Ze  wuifde de opmerking weg. ‘Die ken ik  nou wel. Haar jurk was echt fantastisch.’

			‘Volgens mij wilde ze  ons  allemaal vermoorden.’

			‘Ach, zo gaat het altijd op bruiloften. Wanneer  zouden we iets van Tamar  kunnen horen?’

			‘We  hebben  bericht ontvangen dat ze zijn aangekomen en met Makhi’s  ministers hebben gesproken. Maar verder…’

			Wie wist wat  er voor  hen in het verschiet lag? Hoop op een bondgenootschap. Een kans  op vrede.

			Om middernacht  liep het  feest op zijn einde: adellijke heren die beneveld naar  hun koets strompelden, Grisha die zingend  en lachend naar  het Kleine Paleis zwalkten. De kaarsen  werden gedoofd  en Nikolai  trok zich terug  in zijn eigen vertrekken  om  de  correspondentie te bekijken die met de middagkoerier was gearriveerd. Het  liefst had  hij zichzelf met het succes van  vandaag  gefeliciteerd om daarna snel naar  bed  te gaan, maar zijn plannen waren  nog maar net  in gang gezet en er was nog ontzettend  veel te doen.

			In de zitkamer voelde  het veel te  leeg en te stil.  Hij was gewend zijn avonden met Zoya  door te brengen en samen de gebeurtenissen  van de dag te  bespreken. Als ze met z’n tweeën  de problemen het hoofd  konden  bieden voelde het  niet  zo overweldigend, en vanavond  was dat gevoel erger dan anders. Het was  niet alleen dat  ze zich op  onbekend terrein  hadden gewaagd  met deze  bruiloft  en hun  gok om  de Shu Hanezen aan hun kant  te krijgen. Vandaag was de demon op een haar  na ontsnapt.  Nikolai was bijna de controle verloren, en hij wist  nog  steeds niet  goed waardoor  dat kwam en of  het misschien opnieuw  zou  gebeuren. Hij was erin  geslaagd  die  vervloekte  duivel weer  in zijn macht te krijgen,  maar hij had  de  hele avond  het  gevoel gehad dat hij  met één hand de teugels  moest blijven vasthouden. Hij was bijna  bang om in  slaap te vallen.  Misschien was het  beter  om helemaal  niet  te gaan  slapen.

			Hij belde voor  thee. Hij  zou de hele nacht gaan  werken.

			Tolya kwam  het  dienblad  brengen. Hij had zijn rode kefta uitgetrokken en zich  weer in  zijn  olijfgroene uniform omgekleed. ‘Ik kan niet  slapen.’

			‘We zouden een potje kunnen kaarten,’ stelde  Nikolai voor.

			‘Ik werk  al een tijdje aan  een  nieuw gedicht…’

			‘Of we zouden  onszelf  met  een  kanon weg  kunnen schieten.’

			Tolya’s  blik  was dodelijk. ‘Een beetje cultuur  kan bij jou geen kwaad.’

			‘Ik heb geen  bezwaar tegen  cultuur. Ik kan  je  vertellen dat ik in  slaap ben gevallen  tijdens de  prachtigste balletten.  Schenk een kop thee voor jezelf in.’  Terwijl Tolya inschonk, vroeg Nikolai:  ‘Tolya, Tamar heeft  het meisje van haar  dromen gevonden. Hoe komt het dat  jij  nog steeds alleen bent?’

			Tolya haalde zijn  enorme schouders  op. ‘Ik  heb mijn  geloof, mijn boeken. Ik heb  nooit meer gewild.’

			‘Was je verliefd op Alina?’

			Pas nadat hij klaar was  met inschenken zei hij: ‘Was jij verliefd op haar?’

			‘Ik  gaf om haar. Nog steeds. Ik denk dat ik  van haar had kunnen  houden, uiteindelijk.’

			Tolya nam een slokje  van zijn thee. ‘Ik weet dat ze voor jou gewoon  een meisje was,  maar voor mij  is ze een heilige. Dat is een ander soort  liefde.’

			Ergens in  de verte begon een bel te  luiden.

			‘Wat  is dat?’ vroeg Tolya met  een diepe frons  in zijn voorhoofd.

			Nikolai stond  al overeind. ‘De alarmklokken in de  benedenstad.’ Die had hij niet meer gehoord sinds  zijn gedoemde verjaardagsfeest, toen bijna de hele familie Lantsov  was afgeslacht.  ‘Haal…’

			Hij hoorde  geronk  in de verte. Motoren  in de  lucht. Alle  heiligen, het kon  toch niet…

			Toen een woesj-geluid, alsof een enorme  menigte luid  begon te brullen. 

			Boem. De eerste bom ontplofte. Alles schudde, en Nikolai en Tolya werden bijna omvergeworpen. Daarna  nog een klap, en nog een.

			Nikolai  trok de deur open. De halve gang  was ingestort, waardoor de doorgang versperd werd door een berg  puin.  Overal zweefde stof van het kapotte  pleisterwerk.  Nikolai  kon alleen  maar bidden dat  er  geen  wachters of bedienden in de  val zaten.

			Hij rende  de gang door, met Tolya naast zich, en greep de  eerste wachter  beet die hij  kon vinden, een jonge kapitein  die Yarik heette.

			Yarik  zat  onder het stof en bloedde  doordat hij geraakt was, maar hij had  zijn geweer  in  de  hand  en zijn  ogen stonden helder. ‘Majesteit,’ schreeuwde hij. ‘U moet zo  snel mogelijk  naar  de tunnels.’

			‘Verzamel iedereen die  je kunt vinden. Ontruim het paleis en zorg dat iedereen ondergronds gaat.’

			‘Maar…’

			Boem.

			‘Het dak kan het begeven,’  zei Nikolai. ‘Opschieten!’

			De  grond schudde. Het was alsof de hele wereld instortte.

			‘Mobiliseer alle  Grisha en stuur ze naar de stad,’ riep Nikolai terwijl  Tolya en  hij in de richting van het Kleine  Paleis  renden. ‘Er zullen Helers en Stormblazers  nodig zijn om  te helpen puinruimen. Stuur bericht naar Latzlayon dat onze vliegers moeten opstijgen.’

			‘Waar ga jij naartoe?’  vroeg Tolya.

			Nikolai  rende al naar het  meer. ‘De  lucht in.’

			Zijn laarzen bonkten  op de steiger.  Hij sprong  in de cockpit  van de Slechtvalk.  Die was niet  zo  wendbaar  als de Sperwer,  maar had zwaarder geschut  aan boord.  De vliegmachine was snel en gevaarlijk, en het  voelde alsof  onder hem een beest tot leven kwam.

			De vlieger spoot  naar voren op  het water,  en  toen steeg Nikolai op, het maanlicht  tegemoet, en speurde hij de  hemel af. In  hem  gilde de demon opgewonden.

			Fjerdaanse bommenwerpers waren van zwaar staal gemaakt.  Ze hadden enorme  vuurkracht, maar waren langzaam. Eigenlijk zou het niet mogelijk moeten zijn dat ze hun vracht zo  ver  van  huis hadden weten te dragen. Ze waren te  zwaar,  slurpten te veel brandstof. Een wedstrijd wiens bereik het  grootst  was. En Fjerda had zojuist  een stap gezet die het  spel voorgoed zou veranderen.  Davids raketten konden niet langer hypothetisch blijven.

			Nikolai  had nooit gedacht dat de Fjerden een burgerdoel zouden aanvallen of  het risico  zouden nemen om  de Shu Hanese  koningin te  raken. Of had koningin  Makhi de hele tijd al geweten  wanneer de bommen zouden vallen?

			Dat viel niet te zeggen, en hij kon nu ook  niet over de implicaties nadenken.

			Ver onder zich zag  hij branden in  de  boven- en  de benedenstad. Hij wist niet hoeveel schade  er  in het Grote Paleis was aangericht, maar twee van de koepels van het Kleine Paleis waren ingestort en  uit één  vleugel sloegen hoge vlammen. In elk geval hadden ze niet  de  slaapzalen geraakt. Zo laat op de  avond was  er  niemand  meer in de lokalen en werkplaatsen. Hij zag een smeulende krater aan de rand van het meer, slechts enkele  meters  verwijderd van  de plek  waar  de  Grisha-kinderen les  kregen en  sliepen. Ze hadden gericht de  school aangevallen.

			Nikolai tuurde  het  donker in. De Fjerden schilderden hun vliegmachines donkergrijs, waardoor ze  vrijwel onmogelijk te zien  waren,  en boven  het geronk van de Slechtvalk  uit waren ze ook nauwelijks te horen.

			En dus zette  hij  de motor uit.  Hij liet de vleugels van zijn  vliegmachine dragen door de wind en luisterde. Daar. Links van hem, op  dertig graden. Hij wachtte  tot de wolken uiteenweken en ja, daar zag hij iets bewegen, net  iets lichter dan de  nachthemel  eromheen. Hij startte met veel  geronk zijn motor op en maakte  al vurend  een  duikvlucht.

			De Fjerdaanse bommenwerper stond meteen in lichterlaaie.

			Hij hoorde geratel van geweervuur en  maakte een scherpe bocht naar rechts om uit te  wijken voor een  andere bommenwerper. Hij had beter  zicht nodig. De wolken gaven  hem  dekking,  maar waren ook zijn  vijand. Kogels ketsten af tegen de zijkant van  de Slechtvalk. Hij  had geen idee hoeveel schade hij had opgelopen. Hij herinnerde zich  hoe hij zich  had gevoeld toen hij door  Davids raket was geraakt  en op de  grond af suisde. Deze keer zouden er geen Stormblazers  in de buurt zijn om hem te redden.  Hij moest landen en de schade inventariseren.

			Nee. Hij ging zijn toestel niet  neerzetten,  niet nu de  mensen beneden, zíjn  mensen, nog  zo  kwetsbaar waren.

			Door de zware bewolking kon hij nauwelijks iets zien.  Maar  de demon in  hem wel. Die was gemaakt  van de nacht.  Die  wilde vliegen.

			Nikolai aarzelde.  Zoiets had  hij nog nooit  geprobeerd. Hij wist niet wat er kon gebeuren.  Wat zou het betekenen als  hij de controle uit  handen gaf? Zou hij die  ooit terug kunnen krijgen? En terwijl jij  zit te soebatten, lijden je mensen, dacht hij.

			Toe  maar,  zei hij  tegen de duivel in  hem. Het is  tijd  om te jagen.

			Het  was altijd een vreemde sensatie om het monster vrij  te  laten –  de adem die  plotseling  uit zijn longen  werd gegrist,  het gevoel dat hij vanuit een diep  meer  naar de oppervlakte opsteeg.  Toen was hij op  twee plekken  tegelijk. Hij  was zichzelf, een koning die een risico nam dat hij  eigenlijk niet moest nemen,  een kaperkapitein die  een gok nam die hij wel moest nemen, een  piloot die met beide handen de stuurknuppel van de Slechtvalk  stevig vasthield – en hij was de  demon die  zijn vleugels spreidde en als deel van de duisternis  zelf door  de  lucht suisde.

			Met zijn duivelszintuigen  ving hij het gebrul van  een motor,  de geur van brandstof op.  Hij  ontdekte zijn prooi en dook.

			Hij greep…  Zijn  demongeest had er  geen woorden voor.  Die kende alleen het  bevredigende gevoel van staal dat  meegaf onder zijn klauwen, snerpend metaal,  de  doodsangst van  de man in wiens vlees hij zijn nagels  zette en die  hij uit de cockpit sleurde. Bloed stroomde  over de duivelsmond –  zíjn mond –  warm en zout, ijzerachtig.

			Toen zweefde  hij weer, nadat hij op  zoek naar  een  volgende prooi van de  neertuimelende bommenwerper was  gesprongen. De  demon  had de touwtjes in  handen. Hij voelde de aanwezigheid  van de volgende  bommenwerper voordat  Nikolai het  vliegtuig zag. Was  dit het laatste?

			Snakkend naar  verwoesting suisde de demon  er door  de nacht naartoe en sloeg met een klap  zijn klauwen in  het staal van de  Fjerdaanse bommenwerper.

			Nee. Nikolai dwong de demon om  zich terug te trekken.  Ik wil dat  ze het weten, dacht hij. Ik wil dat  ze in angst leven.  Het  duivelse monster klom op  de neus van het vliegtuig  en  sloeg  met zijn geklauwde vuist  dwars  door het glas van de  cockpit.  De Fjerdaanse  piloot schreeuwde, en Nikolai keek hem recht  in de ogen. Laat  ze maar weten waartegen  ze vechten. Laat ze maar  weten wat er op hen wacht als ze nog eens het  luchtruim  boven Ravka binnendringen.

			Hij  zag de demon weerspiegeld in de  ogen van de vijand.

			Ik  ben het monster  en het  monster  is mij.

			De  demon opende zijn vervaarlijke bek,  maar het was Nikolais woede die  in  het gebrul  doorklonk. Woede voor wat zijn  volk,  zijn thuis was aangedaan. De  Fjerdaanse piloot huilde en brabbelde, en de  demon  rook de geur van urine.

			Ga naar huis en vertel ze wat je hebt  gezien,  dacht Nikolai  terwijl  de  demon langs  de nachthemel scheerde. Zorg  dat  ze  je geloven.  Vertel ze dat de duivelskoning voortaan over Ravka heerst en dat  hij wraak  zal nemen.

			Nikolai trok de  demon  terug, en tot zijn verbazing stribbelde het monster niet  tegen. De schaduw verdween in hem, maar deze keer  voelde het anders. Hij voelde de tevredenheid van het monster; zijn dorst naar bloed  en  geweld was  gelest. Zijn hart sloeg precies tegelijk met het  zijne. Het  was angstaanjagend, en toch was dat bevredigde gevoel ook van hem. Hij zou  eigenlijk de  wijze  koning,  de goede  koning moeten zijn, maar op dit moment  wist  hij niet  hoe  hij wijs  of goed  moest zijn, alleen  hoe hij  woedend moest  zijn, terwijl  de wond diep in hem  brandde,  net  als de stad onder  hem.  De aanwezigheid van de demon maakte de pijn makkelijker  te dragen.

			Terwijl de  Slechtvalk daalde, probeerde hij de rookpluimen te tellen die boven  Os  Alta opstegen. Pas  in het daglicht zou de ware omvang van de vernietiging  duidelijk worden,  net als  het aantal  slachtoffers.

			Hij zette het  vliegtuig  neer  op het meer en liet  het naar de kant  drijven.  Zonder het  gebrul van de  motoren  in zijn  oren hoorde hij alleen de geluiden van angst in de nacht: het luiden van de  alarmklokken, het geschreeuw van mensen die branden probeerden te  blussen  en vrienden onder het  puin vandaan trokken.  Ze  zouden zijn hulp nodig hebben.

			Nikolai trok zijn jasje uit en begon te rennen. Hij zou Stormblazers en  zonnesoldaten  bijeenroepen.  Zij konden  helpen bij de zoektocht naar overlevenden. Hij wist dat zijn vliegers al uit de Vergulde  Zomp  en  Politznaya vertrokken  zouden  zijn om in de  lucht te  patrouilleren, op zoek naar tekenen van de vijand.  Hij zou bevel tot verduistering moeten geven. Dat  gold  al voor scheepswerven en andere plekken die als  militair doel aangemerkt konden  worden.  Maar vanaf  nu zouden in  alle Ravkaanse steden  en  dorpen  de lantaarns  moeten worden gedoofd, waardoor de inwoners hun weg in het donker moesten  vinden.

			Terwijl Nikolai het Kleine Paleis  naderde, zag  hij dat de werkplaatsen van de Fabrikators en  de  laboratoria van  de Corporalki  volkomen met de grond gelijk waren gemaakt, maar het onderzoek  dat ze daardoor  waren kwijtgeraakt kon  uit  de puinhopen worden opgediept  of  worden overgedaan. Tussen  de mensen zag hij Tolya’s reuzengestalte. Hij stond  op het punt  om naar hem te roepen, toen  hij de tranen in Tolya’s ogen  zag, en  de hand  die hij voor zijn  mond had geslagen.

			Stormblazers waren bezig puin te ruimen. Dzjenya  was bij  hen.  Ze zat op  haar  knieën in haar gouden bruidsjurk.

			Hij mompelde iets  over neuskegels en ging ervandoor.

			Angst sijpelde Nikolais hart binnen.  ‘Dzjenya?’ Hij  knielde naast haar  op de grond.

			Ze greep zijn mouw. Heel even leek ze hem niet  te herkennen. Haar rode haar zat vol stof en de tranen hadden strepen op haar wangen  getrokken.  ‘Ik kan  hem niet vinden,’ zei  ze verloren, verwilderd. ‘Ik  kan David niet  vinden.’
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			Mayu

			Mayu wachtte. Daar was ze goed in.  Ze moest wel.  Een soldaat moest vechten, een wachter  moest altijd alert  blijven.

			‘Het is een speciale vaardigheid,’ had  haar oude commandant gezegd. ‘Je menselijke geest dwaalt misschien af,  maar  het valkenoog blijft scherp.’

			Ze  tuurde uit  het raam van  het luchtschip.  Veel  zag ze  niet in het donker en  ze wist niet  waar Tamar en  de prinses naartoe waren gegaan. Ze hadden  het niet nodig  gevonden om haar het hele plan uit de  doeken te doen – het zoveelste bewijs dat  ze, hoewel  ze  de rol van  prinses had  gespeeld, nog steeds  maar een lijfwacht  was, iemand die niet alleen  werd  gewaardeerd  om haar talent met zwaard of  pistool,  maar  ook  om  haar loyaliteit en bereidheid te gehoorzamen.

			Waarom  deze omweg, vroeg  ze zich af. Wat als koningin Makhi in  de  hoofdstad  terug  was voordat zij er  aankwamen? Maar ze had altijd instructies opgevolgd,  zich aan de  regels  gehouden, dus bleef ze zitten en wachtte.

			‘Het lievelingetje van de  meester,’ had haar broer Reyem haar  genoemd, en dat  was ze ook. Ze was gek op  lofprijzingen,  kon dagen teren op  een  complimentje. Omdat  ze altijd had geweten dat Reyem de betere vechter  was.

			En hij was niet alleen sterker en sneller; ook  zijn  instinct  was beter.

			‘Ze hoort  het niet,’ had hun moeder eens  gezegd toen ze Reyem en Mayu zag vechten. Eigenlijk was het  maar  een oefengevecht, een spel  zonder betekenis, maar Mayu wist  dat haar ouders  keken  en dat maakte haar onhandig.  ‘Zie je dat Reyem nooit  aarzelt? Mayu denkt; Reyem  luistert.  Hij  hoort de  muziek van  het gevecht.’

			Ik kan ook luisteren, had ze zichzelf bezworen. Maar hoe hard ze ook haar best deed, ze hoorde niets,  alleen haar eigen gedachten,  die onophoudelijk en luidruchtig probeerden te  begrijpen.

			En nu verging het Mayu  niet  anders: haar opstandige geest duizelde van mogelijke uitkomsten,  terwijl die eigenlijk rustig en geordend zou moeten zijn. Ze  wou dat ze een horloge had of er  op een andere manier achter kon komen hoe laat het was.

			Ze waren twee  dagen  voor de bruiloft  uit Ravka  vertrokken, meteen nadat  Tamar  bericht van haar spionnen had gekregen dat het  luchtschip  van koningin Makhi de hoofdstad  had verlaten. Het  schip waarmee ze  vlogen  was een  Shu Hanees vrachtvliegtuig dat  maanden geleden door  het Ravkaanse leger  was  onderschept en nu een nieuwe  bemanning had gekregen.

			Ze had  gedacht dat  ze rechtstreeks naar  het paleis in Ahmrat  Jen zouden  vliegen, maar kennelijk hadden Tamar en de prinses andere plannen. Ze  waren ergens in het donker geland, en  de enige hint die ze over hun locatie had gekregen, was de  zware  geur  van rozen geweest, en Mayu had zwijgend  op  haar stoel gezeten  terwijl Tamar en Ehri  van boord gingen, samen  met een heel stel Grisha: Hartenwringers, Stormblazers, Inferni. Tien soldaten van het Tweede  Leger. Koning Nikolai had het vast  niet prettig gevonden ze te  moeten missen. En waarvoor? Zodat prinses Ehri  onder bewaking een sentimenteel tripje  in een  botanische  tuin kon maken?

			Inderdaad  kwam Ehri terug met haar armen  vol rozen, feloranje als koraal. Mayu had een uitgestreken gezicht opgezet, haar  minachting  verborgen. Ze wist dat  Ehri een  emotioneel meisje was, maar de prinses dacht toch vast en  zeker niet dat ze met een paar mooie bloemen Makhi’s ministers  in haar kamp kon krijgen? Vertelden Tamar en Ehri haar nou maar wat  ze van  plan  waren.

			Ze vertrouwden haar  niet.  En waarom  zouden  ze? Koningin Makhi, die Mayu  boven wie dan  ook had  moeten dienen,  had twee keer geprobeerd Ehri  te doden. Mayu zelf had een poging gedaan Tamars koning te  doden – ook al  was het  niet echt koning  Nikolai geweest. Ze was hier  omdat ze haar getuigenis nodig hadden, maar verder hoorde ze er  niet bij, niet echt.

			Tijdens de  reis had Mayu  geluisterd naar  de pratende, plannen makende Tamar en Ehri, die de verschillende draden van hun missie ontwarden  en daarna  opnieuw  met elkaar  verknoopten, ietsje  strakker dan daarvoor. Ze  wist dat  ze maar  een fractie van het  plan  te horen kreeg, en ze zei weinig omdat ze weinig te zeggen had. Ze  had  nooit belangstelling voor politiek hoeven tonen, en bovendien was het niet de  bedoeling  dat ze de  gesprekken  van haar superieuren afluisterde.

			Maar  nu  was alles anders. Als ze wilde  overleven, moest ze een manier vinden om  haar tweelingbroer  te  redden, moest ze leren. Dat  was niet eenvoudig.  Door  de manier waarop Ehri  en  Tamar over de verschillende spelers  aan het Taban-hof  spraken, kreeg  ze het gevoel dat ze door  een  beslagen lens keek die telkens maar kort scherp  stelde en dan weer vaag werd, terwijl haar een plaatje werd  getoond  dat ze  nooit eerder had gezien.

			‘Bij minister Yerwei maken we geen enkele kans,’ zei Ehri.  ‘Hij is  de sluwste van Makhi’s  raadgevers  en haar belangrijkste  vertrouweling.’

			‘Stond hij ook zo dicht bij uw  moeder?’ vroeg Tamar,  hoewel Mayu het idee had dat ze het antwoord op deze  vraag al kende en prinses Ehri dus testte.

			‘O  ja.  Hij was slim  en erg ambitieus. Hij komt  uit een  geslacht van artsen dat al heel  lang  de  Taban-koninginnen  dient.’

			‘Artsen,’  zei  Tamar  vlak.

			Ehri knikte. ‘Je hebt het goed geraden. Dezelfde artsen  die  manieren begonnen te zoeken om  Grisha-macht  uit  te roeien  of voor  zichzelf  aan te  wenden.’  Kennelijk  zag Ehri dat  Tamar haar kaken op elkaar  klemde. ‘Ik weet hoe het klinkt en  je hebt geen  ongelijk, maar  het begon heel onschuldig.’

			‘Dat vind ik moeilijk  te  geloven.’

			Ehri spreidde  met een  sierlijk gebaar  haar handen.  Ze  droeg een hooggesloten reisjapon van groen  fluweel met  kleine knoopjes op de mouwen,  vanaf haar  polsen  tot haar ellebogen. De Grisha Helers en Dzjenya Safin hadden hun werk goed  gedaan. Haar  lichaam  was helemaal genezen, haar haar weer aangegroeid.  Ze zou  nooit zo’n opvallende schoonheid zijn als Makhi, maar ze had een natuurlijke elegantie die maakte dat ze er  volkomen misplaatst uitzag  aan boord van dit  luchtschip, met  de stapels  opgerold touw en kratten vol wapens die Tamars bemanning had  ingeladen.  Mayu weerstond de aandrang  om haar benen te  strekken, de spieren van  haar  armen  te testen.  De koning  had zich aan  zijn woord  gehouden:  haar  kracht was helemaal  teruggekeerd.  Op haar borst  was niet eens meer een litteken te zien op de plek waar ze geprobeerd had het mes in haar  hart  te steken.

			‘Aanvankelijk deden  ze alleen sectie op  overleden Grisha,’ zei  Ehri. ‘Ze  onderzochten de organen en  hersenen  om te zien of  er biologische verschillen waren tussen Grisha en normale mensen.’

			‘En toen u geen verschillen kon vinden, dacht u:  ach, waarom kijken we niet wat uitgebreider naar de  levende Grisha?’

			‘Je zegt  “u”  alsof ik een aandeel in  die praktijken had. Ik heb  nooit een  rol  in de regering van mijn zus gespeeld.’

			Tamar sloeg haar armen over elkaar. ‘Is dat  uw idee van een  verontschuldiging?  Wegkijken  van een  wreedheid is niet iets  om  trots  op te zijn.’

			Koningin Makhi  zou Tamar  onmiddellijk een klap in het gezicht  hebben gegeven  voor een  dergelijke  onbeschaamdheid,  zonder  zich iets aan  te trekken  van de zilveren bijlen die als twee maansikkels aan  Tamars riem hingen. Maar Ehri keek alleen bedachtzaam  voor zich uit.  Zij bezat  niet de  trots  van  een koningin.

			‘Het was een kwalijke  praktijk,’ gaf ze toe.  ‘Mijn moeder heeft  niet  voor  niets  een einde aan  die experimenten gemaakt.’

			‘Maar waar kwamen de kherguud  dan  vandaan?’ vroeg Mayu, die niet langer  haar mond kon houden. Het voelde vreemd om op deze manier  tegen een Taban-prinses  te praten, maar Ehri leek niet  verontwaardigd of beledigd.

			‘Ik  weet het niet. Tot een paar weken geleden  had ik zelfs nooit van ze  gehoord.’

			‘Hoe  kan  dat?’ Het lukte Mayu niet  om de afschuw uit haar stem te weren. ‘U bent een prinses.’

			‘Jij  was een  tijdje een prinses,’ zei  Ehri vriendelijk. ‘Heb je er veel betekenis in kunnen vinden?’

			Daar had Mayu  geen antwoord op,  maar het maakte  haar  boosheid niet minder.  Nikolai, Makhi, alle koningen  en koninginnen en generaals namen hun  grote beslissingen, bepaalden wie  er zou leven en wie er moest sterven, wie  er  moest lijden. Ze  had er nooit veel om gegeven,  niet echt. Ze had het prima gevonden om te volgen, was er tevreden  mee  dat ze  haar plek  in  deze  wereld had gevonden. Totdat  ze Reyem  was kwijtgeraakt, en daarna  Isaak.

			Tamar  haalde een van haar bijlen uit de schede en liet het wapen ronddraaien  in haar hand.  ‘De kherguud joegen op contract-Grisha in Ketterdam. Ze vielen  hen  aan binnen  Ravka’s eigen grenzen.  En u zegt dat u niet van  hun bestaan op de hoogte was?’

			‘Inderdaad,’  antwoordde  Ehri. ‘En ik denk dat de  meeste  Shu Hanezen niets  van ze afwisten.’

			‘En Makhi’s  adviseurs?’

			‘Dat weet ik niet zeker.’

			Dat  was  deel van het  probleem. Er was te veel wat Ehri niet wist. Hoe  moest zij  zich in vredesnaam  tegen koningin  Makhi verweren?

			‘Uw zus is erg doortastend,’ zei Tamar alsof ze Mayu’s  gedachten  had gelezen. ‘Ze moet  die laboratoria hebben opgestart voordat  uw moeder  stierf, voordat zijzelf koningin werd.’

			Ehri fronste. ‘Er is  een  incident geweest… Een wetenschapper probeerde  naar  Kertsj uit te wijken.  Hij werd door de  Fjerden gevangengenomen.  Ik weet dat  er een onderzoek is geweest. Maar toen  ging het al slecht met mijn  moeders gezondheid,  dus kon ze daar verder  geen actie op  ondernemen. Niet lang  daarna is  ze  overleden.’

			‘Interessante timing,’ merkte Tamar  op terwijl ze de bijl  weer  in de  schede stopte.

			Mayu keek haar aan.  Suggereerde ze nu dat Makhi  op een  of andere manier bij de  dood van  haar eigen moeder  betrokken was?

			Het web  was te gecompliceerd, had veel te veel draden  en veel te veel spinnen. Haar broer en  zij waren gedoemd om te worden gevangen en  opgegeten.

			Mayu  was de dood  één keer te slim af geweest. Het was de bedoeling geweest dat  ze de hand aan zichzelf zou slaan op  dezelfde avond dat ze Isaak had  gedood. Zijn bloed had nog  op het mes gezeten toen  ze het in haar eigen hart dreef. Althans, dat was ze van  plan geweest.  Ze had mis  gestoken.  Een ongeluk? Of had in die beslissende seconden haar verlangen om  te leven het gewonnen  van haar  verlangen om haar broer vrij te krijgen  en haar koningin te  dienen?

			Stel dat het  haar wel was gelukt  om zelfmoord te  plegen, zou koningin  Makhi zich dan aan de afspraak hebben  gehouden? Mayu  vermoedde van niet. En ze geloofde niet  echt  dat ze Reyem ooit  nog terug zou zien.

			Mayu’s ouders hadden de competitie  tussen haar  en haar  tweelingbroer  aangemoedigd omdat ze  dachten dat het allemaal maar een spel was,  niet zo serieus.

			‘Wie rent er  de heuvel op om water te  halen?’

			‘Ik!’  riepen ze  dan  alle twee.

			‘Wie weet  de  ander  drie  keer te raken  zonder zelf  te incasseren?’

			‘Ik!’  schreeuwden ze  alle twee.

			Maar altijd was  het Reyem die het ook deed. Hij was er nooit  zelfvoldaan  over. Dan woelde hij  met zijn  hand  door haar  haar en  zei: ‘Volgende keer  versla je me. Kom, we gaan kijken of  we wat groene  meloen kunnen pikken.’

			Mayu had bijna gewild dat  hij wel  wreed zou zijn, omdat ze  hem  dan  misschien had  kunnen haten. Maar hij  was  haar beste vriend  en favoriete kameraad. Wanneer ze door  het bos renden, kon  het haar niet schelen  dat hij sneller  was. Wanneer ze in het modderige kreekje naar  kikkervisjes  zochten, was zij degene met de scherpe blik die  wist waar ze  moest kijken.  Ze kon blij  zijn met zijn  overwinningen  en  zijn talenten omdat ze kebben waren.  En ze wist dat hij meeleefde  met haar verlies omdat hij haar tweelingbroer was. Zelf zou  ze ook graag hebben  meegeleefd als hij verloor – als dat ooit zou zijn gebeurd.

			Ze waren  samen op  de markt  toen ze het affiche zagen waarop de komst van de  Koninklijke  Valkenschool werd aangekondigd, die in hun  stad meisjes voor  de  Tavgharad kwam werven. Wie durft te laten zien wat  ze kan?  stond er  in  grote rode letters op de posters.

			Ik, dacht  Mayu. Ze zochten alleen meisjes.  Eindelijk  iets wat  Reyem  niet kon  proberen. Ze was naar het  grasveld bij de academie gegaan,  had de formulieren  ingevuld en zich daarna  bij de  andere hoopvolle  kandidaten gevoegd. Ze had gerend en gevochten en op  haar buik gekropen, terwijl  ze voortdurend in zichzelf herhaalde: ik. Ik  doe dit.  Ik doe dit.

			En het  was haar  gelukt. Ze  was uitgekozen  om naar  Ahmrat Jen te komen voor de opleiding.

			Haar moeders  bezorgdheid toen ze het  nieuws vertelde, was als een klap  in haar gezicht  geweest. ‘Ze  is er niet klaar voor! Ze is  niet goed genoeg!’

			Haar vader was redelijker geweest. ‘Als ze geen kans maakte, hadden  ze haar  niet uitgekozen.’

			‘Ze  hebben haar gekozen omdat  ze gehoorzaam is,  niet omdat ze van alles kan. Wat moet  er  van haar worden als  de opleiding te zwaar voor haar is?’

			‘Dan komt ze weer naar huis,’ had Mayu’s vader gezegd.

			‘In schande? Ze is niet sterk genoeg om zo’n mislukking te  boven te komen.’

			Maar  dat was een misvatting geweest. Mayu had haar hele leven al met mislukking  te maken  gehad. Haar voortdurende  competitie met Reyem had  haar goed voorbereid op  de beproevingen die haar te wachten  stonden.  De  andere nestvalken die voor  de Tavgharad-opleiding waren  uitgekozen, waren de allerbeste geweest in  de  stad of het dorp waar ze vandaan kwamen. Ze  hadden het moeilijk  met  hun eerste  verliezen.

			Niet Mayu. Ze hield ervan  om te trainen. Ze hield van de uitputting die haar gedachten de mond snoerde, de routine die  ordening  in haar  leven bracht. Ze  hield ervan om niet meer in Reyems schaduw  te  staan.  In zijn afwezigheid,  in de vermoeidheid van  al  het vechten en rennen,  het leren  om wapens uit  elkaar te halen en weer in  elkaar te zetten,  muren  te  beklimmen  en over daken te  sluipen, werd het in haar geest eindelijk stil. En in  die stilte hoorde ze de  muziek  van het gevecht. Door een lid van  de Tavgharad te worden  sloot ze  zich aan  bij een dans die  eeuwen geleden begonnen was. De eerste Taban-koningin had  rondgetrokken met een groep vrouwelijke lijfwachten en een zwerm getrainde valken. Ze had haar  wachters  en roofvogels vertrouwd, en verder niemand. Deze wachters hadden weer andere  vrouwen opgeleid, en de kornalijnen valk was hun symbool geworden. Dit was  de  traditie waar  Mayu nu deel van uitmaakte, en elke dag dat  ze naar het tempelveld ging om in de  blakende  hitte  of stromende regen  te trainen, voelde  ze  een nieuwe trots.

			Die  trots reisde  met haar  mee toen ze voor  de  voorjaarsfeesten naar huis ging. Ze miste Reyem erger dan ze zich ooit had kunnen  voorstellen.  Haar jaloezie was  opgeslokt door haar prestaties, en nu kon ze de  lege plek in  haar hart voelen die door  de  afwezigheid van haar  tweelingbroer  werd  veroorzaakt. Zodra ze hem  in  het  oog kreeg, rende  ze op hem af,  dankbaar voor  haar broer,  dankbaar voor haar bevelhebbers en  dankbaar voor de  koningin die haar eindelijk van  haar jaloezie  had bevrijd.

			Mayu en Reyem hadden samen custardcakejes  zitten versieren,  omringd door  hun moeders witte vaasjes  met bosjes  anemonen, en  ze  had  haar broer  alles verteld over het paleis, de tempelvelden, haar leraren.

			‘Als ik terug ben, krijg ik  een plek toegewezen,’ zei ze  tegen hem.  ‘En dan duurt het  heel  lang voor ik weer thuiskom.’

			‘Mooi,’  zei Reyem  met een lach. ‘Dan  kunnen moeder en vader zich  weer druk maken om mij.’

			‘Heb  je er  last  van?’

			Reyem veegde de  poedersuiker van zijn vingers. Hij  had dienstgenomen bij een  militaire eenheid en  daar ging het goed met hem,  hoewel hij zich  nog moest onderscheiden.  ‘Ik weet dat je het  verdient. Je hebt zo lang keihard gewerkt  terwijl ik lui werd van  alle complimenten.  Maar… ik geloof dat ik  jaloers  ben.’

			Mayu grijnsde.  ‘Reyem, ik  kan echt geen medelijden met je hebben. Als je meer  je best deed, als je bereid was om te falen, zou je meer leren. Het  is goed om dingen te doen waar je niet goed in bent.’

			Later  zou Mayu zichzelf  telkens  weer vervloeken om die  woorden. Want  Reyem was beter zijn  best gaan doen, en hij had  steeds  meer succes  geboekt. Ze had zich pas gerealiseerd hoe goed hij was  geworden toen haar vader  bij  de barakken van  de  Tavgharad verscheen.

			‘Je broer wordt  vermist,’ zei hij. Hij  leek  breekbaar  en zijn huid zag grauw van  de zorgen en  de uitputting van de reis. ‘Ze zeggen dat  hij gedeserteerd is, misschien  zelfs wel  dood.’

			Mayu wist meteen  dat  dat niet  waar  kon zijn. ‘Dat  zou Reyem  nooit doen. En ik zou het weten als hij… als  hij  er niet meer was.’

			Het  had  maanden geduurd, maar door  geruchten en feiten te combineren  had Mayu eindelijk  ontdekt dat haar  broer – haar tweelingbroer die het prima had gevonden om  in  zijn eenheid  een onopvallende soldaat te zijn totdat zij hem had aangespoord –  zo’n getalenteerd soldaat  was  gebleken  dat  hij voor het  IJzeren Hart-programma was gerekruteerd. Onder de  Tavgharad waren de kherguud een  halve  mythe. Niemand kon  bevestigen dat ze echt bestonden, en toch waren  de verhalen  over waar  ze  allemaal  toe in staat  waren legendarisch –  net als de afschuwelijke verslagen  over  wat ze  tijdens de overgangsfase moesten  ondergaan en wat ze kwijtraakten als die eenmaal achter  de  rug was. Ze was  van  plan geweest  om hem  te  gaan zoeken, te bevrijden, toen ze bij koningin  Makhi  werd  geroepen.

			Mayu dacht dat haar naspeuringen ontdekt waren, dat ze verbannen of ter dood gebracht zou worden.

			In  plaats daarvan zei de koningin: ‘Je komt  uit Nehlu,  een van de grotere steden.  Komt het  daardoor dat je zonder  accent  spreekt?’

			‘Mijn  moeder was  onderwijzeres, majesteit,’ antwoordde Mayu. ‘Ze wilde  dat we  geen nadelen zouden  ondervinden  als we  probeerden  iets van ons leven te maken.’

			‘In  de  Tavgharad is weinig vraag naar welsprekendheid. Je  vuisten  spreken voor  je. Heeft ze je  ook bijgebracht hoe  je een fatsoenlijke reverence  maakt?’

			Dat had ze niet, maar Mayu kon goed leren. Dat was haar talent. Ze kon altijd  leren.  De koningin had haar een kans  geboden om haar broer  te redden.

			Of dat had  Mayu destijds gedacht.

			Nu, hier, in  het vrachtruim van het luchtschip,  hoorde ze in  haar  hoofd de stem van  de Ravkaanse koning:  je bent Reyem  Yul-Kaats zus, en hij  leeft nog.  Als er een  kans bestond, hoe klein ook, dat haar broer nog gered kon worden, móést ze die aangrijpen.

			‘Waar zijn we?’ vroeg ze toen  het  luchtschip voor  de  tweede  keer  begon  te dalen. ‘We  zijn niet  bij  het paleis.’

			‘De tempelvelden  buiten Ahmrat Jen,’  antwoordde Tamar.  Ze wendde zich  tot  Ehri en de overgebleven Grisha-wachters.  ‘Deze plek loopt veel te veel in het oog.  Blijf  op je hoede.’

			Daar had ze gelijk in. De duisternis  bood hun dekking, maar Mayu’s instinct zei  haar dat ze vreselijk kwetsbaar  waren. In  plaats van haar  broer te  vinden was ze er misschien alleen in geslaagd om zichzelf  de dood in te  jagen.

			‘Hier.’ Tamar gaf Mayu  een zwaardriem  en een  gebogen mes.

			‘Waar  heb  je  dit vandaan?’ Mayu gordde de riem om haar  middel. Het klauwzwaard was het traditionele wapen  van  de Tavgharad, vaak gecombineerd met een pistool, maar er  was niet  makkelijk aan te komen  en  geen van de  Tavgharad had haar zwaard mee  naar  Ravka mogen nemen.

			‘Van mijn  vader,’ antwoordde Tamar. ‘Het was  lang  geleden een geschenk van een van  zijn leerlingen. Ik verwacht het  weer terug  te  krijgen. Laten we gaan.’

			‘Waarom hier?’ vroeg Mayu toen ze  over de lange loopplank afdaalden naar het  veld waarop Mayu ooit had getraind om  een Tavgharad  te worden. Hoewel  ze ze niet  kon zien,  wist ze dat een aantal  van Tamars Grisha zich  rond de  tempel  hadden  opgesteld.

			‘We kunnen niet  gewoon naar  de paleispoort marcheren,’ zei  Tamar. ‘Mijn  spionnen hebben contact gelegd  met  de ministers  Nagh  en Zihun.  We ontmoeten ze in de Tempel van  Neyar. Mijn verkenners stelden  een  schuur verder weg op de  velden voor, maar de  prinses stond erop dat het de tempel zou zijn.’

			‘De ministers zullen sceptisch zijn,’ zei  Ehri.  ‘We  hebben de tempel nodig om  onze woorden  meer gewicht te  verlenen.’

			Neyar.  Een van de Zes  Soldaten, de heilige beschermvrouwen van Shu Han.  Mayu kende  deze  tempel. Ze  had aan het gebouw moeten denken toen ze de zeshoekige zaal in  het Kleine Paleis voor het eerst zag. De  tempel was gebouwd  in de vorm van een regelmatige zeshoek, en de zes ingangen werden geflankeerd door slanke, granaatrode  zuilen. Boven het  standbeeld van Neyar met  haar beroemde zwaard  Neshyenyer  was een  open dak waardoor  de  hemel  zichtbaar was.  Hier had Mayu haar gelofte afgelegd toen ze tot de Tavgharad  toetrad. En hier  zou ze  die gelofte  breken en  een koningin  verraden.

			Ze liepen door  de oostelijke ingang naar binnen. De ministers stonden  al te  wachten met een  gevolg  van bewakers.

			‘U had gezworen alleen te  komen,’ zei  Tamar.

			Minister Nagh deinsde  vol afschuw achteruit. ‘Wat is dit  voor  verraad?’ vroeg hij op  hoge toon.  ‘U brengt  Ravka’s getrainde vechthond  mee  naar een van  onze  tempels?’

			Iedereen in  de Shu Hanese regering wist van  de kebben die  eerst de  Zonneheilige hadden gediend,  en daarna een Ravkaanse koning. Door  Tamars tatoeages, haar bijlen en haar korte haar was ze onmiddellijk herkenbaar.

			‘Zij is de vijand.’ Minister  Zihun  onderstreepte  haar  woorden  door vlak naast Tamars laarzen op de grond te spugen.

			Tamar reageerde  niet,  maar haar  goudkleurige ogen vernauwden zich tot spleetjes, en Mayu verbaasde zich  over de arrogantie van deze politici. Zelf zou ze  Tamar nooit zo provoceren, en Ehri leek  het  daarmee eens  te zijn.

			‘Vrienden,’  zei Ehri innemend, verlegen,  ‘ik geloof niet dat u  werkelijk denkt  dat Tamar Kir-Bataar een dreiging  vormt.  Als dat zo was,  zou u  nooit op deze manier tegen haar spreken.  Niet terwijl u weet dat ze  een Hartenwringer  is. Niet terwijl ze die zilveren bijlen bij zich draagt zoals een  andere  vrouw  haar sieraden. Ze heeft haar leven op  het spel gezet om dat van  mij te redden. Ik hoop dat u zult luisteren  naar wat ik te zeggen heb.’

			‘Om uw  leven te  redden?’ sputterde Zihun.  ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen, prinses? De koningin zou vandaag  bij uw  bruiloft aanwezig zijn.  Hebben we  haar een hinderlaag in gestuurd? Verklaar  u  nader.’

			‘Die hinderlaag heeft  de koningin aan  zichzelf te danken,’ zei Tamar.

			‘Hoe  durf je…’

			Ehri deed  een stap naar voren. ‘Ik  zal  het  uitleggen.  Als u me tenminste de kans geeft.  Dat is  de  reden  dat  Tamar met  me mee hierheen is gereisd.’

			We zijn  verloren, dacht  Mayu. Ehri bezat  nog geen sprankje van Makhi’s autoriteit, haar krachtige  persoonlijkheid.

			Minister Nagh snoof. ‘En  wat heeft  die verrader  hierbij te  winnen?’

			‘De  kans  om twee dikdoeners in een  tempel te ontmoeten,’ bromde Tamar.

			‘Wat zei  je?’  snauwde de minister.

			Tamar zette een brede  glimlach op. ‘Ik zei: de kans om vrede te zien opbloeien.’

			‘Alstublieft,’ zei Ehri. ‘Als Taban-prinses vraag ik  u  om naar me te luisteren.’

			De  ministers keken elkaar even  aan en gaven daarna  een bijna onzichtbaar  knikje. Hoewel  ze  haar niet met goed fatsoen konden  negeren, waren ze niet van plan zich te laten  overtuigen.

			‘Edele  vrienden,’ begon de  prinses met  de formele aanspreekvorm,  ‘mijn verhaal  is treurig, maar  ik  hoop dat u  naar me zult luisteren.’

			Ehri  sprak niet als een politicus.  Ze  vertelde haar verhaal met  de cadans van de grote dichters. Het was alsof je luisterde naar  iemand  die muziek maakte, alsof ze op dit  moment  een khatuur in haar handen hield en een zwaarmoedig lied tokkelde dat in elk vers een nieuwe tragedie te bieden  had: een sluwe  samenzwering om een  koning te doden, een mislukte moord, het verraad van een zus. Nee, Ehri bezat niet Makhi’s vuur. Ze  had  iets liefs over  zich, iets zachts wat Mayu  nooit  prettig had gevonden. Maar nu  dacht  ze onwillekeurig  aan  de  legendarische generaals die  een verzwakte flank  voorwendden om hun vijand dichterbij te lokken. Mayu  zag de uitdrukking op  het gezicht  van  de ministers veranderen van koppig wantrouwen  in stomverbaasd ongeloof, woede en ten  slotte angst. Want als  Ehri’s verhaal waar was, moesten ze Makhi wel ter  verantwoording roepen.

			Mayu kreeg  pijn in  haar keel. Haar  eigen verhaal  was met dat  van Ehri  verweven, een stille tweede stem, een harmonie die  niet  gehoord zou worden. Wat het had betekend om de kleren, de kroon van een andere vrouw  te  dragen, om te denken dat ze verliefd  was geworden op een koning, om gedwongen  te worden te kiezen tussen de grappige,  lieve jongen die ze toch  nooit zou kunnen  krijgen  en  de broer die koningin Makhi haar had afgenomen.

			Ook  was het  Isaaks verhaal.  Een jongen die zijn hart  aan een bedriegster had geschonken, die zijn leven had gegeven voor zijn  koning. Mayu had het recht niet om om hem te  rouwen.  Ze  had voor Reyem gekozen. Ze had een mes in Isaaks hart  gedreven. Soms  wilde  ze  dat ze vaardiger was geweest met  het wapen  en  zelf die dag ook was  gestorven. Maar  wie was er  dan nog overgebleven om voor Reyem  te vechten? Ze moest haar broer vinden, anders was alles voor  niets geweest.

			Toen Ehri haar daarom vroeg, gaf  Mayu haar getuigenis. Haar woorden voelden vormeloos in haar mond, grove soldatentaal na Ehri’s welsprekendheid. Toch was het geen kleinigheid dat een wachter van de  Tavgharad zich  tegen  haar koningin uitsprak. Toen liet Tamar hun het briefje zien  dat Makhi gestuurd had,  en  Mayu vertelde over  het gecodeerde bericht  dat erin  verstopt  was.

			De  ministers liepen  een  stukje  bij hen  vandaan om met elkaar  te overleggen,  terwijl  Mayu,  Tamar en de prinses  wachtten.  Wat de twee ministers hierna  zouden doen,  zou  hun alles vertellen wat ze moesten weten.

			Minister Nagh en minister  Zihun draaiden  zich langzaam om. Ze  bogen hun hoofd en knielden voor de  prinses. ‘We  hebben gefaald. We hadden u tegen het bedrog van uw zus moeten beschermen.’

			‘Maar ik moet  ú om vergeving vragen,’ reageerde Ehri. ‘Door deze informatie  met  u te delen, loopt u ook  risico. We verkeren nu allemaal in gevaar.’

			‘U  kunt dit rechtzetten,’ zei Tamar. ‘De kans  bestaat dat koningin Makhi op  dit  moment al op  de terugweg is naar de hoofdstad. Breng  Ehri  naar het paleis en stel haar onder uw bescherming.’

			‘Natuurlijk,’ zei  Zihun terwijl  ze opstonden. ‘Dat  zullen we doen.  We vragen u slechts om ons  genade te schenken als  u koningin bent.’

			‘Ik wil de kroon niet,’ zei Ehri. ‘Alleen rechtvaardigheid  en vrede.’

			Daar zou ik  opgelucht over  moeten zijn, dacht Mayu.  Ze had de prinses altijd  nogal nutteloos gevonden, een vrouw  die  nauwelijks kon vechten en die liever van haar thee nipte, muziek maakte  en over een  eenvoudig leven droomde. Ze  had gedacht dat Ehri’s  charme  en zachtaardige karakter handicaps waren.  Nu  twijfelde ze daaraan.  Was de  prinses  altijd al een  diplomaat geweest,  die de omzichtige omgangsvormen aan het hof en de etiquette als haar wapens gebruikte,  terwijl Makhi  voor de knuppels van kracht en listigheid koos? Aan welk type leider had Shu Han  behoefte?

			Maar voor de volgende stap was heel  wat  meer nodig dan een fraaie toespraak.  In  veel  opzichten was het paleis voor hen de  gevaarlijkste plek om  te zijn. Ze zouden omringd  zijn door wachters, Tavgharad, spionnen van Makhi. Maar het was ook  de plek  waar ze stelling moesten  nemen. Ze konden zich niet tot gesprekken met ministers beperken. Er  moest een openbare  afrekening plaatsvinden, en prinses Ehri  zou pas veilig zijn als  iedereen wist  dat  ze op Shu Hanese bodem was teruggekeerd  en Makhi  niet in het geheim iets  tegen haar kon ondernemen.

			‘U kunt beter  vannacht nog  naar het paleis  komen,’ stelde  minister Nagh  voor. ‘Onder dekking van de duisternis.’

			‘Ja,’ zei  Ehri.  ‘We zullen ons over twee uur bij  de  tuindeur melden.’

			Nadat de  ministers hun vele keren trouw hadden gezworen,  vertrokken ze.  Maar Tamar en Ehri leken niet  van  plan hen straks te volgen.

			‘We gaan er vannacht niet heen, hè?’ vroeg Mayu.

			Ehri schudde haar hoofd.  ‘We kunnen niet  sluipend door het donker als misdadigers bij het paleis  aankomen.’

			‘Gelooft u niet dat de ministers ons zullen helpen?’

			Tamar haalde haar schouders op. ‘Zihun en Nagh komen eerlijk en  rechtschapen  over, maar we hebben meer  bescherming nodig dan alleen de beloften van politici.’

			Daar kon Mayu  het mee eens zijn. Ze had er genoeg van om op het eergevoel van koningen en koninginnen en hun bevelhebbers te vertrouwen.  ‘En als Makhi ons al staat  op te wachten als we aankomen?’

			Op Tamars gezicht verscheen  een  sluwe grijns.  ‘Daar rekenen we op.’

			[image: ]

			De dag  brak  aan, maar  ze bleven binnen en  wachtten totdat de markt die  om de tempelvelden  heen gehouden werd, was volgelopen met mensen. Het Shu  Hanese luchtschip en  de Grisha  waren allang weer vertrokken.

			Ehri ging een andere zijden jurk  aantrekken, en  toen  ze terugkwam, haalde Tamar  een pakket  tevoorschijn dat  in  linnen  was verpakt.

			‘Je hebt er een,’ zei Ehri met zichtbare  opluchting.

			Tamar pakte het voorwerp uit.

			‘Een khatuur?’ zei Mayu  ongelovig. ‘Ik  hoopte  dat het een wapen was.’

			‘Het ís een  wapen,’ zei Ehri. ‘Schoonheid, in welke vorm dan ook,  is een wapen.’

			Tamar lachte schamper. ‘U  klinkt net als Zoya.’

			Het was duidelijk dat Ehri die vergelijking  niet op prijs  stelde. ‘Zij is een  en al poeha, net als mijn zus.  Nee, de khatuur  is  veel  meer dan dat.’

			‘Bent u er klaar voor?’  vroeg Tamar.  ‘Als we hier eenmaal mee begonnen zijn, is er geen weg terug.’

			Ehri legde  haar  vingers  op  de snaren van de khatuur. Een tijdje zei ze  niets en stemde  ze het instrument; ze liet de noten zich met elkaar vervlechten en  daarna weer wegsterven. ‘Ik ben nog nooit  zo bang geweest.  Ik dacht dat ik me kon inbeelden dat het allemaal maar een toneelstukje was, maar dat  is het niet, hè?’

			‘Nee,’ zei  Tamar. ‘Dit  is heel echt.’

			Mayu kon het  wel uitschreeuwen.  Ze zouden  op  klaarlichte dag  naar  het paleis  gaan lópen, voor iedereen zichtbaar.  Hoe kon Tamar de prinses zoiets dwaas laten doen? Ze zouden het  paleis nooit bereiken. Koningin Makhi stuurde natuurlijk gewoon een  sluipmoordenaar op  hen af, die hen al vermoord  had voordat ze een  stap in  de stad zelf hadden gezet. Maar Mayu was  een soldaat, en een soldaat moest gehoorzamen.

			‘Ik  heb  nooit de held in  een verhaal willen zijn.’ Ehri  staarde naar de gewelfde  hals  van de  khatuur.  ‘Ik wilde  alleen hun verhalen zingen. Een held zou piekeren  over de kans dat het oorlog werd, de levens die op het  spel stonden,  de  vrouwen  die zichzelf op het bevel van een harteloze  koningin  in  brand staken. Maar ik merk  dat ik me het  meest  zorgen  maak  om mijn eigen leven.’

			Tamar klopte  op haar bijlen.  ‘Dat betekent  alleen  maar dat  u een overlever bent,  prinses.  En dat is niks om u  voor te schamen.’

			Ehri zette haar vingers  op  de  snaren.  ‘Heel goed. Laten  we  gaan.’

			Ze  liepen de tempeltrap af en  begaven zich op  de ochtendmarkt.  Onmiddellijk stopten mensen met afdingen om met open mond naar Ehri Kir-Taban,  dochter van de hemel, te kijken, die bij hen was teruggekeerd. Mayu wist  dat dit niet  de eerste  keer  was dat  de  prinses op de  tempelvelden speelde, maar  iedereen dacht dat ze nog in Ravka was  om een Ravkaanse  koning  het  hof te  maken en  met hem te  trouwen.

			In haar lichtgroene zijden jurk  schreed de prinses over de markt,  met haar haar  naar achteren gebonden  en een chrysant achter haar oor. Ze speelde haar muziek, en de mensen liepen achter haar aan. Ze  trokken  hun kinderen mee en klapten  en  dansten. Het  lied  dat ze speelde, was niet toevallig gekozen: ‘Het Bloemenmeisje’. Ze is de  zon, en  de lente is teruggekeerd.

			Toen  ze  de stad in liepen,  kwamen de mensen met bellen en trommels in  de hand hun  huizen uit  om mee  te kunnen spelen. Ze wierpen bloemen voor haar voeten.

			‘Ze zijn echt gek  op haar,’ zei  Tamar verbaasd.

			‘We hoorden  dat u  naar de barbaren was vertrokken!’ riep  iemand.

			‘We dachten  dat u de vrouw zou worden van de  Koning met  de Littekens!’

			‘Maar jullie  zien dat ik terug ben, ongetrouwd en blij  om weer hier te  zijn,’ zei Ehri,  en de mensen  juichten.

			Toen de optocht over  de brug ging,  begon  Ehri aan een nieuwe melodie: een  triomfantelijk,  patriottisch  lied, een Shu  Hanees soldatenwijsje.  Een strijdlied.

			Koningin Makhi  stond  op hen  te wachten op het brede paleisbalkon  dat uitkeek  over  de  rivier. ‘Zus!’ riep  ze met haar armen  wijd. ‘Echt  iets  voor jou  om op  zo’n stijlvolle  wijze  terug  te komen.’

			Je  moest  wel heel erg  goed kijken om te zien  dat de koningin haar tanden bloot  lachte en dat haar ogen tussen Mayu en Ehri heen en weer gleden.

			‘Zijn we niet blij om te  zien dat  onze zus is teruggekeerd?’ vroeg Makhi  aan de menigte,  en  de mensen juichten. ‘Zijn we niet dankbaar dat ze veilig en gezond is? Laat dit dan  een dag van feestelijkheden en plezier  worden!’ Makhi  klapte in haar  handen, en het plein stroomde vol met koninklijke  bedienden die rozijnencakejes en zakjes met  gouden munten  uitdeelden.

			Mayu bestudeerde  het  gezicht van de  koningin, de  strakke  glimlach, de  handen die ze  in een  gul gebaar had  uitgespreid.

			Ze wil dat er van haar  gehouden wordt,  besefte Mayu. Net zoals  ik vroeger.  Ze begrijpt  maar niet waarom haar zus  populairder is,  terwijl zijzelf slimmer, sterker  en mooier is. Ze zal haar hele leven  blijven proberen dit  mysterie te ontrafelen, ervan  overtuigd  dat er  een geheim is  dat ze  kan  ontdekken,  en  ze  zal  proberen  haar  onderdanen  met geld en zoetigheden om te  kopen om te  laten zien  hoe genereus  ze  is.

			Koningin Makhi  had  geprobeerd Ehri te vermoorden – niet één, maar twee keer – omdat ze alles liever  wilde dan eeuwig  in haar schaduw leven. Ze  bezat de jaloezie die bij  zussen hoort, maar niet de liefde  die zussen verbindt.

			Zodra ze in het paleis waren, werden ze omringd door wachters.

			Minister Yerwei, de  lijfarts van  de koningin, liep op hen  af  om hen te begroeten.  ‘Prinses Ehri,  is alles goed met u? We moeten  u laten onderzoeken en u de juiste middelen voorschrijven om uw  gezondheid  na zo’n lange reis weer  te herstellen.’

			‘Dank u, minister Yerwei. Maar ik verkeer in  een  prima  gezondheid.  Onze Ravkaanse vrienden hebben me goed  gevoed en  uitstekend voor  me gezorgd.’

			‘Waar zijn uw andere Tavgharad-wachters?’

			‘Mijn  antwoorden geef ik straks aan mijn  zus,’ zei Ehri rustig.

			‘Ze  zal u in het  audiëntievertrek ontvangen.’

			Minister Zihun schraapte  haar keel. ‘Ik ben bang dat  dat vertrek  niet beschikbaar is.  Mag ik het Hof van  het Gevederde Nest voorstellen?’

			‘Maar ik  was zojuist nog  in het  audiëntievertrek…’  protesteerde  Yerwei.

			‘Er  is een overstroming geweest.’

			‘Een overstroming?’

			‘Een kleine  overstroming van een  van de fonteinen,’  voegde minister Nagh eraan toe.  ‘De arbeiders  zijn nog bezig met  de reparatie.’

			Mayu verborg  haar opluchting. Misschien  waren Nagh en Zihun altijd al van  plan geweest om  zich  aan hun beloften aan  Ehri te houden. Of misschien waren ze  van gedachten veranderd toen  ze zagen dat alle inwoners van de stad  haar door de straten volgden. Het maakte  niet  uit. Ze hadden gedaan wat  ze moesten  doen.  Ehri en  Tamar  wilden de koningin  alléén spreken, niet  waar haar  ministers bij  waren  en niet op  een plek waar ze  op  hen neerkeek en gedragen werd door de macht van  duizend  jaar  Taban-koninginnen.

			‘Ik  begrijp het,’  mompelde minister  Yerwei. Iets anders  viel er niet  over  te zeggen.
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			Alles in het Hof van  het  Gevederde Nest was zacht, wit  en goudkleurig, als opgloeiende wolken in het uur voordat de avond valt. Het paste goed bij Ehri; het maakte haar scherpe gezicht iets zachter. Bedienden brachten kannen  met wijn en  water  en een schaal met in  plakjes gesneden rode pruimen. Maar ze maakten zich uit de voeten zodra de  deuren openzwaaiden  en Makhi  geflankeerd door haar Tavgharad naar binnen marcheerde.

			‘Hoe durf je  me bij je te roepen als een dienstmeisje?’ 

			Ehri lachte alleen.  Ze stond op en maakte  een diepe buiging. ‘Vergeef me als ik je  beledigd heb, zus. Er  was een overstroming in het audiëntievertrek, en  het leek me het  beste als  we  onder vier  ogen zouden  praten.’

			‘Daarvoor is het allang  te  laat,’ snauwde  Makhi.  ‘Je had met  je zorgen bij mij  moeten komen.  In plaats daarvan heb je met die barbarenkoning samengezworen. Je  bent naar mijn ministers gelopen met  absurde  verhalen over  moorden,  poëzie en geheime laboratoria. We zullen dit gesprek in de raadskamer  voeren en jij zult je getuigenis herroepen en  om mijn  genade smeken.’

			‘Dat kan  ik niet doen,’ zei Ehri. ‘Zelfs jij, mijn hemelse zus, kunt  me niet opdragen om te liegen.’

			‘Je hebt geen bewijs.’

			‘Ik ben het bewijs,’ zei Mayu, die  zich ervoor schaamde dat haar stem  trilde. ‘Ik,  die  bevel kreeg om  een  koning te doden  om daarmee  mijn broer te  redden.’

			‘Daarvoor heb jij ook geen bewijs. Ik zie  alleen  een meisje dat blaakt  van gezondheid,  terwijl  al haar zussen van  de Tavgharad op geheimzinnige wijze gestorven zijn.’

			‘We hebben  je  brief,’ zei Ehri zacht. ‘Het was zeker de bedoeling  dat die tegelijk met mij zou verbranden? Tot op dit  moment  geloofde ik  het nog niet helemaal. Maar de blik in je  ogen  liegt niet, Makhi. Die ken  ik nog van toen we klein waren en  moeder je betrapte terwijl je iets deed wat  je  niet hoorde te doen.’

			Makhi stak haar  kin naar voren. ‘Wat wil je?’

			‘Hou je aan het verdrag  met Ravka dat je hebt ondertekend en geef  het  land  geld  uit onze  schatkist. Stop met dromen over oorlog. En  maak een einde aan het kherguud-programma.’

			‘Zonder toe te geven dat ook maar iets  van wat je zegt waar is, kan  ik ermee instemmen om me  voorlopig aan  het  verdrag te houden. De voorwaarden van  het  verdrag  zijn  acceptabel.’

			‘Dus  je  ontmantelt de laboratoria.’

			Makhi sloeg met haar sierlijke  hand in de lucht  alsof ze een vlieg verjoeg. ‘Onzin. Dat kherguud-programma waarover  je het hebt, bestaat helemaal niet.  Pure complottheorie en een rijke fantasie.’

			‘Ik heb de  kherguud zelf gezien,’ zei Tamar. ‘Ik heb ze niet verzonnen.’

			Makhi’s kin kwam nog verder  naar voren.  ‘Ik heb in Os Alta  je tweelingbroer ontmoet.  Hij is al  even schaamteloos en  slechtgemanierd  als jij.’

			‘U neemt ons  nu mee naar de laboratoria,’ zei Mayu. Ze  had genoeg van al dit geklets. Ze wilde  haar broer  zien.

			‘Denk je nou echt  dat je mij in mijn eigen paleis kunt vertellen wat ik moet doen? Je hebt  de  invloed van de ministers Zihun en  Nagh schromelijk overschat.’

			Ehri schudde  haar hoofd. ‘Het leek me niet verstandig om op hun invloed te vertrouwen.’  Ze had  voor  een gouden tafel  gestaan, maar nu liep ze  eromheen en  boog zich naar voren om te ruiken aan de  vaas met feloranje  rozen die ze erop had neergezet. De bloemblaadjes zagen  eruit alsof ze in vloeibaar goud waren gedoopt.

			Het gezicht van de  koningin verbleekte.

			‘Ze zijn prachtig, vind je  niet? Vurig oranje, maar  ze  geuren nauwelijks. De schoonheid zit alleen aan de  buitenkant. Zelf geloof ik dat  ik  liever  wilde  rozen heb. Maar deze  zijn erg zeldzaam.’

			‘Je hebt  ze uit de tuin van onze grootmoeder  gehaald,’ fluisterde koningin Makhi bijna onhoorbaar.

			‘Ik heb ze  gekregen. Ze  houdt  van een goed verteld verhaal.’

			Nu begreep  Mayu waar  het luchtschip gisteravond  was geland, waarom het er naar rozen had geroken.  Tamar en Ehri waren voor bescherming  naar Ehri’s  grootmoeder gegaan. Leyti Kir-Taban, dochter van de hemel, werd nog steeds als Taban-koningin  beschouwd. Ze had  haar  kroon aan haar dochter geschonken  toen ze klaar was om  de  heerschappij over te dragen en van haar oude dag te  gaan  genieten. Toen haar  dochter stierf,  had  Leyti Makhi, de door haar dochter gekozen opvolger,  haar  zegen gegeven. Maar Leyti kon die  zegen op elk moment weer intrekken. De  rozen –  de bloemen die Mayu  geringschattend  sentimenteel had  genoemd  – werden in Leyti’s tuin gekweekt,  en  nergens anders.

			‘Onze  grootmoeder zou  voorzichtig  moeten zijn in  de tuin,’ zei  Makhi.  ‘Een  ongeluk zit in een klein hoekje.’

			‘Dat weet ik,’ zei Ehri. ‘Daarom hebben  we een groep Grisha-wachters bij haar en haar Tavgharad  achtergelaten.’

			‘Wat een bezorgdheid.’

			‘Ik heb haar niet alles verteld,’ zei Ehri.  ‘Maar  dat kan  ik  natuurlijk nog doen. Je laat ons  de  laboratoria zien, Makhi, of anders krijgt onze grootmoeder te horen waarom  niet.’

			‘Ik zal erover nadenken,’ zei de koningin, en zonder nog iets  te zeggen  draaide ze zich om en vertrok.

			‘Denkt u dat  ze toehapt?’ vroeg Tamar  toen  de  koningin en  haar wachters vertrokken waren.

			Ehri trok een van de rozen  uit  het  boeket en schikte de bloem op een andere plek. ‘Ja. Ze kan het  niet helpen.’

			Mayu keek naar de rozen en daarna  uit het raam naar de tuin, die in het zonnige winterlicht lag. Ze kon alleen  maar bidden dat Ehri gelijk had.

			Ik zal je vinden, Reyem, bezwoer ze in stilte. Ik zal je vinden.

		


		
			20

			Zoya

			Ze stonden aan de oever van het meer  bij het Kleine Paleis en zagen Davids lichaam  branden.

			Inferni hadden  de vlammen aangestoken, Stormblazers beschermden het  vuur  tegen de kou en  het vocht. Later zouden Durasti van de  as een baksteen maken. Dat was  het ritueel, de juiste manier  om voor de doden te zorgen. Als daar tijd  voor was. Vele Grisha  waren dood op het  slagveld  achtergebleven, waren  gestorven in gevangenissen  of laboratoria ver bij de  mensen vandaan die voor hen konden  zorgen, die woorden van liefde en  herinnering konden spreken.

			Wie zal er  voor mij  spreken? vroeg Zoya zich  af. Nikolai?  Dzjenya? En wat zouden  ze zeggen? Ze  was onmogelijk en ijdel, bitter  en giftig als de bessen van  een taxus. Ze was dapper. Alles bij elkaar niet veel…

			Zoya keek  naar het  hoge  vuur dat zich tegen de  nachthemel aftekende, de vlammen die dansten  alsof ze  niet wisten  dat dit een plechtige  aangelegenheid  was, het licht dat werd  weerspiegeld in  het water. Aan de oever van het meer  hadden zich behalve Grisha  ook  anderen  verzameld om David  de laatste eer  te bewijzen: gewone soldaten,  paleiswachters, Nolniki – de speciale troepen die  verklaarden geen Grisha te  zijn en niet  bij het Eerste Leger te horen, en die samen, zij aan zij, in solidariteit gesmeed door nieuwe technologie en de Elementaire  Natuurwetenschap,  keihard hadden  gewerkt  voor  een  toekomst  die aan Nikolais  visie en Davids vernuft was ontsproten.

			Zoya wist dat  ze die  toekomst  moest beschermen. Ze moest een manier vinden  om  met de  oorlogsinspanningen door te gaan, om  te besluiten wie van de Materialki  Davids plek in het triumviraat  moest  opvullen. Ze was  een generaal.  Ze  was een soldaat. Dit was  haar plicht en die zou  ze  vervullen,  maar op dit moment… op  dit  moment lukte het  haar niet om na te denken, om die eenzame plek  diep vanbinnen te vinden, die bunker die elke ontploffende bom  en elke storm  kon doorstaan.

			Je kunt ze niet allemaal redden.

			Misschien  was Juris  onsterfelijk,  misschien zag  hij met zijn drakenogen dat één dode volkomen onbelangrijk was  in de eindeloos uitgestrekte tijd.  Maar Zoya  kon  nu niet  vliegen met de draak. Ze had zich nooit  sterfelijker en kleiner gevoeld.

			‘Blijf bij me,’ had  Dzjenya gefluisterd. ‘Blijf bij me.’

			En  dus stond Zoya hier, aan  de rand  van het meer  op de plek waar ze allemaal samen  getraind hadden,  vlak bij de  school waar ze hun  lessen hadden gekregen,  met Dzjenya’s arm  door de  hare.  Nikolai stond aan Dzjenya’s andere kant en had  zijn arm om  haar  schouders geslagen, alsof ze haar tegen het verdriet  konden  beschermen nu ze  haar niet tegen het verlies hadden  kunnen beschermen.

			Zoya voelde  het  lichaam van  haar vriendin, die  gehuld in een zware rode kefta naast haar stond. De  Grisha  kenden geen kleur van de rouw;  ze hadden al  te veel  levens betreurd.

			Dzjenya, die met haar bevende  lichaam tegen  Zoya aan leunde, voelde vederlicht, alsof ze met de vonkjes van het vuur meegevoerd kon worden. Maar het gewicht van Dzjenya’s verdriet hing zwaar  en ondoordringbaar tegen Zoya aan, als een drijfnatte jas die haar neerdrukte,  aan haar ledematen  trok. Zoya  wilde  hem afwerpen, maar de draak liet dat niet toe, weigerde  haar voor  deze pijn te laten  wegvluchten.

			‘Ik kan dit niet,’ fluisterde Dzjenya. Haar  gezicht was gezwollen van de vele tranen. Haar  anders  zo stralende haar  hing slap  om haar schouders.

			‘Je hoeft helemaal niets  te doen,’ zei Zoya.  ‘Alleen  maar hier  zijn. Blijven  staan.’

			‘Zelfs dat kan ik niet.’

			‘Ik heb  je vast. Ik laat je niet vallen.’

			Het  voelde als een leugen. Zoya ging zelf bijna  kapot. Je bent sterk genoeg om de val  te overleven. Juris had  het mis. Maar ze was Dzjenya  dit verschuldigd, en  nog veel  meer  bovendien.

			‘Nikolai,’ zei Zoya. ‘Volgens  mij is ze er  niet klaar voor om iets te zeggen.’

			Nikolai knikte. Hij keek naar alle mensen die zich hier in  het donker  hadden  verzameld, de gezichten  die  door de vlammen werden verlicht. ‘David en ik spraken  met elkaar in getallen,’ begon hij. ‘Onze meest diepgaande gesprekken werden omgezet in blauwdrukken voor  een of andere nieuwe uitvinding. Ik  kan hier niet doen alsof ik hem  begreep.’

			Zoya had  verwacht  de toon te horen  van  een koning die  zijn troepen tot de strijd oproept, maar Nikolais stem klonk  rauw en vermoeid. Hij was  gewoon een  man die verdriet  had om het verlies  van een vriend.

			‘Ik was niet slim genoeg  om  zijn geniale geest bij te benen,’  ging Nikolai verder. ‘Het enige wat ik  kon  doen,  was respect  hebben voor zijn  intelligentie en zijn verlangen om  het goede  te doen  met  de talenten waarmee  hij  geboren was. Ik vertrouwde erop dat hij antwoorden zou  vinden die voor mij  verborgen  bleven, dat hij nieuwe  paden  baande  als ik verdwaald was.  David zag dingen die niemand  anders zag. Hij  keek dwars door de  wereld heen  en zag  de mysteries  aan de andere kant. Ik  weet dat hij vertrokken  is om die  mysteries  op te lossen.’  Er  speelde een vage glimlach rond Nikolais lippen. ‘Ik  zie hem voor me in een  reusachtige  bibliotheek, nu alweer verdiept in zijn  werk, met al zijn denkkracht  op een nieuw probleem gericht, bezig om het onbekende te leren  kennen. Voortaan als ik het  laboratorium in loop,  als ik  midden in  de  nacht  wakker word met een nieuw  idee, zal ik  hem missen…’ Zijn stem  brak. ‘Ik mis hem nu. Mogen de heiligen hem ontvangen op  een zonniger  kust.’

			‘Mogen de heiligen hem ontvangen,’ mompelden de  aanwezigen.

			Maar  David had niet  in heiligen geloofd. Hij  had geloofd  in  de  Elementaire  Natuurwetenschap. Hij had geloofd in een wereld die geordend  werd  door  feiten en logica.

			En  wat geloof  jij?  Zoya  wist het niet.  Ze geloofde in Ravka,  in haar koning, in de kans dat ze deel kon uitmaken van iets wat beter was dan zijzelf. Maar misschien verdiende  ze dat niet.

			Alle ogen richtten zich nu  op Dzjenya.  Ze was Davids echtgenote,  zijn vriendin,  zijn landgenoot. Er werd van haar  verwacht dat ze iets zou  zeggen.

			Dzjenya rechtte haar rug, hief haar hoofd. ‘Ik hield van  hem,’ zei ze.  Haar lichaam  beefde nog steeds, alsof het aan stukken gescheurd en haastig weer in elkaar  genaaid  was.  ‘Ik hield van  hem en hij hield van  mij. Toen ik… Toen niemand mij kon bereiken… toen zag  hij me. Hij…’ Dzjenya draaide haar hoofd tegen Zoya’s schouder  aan en snikte. ‘Ik hield  van  hem en hij hield van mij.’

			Was  er een groter geschenk dan  dat? Bestonden er onwaarschijnlijker ontdekkingen in  deze wereld?

			‘Ik  weet het,’ zei Zoya. ‘Hij  hield meer van jou  dan van  wat ook.’

			Het  drakenoog was  opengegaan  en  Zoya voelde die liefde, de  enorme omvang van  wat Dzjenya verloren was.  Het was te  veel om te  verdragen,  wetend  dat ze  niets kon  doen  om die  pijn  te verlichten.

			‘Zeg het ze, Zoya.  Ik  kan… Ik kan het  niet.’  Dzjenya zag er breekbaar uit, ineengedoken, als  een tere bloem die  zich heeft gesloten  om zich voor  de winter te  verschuilen.

			Wat  kon Zoya tegen haar zeggen? Tegen  de anderen? Hoe kon ze hun  hoop  geven die ze zelf niet  had?

			Kijk, dit doet  liefde  nou.  Dat  was  een geliefde uitspraak  van haar  moeder geweest. Als  de voorraadkast leeg  was, als haar  man  geen werk kon  vinden,  als  haar handen kapot waren omdat ze  ook  de was voor de buren deed. Dit doet liefde nou.

			Zoya zag Sabina voor zich, haar handen rood  van de  zeep, haar prachtige gezicht getekend door rimpels, alsof de  beeldhouwer die haar schoonheid had uitgehouwen  de controle was kwijtgeraakt  en  onder de ogen, in de hoeken van haar mond te diep had gebeiteld. ‘Je kunt je niet  voorstellen hoe knap  hij was,’ zei Sabina dan bitter terwijl ze naar Zoya’s  vader keek. ‘Mijn eigen  moeder  waarschuwde  me  dat ik  geen leven zou  hebben met een Sulinees,  dat zij en  mijn vader hun  handen van ons af zouden trekken. Maar dat deed me niets.  Ik was verliefd.  We  troffen elkaar  in  het maanlicht. We  dansten  op  de muziek  die zijn broers speelden.  Ik dacht dat liefde ons  harnas zou  zijn, onze vleugels  om mee te vliegen,  een  schild  tegen de  wereld.’ Ze had gelachen, en het had geklonken  als de  rammelende botjes  in de beker van een  waarzegger die elk moment over  tafel zouden rollen en slechts rampen zouden voorspellen. Sabina spreidde haar gekloofde  handen en gebaarde naar  hun schamele huis, het koude fornuis,  de stapels was,  de aarden vloer.  ‘Hier  heb  je  ons schild. Dit doet liefde nou.’ Haar vader had  niets gezegd.

			Zoya  had  haar  Sulische  ooms maar één  keer gezien. Op verzoek van  haar  moeder waren ze pas na het  vallen van de avond gekomen. Sabina was al  naar bed gegaan  en had gezegd dat  Zoya  bij haar moest blijven, maar zodra haar moeder in  slaap viel,  glipte Zoya de  slaapkamer uit om te kijken naar deze vreemdelingen met  hun zwarte haar en zwarte ogen, hun dikke, donkere wenkbrauwen, net  als die van  haar. Ze  leken  op haar  vader, maar ook  weer niet.  Hun bruine huid leek van binnenuit te stralen. Hun schouders waren recht en ze hielden hun hoofd fier rechtop. Naast hen leek haar  vader een oude  man, hoewel ze  wist  dat  hij hun jongste broer was.

			‘Ga  met  ons mee,’  had  oom  Dhej gezegd. ‘Nu.  Vanavond. Voordat die feeks wakker wordt.’

			‘Praat niet zo over mijn  vrouw.’

			‘Kom dan  voordat  je liefhebbende vrouw wakker wordt en beslag op je legt. Je gaat  hier dood, Suhm. Je bent al bijna dood.’

			‘Met  mij gaat het prima.’

			‘Wij zijn niet geschikt  om te wonen zoals zij,  opgesloten in hun  huizen, verwelkend onder hun  daken. Jij hoort onder de sterren,  onder  de open  hemel te leven.  Jij hoort  in vrijheid te  leven.’

			‘Ik  heb een kind. Ik kan niet gewoon…’

			‘De moeder is  verrot  fruit en  de dochter wordt een zure. Ik zie de zorgen  al  om haar heen hangen.’

			‘Hou je  mond, Dhej. Zoya heeft  een goed hart en zal als ze later groot is  sterk en mooi zijn. Zoals haar  moeder  ook had  kunnen  zijn. In een ander leven. Met een  andere echtgenoot.’

			‘Neem haar dan mee. Red haar uit deze ellende.’

			Ja, haal me hier weg.  Zoya had haar handen voor  haar mond geslagen alsof  ze de woorden hardop had  uitgesproken, een soort  verwensing de wereld in had gestuurd.  Ze  werd overspoeld door schuldgevoel,  dat haar  verstikte, tranen in haar ogen bracht. Ze  hield van haar moeder.  Echt, ze hield van haar. Ze wilde  niet  dat er iets ergs  met  haar  gebeurde. Ze  wilde haar  niet aan haar lot overlaten, helemaal alleen.  Ze was weer in Sabina’s bed gekropen,  had haar armen om  haar heen geslagen  en  zichzelf in slaap gehuild. Maar ze  had  gedroomd dat ze meereed in een Sulische woonwagen,  en de  volgende ochtend  was ze verward en gedesoriënteerd wakker  geworden, alsof ze het hooi en de paarden nog kon ruiken, alsof ze het vrolijke  geklets kon  horen van  zussen die ze nooit  had  gehad.

			Ze zou haar ooms nooit terugzien.

			Dit  doet liefde  nou.

			Liefde vernietigde alles. Liefde leidde tot rouwenden,  tot  weduwen, veroorzaakte niets dan ellende.  Verdriet en liefde  waren  een en hetzelfde.  Verdriet  was de schaduw die liefde  achterliet als ze  verdween.

			Ik heb te  lang in die schaduw geleefd, dacht Zoya terwijl ze  staarde naar de oever van het  meer, naar de soldaten die ineengedoken in de kou  stonden te  wachten tot iemand iets zou zeggen.

			‘Alsjeblieft,’ fluisterde Dzjenya.

			Zoya pijnigde haar hersens op  zoek naar een  boodschap  van hoop, van kracht. Maar ze had alleen de  waarheid. ‘Vroeger…’ Haar  stem klonk hees door nooit vergoten tranen. Ze verafschuwde dat geluid.  ‘Vroeger dacht  ik dat er maar één  soort  soldaat bestond. De soldaat die  ik graag  wilde worden. Meedogenloos en  onverbiddelijk.  Ik knielde  voor het altaar van  kracht – de storm,  de slag van de Hartenwringer,  de klief.  Toen ik werd uitgekozen om leiding aan het  triumviraat  te geven…’ Schaamte overspoelde  haar, maar  ze  dwong zichzelf om door te praten. ‘Toen minachtte ik  de mensen  die  naast me waren geplaatst om te leiden. Ik  was  de krachtigste en  de gevaarlijkste, en ik  dacht  dat ik wist hoe ik een leider moest zijn.’  Zoya  voelde een stroom van herinneringen  komen, lange avonden  waarop ze met  Dzjenya en David had geruzied. Vanaf  wanneer waren  ze samen  plannen gaan maken in plaats van te bekvechten?

			‘Ik wist  niets. David was er  niet  op  uit  om me de kracht van  de stilte bij te  brengen, maar  dat deed  hij wel. Dzjenya deed niet haar  best om  mij ervan te overtuigen  zachtaardiger te zijn;  ze liet me elke dag zien  wat zachtaardigheid  kan doen. David was  niet… Hij was geen gemakkelijk  mens.  Hij vertelde geen grappen, lachte  je niet toe, probeerde je niet op je gemak  te  stellen. Hij  had een  hekel aan onbenullige gesprekjes  en raakte soms zo verdiept in zijn werk  dat  hij vergat te eten of te slapen.  De enige  afleiding die hij ooit had, was  Dzjenya.  Als hij  naar  haar keek, kon je  zien dat hij zijn perfecte vergelijking had  gevonden.’ Ze haalde haar  schouders op omdat het haar niet  lukte haar eigen som te laten kloppen. ‘David  was  een ander type soldaat. Zijn kracht kwam voort uit  zijn genialiteit,  maar ook uit zijn stilte, zijn  bereidheid om te  luisteren, zijn overtuiging dat er  voor elk  probleem een oplossing  bestond. Overal  in Os Alta  vinden vandaag begrafenissen  plaats. Mensen  zijn in  de rouw.  We  staan voor een nieuwe, afschuwelijke uitdaging,  een heel ander soort  vijand en  een volkomen  ander soort oorlog, maar  net  zoals we  samen rouwen, zullen  we deze  nieuwe vijand samen tegemoet treden. We zullen vechten zoals we rouwen, zij aan zij. We zullen voorwaarts marcheren als soldaten  – en ernaar streven om net zo’n soldaat te  worden  als  David was – niet gedreven door wraakgevoelens of woede, maar door het verlangen  om meer te  weten en  het beter te  doen. David  Kostyk keert terug naar de creatie die het hart vormt van  de wereld.  Hij zal altijd bij ons zijn.’

			De  meeste soldaten  kenden het traditionele  antwoord  niet, maar  de  Grisha wel. ‘Zoals hij  terugkeert,  zullen wij allen terugkeren.’

			In die  woorden, dat  gemompelde antwoord  klonk een klein beetje troost  door.  Kon ze net zo’n soldaat zijn als David? Zoya wist het niet. Ze  was  bang voor  wat er kon gebeuren  zodra dit stille moment voorbij  was, wanneer  Davids as verzameld was en  was ingemetseld in de witte muren die  het paleisterrein  omgaven. Naast hem zou  een plek voor Dzjenya opengehouden worden. Duizenden lichamen,  duizenden  bakstenen, duizenden geesten die de wacht hielden over generaties Grisha. Waarvoor?

			De Fjerden  hadden hen allemaal gedwongen  om nog onontgonnen terrein te betreden. Zoya wist dat aan de andere kant van dit  verdriet woede op haar lag te wachten, en als  die eenmaal ontketend was, wist ze niet zeker wat ze zou  doen.

			‘Ik moet naar hem toe,’ fluisterde Dzjenya. ‘Nog een  laatste keer.’ Ze had  een opschrijfboekje uit  haar zak gehaald en hield het opengeslagen voor zich.

			Het duurde even voordat  Zoya  in de gaten  had wat voor boekje het was.  Ze zag een paar woorden in Davids kriebelige handschrift: Ideeën voor complimenten: haar (kleur, textuur), glimlach (oorzaak en  gevolgen),  talenten (als Coupeuse, voor  het maken van medicijnen, stijlgevoel  – informeren naar  ‘stijl’), tanden? grootte van voeten?

			‘Zijn  dagboek,’  zei  Zoya. Waarin  David al zijn geheugensteuntjes  had genoteerd voor hoe hij Dzjenya  gelukkig  kon  maken.

			Dzjenya  keek  uit over het meer. ‘Ik  moet naar de overkant.’

			Zoya had een  Getijdekeerder  kunnen roepen, maar de  draak was vlakbij  en op  dit moment wilde  ze  Dzjenya zelf vasthouden.  Ze  hief haar armen en bewoog haar handpalmen  langzaam naar elkaar toe. Zijn  we niet  alle dingen? Als de wetenschap maar elementair genoeg  is. Er was geen tijd  geweest om haar gaven bij  te  slijpen of  de  macht vorm te geven  die Juris haar tegelijk met zijn leven had geschonken. Maar haar talenten als  Stormblazer  waren niet  zo heel erg  anders dan de vaardigheden van een Getijdekeerder.  Ik  moet  haar dit  geven.  De draak eiste het. Zoya’s huilende  hart  had het nodig.

			IJs verscheen op het oppervlak van het meer, een glanzend wit pad dat langer werd met elke stap die  Dzjenya zette  en dat haar  van  de oever  bij Davids brandstapel bracht. Ze stond voor de vlammen,  haar rode haar  glanzend als de veren van een  vuurvogel. Ze drukte een kus op de kaft van het  opschrijfboekje. ‘Zodat  je het allemaal nog weet als we  elkaar in de  volgende wereld weerzien,’ zei  ze zacht. Toen wierp ze het boekje in de  vlammen.

			Eigenlijk kon  Zoya de woorden helemaal  niet gehoord  hebben. Ze  wilde zoiets intiems,  zoiets pijnlijks helemaal niet weten. Maar  ze  zag met de ogen van de draak,  hoorde met zijn oren.  Voor elk leven dat Zoya  te betreuren  had,  had de  draak er duizend betreurd.

			Hoe? Hoe overleef je een wereld  die  maar blijft nemen?

			Er kwam geen antwoord van de draak, alleen het geknetter van de vlammen  en de koele stilte van de  sterren, prachtig, stralend en  onverschillig.
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			Toen  de ceremonie afgelopen was, had Zoya haar eigenlijk terug  naar haar kamer  willen brengen, maar dat weigerde Dzjenya.

			‘Ik  kan  nu  niet alleen zijn. Ga je naar de koning toe?’

			‘Ja, maar…’

			‘Ik  kan nu niet  alleen zijn,’  herhaalde Dzjenya.

			‘Leoni en Nadia zullen  er zijn.’

			‘Ik weet het. De Fjerden wachten  niet totdat we klaar  zijn  met treuren om onze doden. We  moeten iemand uitkiezen die de Materialki in  het  triumviraat kan  vertegenwoordigen.’

			‘Daar hebben  we nog genoeg tijd  voor.’

			Dzjenya keek  haar ongerust  aan. ‘Is  dat zo? Ik zie telkens weer  voor me  hoe hij eruitzag toen  ze hem onder  het puin vandaan trokken. Hij had zijn bruiloftskleding nog aan en… hij had een pen in zijn hand. Zijn vingertoppen…’ Dzjenya  stak haar eigen  hand  uit en legde haar vingers tegen  haar lippen.  Nieuwe  tranen vulden haar  ogen.  ‘Ze zaten vol inkt.’

			Zoya was  er niet bij geweest. Ze was te laat naar Os Alta teruggekeerd om nog te kunnen helpen,  te laat om te kunnen vechten. ‘Als je er  nog niet klaar voor bent  om…’

			Dzjenya veegde haar tranen weg.  ‘Ik  ben  lid van het triumviraat, niet zomaar een treurende  weduwe.  Ik moet erbij zijn.  En  bovendien  kan ik niet met  mijn gedachten alleen  zijn.’

			Dat  laatste  begreep  Zoya in elk  geval.

			Ze kwamen bijeen in haar zitkamer, aan de  tafel waaraan ooit de opritsjniki  en daarna  Alina’s wachters hadden gezeten. De vertrekken  van  de koning waren weliswaar intact, maar in de gangen  eromheen lag nog steeds puin.

			Tolya sloeg  een sjaal om Dzjenya’s schouders en  installeerde haar  naast het vuur  terwijl Zoya door de kamer  ijsbeerde en zich afvroeg wat  er nu moest gebeuren.  Nadia en Leoni hadden  een stapel  mappen meegenomen, hoogstwaarschijnlijk met daarin het  werk dat ze  aan de raketten hadden gedaan.  Ook  Adrik was er. Zoya vroeg zich  af  of Nikolai van plan  was om  haar te degraderen  en Nadia’s broertje het bevel over  het leger te geven.  Daar had hij  alle  recht  toe.

			‘Vergeef  me de vertraging,’  zei Nikolai toen hij als laatste binnenkwam.  ‘Het is moeilijk  alle  correspondentie bij te houden sinds… Nou  ja.’  Hij  schonk  thee  in en liep met  de kop naar Dzjenya  om hem op het schoteltje te zetten dat  ze  al  in haar hand had. ‘Heb je trek?’

			Ze schudde haar hoofd.

			Hij zette een stoel  neer  zodat hij naast haar  kon zitten. Lange tijd  zei niemand iets.

			Eindelijk  zuchtte de koning. ‘Ik weet  niet waar  ik moet beginnen.’

			De afgelopen dagen  hadden  er  overal in Os  Alta  begrafenissen  plaatsgevonden. Het gevaar was  voor  even geweken en de lichamen konden  worden  geborgen; sommige werden verbrand, andere begraven. De koning was bij zo veel  mogelijk  begrafenissen  aanwezig geweest,  was kerken  in geglipt  waar tot  de heiligen werd gebeden  en had gezinnen  geholpen  om uit  die delen van de stad te  vertrekken  waar het niet meer  veilig  was. Sinds haar  terugkeer in de hoofdstad had  Zoya hem nog niet veel  gezien, en daar was ze  blij om. Hem onder ogen  komen  betekende haar eigen falen onder ogen  zien. In  plaats daarvan had ze geprobeerd om samen met anderen orde te brengen in  de chaos  die  op de bombardementen  was gevolgd, onder andere  door  nieuwe verduisteringsprotocollen  voor  heel  Ravka  op te  stellen, formele diplomatieke protesten  bij  de Fjerden in te dienen, en de  Grisha in  de benedenstad  met opruimings-  en reddingswerkzaamheden  te  helpen. Het  had haar goed gedaan  om het zo druk te hebben.

			Ze was niet klaar geweest voor de afschuwelijke stilte tijdens de  begrafenis, of  voor dit ogenblik waarop  iedereen  verslag moest doen over  alle  ellende die er had  plaatsgevonden.  Niemand wilde de  rekensom maken.

			‘Waar zijn  er  nog meer bommen gevallen?’  vroeg  Tolya.  Beter om  over  oorlog te  spreken  dan  over verloren liefde.

			‘Politznaya  is het zwaarst  geraakt,’  zei Nikolai. ‘We zijn meer dan de helft van onze vliegers kwijt, en de meeste van onze  luchtschepen.  Onze voorraad  titanium is verdwenen.’  Hij bracht het nieuws met weinig emotie, als een  man  die verslag doet van  het  weer. Maar  Zoya  kende hem te  goed. De blik in zijn ogen  was even  onmiskenbaar als ongebruikelijk:  hij  zag er  verslagen uit.

			‘Alles?’ vroeg Nadia. ‘We waren  nog niet eens  met de bouw van  de rakethulzen begonnen.’

			‘We zullen een ander metaal  moet gebruiken.’

			Maar  zelfs Zoya wist wat dat betekende.  De  raketten zouden te  zwaar  worden om ze vanaf veilige  afstand  af te vuren,  en het zou voor de Stormblazers een stuk moeilijker zijn  om ze  vanaf een verre plek goed  te richten.

			‘Os Kervo is  het volgende doelwit,’ zei Zoya, want iemand moest  het zeggen.

			‘We hebben de stad gewaarschuwd  om ’s  nachts alles te verduisteren,’  zei Nikolai. Zijn blik gleed vlak langs  haar. Sinds ze terug was, had hij haar  nauwelijks  aangekeken. ‘Maar  ik  denk dat Fjerda  misschien nog even wacht. Ze  hebben ons  aangevallen in de  hoop het westen  te  intimideren en  ze daar zover te krijgen  dat  ze zich voor  Vadik Demidov uitspreken. Dezelfde strategie hanteerde  de Duisterling tijdens de burgeroorlog.’

			‘Hij is me alweer te slim af geweest.’ Ze  klonk  berustend,  misschien boos.  Maar niets wees op de  pijn  die  ze vanbinnen voelde, die  stekelige  bal  die haar wakker  hield, die dag  en nacht  aan haar vrat. Woede  was simpel. Zelfs verdriet. Maar schaamte? Ik heb hem laten ontsnappen, dacht ze. Alles wat  de Duisterling  vanaf  nu deed, iedereen die zijn slachtoffer  werd… De schuld zou bij haar liggen.

			‘Ik heb ermee ingestemd  om  hem  uit het  paleis  te halen,’ zei Nikolai. ‘Dit  is niet de eerste keer dat  de Duisterling ons verrast  heeft, maar laten  we niet  vergeten  dat  zijn  plannen zelden helemaal slagen.’

			Nog  niet. Maar deze  keer  zou hij misschien wel winnen, om vervolgens  te  blijven winnen. Misschien hadden ze  een manier moeten vinden om een  bondgenootschap met hem te sluiten, om  hem echt  aan  hun  kant te krijgen.  Misschien hadden de Fjerden niet durven aanvallen als ze  hadden geweten dat  de Duisterling was  teruggekeerd.  Maar konden ze van  Dzjenya verwachten dat ze zij aan zij werkte  met de man  die  haar aan een  verkrachter  had uitgeleverd? Moest Zoya de strategiekamer voortaan delen met  de man die haar  tante had vermoord?

			‘Wat zal hij nu doen?’ vroeg Leoni, die naast Adrik zat. Zij waren alle  twee ook  bij de begrafenis  geweest.  Het kwam vaker voor dat  Grisha  die samen ergens als geheim agent  werkten tijdens  een missie verliefd  op  elkaar werden, maar die romances duurden  meestal niet lang wanneer  de  eerste opwinding was weggeëbd en  de  agenten weer in hun  eigen land terug waren.  Adrik en Leoni leken  daarop  een uitzondering, hoewel ze werkelijk niet  begreep wat ze  in elkaar zagen. Maar  misschien  waren onophoudelijke somberheid en eeuwigdurende zonneschijn  wel  precies de juiste  combinatie.

			Nikolai leunde achterover in  zijn stoel. ‘De Duisterling  heeft een talent voor  spektakel dat alleen geëvenaard wordt door  het mijne. Hij zal  een zeer openbare terugkeer in scène willen zetten.’

			‘Mijn zus heeft  in bijna  elke  grotere stad in Ravka spionnen en informanten,’  zei Tolya. ‘We zullen navraag doen naar nieuwkomers en  vreemdelingen.’

			‘In  elk geval  gaat met Tamar alles goed,’  merkte Nikolai op.

			Nadia zag bleek  onder haar  sproeten, maar zei alleen: ‘Dank de heiligen.’

			Tamars berichten hadden bevestigd  dat met  Ehri’s steun voor het verdrag,  de raadgevers van  de Shu Hanese  koningin ermee hadden ingestemd om dit nieuwe  bondgenootschap te erkennen  en zich ernaar  te gedragen. Nu  ging  het  erom hun voordeel uit te  buiten en te  proberen het  geheime kherguud-programma  te ontmantelen.

			‘Laten  we ervoor zorgen dat onze  soldaten  aan de  noordgrens  hun ogen openhouden  voor eventuele sterrelozen,’ zei Nikolai.  ‘Ik  wil niet dat ze naar Fjerda  gaan.’

			‘Zal de Duisterling zich bij de Fjerden aansluiten?’ vroeg Nadia.

			‘Het is mogelijk,’ zei Tolya. ‘Ook dat heeft  hij eerder gedaan.’

			Nadia lachte schamper. ‘Ik weet niet op wie ik moet gokken.’

			Ook Zoya  was daar niet  zeker van.  Meer Fjerden die  Ravkaanse heiligen vereerden, betekende meer sympathie voor Ravka  en mogelijk  minder  steun  voor de  oorlog.  Maar geloof in de heiligen zou het voor de Duisterling ook een stuk makkelijker maken om  in Fjerda voet  aan  de grond te krijgen.

			Tolya sloeg  zijn enorme armen  over elkaar.  ‘De Apparat heeft  openlijk campagne gevoerd tegen heiligverklaring van de  Duisterling.  Als  de Fjerden de Duisterling aan hun kant willen, moeten ze met  de priester  breken.’

			‘Is dat  zo?’ vroeg Nikolai.  ‘De Apparat  zal overleven. Dat doet hij altijd. Als  hij in de  gaten krijgt dat de  Duisterling een waardevolle toevoeging  kan zijn, kunnen we er zeker van zijn dat hij een plotselinge openbaring krijgt. En  opstaan uit  de dood levert een geweldige entree  op. Misschien hoeft Fjerda helemaal niet  tussen de priester  en de onlangs opgestane  heilige te kiezen.’

			‘Ik denk niet  dat de Duisterling zich bij de Apparat zal aansluiten,’  zei  Dzjenya.

			Het was de eerste keer dat ze iets  zei. Plotseling leek het doodstil in de  kamer,  alsof alles en iedereen achter glas zat.

			Nikolai wendde zich tot haar.  ‘Jij kent hem beter dan  wij allemaal, langer dan  wij allemaal.  Waarom niet?’

			Ze zette haar theekopje  neer. ‘Trots. De Duisterling vergeeft niet. Hij  straft. Hij heeft  jou  gestraft  omdat je  hem als Sturmhond verraden  hebt.  Hij heeft  mij  gestraft  omdat ik voor Alina koos.  Toen de Duisterling zijn  coup voorbereidde, vertrouwde hij de  Apparat de hoofdstad  toe. Het was de bedoeling dat de priester de zaak van de Duisterling autoriteit verleende.  In  plaats  daarvan moedigde hij mensen  aan in Alina Starkov te geloven.’

			‘Omdat hij dacht dat zij  gemakkelijker te  manipuleren  was,’  zei  Nikolai.

			‘Hoe dom kun je zijn.  Maar  dat is iets wat de Duisterling en de  Apparat met  elkaar gemeen hadden.’ Haar  stem verhardde. ‘Ze onderschatten haar. Ze onderschatten ons allemaal. Het  enige wat de Duisterling  ooit gewild  heeft, is geliefd  zijn,  bewonderd  worden door  dit land. Hij zal nooit  de kant van de Apparat  kiezen  omdat de priester iets onvergeeflijks deed: hij zette de mensen tegen hem  op.’

			‘Maar wat gaat hij dan doen?’

			Dzjenya verfrommelde de stof van haar kefta in haar  gebalde vuisten. ‘De vraag is: wat  gaan  wij  doen?’

			‘Kúnnen we  wel iets doen?’ vroeg Adrik, en voor de  verandering  was zijn sombere toon volkomen gepast. ‘Hebben  we  wel  genoeg vliegers of raketten om het  op  het slagveld tegen de Fjerden op te  nemen, zelfs met de steun van de Shu  Hanezen en  de Zemenen?’

			Nadia en  Leoni wisselden een blik, en  Leoni beet op haar lip. ‘Als we een nieuwe bron  van titanium zouden hebben… We zijn klaar om onmiddellijk met de productie te beginnen.’

			Tolya haalde diep  adem.  ‘Ik weet dat we allemaal boos en verdrietig zijn.  Wat de Fjerden  deden, is onvergeeflijk,  maar…’

			‘Maar?’ zei  Zoya.

			Hij keek  haar strak  aan. ‘Wat wij nu doen, bepaalt niet  alleen wat voor soort oorlog  dit wordt, maar ook  hoe elke oorlog hierna eruit zal  zien. Een raket lanceren zonder ook maar een soldaat  of een  piloot in gevaar te brengen? Een oorlog hoort ook iets te  kosten. Op welk punt worden wij even  slecht als de Fjerden?’

			‘Misschien moeten we  dat wel worden,’ merkte Zoya op. ‘Dit is een wereld  waarin schurken  gedijen.’ Waarin mannen zoals  David  in hun  bruiloftskleding  onder  een berg stenen stierven,  terwijl de Duisterling en de Apparat nog gewoon  ademhaalden.

			‘Betekent dat dat  wij ook  schurken worden?’ vroeg  Tolya, en  Zoya hoorde de  smekende toon in zijn stem.

			‘Jij bent  nooit ergens  de zwakste persoon geweest,  Tolya.  Genade betekent niets als we  onze eigen mensen  niet kunnen  beschermen.’

			‘Maar waar eindigt dit?’

			Daar had Zoya geen  antwoord  op. Nikolai  had het vaak genoeg gezegd: zodra de rivier was vrijgelaten,  kon die niet worden  teruggeroepen.

			Dzjenya legde zachtjes  een hand op Tolya’s arm. ‘David had een hekel aan oorlog voeren.  Hij was een uitvinder, een schepper. Hij  droomde over een tijd waarin hij wonderen kon bouwen in  plaats  van  wapens.’ Ze stak haar hand uit naar  Zoya, en die  pakte hem  met tegenzin.

			Ze  voelde een onwelkome pijn achter in haar  keel.

			‘Maar hij  wist ook dat we niet  in ons  eentje  vrede konden stichten.  De  Fjerden hebben ons laten zien  wie ze zijn. Nu is het  aan ons om te beslissen wie wij willen worden.’

			‘En  wie  is  dat?’ vroeg Zoya, omdat ze het werkelijk  niet  wist. Zij had  altijd alleen maar woede gekend.

			‘We bouwen de raketten,’ zei Dzjenya.  ‘We zorgen  dat ze snappen wat we  allemaal kunnen. We bieden  ze een keuze.’

			Zoya vroeg  zich af  wie die  keuze uiteindelijk  zou  maken.  Ouders die hun kinderen  niet  naar het  front  wilden  sturen  om daar te sterven? Jarl Brum en zijn boosaardige drüskelle? Leden van de  koninklijke  familie die koste  wat kost hun positie wilden behouden?

			‘Dit heeft altijd al  gedraaid om het  stoppen van een  oorlog,’  zei Nikolai.  ‘Als de Fjerden  niet  denken dat wij het  tij kunnen  keren, zullen  ze zo over ons heen walsen.’

			Nadia  verschoof  op haar  stoel. ‘Maar zonder titanium…’

			‘We  komen wel aan titanium,’ zei  Nikolai.

			Zoya kon  haar  verbazing niet  verbergen.  ‘Hebben de Zemenen toegezegd om  ons dat te leveren?’

			‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Zij  hebben  geen titanium om te verkopen, niet in bewerkte toestand. Maar de  Kertsj wel.’

			Adrik snoof. ‘Die gaan het nooit van zijn leven aan  ons verkopen, of in elk geval niet voor  een prijs die wij  kunnen  betalen.’

			‘Daarom ben ik ook niet  van plan  ze erom te vragen. Toevallig ken ik iemand die ons met dergelijke onderhandelingen kan  helpen.’

			Tolya fronste. ‘Onderhandelingen?’

			‘Hij bedoelt dat we  het gaan stelen,’ zei Zoya.

			Dzjenya’s kopje rammelde op  het schoteltje. ‘Als de Kertsj  erachter  komen dat  we bij zoiets betrokken  zijn, wordt dat een diplomatieke ramp.’

			Nikolai kneep eventjes in Dzjenya’s schouder  en stond op. Opeens zag hij  er  niet meer uit  als  een koning die aan het  hoofd  staat van een land, maar als een kaperkapitein die op het  punt staat zijn kanonnen op  een vijandelijk schip af te vuren. ‘Misschien. Maar Ketterdam is  de juiste  plek  om een  gokje  te wagen.’
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			De monnik

			Hij wist niet  waar hij naartoe  moest. Hij had nooit verder gedacht dan zijn behoefte om weer heel te worden en eindelijk weer zichzelf te zijn.  Hij was er zelfs  niet helemaal  zeker  van geweest of zijn plan  zou werken.  Maar  hij had dat stukje doornhout niet meer losgelaten,  en  de weeskinderen hadden hem de perfecte gelegenheid  geboden  om  het  te proberen.

			Alina.

			Ze leeft. Yuri’s stem als een echo in zijn hoofd, een vliegje  dat hij maar niet kon doodslaan.  Sankta Alina, dochter  van  Dva Stolba,  Alina van  de Vlakte. Ze  leeft.

			Ja, Alina Starkov blaakte van gezondheid en leidde een gelukkig leven  met haar spoorzoeker. Als je dat leven kon noemen.  Yuri’s woorden van ontzag ratelden maar  door.

			Haar  vragen hadden  hem dwarsgezeten, maar Alina  had er dan ook altijd een talent voor  gehad om hem te irriteren. Waarom moet jij zo nodig de redder  zijn?  Het antwoord op haar vraag was even voor de  hand  liggend als het altijd  geweest was: wie kon de  Grisha en Ravka anders beschermen?  Een roekeloze  jongen die  graag piraatje speelde? Een wraakzuchtig meisje dat te bang was voor  haar  eigen hart  om controle te krijgen over de enorme  macht  die haar  geschonken was? Ze waren gevaarlijk. Gevaarlijk voor hem, voor zijn land en  voor zichzelf. Kinderen.

			Zijn schaduwsoldaten droegen  hem door bossen  en open  terrein terwijl ook zijn geest rondzwierf, totdat hij ten  slotte  bij  een dorp  aan een rivier kwam. Het plaatsje kwam hem  bekend  voor, maar dat gold voor de meeste plekken. Hij kende  elke kiezel en  elke twijg in Ravka. Maar de geweren, tanks en vliegende  machines  die de wereld  opeens overspoelden, waren nieuw voor  hem, en onwelkom.  Als  zijn plan  geslaagd  was, als het hem  gelukt was om met  Alina aan zijn zijde  de Vlakte tot  wapen te  transformeren, zou Ravka  nooit  zo kwetsbaar zijn geweest  voor deze wrede opmars.

			Ze leeft. Sankta Alina, die voor Ravka haar leven  heeft  gegeven.

			‘Ík heb voor Ravka mijn leven  gegeven,’ snauwde hij  tegen niemand  anders dan de  bomen, en  eindelijk bond Yuri  in en zweeg.

			Hij liet zich door de  nitsjevo’ya afzetten bij  een hoge brug over  een kloof met in de  diepte een rivier, en liep het laatste stuk  het  dorp in,  zonder goed te  weten waarnaar hij op weg  was. Hij had blote  voeten  en droeg  nog steeds  Yuri’s versleten  zwarte  gewaad  en  lange broek, met bloedvlekken  op de stof  waar een  kogel  hem had  geschampt. Hij verlangde naar een bad en schone kleren. Mensendingen.

			Winkeliers keken hem vanuit hun  deuropening  wantrouwig aan, maar  ze  hadden niets  van hem  te  vrezen.  In  elk geval nog niet. Het  was een dorpje van niks, maar in bijna elk raam zag hij wel een icoon  staan. De meeste van  deze afgelegen plaatsjes waren  erg  godsdienstig, en  sinds  de burgeroorlog was het  religieuze vuur  alleen maar aangewakkerd.  Zeker Alina was geliefd;  op  de iconen  werd ze altijd  afgebeeld  met wit  haar en van binnenuit verlicht alsof ze  de zon had ingeslikt. Heel  dramatisch. Hij zag ook Juris – dat was  nou  echt wat je noemt een oorlogsheilige – en  Sankta  Marya, beschermheilige  van hen die  ver van huis  zijn.  Nergens een teken van de Sterreloze.

			Alles op  zijn tijd,  zei hij tegen zichzelf, en Yuri stemde daarmee  in. Daarover konden ze  het eens zijn.

			Allerlei namen doken  op in  zijn  gedachten.  Staski. Kiril. Kirigan. Anton. Eryk.  Een lawine van herinneringen. Hij  was  hen  allemaal geweest, maar wie moest hij nu  worden? In  de eenzaamheid  van zijn glazen cel had  hij  meer dan genoeg tijd gehad  om  over  dit soort dingen na te denken, maar nu hij  vrij  was, werkelijk vrij om te kiezen,  ontdekte hij dat er maar één naam  was die  paste.  De  oudste van allemaal: Aleksander. Hij had geen reden om zijn  eigenaardigheid nog  langer te  verbergen. Heiligen  hoorden  juist eeuwig voort  te leven.

			Hij  kwam bij  een modderig  plein  met een kleine kerk met  één witte koepel. Door  de open  deur zag hij een glimp van de priester, die  bij het altaar  bezig  was  terwijl een vrouw  kaarsjes voor de doden aanstak.  Een prima toevluchtsoord.  Een bedelaar  op blote  voeten konden  ze moeilijk wegsturen.

			Pas toen  Aleksander binnen was  en de koele schaduwen van de  kerk  hem  als  een dikke deken omhulden, besefte hij  waar  hij was. Boven het  altaar hing  een schilderij van een man met  ijzeren kluisters om zijn polsen  en een ijzeren  band om zijn  hals. Zijn ogen waren omhooggericht, waar  niets  te  zien was. Sankt Ilya  in Ketenen.

			Hij kende dit dorp inderdaad.  Hij was terug bij het  begin. Deze  kerk was  gebouwd op de ruïnes van het huis van Ilya Morotzova,  Aleksanders grootvader, de man die van de  brug was geworpen waarover Aleksander  zojuist het dorp in  was  gelopen.  Hij  werd de Bottensmid genoemd en  was de grootste Fabrikator  die ooit geleefd had. En toch was  hij  veel  meer  geweest  dan dat.

			De  priester  draaide zich naar  de deuropening om  en zei:  ‘Hallo?’

			Maar Aleksander was  al in de  schaduwen verdwenen;  in de  duisternis van de zijbeuk verzamelde hij  ze als  een mantel om zich  heen.

			Snel liep hij naar de  deur waarvan hij wist dat  erachter een gammele trap  naar de kelder was,  waar oude kerkbanken en beschimmelde wandtapijten waren opgeslagen. Zijn herinneringen waren  even  donker en stoffig  als deze plek, maar de plattegrond van de  kerk  en wat er  daarvoor had  gestaan zat diep  begraven ergens  in zijn geest, en hij  wist  dat onder deze  kelder  nog een  dieper gelegen vertrek was. Hij vond  een lantaarn  en  ging  op zoek naar  het luik.

			Lang had  hij  niet  nodig. Toen hij  aan de metalen ring trok, knerste het scharnier luid.  Misschien zou de priester het  horen en bidden om  de geesten te  verjagen.

			Vanwege  die heiligschennis brabbelde Yuri  in zijn schedel  weer van alles, maar Aleksander negeerde  hem.

			Ik zal je wonderen laten zien, beloofde hij.

			Dit is een heilige plek, protesteerde Yuri.

			Aleksander  schoot bijna in de lach. Wat  maakte een kerk heilig? De  vergulde stralenkransen om het hoofd  van  de heiligen?  De woorden van de  priester?

			De gebeden die er worden  uitgesproken.

			In het  donker  fronste hij. De vroomheid  van de  jongen  was  dodelijk vermoeiend.

			Aleksander liet  zich  in de  ruimte  onder de kelder zakken. Hier  was de vloer van  aarde, en  het  licht van de lantaarn  bescheen niets anders  dan aarden wanden en wortels die erdoorheen kronkelden.

			Maar hij  wist wat dit ooit geweest was: de werkplaats achter  het huis van Morotzova, de  plek waar zijn grootvader aan de grenzen tussen leven en dood had  gesleuteld, waar  hij dieren tot leven had gewekt  in de hoop  meer kracht in hun botten  te  kunnen inbouwen. Hij had  geprobeerd zijn eigen versterkers te maken,  en  dat  was hem gelukt.

			Aleksander had  in Morotzova’s voetstappen willen treden. Hij had zijn  moeder overgehaald  hem mee  te  nemen  naar het dorp,  naar  het huis  waar ze als kind had gewoond.  Toen  ze  zag dat er  op de plek waar de  werkplaats  van  haar vader had  gestaan  een kerk was gebouwd, had ze bijna een uur lang gelachen.

			‘Ze hebben hem gedood,  weet  je,’ had Baghra gezegd terwijl de tranen van plezier over haar wangen biggelden.  ‘De voorouders  van de mannen en  vrouwen die door dit dorp lopen en in deze kerk bidden, smeten  hem in  de rivier. Voor echte macht zijn ze als de  dood.’ Ze had  naar  het geschilderde altaarstuk gewezen. ‘Ze willen  alleen  de  illusie van macht. Een  afbeelding aan  de muur, stom en veilig.’

			Maar macht was precies  wat Aleksander had  gevonden, weggestopt  in deze kelder. De dagboeken van zijn grootvader, de verslagen van zijn experimenten. Ze waren tot een obsessie uitgegroeid. Hij  was er zeker van geweest  dat hij  kon doen wat Ilya  Morotzova had gedaan,  en dus had hij het geprobeerd. Het  resultaat was de  Vlakte.

			Een geschenk, fluisterde  Yuri’s stem, en plotseling stond Aleksander in Novokribirsk  en zag hij de vloedgolf  van de Vlakte  op hem afrollen,  hoorde hij het gegil  om hem  heen. Die dag heb je mij gered.

			Aleksander tuurde het donkere  keldervertrek in. Het  was beslist niet  zijn bedoeling geweest om  Yuri te redden.  Maar  hij  was  blij dat iemand zich de goede  daad herinnerde  die hij voor  zijn land had verricht.

			Hij  tastte  langs de muur,  de aarde  koud en  vochtig onder zijn handpalm, tot  hij bij de nis kwam waar hij  de  dagboeken had gevonden, ingepakt in  wasdoek. Nu was hij  leeg. Of nee, niet helemaal. Zijn vingers sloten zich ergens omheen – een  stukje hout. Onderdeel van een  stuk speelgoed. De gebogen hals van een  zwaan, met veel  zorg uitgesneden,  onderaan gebroken. Nutteloos.

			Waarom ging je naar Alina  toe, bazelde  Yuri door.  Waarom  zocht je haar op? Om zijn kracht  weer op te  eisen, natuurlijk. Het  universum wilde hem nederig maken, dwong hem om een beroep op twee sneue wezen te doen, op zijn  knieën als  een bedelaar.

			Waarom ging je  naar haar toe?

			Omdat hij bij  haar  weer mens was.  Ooit was ze naïef geweest, eenzaam, wanhopig op zoek naar goedkeuring – allemaal dingen die het hem in het verleden makkelijk  hadden gemaakt om zijn  soldaten te manipuleren. Dus hoe  kon  het dat zij hem verslagen had?  Pure koppigheid.  De  pragmatische  impuls die haar geholpen had om in het weeshuis te overleven,  om het jaren  uit te  houden zonder  haar kracht te  gebruiken. En nog iets.  Ooit had hij het woord ervoor gekend,  honderd levens geleden. Het is nog niet te  laat voor je.  Alina had misschien  gelijk,  maar hij had zich  niet uit  de dood teruggevochten omdat hij zo  nodig  gered moest worden.

			Hij hoefde geen boete  te  doen.  Alles wat hij had gedaan,  was voor de  Grisha, voor  Ravka geweest.

			En de plaag?  Kon  hij  die aan de lijst met zijn vermeende  misdaden  toevoegen? Hij moest toegeven dat het gedeeltelijk zijn schuld was. Hoewel, als jongetje koning zo  braaf was geweest om dood neer te  vallen, zoals  de bedoeling  was geweest, dan zou de obisbaya voltooid zijn geweest  en zou de  Vlakte  nooit buiten zijn grenzen zijn  getreden. Maar hoe erg kon  het zijn?  Ravka had wel erger meegemaakt, en hij ook.

			Aleksander keek naar het kapotte speelgoed in zijn handen.  Hij had  hier niet naartoe moeten komen. Hij rook de aarde, de wierook uit de kerk boven  hem. Dit was gewoon  het zoveelste  graf.

			Hij  wilde de  duisternis uit, terug de waterige winterzon in. Hij sloot het luik achter  zich en liep de  trap van de kelder op, maar voor  de deur  naar  de kerk bleef hij staan. Hij  hoorde de priester praten, het geschuifel  en geroezemoes  van vele mensen. Kennelijk  was  de  gemeente binnengekomen terwijl hij  in gedachten verzonken was.

			Welke dag was het? Waren ze hier bijeen voor de ochtenddienst?

			De priester vertelde het  verhaal  van Sankt Nikolai, het jongetje dat bijna  door mensenetende zeelieden was  opgegeten en later voor  arme, hongerige mensen  had gezorgd. Het verhaal was al  even bloederig  en vreemd als al  die  andere heiligenlevens.

			Misschien was  het  tijd  voor een  nieuw  verhaal,  over één enkele heilige,  groter  dan alle  heiligen die vóór hem waren gekomen, een die zijn krachten niet in het rond  strooide als een soort bankier die  in  een  grootboek alle gebeden en goede  daden bijhield.  Misschien was het tijd voor een nieuw  soort wonder.

			In zijn schuilplaats achter de deur hief hij zijn handen en  concentreerde zich op het  geschilderde icoon achter de  priester. Langzaam kronkelden er schaduwen van Sankt Ilya’s handen, vloeiden ze uit zijn mond.

			Een collectieve  zucht rees  op uit  de  gemeente.  De  priester draaide  zich  om en viel op zijn knieën. Aleksander zoog hun angst en verbazing op. Even koppig als die goedkope kersenwijn  die  hij had gedronken in… Hij kon het zich niet meer  herinneren.

			Zie je nou, Yuri. Je tijdperk  van  wonderen  is aangebroken.

			Hij stormde de  kerk door, vermomd als een wervelende schaduwwolk,  en de gemeenteleden  gilden.

			Aleksander  kon  hier niet  opeens weer opduiken,  opgestaan uit de  dood. Te veel  oude wrok, te  veel vragen. Nee,  hij wist een veel beter  verhaal. Hij zou Yuri worden, de jongen al  het  praten voor zijn rekening laten nemen, en als de tijd daar was, zou de monnik  zijn uitverkorene  zijn – een  jongen die uit het niets  kwam  en  met grote kracht gezegend  was. Ze waren gek geweest op Alina’s sprookje. En  van dit verhaal  zouden  ze ook smullen.

			Hij zou naar  de Vlakte gaan.  Hij zou de volgelingen van de  Sterreloze Heilige  opzoeken.

			Hij zou de wereld  bijbrengen wat ontzag was.

		


		
			22

			Nina

			Nina wilde niet uit  haar bed komen.  Hanne  had haar ouders verteld dat  ze  ziek  was, dat  de oesters  die  ze de vorige dag bij het ontbijt  had gegeten verkeerd waren  gevallen.

			‘Ik vergeet  steeds dat ze niet aan alle luxe  in het  IJsfort  gewend is,’ had Brum gezegd. Zijn stem zweefde door de kier van de deur naar binnen. ‘Maar  ze moet  met  ons mee feestvieren.’

			Dat zou me boos moeten maken.

			De gedachte kwam en ging weer. Ze had het  gevoel dat ze verdronk, maar wilde niet meer bovenkomen.  Ze  wilde hier blijven  liggen, in dit  bed, met de  dekens zwaar  als water over haar heen. Ze  wilde niet nadenken en kon niet doen alsof  alles  goed  met  haar was.

			Het voelde alsof  iemand  haar borst had opengebroken en haar hart eruit  had gesneden.  De  Fjerden hadden Os Alta  gebombardeerd. Ze hadden bommen  laten vallen op  huizen waarin  kinderen in hun bed lagen te  slapen, op markten waar onschuldige mensen hun waren  verkochten en inkopen deden. Ze hadden  Nina’s  huis  gebombardeerd, de plek  waar  ze als klein meisje vreugde en acceptatie had  gevonden. Hoeveel van haar  vrienden waren  er gestorven? Hoeveel waren  er gewond  geraakt? Ze was in  Brums kantoor geweest, had de  kaart van  de hoofdstad van Ravka gezien, maar ze had  het niet begrepen. Had ze maar…  Nina zonk dieper  en dieper weg.

			Het nieuws was tijdens een  feest gekomen,  een  paar dagen na de koninklijke jacht.  Ze was met  de familie Brum in  de balzaal  geweest, dezelfde  zaal  waar de prins in  elkaar was  gezakt. Ze had een bord met  gerookte vis en kuit in haar hand en bedacht juist dat geen  enkele spion ooit zo  goed  te eten had gekregen als zij.  Overal  werd  erover  geroddeld dat prins Rasmus niet met de  koninklijke jacht  had  mogen meegaan,  maar  de schade  aan zijn reputatie  werd enigszins beperkt door de verslagen van  hoe goed hij eruit  had gezien in zijn rijkleding en hoeveel sterker  hij  elke dag leek.

			‘We zullen  zien,’ bromde Brum. ‘Schoudervullingen in  zijn jasje maken  hem  straks niet tot een betere  koning.’

			Redvin, met zijn verweerde kop,  snoof alleen  maar.  ‘Laten we  hem eerst eens  op een paard  zetten en  kijken wat  er gebeurt.’

			‘Dat is wreed,’ zei  Hanne zacht.  ‘U bespot  hem om zijn zwakheid  en straft hem vervolgens  als hij het waagt  te  veranderen.’

			Redvin lachte. ‘Jouw dochter heeft een zwak voor die bleke welp.’

			Maar  Brums gezicht stond ijzig. ‘Voor een prins  bestaat zoiets als straf niet, Hanne. En dat kun je  maar beter  goed in  je oren knopen. Misschien sta je nu in de gunst bij Rasmus, maar  als zijn  mening over jou  verandert, kan  ik je niet beschermen.’

			Bij die woorden trok  er  een huivering door  Nina heen. Ze herinnerde  zich  de zweep in  Rasmus’ hand, het bloed op Jorans wang.

			Maar Hanne weigerde  haar hoofd  te laten hangen en  beantwoordde haar vaders blik met felle vastberadenheid. Nina  wist dat  ze haar  een  zetje moest  geven,  een  zacht duwtje  met  haar hand, een herinnering aan het feit dat ze  zich  hier vooral  kwetsbaar en zacht moesten tonen, zodat  niemand  zou raden  hoe sterk  ze  werkelijk waren, maar ze kon het  niet. Dit was de  echte Hanne, het meisje met het hart van een wolf. Door de prins te genezen had Hanne niet alleen Rasmus  sterker gemaakt; ze had zich ook  weer herinnerd wie ze kon zijn,  wie ze kon  worden als Fjerda niet door mannen als haar vader werd bestuurd.

			Hun staarwedstrijd werd onderbroken door lawaai  vanuit de troonzaal, een geroezemoes  dat aanzwol  tot gebrul, daarna gejuich en applaus.

			‘Wat is  er aan de  hand?’ vroeg Ylva.

			Nina zou nooit  de  glimlach vergeten die op dat  moment op Brums  gezicht  verscheen,  een blik van pure vreugde.

			‘De hoofdstad van  Ravka brandt!’ schreeuwde iemand.

			‘We hebben  Os Alta gebombardeerd!’

			‘Nu hebben we  ze wel op de vlucht gejaagd!’

			Nina  wist niet goed waar de  stemmen vandaan kwamen. Mensen schudden Brum  de hand, sloegen hem op  de rug. Ze had  het gevoel dat  ze aan  de rand van  een  woeste zee stond, dat de golven telkens weer tegen  haar aan beukten en  zij intussen rechtop probeerde te blijven  staan.

			Hanne pakte haar hand.

			‘Wat  is dit?’ fluisterde Nina. Ze hoorde haar eigen stem alsof  die van  grote afstand  kwam.

			‘Zo te horen  heeft  er een aanval plaatsgevonden,’ antwoordde Hanne.  ‘Fjerdaanse vliegtuigen  hebben Os Alta gebombardeerd.’

			‘Maar dat  is… dat  is onmogelijk. De stad ligt  te  ver weg.’  De  vloer  onder haar voeten  leek  te kantelen.

			‘Gaat het wel, Mila?’  vroeg Ylva.

			‘Je moet je beheersen,’ fluisterde Hanne in  Nina’s oor. ‘Anders ziet mijn vader het.’

			Nina verzamelde  al haar  krachten  en dwong  zichzelf om grote, verbaasde ogen op te zetten. ‘En  is  Nikolai Lantsov dus dood?’ De  woorden smaakten vies in haar mond.  Ze  voelde het koude zweet in haar nek.

			‘Nee,’ zei Brum bitter. ‘Die kleine bastaard heeft  deze keer  weten te ontkomen.’

			Deze keer. En hoe zat het met Adrik en Leoni? Zoya? Alle  anderen?

			‘Een  van de  piloten kwam terug met een bizar verslag over monsters  die boven  de stad vlogen,’  vervolgde Brum.  ‘Volgens mij  in de war door al het oorlogsgeweld.’

			‘Help me,’ smeekte  Nina Hanne zacht. ‘Zorg dat ik  hier weg kan.’

			En dat had Hanne gedaan.  Terwijl de mensen om  haar vader en moeder heen  dromden om  hen te feliciteren liep ze met Nina aan de arm de zaal  uit.

			Nina had  geen idee  wat er met haar aan de hand was.  Ze had gevochten  in de  oorlog. Ze  had haar  geliefde in haar armen  gehad  terwijl  hij stierf. Maar nu leek het alsof de hele wereld  om haar heen verfrommeld werd als een prop papier. Haar hart  ging als een razende tekeer. Haar  jurk leek opeens te strak. Hoeveel mensen waren  gestorven  terwijl zij de spion speelde?  Ze had de beoogde doelwitten  gezien, ze had het alleen niet begrepen.  Ze wilde  schreeuwen,  huilen. Maar Mila Jandersdat kon dat allemaal  niet.

			Tegen  de tijd dat ze bij de  familievertrekken aankwamen, waren haar kleren doorweekt van het zweet.  Bevend  greep  Nina de wasbak  vast, braakte  erin  en liet zich  daarna  op  de vloer glijden. Haar  benen  weigerden haar nog  langer te dragen.

			Wat een geluk dat Hanne zo sterk  was,  want zij moest Nina  naar haar bed hebben  gesleept en in haar  nachthemd hebben  gehesen.  Nina wist dat ze  elk moment  kon flauwvallen.  Ze  had Hannes  hand gegrepen.

			‘Maak hem  ziek,’ zei ze streng.

			‘Wat?’

			‘Hanne, ga terug naar het feest en doe alsof er niets aan de  hand is. Je  moet  voor  mij de prins verzwakken.’

			‘Maar  Rasmus…’

			‘Alsjeblieft, Hanne,’  smeekte  Nina terwijl ze haar vingers vastgreep. ‘Doe dit voor mij.’

			Hanne  veegde het haar uit  Nina’s  bezwete  gezicht. ‘Goed dan,’ zei  ze.  ‘Goed  dan.  Maar beloof  alsjeblieft dat je zult gaan slapen.’

			Pas toen had Nina zichzelf onder de golven laten  wegglijden.  En daar was ze gebleven,  de  hele  nacht  en  de  daaropvolgende  dag,  diep  weggekropen onder de dekens. Hanne kwam en ging. Ze  probeerde  Nina  iets te laten eten.  Maar het  was  alsof Nina  haar van  heel  ver weg hoorde. Zelf  dreef ze ergens op  een kalme plek en daar wilde ze  blijven, omringd door stilte. Aan de  oever wachtte veel te  veel  pijn.

			Totdat ze voor de  deur van haar kamer de stem van  Brum  hoorde.

			‘Het kan me  niet  schelen of ze ziek is. Het  kan me niet schelen of ze op haar  sterfbed  ligt.  Als de  koningin  haar wenst te zien, dan sleept  die vishandelaarsvrouw  zich maar naar haar toe.’

			Koningin  Agathe. Vaag herinnerde  Nina zich wat ze  tegen Hanne had gezegd. Haar instinct  had  het overgenomen en ze was zo  slim geweest om deze nieuwe list in  gang te zetten. Maar nu moest ze zichzelf bijeenrapen om  er  ook munt uit te kunnen slaan.

			‘Als ze  alleen iets verkeerds heeft gegeten  voelt ze zich nu toch  vast wel beter?’ zei Ylva.  ‘Ze moet  naar de koningin toe.’

			‘Ik heb  hier  geen tijd voor. Ik moet  over een halfuur buiten de ringmuur  zijn voor Drokestering.  Ik ben niet van plan mijn mannen  te  laten wachten vanwege een onnozel wicht met  een  zwakke gezondheid.’

			Drokestering. Nina probeerde  zich het woord  te herinneren.  Het was oud-Fjerdaans, een  ritueel waarmee  de drüskelle een overwinning in de  oorlog vierden. Het werd gehouden in  het bos en  duurde meestal een  hele nacht.

			‘Ik zal haar halen,’  zei Hanne.  ‘Alsjeblieft… Geef me  heel even om haar  klaar te maken.’

			Nina duwde zich  overeind totdat ze  zat. Ze rook de zure geur van  zweet en angst die van haar  huid opsteeg. Haar haar  zat in de  klit en ze  was duizelig door gebrek aan  eten  en  water.

			‘Je bent wakker!’ Hanne rende naar Nina’s bed. ‘Djels genade,  ik  dacht dat  je voor  altijd van me weg zou  glippen.’

			‘Ik ben wakker,’ bracht  Nina schor uit.

			Hanne schonk wat water voor  haar in.  ‘Nina, de  bedienden van de koningin  zijn hier.  Ze  hebben  een draagstoel  bij zich. Ze zegt  dat ze heeft gehoord dat je ziek bent en wil nu dat je  haar persoonlijke lijfarts bezoekt.’

			Nina betwijfelde ten zeerste of  dat inderdaad was wat de koningin  wilde. ‘Heb je iets  te  eten?’ vroeg ze.

			‘Ik kan  wat bouillon of  toast voor je halen. Heb je me gehoord? De koningin…’

			‘Ik  heb je gehoord. Een kopje bouillon, alsjeblieft.’

			‘En je  moet je ook wassen.’

			‘Onbeleefd.’

			‘Eerlijk.’

			Nina had  geen tijd om  in bad  te gaan, dus  waste ze zich zo goed mogelijk met  koud water uit de wasbak en depte overal op  haar lichaam wat parfum. De  kou vond ze  niet erg. Alles wat haar  wakker kon maken was  prima.

			Ze haalde een borstel  door  haar haar, maar kon niets doen aan haar  bleke huid of  de  kringen onder haar ogen. ‘Hanne, kun je me helpen?’ vroeg Nina toen  ze met  de  bouillon  terugkwam. ‘Je moet  mijn uiterlijk een beetje aanpassen. Kun  je zorgen  dat ik  eruitzie als…’

			‘Minder als een lijk?’

			‘Beter nog. Als  een heilige.’

			Hanne liep  naar  het  raam,  waar ze  beter  licht  had. Met zachte bewegingen streek  ze langs  Nina’s  gezicht. ‘Je hoeft je  adem niet  in  te houden.’

			Nina beet op haar lip.

			‘Niet doen!’ Hanne pakte haar kin  vast. ‘Je  verpest mijn werk nog.’

			‘Sorry.’

			Hanne  bloosde en liet Nina’s kin los.  In plaats daarvan  concentreerde ze zich op haar haar.

			‘Heeft  je  vader iets over de verdwenen brieven gezegd?’  vroeg Nina.

			‘Ik  heb hem er met niemand over  horen  praten, en  voor  zover ik weet zijn er ook geen nieuwe beveiligingsmaatregelen  genomen.’

			Dan had Brum  nog niet in de  gaten  dat ze weg waren, maar dat  zou snel genoeg  gebeuren zodra  die kluis  werd  geopend.

			‘Zo!’  zei Hanne  even later.  ‘Klaar.’

			‘Zo snel?’

			Hanne  gaf  haar een spiegel. ‘Kijk zelf maar.’

			Nina keek. Haar  huid glom als gepolijst  marmer  en  ze had een blosje op haar wangen, roze als rozenblaadjes. Haar haar glansde zilverachtig  blond. Ze zag  eruit alsof ze in maanlicht gedoopt was. ‘Je hebt echt  geoefend.’

			Hannes  blik was bijna schuldig.  ‘Best wel. Op mezelf. Waarom wil  de koningin je  zien?’

			‘De gezondheid van  haar zoon gaat achteruit.’

			‘Door mij.’

			‘Omdat  ik je  gesmeekt  heb om me  te  helpen,  om onze  landen te helpen.’

			‘En  hoe  moet het lijden  van de  prins in vredesnaam Ravka of Fjerda  helpen?’

			‘Je moet me  vertrouwen,’ zei  Nina.  ‘En na wat Rasmus  in die tent Joran aandeed, heeft hij wel  een  beetje lijden verdiend.’

			‘Hij houdt er niet  van om zich zwak te voelen,’  zei Hanne.

			‘Wie wel?  Maar hij kan niet alleen zachtaardig zijn als hij zich sterk voelt.’

			Er werd op de deur  geklopt.

			‘Hanne.’  Ylva’s stem was zacht maar  dringend. ‘Mila  moet komen.  Nu.’

			Ze wikkelden  Hannes  kamerjas  om  Nina heen en sloegen  een sjaal om haar gezicht  en  haar haar zodat  Ylva en Brum  niet konden zien  wat Hanne met  haar uiterlijk had  gedaan.

			Zwaar leunend  op Hanne  liet Nina  zich  naar de gang meevoeren en op de draagstoel  tillen  die de bedienden van  de koningin bij  zich hadden.

			‘Ze is  zwaar,’ klaagde  een  van de wachters.

			‘Ze  is al die ellende  die ze ons oplevert niet  waard,’  bromde Brum.

			‘Papa!’ riep Hanne.

			‘Jarl, zo is het  wel genoeg,’ zei Ylva.  ‘Het  is duidelijk dat ze  zich niet  goed voelt.’

			Terwijl Nina door  de  gangen  op het Witte Eiland werd gedragen leunde ze  achterover en staarde naar het plafond. Ze sloot  haar  ogen en  reikte naar  de geesten  op het kerkhof, naar Linor Rundholm, de  voormalige hofdame  van de koningin.  Vertel  me wat ik moet weten. Vertel me wat  je wilt.

			Het antwoord was duidelijk en scherp: een einde aan  de Grimjers.

			Dat kon Nina niet  beloven.  Als ze de keuze  had tussen Jarl Brums wreedheid en prins Rasmus’ kinderachtige gewelddadigheid, moest  ze toch voor de prins kiezen. Fjerda en het noodlot hadden samengezworen  om haar  de vreselijkste opties te  bieden.

			Het enige wat ik kan beloven, is wraak.  En spreek  nu tegen me.

			De  draagstoel werd naar dezelfde troonzaal gebracht waar de koningin Nina eerder had  ontvangen.

			‘Is het  nodig  dat mijn lijfarts u onderzoekt?’  vroeg de koningin vanaf haar albasten  troon streng.

			Nina ging rechtop  zitten en liet de  sjaal van haar hoofd glijden, waardoor het licht  door de ramen  op haar zojuist  opgeknapte gezicht scheen.  ‘Ik heb geen arts nodig. En wat  hebben artsen uw zoon ooit voor goeds  gebracht?’

			De koningin  zoog scherp  haar adem in. ‘Zet  haar neer,’ beval ze. ‘Laat ons alleen.’

			Even later waren de bedienden vertrokken en waren  ze  nog met z’n  tweeën, de koningin  op haar troon en Nina staand voor haar.

			‘Was  je niet ziek?’ vroeg  de koningin.

			‘Ik  raakte  in een  trance,’ loog Nina soepel. ‘Waar  is uw zoon,  koningin Agathe?’

			‘Hij  kan niet uit  zijn bed komen. Hij…  Hij hoest al dagen bloed op. Wat  is er  met hem aan  de hand? Ik heb elke dag gebeden,  twee  keer per dag, ik…’

			‘Uw oorlogshitserij  heeft Djel ontstemd.’

			Er  verscheen een  frons in  het voorhoofd  van koningin Agathe. ‘De aanval op Os Alta?’

			‘Een Grisha heeft  uw zoon  gered  en hem Djels  zegen gebracht.’

			‘Het bombardement was een grote militaire  overwinning voor Fjerda!’

			Natuurlijk  was het dat. Nina  zag Brums  triomfantelijke gezicht  daar in  de balzaal nog voor zich, hoorde de  juichende menigte. Maar ze  kon de koningin niet gewoon vertellen  wat ze voor haar moest  doen. Agathe moest zelf haar weg vinden.

			Nina tilde haar hoofd op,  in de wetenschap dat het licht een gouden randje  om  haar gezicht heen schilderde. ‘Weet u  wat  er in de  hoofdstad van Ravka tussen het Grote Paleis en het  Kleine Paleis staat?’

			Agathe  trok aan  de knopen op  haar zilveren  jurk, alsof  het lijfje te strak zat. ‘De koninklijke  kapel.’

			‘Op  de plek van het Eerste Altaar. Waar  de allereerste  gebeden voor de allereerste heiligen werden  uitgesproken.’

			‘Een valse religie.’  Maar de reactie was laat,  voorzichtig.

			‘Precies daar heeft Fjerda vuur laten neerdalen.’

			‘Op bevel van Jarl Brum, niet dat van  mijn zoon.’

			‘Heerst u  niet over  dit  land? Gebeurde het  niet in naam van de Grimjers?’

			Agatha bevochtigde haar lippen. ‘In…  In Djerholm wordt  gefluisterd dat de Grisha kinderen van Djel zijn.’

			Eindelijk.  Ze  had  de  sprong gewaagd. ‘Djel is een goede vader.  Hij  beschermt  zijn kinderen. Precies zoals een liefhebbende ouder hoort te doen.’

			De koningin duwde  haar handen tegen haar hoofd, alsof haar schedel misschien zou barsten  door het idee dat  de Grisha  door  Djel gezegend waren. ‘Dit  is  ketterij.’

			Nina spreidde hulpeloos haar handen. ‘Ik kan deze dingen niet verklaren.’

			‘Je  bent  een leugenaar en een ketter. Je bent onnatuurlijk met je  trances en je  voorspellingen.  Je…’

			Nina  gooide haar  hoofd  in haar nek en liet  haar ogen  in hun kassen  rollen zodat alleen  het wit te  zien was. ‘U  bloedde  en bloedde.  U wist dat  u  dit kind zou verliezen,  net als de andere  kinderen. U stuurde die lieve  Linor naar de kerkers en liet een Grisha Heler bij  u brengen. Haar naam was Pavlina.  U beloofde haar de vrijheid.  Maar u was nooit  van plan haar  vrij te laten. Ze  zat  urenlang  naast uw bed, tot diep in de nacht.  Ze bleef bij u,  dag  na dag, en genas  u, genas  uw prinsje, zelfs al in de  baarmoeder.  Ze vertelde u  verhalen  als u niet kon slapen. En toen u huilde, zong ze een liedje voor u.’

			‘Nee.’ Het woord klonk als  een jammerklacht.

			Nina had een vreselijke zangstem, maar  ze deed  haar best  de melodie  te volgen die de dode vrouw voor haar neuriede,  Dye ena kelinki, dya  derusjka, sjtoya refkayena  latzla zeya.’  Het  was een oud Ravkaans  volksliedje. Hoog in de bergen, hoog in de  bomen slaapt de vuurvogel op een gouden tak.

			‘Je… Je  spreekt Ravkaans?’

			‘Voor vandaag heb ik  nog nooit  een woord  Ravkaans gesproken. Ik weet alleen wat Djel me laat  zien. Pavlina vertelde u dat ze een dochter had,  en  u beloofde haar  dat ze  haar meisje terug zou zien.’

			De koningin snikte.  ‘Ik  had haar hulp nodig!’

			‘Djel vergeeft  u alles.’ Maar ik  niet,  dacht Nina. Jouw  boomgod heeft een heel wat groter  hart dan  ik.  ‘Maar de moord  op nog  meer Grisha  zal hij u niet  vergeven. Niet  terwijl  uw zoon zijn leven aan  een van  hen te danken  heeft.’

			‘Ik… Hoe moet ik dit stoppen?  De  mensen  willen  oorlog.’

			‘Is dat  wat u verteld  is of wat  u weet? Uw  generaals willen oorlog. De  mensen willen  dat hun zonen en dochters blijven  leven. Ze  willen in  hun eigen  bed  slapen en voor de gewassen op hun akkers zorgen. Luistert u naar uw generaals  of naar  Djel? De keuze is  aan  u.’

			Nina  herinnerde  zich een regel uit de heiligenverhalen die ze  ooit in een oud kinderboek had gelezen: Kies je  voor  geloof  of kies  je voor  angst?  Slechts een van de  twee zal je  brengen wat je  verlangt.

			‘Ik weet niet wat ik  moet  doen.’

			‘Dat weet  u wel. Luister  goed. Het water hoort en begrijpt.’ Ze boog en  maakte aanstalten om te vertrekken.

			‘Waag  je het  om mij de rug  toe te keren?’

			Een gewaagde stap, maar Nina moest  Agathe laten  zien dat ze het harnas van haar geloof droeg.  Ze kon  het  zich niet veroorloven  om angst te tonen. ‘U  kunt  zich beter  zorgen  maken  om Djel,  mijn koningin. Pas  op dat hij u de  rug niet  toekeert.’

			Ze glipte de troonzaal uit en haastte zich  door de  gang.  Was ze  te ver gegaan of  precies ver genoeg? Zouden de  zaadjes die ze  had geplant tot  een  stap in de  richting van  vrede leiden?  Of had  ze zichzelf, en misschien ook Hanne, in gevaar gebracht?

			Daar  kon ze nu  niet bij blijven  stilstaan. Ze had haar keuze gemaakt en  bovendien moest er vannacht nog meer gebeuren. Eerder was ze nog te slaperig geweest om echt  tot haar door te  laten dringen wat ze Brum buiten haar kamer had horen  zeggen, maar nu  galmde het  woord door haar hoofd:  Drokestering. De drüskelle zouden  vannacht  in het bos zijn, ver  bij het IJsfort vandaan,  om de slinkse  aanval op Ravka te vieren.

			Dit was haar  kans  om  Magnus Opjer  uit  de drüskelle-sector te  bevrijden. Ravka bloedde, en zij was niet in  staat om  de schade die hun vijanden hadden aangericht ongedaan te  maken.  Maar  Nikolai Lantsov  leeft nog.  Dat  betekende dat er  nog hoop was. Ze kon Fjerda een harde  slag toebrengen  en misschien haar  koning een  klein voordeel  in dit gevecht schenken.

			Het was  tijd om onrust te stoken.
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			Nikolai

			Nikolai had eigenlijk willen slapen, maar toen hij  genoeg had gewoeld en gedraaid om  vast  te stellen dat dat niet ging gebeuren, stond hij  op  en stapte uit het vreemde bed in de Irissuite om wat te gaan  werken. Maar ook daarmee  had hij geen  succes.  Hij  had een  brief aan  Ketterdam geschreven, en nu kon hij niets anders doen dan op antwoord  wachten.  Hoewel hij  zich op de  raketplannen probeerde te  concentreren  die hij uit Latzlayon had meegenomen,  kon hij gewoon  niet kijken naar de tekeningen die David  had gemaakt,  de  aantekeningen  die  in zijn  kriebelhandschrift overal  in de kantlijn waren gezet, zonder in verdriet weg te  zakken en eindeloos  te piekeren over alles wat hij  misschien had kunnen doen om het leven  van zijn  vriend te redden.  Telkens weer zag  hij Davids gehavende lichaam onder het puin vandaan gehaald worden,  het  bloed en het stof  op  zijn vermorzelde borst.

			Nikolai  liep naar het raam. De tuin van het paleis ging schuil onder de sneeuw. Vanaf deze plek  was de schade die  de  bommen hadden aangericht niet te  zien.  De wereld leek rustig, normaal, vredig. Hij had Tamar bericht gestuurd  om haar  te  vragen of ze  erachter  kon komen of  de Shu  Hanese koningin van het bombardement had geweten, en of de Shu  Hanezen en de Fjerden samen  een bondgenootschap hadden gesloten tegen  Ravka,  het bot  waar ze  al eeuwen  om  vochten. Maar hij dacht niet  dat  dat zo was. Makhi had haar  eigen  agenda. Ze had  Ravka  als zwak gezien en had  het land met listen willen opeisen voordat  Fjerda hetzelfde  met geweld  kon doen.  En als Isaak niet zo dapper  was geweest, als het noodlot niet zo gek was geweest op een goeie plotwending, had dat de Shu  Hanese koningin best kunnen  lukken.  Maar waar  Makhi  met haar  ontleedmes gefaald had,  zou  Fjerda met zijn moker  weleens kunnen slagen.  De  Fjerden zouden juichen om de gebouwen  die ze  met de grond gelijk  hadden gemaakt,  de  schepen en vliegers  die  ze hadden  vernietigd,  zonder  ooit te  weten  welke echte doodsklap  ze Ravka hadden toegebracht: David  Kostyk  was er  niet meer.

			Nikolais vriendschap met David was nooit  luidruchtig geweest. Ze hadden elkaar niet  vaak in vertrouwen genomen, hadden  geen wilde  nachten doorgehaald met het zingen van schunnige drankliedjes.  De meeste tijd  die  ze met elkaar  doorbrachten, verliep  in  stilte, terwijl ze  zich in  moeilijke technische  problemen  vastbeten, elkaars werk beoordeelden en elkaar steeds verder voortjoegen. Bij David had Nikolai helemaal  niets aan zijn macht en zijn charme  gehad. David gaf alleen om de  wetenschap.

			Hij had veilig moeten zijn, teruggetrokken in  zijn  werkplaats, ver bij  de vijandige  linies vandaan. Maar veiligheid bestond niet meer. Ergens in  het  noorden proostten de Fjerden met elkaar vanwege  hun  verrassingsaanval en  wachtten  nu hoe Ravka  zou reageren. En als Ravka niet kon  reageren, zouden ze niet langer wachten. Ze  zouden het land  binnenvallen.  Maar waar? Wanneer?

			Zijn blik werd  getrokken door  beweging in de tuin. Hij zag  een glimp van donker haar, een mantel van blauwe  wol.  Zoya. Ze  liep achter de  heggen en fonteinen langs naar  het donkere bos.

			Sinds ze terug  was, had hij  nog  geen  kans gezien om met  haar  te praten. Hij kon het  haar niet  kwalijk nemen dat ze hem ontliep. Hij had haar zonder  fatsoenlijke ruggensteun op pad gestuurd. Hij had hun  thuisbasis door  de vijand laten aanvallen. Maar  waar  ging ze nu  heen? Nikolai had zichzelf verboden al  te veel over Zoya’s nachtelijke tripjes over het paleisterrein na te denken.  Hij wilde  het niet. Als ze een geliefde had, was  dat zijn zaak niet. En toch verzon zijn geest  allerlei mogelijkheden, de ene  nog erger dan de andere. Een lid van de koninklijke wacht? Een knappe Inferni? Ze was bevriend  met  generaal  Pensky, en dat was  Nikolais eigen schuld.  Hij  had hen  gedwongen om nauw  samen te  werken. Natuurlijk was  de generaal twintig jaar ouder  dan zij  en droeg hij een snor  die je alleen maar overdreven kon  noemen, maar wie  was Nikolai om  zich met haar smaak  te bemoeien?

			Hij  trok een broek aan over zijn  nachthemd, greep  zijn  jas en laarzen  en was binnen enkele  ogenblikken  de gang  op  gelopen, zonder zich  iets van  de bezorgde  blikken van de paleiswachters  aan te trekken.

			‘Alles is in  orde! Op jullie plaatsen,’  riep hij. Na de Fjerdaanse aanval stond iedereen op scherp, en er was geen enkele reden om  het  hele  paleis  in paniek te brengen  omdat hij er als  een verliefde schooljongen vandoor spurtte.

			Wat  was  hij  eigenlijk van  plan  tegen haar  te zeggen? Ik zie  dat je  op weg  bent naar een  afspraakje, stop  in naam  van de koning?

			Haar  laarzen  hadden een spoor in de sneeuw achtergelaten,  en  hij volgde haar het bos in. Maar onder  de bomen was het  donker en  daardoor lastig het spoor te vinden.  Dit  is  een  vergissing,  dacht hij.  Ze had recht op haar  privacy. En hij wilde haar verdomme echt niet in een omhelzing  met  een  andere kerel aantreffen.

			Tussen de takken zag  hij in  een flits iets bewegen. Zoya stond bij  de heg die  de tuin aan de westkant begrensde. Haar adem vormde  wolkjes in de avondlucht  en haar gezicht werd omlijst door het zilveren vossenbont van haar capuchon. Waar kon ze in vredesnaam naar op weg zijn?

			Ze  liep  langs een muur aan de  overkant van de watertuin,  waar hij als  kind gespeeld had en waar  de geheime tunnel naar Latzlayon begon. Hij opende zijn mond om haar te roepen, maar stopte  toen Zoya een dichte  bos  klimplanten opzijduwde, zodat er  een deur in de muur  zichtbaar werd.

			Onwillekeurig  voelde  hij zich beledigd. Dat Zoya geheimen  voor  hem had, was geen verrassing, maar dat ook  het  paleis  geheimen bewaarde?

			‘Ik dacht  dat we die tijd  gehad hadden,’ mompelde hij.

			Zoya haalde  een  sleutel uit  haar zak,  opende de deur en verdween naar binnen. Hij aarzelde.  Ze had  de  deur niet achter zich dichtgedaan. Ga  terug, zei  hij tegen zichzelf. Dit kan tot niets goeds leiden.

			In het hout waren twee sterren gegraveerd, net als  die  op de  muurschildering  in haar kamer: twee kleine  sterretjes geschilderd op de vlag van  een bootje  dat door de  storm heen  en weer werd gesmeten. Hij had  haar nooit gevraagd waar ze  voor stonden.

			Hij  móést  weten wat zich aan de andere kant van die  deur  bevond. Serieus, het zou zomaar een  kwestie  van nationale veiligheid kunnen zijn.

			Nikolai  werkte zich door de wirwar  van klimranken heen en stond opeens, besefte hij,  in de oude moestuin.  Hij had gedacht dat daar niets  van was overgebleven, dat het bos  de tuin  had overwoekerd nadat de verhoogde groentebedden naar  een plek dichter bij  de keukens  waren verplaatst.  Op  de nieuwe plattegronden van het paleis stond de oude tuin niet ingetekend.

			Maar wat deze plek ooit  ook geweest was, nu was het iets heel anders. Er stonden geen keurige rijen spitskool, er  waren niet van die strakke  heggetjes waar de tuinlieden van het paleis zo  van hielden.  Langs de paden stonden  wilgen, als  vrouwtjes die gebukt gingen onder hun verdriet, met berijpte takken  die  als lokken haar over  de zachte witte grond streken.  De bloembedden puilden uit  van allerlei soorten bloemen en  struiken,  allemaal wit door de vorst, een  wereld gemaakt van  sneeuw en glas,  een tuin  vol geesten.  Zoya had de  lantaarns die aan  de oude stenen muren  hingen aangestoken en  stond nu met haar  rug naar  hem toe,  roerloos als een  standbeeld, alsof ze altijd al onderdeel van deze  tuin was  geweest, een  stenen maagd die in  het midden van een  doolhof wachtte  tot  ze gevonden zou  worden.

			‘Ik heb niet genoeg plek meer,’ zei ze zonder zich naar hem  om  te draaien.

			Ze had de hele tijd geweten dat  hij  er was. Had ze gewild  dat hij  haar volgde?

			‘Onderhoud  jij deze tuin?’ Hij probeerde zich Zoya zwetend in de zon voor te stellen,  met  zwarte aarde onder haar nagels.

			‘Toen mijn  tante  gedood was en ik naar het Kleine  Paleis terugging om  tegen de Duisterling te vechten… toen  had  ik een plek nodig om alleen  te kunnen zijn. Urenlang wandelde ik  door het  bos.  Daar viel niemand  me lastig. Ik kan me  niet herinneren wanneer ik de deur  vond, maar het voelde alsof mijn tante die daar voor me had  gemaakt om hem te  ontdekken,  een puzzel die ik kon oplossen.’

			Ze stond met  haar  perfecte profiel  naar  de  glinsterende nachthemel gedraaid en haar capuchon gleed van haar hoofd. Toen het begon te sneeuwen,  bleven de vlokken op de  donkere golven  van  haar haar  liggen.  ‘Voor iedere  Grisha die ons  verlaat, plant ik iets nieuws. Hartblad voor Marie.  Taxus voor Sergei. Een rode  sierappel voor Fedyor. Zelfs Ivan heeft  een plek.’ Met  haar vingers raakte  ze  een bevroren steel aan. ‘Deze bloeit  in  de zomer  feloranje. Die heb ik voor Harshaw geplant. Deze dahlia’s waren voor Nina,  toen ik dacht dat ze door de Fjerden gevangen en vermoord was. In de zomer krijgen ze echt belachelijke rode  bloemen, zo groot als soepborden.’ Nu draaide  ze zich  helemaal om, en hij  zag  tranen op haar wangen. Ze  hief haar  handen, een  half  smekend,  half verloren  gebaar. ‘Ik heb niet  genoeg plek  meer.’

			Dus hier  was Zoya al  die avonden stiekem heen geglipt. Niet  naar een  minnaar, maar  naar dit monument van rouw. Hier had ze  haar tranen laten stromen, ver weg  van nieuwsgierige ogen, waar niemand kon  zien dat ze haar harnas  van zich  af liet vallen. En hier konden de Grisha voor  eeuwig voortleven, iedere  verloren  vriend, iedere  gestorven soldaat.

			‘Ik weet dat het onvergeeflijk is wat ik heb  gedaan,’ zei ze.

			Nikolai knipperde verward met zijn ogen. ‘Ik twijfel er niet aan dat  je gestraft  moet worden voor  je misdaden…  maar welke precies?’

			Ze keek hem  dreigend  aan. ‘Ik ben onze belangrijkste gevangene  kwijtgeraakt. Door mij kon onze gevaarlijkste gevangene zijn macht terugwinnen en…  dood en verderf  zaaien.’

			‘Dood en verderf lijkt  me overdreven. Herrie schoppen  misschien.’

			‘Doe niet alsof het je koud laat. Sinds  ik terug ben, heb  je me  nauwelijks aangekeken.’

			Omdat  ik ernaar hunker om je te  zien.  Omdat het vooruitzicht om deze oorlog, al  dit verlies  zonder jou te  moeten  ondergaan me doodsbang maakt.  Omdat  ik niet voor  een toekomst wil vechten als ik geen  manier kan  vinden om aan een  toekomst  met jou  te bouwen.

			Maar hij  was een  koning en  zij zijn generaal, dus kon  hij niets  van dit alles tegen  haar zeggen.

			‘Ik kijk  nu  naar je, Zoya.’ In de stille tuin vonden zijn  ogen  die van haar,  levendig  blauw, diep als een bron. ‘Je hoeft mij nooit om vergeving te vragen.’  Hij  aarzelde. Hij wilde zichzelf niet nog  steviger vastbinden  aan de man die  ze verafschuwde,  maar hij wilde ook niet dat  ze geheimen  voor elkaar hadden. Als  ze deze  oorlog overleefden, als  het  hun lukte om te  voorkomen dat de  Fjerden Ravka binnenvielen,  zou hij  een  echt  huwelijk, een echt bondgenootschap met iemand anders moeten sluiten. Hij zou de vrede met Fjerda  moeten bekrachtigen door met iemand uit  dat land te trouwen, of de gehavende trots van  Kertsj  moeten herstellen  door zich voor altijd aan Hiram Schencks dochter te binden.  Maar misschien  was dat een toekomst die nooit  zou aanbreken. ‘Ik  voelde het toen  de  Duisterling ontsnapte. De  demon… De demon  wist  het op een of andere  manier. En heel even was ik daar  bij  jou.’

			Hij  had gedacht  dat ze misschien afkeer zou voelen, of zelfs angst, maar Zoya zei alleen: ‘Ik wou dat  je  erbij geweest was.’

			‘O  ja?’

			Nu  zag  ze  er echt  geërgerd  uit. ‘Natuurlijk. Wie anders zou ik  in  een gevecht naast me willen  hebben?’

			Nikolai  moest moeite  doen om  niet in gejubel uit te barsten.  ‘Dat zou weleens het grootste  compliment kunnen  zijn dat ik in mijn leven gekregen heb. Terwijl de eerste danseres van  het koninklijke ballet ooit tegen me zei dat ik walste als  een engel.’

			‘Misschien dat als jij erbij geweest was…’  Haar stem stierf weg. Maar ze wisten  alle twee  dat Nikolai bij  dit gevecht geen verschil had kunnen  maken. Als Zoya en de zonnesoldaten de Duisterling niet  konden tegenhouden, kon hij misschien  helemaal niet worden gestopt. Alweer een  vijand van wie we  niet  weten hoe we tegen hem moeten vechten, dacht Nikolai.

			Ze gebaarde met haar  kin naar de muren. ‘Zie je wat  er  overal om  deze tuin heen groeit?’

			Nikolai tuurde naar de gedraaide grijze takken  die de tuin omringden. ‘Doornstruiken.’  Maar dan  gewone,  nam hij aan,  niet de  eeuwenoude  bomen  die hij voor  de  obisbaya nodig had.

			‘Ik heb stekjes  genomen van de bomentunnel naar het Kleine Paleis.  Het is een  boze struik vol prikkels en doornen, met mooie bloempjes  die nergens goed voor zijn en fruit  dat te bitter is om te eten. Echt niets  om van te houden.’

			‘Dat heb  je  toch mis.’

			Zoya’s blik  schoot  naar hem toe;  zilver vonkte  in  haar ogen –  drakenogen. ‘Is dat zo?’

			‘Kijk hoe ze  groeien en  alles binnen deze muren beschermen, sterker dan alle andere planten in de tuin  en met  elk  seizoen sterker. Hoelang de winter ook duurt, ze  raken altijd weer in bloei.’

			‘Maar wat als de winter  te lang en te streng  is? Wat als de  struiken nooit meer zullen bloeien?’

			Hij  was bang  om  zijn hand  naar haar  uit  te  steken, maar deed het  toch. Hij pakte haar  gehandschoende  vingers.  Ze trok ze  niet terug, maar dook ineen  als  een bloem  die zich  bij het vallen  van de avond  sluit.  Hij sloeg een  arm om haar heen. Zoya leek  te aarzelen, maar toen slaakte  ze  een diepe  zucht en vleide zich tegen  hem  aan. Zoya de dodelijke. Zoya de  woeste. Haar lichaam  tegen het  zijne voelde  als een zegening.  Hij  was sterk geweest voor zijn land, zijn soldaten, zijn vrienden.  Het betekende iets anders om sterk  te zijn voor  haar.

			‘Dan  zul je  zijn  als takken zonder bloesems,’ fluisterde hij in haar  haar. ‘En je  laat ons  allemaal sterk  zijn totdat de  zomer is aangebroken.’

			‘Het  was  geen  metafoor.’

			‘Natuurlijk niet.’

			Hij wilde dat ze eeuwig  in deze  besneeuwde  stilte konden  blijven staan,  dat  de vredige rust  van deze plek  hen kon beschermen.

			Ze veegde haar  ogen  droog, en hij besefte dat ze huilde.

			‘Als je me drie jaar geleden had gezegd  dat  ik om  David  Kostyk zou  huilen, zou ik je  hebben uitgelachen.’

			Nikolai glimlachte. ‘Je zou  me een  mep hebben verkocht met je schoen.’

			‘Hij en ik…  We hadden niets met elkaar gemeen. Wat  ons verbond, was ons besluit om  ons  bij Alina aan te  sluiten –  de keuze om naast haar te  vechten terwijl we  wisten dat de Duisterling veel betere kansen  had. Hij had ervarener strijders; jarenlang verzamelde hij al  kennis en maakte hij plannen.’

			‘Maar wij wonnen.’

			‘Wij wonnen,’ beaamde ze. ‘Een tijdje.’

			‘Dus hoe  heb je dat gedaan? Hoe hebben  we dat gedaan?’

			‘Serieus? Dat  weet ik niet. Misschien  was  het een wonder.  Misschien is Alina echt een heilige.’

			‘Door het  verdriet ben je aan  het ijlen geslagen. Maar als we één keer geluk hadden met een wonder, hebben  we dat  misschien nog een keer.’

			Ze verlieten  de tuin en liepen  terug door het bos. Toen  ze bij het pad aankwamen, scheidden hun  wegen:  zij ging naar  de  Grisha en hij  naar het Grote Paleis. Hij wilde haar terugroepen. Hij wilde  haar volgen door de sneeuw. Maar  zijn land had  geen behoefte aan een weemoedige jongen die achter een eenzaam meisje  aan zat. Zijn land had een  koning nodig.

			‘En  een koning  zullen ze krijgen,’ zei hij tegen  niemand in  het bijzonder, en hij beende de donkere vertrekken van  het paleis weer in.
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			Mayu

			Nadat koningin Makhi  had  beweerd dat  ze erover na zou denken  of  ze hun de laboratoria zou laten zien – de laboratoria waarvan ze  nog steeds weigerde toe te geven dat ze bestonden –  hadden Tamar en  Mayu Ehri naar haar vertrekken gebracht, die  zich in de  vleugel van het paleis bevonden  die het Nest  werd genoemd. Het waren de vertrekken waarin Ehri was opgegroeid, waar alle kinderen Taban werden  grootgebracht. De jongens werden  tegelijk met  de  meisjes  opgeleid en getraind,  totdat ze oud genoeg  waren om  een beroepskeuze te maken:  geneeskunde,  religie, het  leger. De meisjes  werden  allemaal als mogelijke erfgenaam beschouwd,  hoewel de oudste  dochters  meestal de voorkeur kregen.

			Tamar en  Mayu hielden om de beurt de wacht over Ehri. Ze  dachten niet dat  Makhi de prinses  iets  zou aandoen, niet  nu er al zo  veel verdenkingen waren, maar ze lieten niets aan het toeval over. Tamar had de ministers  Nagh en Zihun  gewaarschuwd dat ook zij hun beveiliging moesten opvoeren.

			Drie dagen nadat ze waren  aangekomen kwamen twee van Ehri’s zussen  in een  wolk van zijde en  parfum op bezoek.  Kheru, met haar ogen in de kleur  van koffie, altijd met een  borduur- of naaiwerkje  in haar handen, en Yenye, met de witte  streep  in haar  haar en  een  scherpe blik. Jhem ontbrak; ze was in de  rouw  voor haar dochter Akeni,  die ze aan de plaag had  verloren. Tamar was in  de  kamer ernaast geglipt om hen af te  luisteren, maar bleef  alert  om in het geval  van problemen te kunnen optreden.

			Mayu kende de prinsessen niet goed. Ze was aan Ehri’s huishouden  toegewezen, en de zussen hadden hun eigen Tavgharad om hen te bewaken. Ze  waren vrolijk en  luidruchtig en  ieder op hun eigen manier mooi.  In hun donkere winterzijde zagen ze eruit  als edelstenen: smaragd,  amethist,  saffier. Ehri  zag eruit als een bloem  uit een andere  tuin: klein en bleek in een  mintgroene  japon, met een ketting van groene agaat en zilveren  kammetjes in  haar haar.

			De zussen vroegen Ehri naar  verhalen over  Ravka, hadden bloemen en fruit bij zich als  welkomstgeschenken, spraken over hun eigen huwelijksvooruitzichten en Makhi’s minnaars. Kheru en Yenye traden  alle twee  binnenkort in  het  huwelijk, en zodra ze getrouwd waren, waren ze niet langer  een mogelijke erfgenaam  van de Taban-troon.

			‘Kheru  heeft  de datum van haar bruiloft uitgesteld,’ vertelde Yenye  terwijl ze een viooltjespatroon borduurde.

			‘Alleen omdat  ik  probeer  de  juiste perzikkleurige  zijde voor mijn bruidsjapon te vinden.’

			Yenye trok een  wenkbrauw omhoog en  haalde een  hand door de witte  streep  in haar haar. ‘Het is omdat Makhi’s voorgenomen erfgenaam door die afschuwelijke  plaag gestorven  is.’

			Prinses Ehri  hapte naar adem.  ‘Ze was pas  acht.’

			Yenye voelde opnieuw aan  haar haar. ‘Het…  het was niet mijn bedoeling ongevoelig te doen. Ik bedoelde alleen…’

			Kheru nam een hapje pruim.  ‘Je bedoelde dat ik  de  dood van een  kind zag als kans  dat Makhi mij tot haar erfgenaam  zou benoemen.’

			‘Ga  me nou niet  vertellen  dat dat niet  in je is  opgekomen,’ zei Yenye.

			‘Het is in me opgekomen,’ gaf Kheru  toe.  ‘Maar Makhi zal geen van  ons aanwijzen.’

			‘Maar er gaan wel geruchten,’ zei Yenye plagerig. ‘Over jou, lieve  Ehri.’

			Ehri hield  haar blik gericht  op de pruimen  die ze  nog  niet had opgegeten. ‘O?’

			‘Het gerucht gaat dat je zonder Ravkaanse echtgenoot bent  teruggekeerd omdat je Makhi de  troon wilt betwisten.’

			‘Wat een  onzin,’ reageerde Ehri.  ‘Jullie weten allemaal dat ik nooit heb willen regeren. Liever zit ik op een  heuvel aan  de kust  naar de golven te staren, of onderhoud  ik mijn tuin, net als grootmoeder.’

			‘Maar waarom zou je  dan naar Ravka zijn  gegaan om met de koning daar  te  kunnen trouwen?’

			‘Omdat Makhi  de koningin is en zij me beval om  te gaan.’ Ze beantwoordde hun blik, eerst die van de  een en  toen die van  de ander. ‘En we moeten allemaal doen wat de koningin beveelt.’

			Er volgde instemmend gemompel en  uiteindelijk  dronken  de zussen hun thee op  en vertrokken  ze  weer, ongetwijfeld  om elk woord  dat  gesproken was te ontleden.

			Toen de deur  achter hen dicht was gegaan, leunde Ehri  er  met een  zucht tegenaan. ‘Ik kan  zien dat je  niet  tevreden bent, Mayu.’

			Mayu had  geen reden  om  dat te  ontkennen. ‘Dit was uw kans om  ze voor  uw zaak te  winnen, om ze aan  uw  kant  te krijgen en te vertellen wat de koningin  heeft  geprobeerd.’

			‘Mayu,  mijn zussen  hebben nog  minder invloed dan ik.’  Ehri  keek naar  de  vaas vol  oranje rozen die ze  voordat haar zussen kwamen  midden op de  theetafel had gezet. ‘Ze zouden ofwel Makhi’s kant kiezen,  of ze zouden het conflict tussen  ons gebruiken om zelf een gooi  naar de troon  te doen,  en dat zou  Shu  Han vreselijk kwetsbaar maken.’

			‘Zijn ze zo  ambitieus?’

			Ehri  dacht even na. Ze plukte een bloemblaadje dat al wat van  zijn frisheid was verloren en wreef het fijn  tussen haar vingers. ‘Nee. Geen  van  hen  is  een geboren  intrigant. Geen  van  hen is  klaargestoomd voor de  troon.  Maar macht is aantrekkelijk, en we zijn beter af als we onze geheimen voor ons  houden.’

			Mayu keek naar  de prinses. ‘Hebt u een nauwe band met  uw zussen?’

			‘Zoals  kebben  die hebben? Nee. Ik hou  van ze, maar we hebben nooit met elkaar  gevochten.’

			‘Nooit?’

			‘Niet  echt. O,  we kibbelden  wel. Volgens  mij doen alle  zussen  dat. Maar  we hebben echt nooit ruziegemaakt.  Omdat we er nooit op durfden  te vertrouwen dat de liefde voor elkaar ons erdoorheen zou  slepen. We zijn altijd heel erg beleefd  tegen elkaar. Waarom  glimlach  je?’

			‘Ik  moest denken aan Reyem. Aan hoe we  vroeger altijd  tegen elkaar schreeuwden.  Hij heeft me een keer gebeten. Zo hard dat het bloedde.’

			‘Je  gebeten?’

			‘Ik had het  verdiend. Terwijl hij sliep  had ik een van  zijn wenkbrauwen afgeschoren.’

			Ehri  lachte. ‘Wat een monster moet je  zijn geweest.’

			‘Ja, dat  was  ik ook.’ Maar het was  te  pijnlijk om aan Reyem te denken. ‘Hij was nooit gemeen tegen  me, terwijl hij alle kans  kreeg om  hatelijk  te  doen. Mijn ouders trokken  hem voor, maar hij deelde altijd alles: zijn  boeken, zijn snoep. Hij wilde  graag  dat ik gelukkig was.’

			‘Dat  is kebben,’ zei Tamar, die de kamer binnenkwam en  een plakje pruim voor zichzelf pakte.  ‘Wij kunnen alle twee niet gelukkig zijn als  de ander  lijdt.’

			‘Dus… u begrijpt wat ik moest doen?  Waarom  ik aan  Makhi’s missie meedeed?’

			Tamar stopte nog  een schijfje pruim in  haar  mond en kauwde langzaam.  ‘Jij hebt een  onschuldige man gedood. Isaak was ongewapend.’

			‘Hij  was een leugenaar.’  Ehri sprong meteen voor Mayu  in de  bres.  ‘Een bedrieger.’

			‘Hij diende zijn koning,’ zei Tamar.

			‘Net zoals  ik  mijn koningin diende,’ kwam  Mayu’s  antwoord, hoewel de woorden  als as waren in haar mond.

			‘En toch  is  maar een van jullie dood.’

			Ze  had gelijk. Isaak had  beter verdiend.

			‘Maar u zult  me helpen om mijn  broer  te vinden,’  zei Mayu. Ze formuleerde het  niet  als een vraag.  Ze mocht zich  niet door haar verdriet  en  haar  schaamte laten overweldigen, niet  totdat Reyem  vrij was.

			‘Dat zal ik  doen.  Maar niet voor jou  of voor je tweelingbroer. We kunnen de marteling en vervolging van Grisha alleen  stoppen  als we weten waar die kherguud-laboratoria zich bevinden.’

			Ehri  plukte aan  een snaar van  de khatuur die op de theetafel  lag. ‘We  hebben een lange  weg te gaan, en  geen van ons  kan  de tocht  alleen  maken. Laten  we de reis niet verpesten door ruzie. We hebben allemaal  verliezen  geleden.’

			Mayu legde haar hand  op de  knop van haar klauwzwaard.  ‘Wat bent  u verloren, Ehri?’

			Ehri’s ogen waren verdrietig. ‘Weet je  dat niet,  Mayu? Mijn  zus.’

			Op  dat  moment barstte er  vuurwerk los boven de stad, in  twee felgekleurde watervallen  van licht.  Blauw en  goud,  de kleuren van Ravka.

			‘Dat is het signaal,’ zei Tamar. ‘De  boodschapper van koningin  Makhi  is onderweg.’
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			Er  werd  gezegd dat niemand  alle geheimen van  het  paleis  in  Ahmrat  Jen kende, maar de  Tavgharad kenden meer geheimen  dan de meesten. Er bestonden verborgen ingangen die door wachters en  leden van de koninklijke  familie konden  worden  gebruikt, geheime vertrekken waar leden  van de  koninklijke  familie in de  gaten  konden worden gehouden zonder te worden  gestoord, en natuurlijk geheime uitgangen voor noodsituaties of in  het  geval van een opstand.

			Mayu  ging Tamar en Ehri over een verborgen trap voor naar een  tunnel die onder de tuinen door  liep en uiteindelijk  aan de andere kant van de paleismuren uitkwam  –  of wat ooit de paleismuren waren  geweest. Hier had de  plaag toegeslagen.  Dit deel van  de tuin en  de  boomgaard zag eruit alsof er  een bom  was ontploft, maar  het voelde als een oude mijn  waar erts was  gewonnen  totdat er  helemaal  niets meer over was,  een  plek die was  doodgebloed totdat al het  leven verdwenen was.

			‘Wat is dit?’  vroeg Ehri. ‘Waar komt dit door?’

			‘Dit is een vijand voor  een andere dag,’ antwoordde  Tamar. ‘Doorlopen.’

			Ze volgden haar  een  flauwe helling af, de pruimenboomgaard  in,  waar  een  koets stond te  wachten. Ze klommen erin. Tamar sprak  met twee mannen  te paard. Ze waren gekleed als  boeren, maar droegen revolvers.

			‘Naar de  koningin,’  zei Tamar. Maar  voordat Mayu  de ruiters beter kon bekijken, galoppeerden ze  er  al vandoor, dwars over  de velden.

			Hoewel de  wegen in de buurt van het  koninklijke paleis allemaal goed onderhouden waren,  reed de koets  om zo min mogelijk aandacht te trekken over afgelegen  karrensporen, waardoor ze bij elke  bult en  kuil  op  en neer stuiterden.  Mayu  en Tamar  waren alle twee  aan zware  reisomstandigheden  gewend, maar zelfs  in de schemerige  koets kon Mayu zien  dat de prinses  er  slecht aan  toe was.

			Mayu telde in haar hoofd de mijlen en speurde in het  donker naar  oriëntatiepunten. Als  de  plattegrond in  haar  hoofd klopte,  reden  ze in de richting van de vallei van  Khem Aba. Die  stond vooral bekend om de akkerbouw- en veeteeltbedrijven,  maar er waren vast  ook wel steile rotsen of  kloven waar je  een overheidslaboratorium kon  verstoppen.

			De koets ging langzamer rijden en Tamar opende het portier om staand op  de  treeplank met  een andere man  te paard te praten, waarna hij doorreed.

			‘Het is een  mijl verderop,’ zei ze  terwijl de  koets  bleef  staan. ‘We kunnen beter te  voet verdergaan. We  weten niet  wat ons te wachten  staat.’

			‘Het luchtschip?’ vroeg Ehri.

			‘Onderweg.’

			Ehri beet op haar  onderlip. ‘Wat als  we het  mis  hebben? Wat  als  er niets  is? Als  mijn grootmoeder…’

			‘De tijd voor twijfel is  voorbij,’ zei Mayu. ‘We gaan verder.’

			De nacht was koud, donker en stil. De enige geluiden waren het gezang van de kikkers en het geritsel van de wind in de rietpluimen.  Mayu  was  blij  dat ze  de koets  uit was. Ze voelde  zich  veiliger nu ze weer  met beide  voeten op de grond stond,  klaar om te reageren.

			Een paar minuten  later zag ze  een groot gebouw met een puntdak.

			‘Wat ruik  ik?’ vroeg  Ehri.

			‘Mest,’ antwoordde Tamar.

			Van ergens  voor hen klonk zacht geloei.

			‘Het is  een melkveebedrijf,’ riep  Mayu  uit.

			Tamar  gebaarde dat ze verder moesten lopen. ‘Het wás  een melkveebedrijf.’

			Koningin  Makhi had het geheime  laboratorium verstopt op  een plek die iedereen kon zien. En haar boodschapper had hen er keurig  naartoe  geleid.

			Ze had  toegehapt. Ehri had tegenover Makhi opzettelijk  laten vallen  dat  ze Grisha-wachters  bij hun grootmoeder in het Paleis  van  de Duizend  Sterren had achtergelaten om  haar te beschermen. Ze wisten dat dat dreigement Makhi niet zou tegenhouden, en ze wisten ook  dat ze haar Tavgharad  niet tegen Leyti  Kir-Taban kon inzetten.  Zij zouden een Taban-koningin nooit een haar  krenken, zelfs niet  als  die koningin niet langer op  de troon zat.  Dus wie kon Makhi tegen een gevechtseenheid van Grisha wel gebruiken? Soldaten  die  zogenaamd niet  bestonden: de  kherguud. Om die in te zetten moest ze een bericht naar een van  haar geheime laboratoria sturen, en  Tamars  verkenners hadden haar koerier gevolgd.

			Mayu kon alleen maar hopen dat Reyem zich achter deze muren  bevond.  Om het boerenbedrijf stonden geen zichtbare  wachtposten; er  was alleen een nachtwaker.

			‘Weten we zeker dat dit de goede  plek is?’  vroeg ze.

			Tamar knikte. ‘De nachtwaker  draagt een repeteergeweer.  Tenzij de koeien een  uitbraak  hebben  gepland  is dat wel  erg overdreven.’ Ze  gebaarde naar  de rechterkant van het  erf,  aan de  andere  zijde van het  hek. ‘In die bomen zit een uitkijkpost.’

			Mayu en Ehri tuurden  het donker  in.

			‘Hoe  weet u dat?’ vroeg Mayu.

			‘Ik kan zijn hartslag voelen,’ antwoordde Tamar.

			Hartenwringer.  Mayu vergat het soms. Ook zonder haar bijlen of  een revolver was  Tamar levensgevaarlijk.

			‘Blijf hier,’ zei  ze.

			‘Ik heb zoiets nog nooit gedaan,’ mompelde Ehri  terwijl ze  in het  donker  zaten te wachten. ‘Jij?’

			‘Alleen tijdens trainingen,’  gaf Mayu toe. Ze  was een Tavgharad.  Ze zou  niet bang moeten  zijn voor  de dood. Ze zou helemaal  niet  bang moeten zijn. Maar ze had nog nooit echte strijd  meegemaakt, had nooit echt  hoeven vechten. Isaak was de eerste persoon geweest  die  ze gedood  had.

			Wat  wachtte er achter die deuren  op hen?  En  wat zou ze doen als ze gepakt  werden? Het  antwoord kwam gemakkelijker dan ze had gedacht. Als  het moest, zou ze vechten tot de  dood – voor  haarzelf, voor haar broer en voor Isaak, die voor niets gestorven was. Ze probeerde de  focus en kalmte te vinden  die haar  instructeurs er  met hun driloefeningen hadden in geramd.

			Misschien was ze te lang in de stad geweest. Ze was niet meer gewend aan het diepe zwart  van de nacht, aan de uitgestrekte  sterrenhemel boven hun hoofd, de geluiden van al deze leegte: kikkers, krekels, iets  wat  tsjirpte in  de  bomen. Ze  blies  een geërgerde  zucht  uit. ‘Het platteland  is  veel lawaaieriger dan ik had gedacht.’

			Ehri sloot  haar ogen en haalde diep adem. ‘Dit  is precies waarnaar ik verlang.’

			‘Een melkboerderij?’

			‘Rust. Ik heb  er altijd van  gedroomd dat ik mijn eigen  huis mocht bouwen in de bergen, een dal waarin ik een klein amfitheater zou  kunnen  neerzetten, misschien muziekles kon  geven. Jij  zou met me  mee moeten gaan, denk ik. Jij  en mijn andere  Tavgharad.’

			Er  viel  een stilte, de  herinnering aan  de vrouwen die  ze alle  twee hadden gekend.

			‘Ze schreeuwden  niet,’ zei Ehri met trillende stem. ‘Ik was de enige  die schreeuwde toen ze brandden.’ Toen ze haar  ogen opendeed,  waren ze  nat  van  de tranen, zilver in het maanlicht. ‘Zou jij het hebben gedaan? Als je niet op de ziekenzaal had gelegen en  mijn zus  jou die opdracht  had gegeven?’

			Ja.  Als Reyem er niet was geweest.  Als ik niet bij hem in het krijt stond. Zelfs nu wist ze  dat ze inging  tegen  de  eed  die ze had  gezworen en waarnaar ze had geleefd:  om koste wat kost de Taban-koningin te beschermen. Ze was in Ehri’s  dienst,  had deel  uitgemaakt van haar huishouden,  maar uiteindelijk  hoorde ze koningin Makhi  te  dienen. Mayu  had die  eenvoud, die  zekerheid  heerlijk gevonden. Die  zou ze nooit meer hebben.

			‘Ik zou samen met mijn zusters zijn gestorven,’ gaf ze toe.

			‘En zou je mij ook tot  de dood hebben  veroordeeld?’

			‘Dat weet ik  niet.’ Mayu dacht  aan  de verwarring in Isaaks ogen toen  hij besefte  wat ze had gedaan. Hij had geprobeerd  tegen haar te zeggen dat  hij niet de koning was.  Maar  toen  was het te laat.  ‘Ik dacht dat ik  de dood begreep.  Maar  dat weet  ik niet meer zo zeker.’

			Ze hoorden een doffe plof en een ogenblik later kwam Tamar naar hen teruggerend.

			‘Heb  je  hem gedood?’ vroeg Ehri.

			‘Ik heb alleen zijn hartslag vertraagd. Hij  blijft wel een tijdje bewusteloos en wordt dan wakker met koppijn.’

			Mayu zag  wat  Tamar aanhad en  hapte naar  adem. ‘Waar hebt u dat vandaan? U hebt geen recht om  dat te…’

			‘Ik kan hier  niet  als een Ravkaanse soldaat naar binnen  gaan. En  ik heb alle recht.  Ik  ben  een Grisha. Achter  die muren  worden  mijn mensen gemarteld.’

			Mayu probeerde haar woede opzij te zetten.  Tamar  droeg het zwarte uniform van de  Tavgharad. Haar korte  haar had ze onder  de schuine  zwarte  pet verborgen en op haar  schouder droeg ze  de kornalijnen valk. Mayu wist dat deze spullen, deze  symbolen  van eer en traditie, niet  meer zo belangrijk  voor haar zouden  moeten zijn. Maar  dat waren ze wel.

			Ze probeerde langs Tamar de  duisternis in te turen. ‘Zijn ze binnen?’

			‘De  koerier van koningin  Makhi  is ongeveer een kwartier voor ons aangekomen.  Hij is alweer weg.  Het  licht  is aan, maar er zijn geen ramen op de begane grond. Misschien hebben ze de kherguud  al gemobiliseerd  om in actie te komen, of misschien wachten  ze  tot morgen. Ik  weet  niet wat we tegenkomen  als  we  naar binnen  gaan. Ehri, het kan zijn dat  dit een gevechtssituatie wordt…’

			‘Ik  heb  vechttraining  gehad.’

			‘Dat weet  ik,’ zei Tamar.  ‘Ik heb zelf  met u getraind, en  ik weet dat u  uw mannetje kunt  staan. Maar  de  kherguud zijn soldaten van een heel andere  orde, en als  er iets met u  gebeurt, komt er van  al onze  plannen  niets terecht. Dan hebben we  niets meer om  Makhi  mee onder druk te  zetten. Dus houdt u  zich aan  het  plan. En als er iets misloopt: wegwezen. Ga ervandoor en keer  terug naar  Nagh  en Zihun.’

			Ehri knikte. ‘Dat  is  goed.’

			Tamar gebaarde naar Mayu. ‘Kom.’

			Met prinses  Ehri tussen hen in liepen ze recht op de voordeur af.

			‘Jullie  daar!’ riep de nachtwaker,  die zijn lantaarn in de hoogte hield. ‘Zeg  wie je… O!’ Hij  maakte  een diepe buiging. ‘Prinses  Ehri, we hadden gehoord dat u terug was, maar… we…  Vergeef me, majesteit, maar we  hebben nooit te  horen  gekregen dat we u konden verwachten. En ook nog op zo’n tijdstip.’

			‘Hebt  u  het bericht van mijn  zus ontvangen?’

			‘Ja, zojuist.’

			‘Het bevel van de koningin is  veranderd, en  ik moet  dat bij  u afleveren.’ Ze hield een  rol papier  omhoog  met  daarop een klodder groene was.

			‘Mag ik dat zien?’

			‘Pardon?’ Ehri  leek  een halve  kop te groeien.  Er verscheen een  frons in  haar voorhoofd.  Haar  stem klonk kil. Ondanks haar puntige kin  en  kleine gestalte  leek ze sprekend op  koningin Makhi. En dat was maar  goed ook, want de groene was droeg geen koninklijk zegel.

			De nachtwaker keek  alsof hij het  liefst in een  diepe  put  wilde  springen. ‘Vergeef me, majesteit.’ Hij zocht naar zijn  sleutels.

			De deur schoof open. Erachter was een schemerige hal. Er  zaten twee mannen aan een  tafel.  De ene  droeg  een  militair uniform en  de andere het  blauwe gewaad van een arts. Ze zagen  er nogal  slaperig  uit, alsof ze nog maar net wakker waren  gemaakt.  Voor hen lag een stapel papieren en ook stond  er  een flesje met een roestrode  vloeistof erin.

			‘Prinses Ehri Kir-Taban komt met  bericht  van haar  zeer  verheven  zus,’ zei de nachtwaker ademloos.

			De soldaat  en de arts  stonden op en bogen, maar ze keken  verward.

			‘Mijn zus heeft zich bedacht over het inzetten  van de  kherguud voor deze missie,’ zei  Ehri.

			De arts hield het  flesje  omhoog. ‘We hebben ze nog niet wakker gemaakt. Moeten we het gewoon helemaal afblazen?’

			Ehri vouwde haar handen,  en Mayu wist  dat ze het deed om haar handen rustig  te houden. ‘Ja. Ja, blaas  het helemaal af. Maar nu  we toch  hier  zijn,  willen  we wel graag even rondkijken.’

			De mannen wisselden een weifelende  blik.

			‘Mijn zus zei dat ik erg onder  de indruk zou zijn van het  werk dat u hier hebt  verricht.’

			‘Heeft de koningin over mij gesproken?’  zei de  dokter verrast. ‘Ik ben vereerd.’

			Ehri  zette haar  warmste glimlach op. ‘Wilt  u mij en  mijn  bewakers dan uw  opmerkelijke project laten zien?’

			De soldaat  keek  naar Tamar en  Mayu in hun zwarte uniform. ‘Het is misschien beter  als zij hier  blijven.  Alles  is hier topgeheim.’

			De prinses lachte geamuseerd. ‘Denkt  u dat mijn zus dat  niet weet?  Ze zou me nooit  zonder mijn wachters hierheen sturen.’ Ze kneep  haar ogen  iets samen. ‘Waarom zou u  me vragen om zonder bescherming  naar  binnen  te gaan?’

			‘Ik… ik zou  nooit…’

			‘Ik heb vijanden in de regering. Dat  geldt voor  alle Taban. Misschien ziet u dit  als  een kans  om mijn familie aan  te vallen?’

			‘Laten we hem oppakken om hem te  ondervragen,’ zei Tamar.

			‘Nee!’  De soldaat  stak zijn handen in de lucht. ‘Ik  ben de Taban  altijd trouw. Uw wachters zijn  van harte welkom.’

			Nu glimlachte Ehri weer. ‘Heel goed.’ Ze wuifde  met haar hand en de arts haastte zich naar  een  grote  metalen deur  die  totaal niet in een  boerenschuur leek  te  passen.

			Mayu voelde een huivering door  zich heen trekken  toen  de deur openging. De ruimte erachter  was groot en spaarzaam verlicht.

			‘Wat  is die geur?’  vroeg Tamar. Het rook zoet,  weeïg.

			‘Het verdovende middel dat we gebruiken.  Dat is nodig om de vrijwilligers  onder controle te  houden als  ze eenmaal onder  invloed  van  parem zijn. Maar zonder  het  spul kunnen er  geen kherguud worden gemaakt.’

			De vrijwilligers. Hij bedoelde  de Grisha.

			‘We gebruiken het ook bij onze kherguud. ’s Nachts worden ze  vaak rusteloos omdat ze eigenlijk  geen  slaap meer nodig hebben.’

			Wat  bedoelde hij?  Waarom zou Reyem  geen  slaap  meer nodig hebben?

			De voormalige  melkveeboerderij  was in drie grote ruimtes opgedeeld.  Links was een soort slaapzaal met  een rij stapelbedden en wasbakken. De meeste Grisha  lagen boven  op  hun dekens. Hun magere borst ging  snel  op  en neer en hun lichaam leek uit niet veel  meer  dan wasbleke  huid en botten  te bestaan.

			‘Hoelang…’ Tamar slikte. ‘Hoelang kunnen de  vrijwilligers op deze manier in  leven  worden gehouden?’

			‘Dat varieert,’ zei de  arts. ‘De ouderen hebben het vaak  moeilijker, maar  soms  lijkt het toch vooral een  kwestie van wil.’

			Een  jongeman op  het  onderste bed van een stapelbed tilde  zijn  hoofd op en keek  hen met holle ogen aan. Hij had vlasblond haar en een rossige huid. Hij zag  er helemaal niet  Shu Hanees uit. Mayu  stootte Ehri  aan.

			‘Waar komen ze vandaan?’ vroeg Ehri.

			‘O,  dat is Bergin. Hij komt uit Fjerda.’

			‘En hij is hier uit vrije wil gekomen?’  vroeg Tamar.

			De  arts was zo fatsoenlijk om schaapachtig  voor zich uit  te  kijken. ‘Tja.  Na zijn  eerste  beetje  parem wilde hij  maar al te graag.’ Hij gebaarde naar Bergin en  de  Grisha stond op.

			Hij droeg een  soort  uniform: een wijde  grijze broek en een tuniek van dezelfde  stof.  Mayu  zag de wanhoop op zijn gezicht,  dezelfde hulpeloosheid die ze ook bij de andere gevangenen ontdekte. Maar er was nog  iets  anders: woede. Hij  was  nog  woedend. Hij  vocht nog.

			‘Bergin werkte als vertaler voor een  scheepsbedrijf in Fjerda, maar  toen zijn krachten werden ontdekt probeerde hij het land uit  te vluchten.  Onze troepen onderschepten hem  en boden hem asiel.’

			Bergins blauwe ogen fonkelden van woede. Mayu  betwijfelde of er  tussen het  verhaal van de arts en  de werkelijkheid veel overeenkomsten bestonden. Waarschijnlijk was Bergin door Shu Hanese  troepen verdoofd  en vervolgens gevangengenomen om  als  ‘vrijwilliger’  te  dienen.

			‘Hij  heeft  aan  Sprinkhaan gewerkt.’

			‘Sprinkhaan?’ vroeg Tamar.

			‘De transformatie van  gewoon  soldaat tot kherguud is  ongelooflijk ingewikkeld, dus koppelen  we  voor de  duur van het hele proces  een vrijwilliger aan een kandidaat-soldaat. Natuurlijk sterft  de vrijwilliger soms  voordat het werk af is, maar we worden er  steeds  beter in om de doses  die ze krijgen  aan te passen zodat  hun leven wordt  verlengd.’

			‘Opmerkelijk.’ Tamars stem was  scherp, als  een mes dat niet kan wachten om  bloed te doen vloeien.

			De  arts leek het niet te merken, maar Bergin wel. Zijn  blauwe ogen leken plotseling wakkerder. Hij leunde  op  een van de  reusachtige tafels  die  midden in  de ruimte stonden.

			‘Hier  wordt het  grote  werk verricht,’ zei de arts.

			Mayu zag boren,  bottenzagen, lange  stukken koper en staal,  een gesoldeerd  voorwerp dat  wel wat  van een vleugel weg had. De  vloer was  van metaal en er zaten overal  grote  afvoerputten. Om het  makkelijker  te maken om het bloed weg te spoelen. Dit  is  geen oude melkboerderij, besefte Mayu. Het is een slachthuis.  Dit is de slachtruimte.

			Helemaal  rechts was een  tweede slaapzaal,  maar dan anders. De bedden hier  leken  meer  op doodskisten,  verzegelde koperen sarcofagen.

			‘En hier zijn onze kinderen met hun  ijzeren hart, de  kherguud.’

			Dit was het  bewijs dat Makhi’s  programma  bestond, dat er Grisha werden  gemarteld,  dat hier gruwelen werden gecreëerd. Maar was  haar broer  er ook bij?

			Tamar legde een  hand op Mayu’s schouder, en Mayu voelde  dat  ze beefde.

			‘Hoe heten ze?’  vroeg Ehri.

			‘Sprinkhaan, Heraut,  Scarabee, Nachtvlinder…’

			‘Nee,’  zei Mayu, die haar woede  niet meer kon binnenhouden.  ‘Hun echte naam.’

			De arts haalde  zijn schouders op. ‘Dat weet ik  eigenlijk  niet.’

			Mayu  greep de knop van haar klauwzwaard en probeerde haar frustratie te bedwingen. Ze keek naar de  prinses in de hoop dat Ehri haar verlangen begreep. Ja, ze hadden bewijs, maar  waar  was  haar  broer?

			‘Ik  was  benieuwd…’  zei Ehri. ‘Is het veilig om de… kisten te openen?’

			‘O, zeker.’  De  arts draaide al aan een  knop op een van de sarcofagen.  Met een onverwacht knalletje  sprong het  deksel los.  ‘We maken ze  wakker met een stimulerend middel dat van gewone jurda wordt gemaakt. Maar ze zijn veilig  in welke toestand ze  ook verkeren.  De kherguud  zijn perfecte soldaten.’

			Ben ik dat ook? vroeg  Mayu zich af. Een soldaat die alles doet wat  haar grillige koningin wil: een onschuldig  man van  het leven  beroven,  een prinses vermoorden, toekijken terwijl haar  zussen branden?

			De arts tilde het deksel  op. In de kist lag een vrouw. Haar ademhaling was  oppervlakkig, haar  voorhoofd gefronst terwijl ze sliep. ‘Ze dromen niet  prettig,’ mompelde de  arts.

			De  slapende soldaat  leek iets te ruiken;  haar neusgaten  trilden. Tamar deed  een stap  bij  de kist  vandaan. Het gerucht ging dat de kherguud de aanwezigheid van  Grisha  konden  ruiken. Perfecte soldaten. Perfecte jagers.

			‘Een  andere, alstublieft,’  zei Ehri.

			De arts draaide aan een knop, duwde een ander deksel  omhoog.  ‘We hebben de slaapcabines ruim gemaakt voor  de soldaten die  met  vleugels zijn  uitgerust.’

			Mayu keek naar  de man die in  de  kist lag, met zijn koperen vleugels gevouwen  achter zijn rug. Uit zijn voorhoofd staken gebogen  metalen hoorns. Niet Reyem. Was  hij hier eigenlijk  wel?  En  als hij  hier niet was, hoe moesten ze dan ooit de  plek  vinden waar hij  verbleef?

			De arts maakte het deksel  van  een derde  kist open. Hij glimlachte. ‘Kijk, dit  zal  u interesseren, prinses. Iets nieuws waaraan we  hebben gewerkt.  Dit is Sprinkhaan. Wij hebben hem cerci van metaal gegeven, dat  zijn de tangachtige uitsteeksels  die  aan zijn ruggengraat  zijn bevestigd. Hij heeft  goed  op de  behandeling gereageerd.’

			Nog voordat ze had gekeken wist  Mayu dat het haar broer was.

			Reyem lag  in de kist te slapen. Hij had dezelfde angstige  uitdrukking op zijn gezicht  als  de  anderen, alsof  hij in zijn dromen niet de jager was maar  de prooi. Ze had hem al bijna  een jaar niet gezien, maar  hij was  dezelfde Reyem, lang en slank, met zijn lange haar opgebonden in een hoge knot zoals hij het altijd had gedragen. Hij had een halvemaanvormig littekentje op zijn wang  van die keer dat hij door  een  steen geraakt was – een steen die  Mayu  uit woede  had gegooid,  zonder  de  bedoeling  hem ook echt te  raken. Hij  had gehuild, maar tegen hun ouders had hij gezegd  dat hij gewoon gevallen was.

			Er  waren  vleugels aan  zijn  rug bevestigd, en bij zijn heupen staken gebogen  metalen tangen uit,  geleed als de poten van een  insect. Mayu voelde  misselijkheid opkomen.

			De arts was al  naar de  volgende slaapkist  doorgelopen.

			Bergin  staarde naar haar vanaf  zijn plek bij de tafel, maar Mayu trok zich er  niets van aan. Ze stak haar hand  in de kist en pakte Reyems hand.

			‘Broer,’  fluisterde  ze.

			De rimpel verdween  uit  Reyems voorhoofd. In zijn slaap  greep  hij  haar vingers steviger beet.

			Mayu  voelde de tranen prikken. ‘Ik ben  hier, Reyem. Alles komt  goed.’

			‘Kebben,’ mompelde Tamar. Haar gezicht verzachtte. Misschien begreep zij meer dan  wie ook hoe het was om  van je tweelingbroer  gescheiden te zijn.

			‘We moeten hem hieruit zien  te krijgen.’

			Tamar knikte. ‘Ik heb onze  verkenners al teruggestuurd om de ministers  wakker te maken.  Ik wil niet  dat Makhi de  kans krijgt de boel hier te  ontruimen voordat zij het hebben gezien.’

			‘Maar wij hebben je verkenners  onderschept,’ klonk een hoge,  heldere stem  uit de  deuropening.  Daar stond koningin Makhi, geflankeerd  door Tavgharad-wachters.

			‘Majesteit!’ riep  de arts uit  en hij boog dubbel als  een knipmes.

			Tamar ging  voor prinses Ehri  staan.

			‘Wat interessant om jou in dat uniform te zien, Tamar Kir-Bataar,’ zei  Makhi terwijl ze naar binnen schreed.

			De arts  kneep  zijn ogen  samen alsof  hij probeerde zich te herinneren waar hij die naam eerder had gehoord.

			‘Lieve Ehri,’  zei  Makhi. ‘Dacht  je echt  dat je mij  zo gemakkelijk te slim af kon zijn? Dit is zo nieuw voor je, terwijl ik dit spel al  speel sinds  we kinderen waren.’

			‘Reyem,’ fluisterde Mayu dringend. Ze kneep in  zijn hand.  ‘Reyem, alsjeblieft, word wakker.’ Ze moesten hier onmiddellijk weg.

			‘Sta me toe,’ zei  de koningin  terwijl ze op een aantal  knoppen in de muur drukte.

			Er klonk luid gesis en uit kraantjes aan het hoofdeinde van  de kist  kwam een oranje mist.

			‘Nee!’ riep  Bergin.

			De ogen van  haar broer  schoten open toen hij het stimulerende middel inademde.

			‘Reyem?’

			Met een nietsziende blik  keek hij  naar Mayu.

			‘Ik heb  nooit iets van die sentimentele band van  kebben begrepen,’ zei  Makhi. ‘Ik was eigenlijk  ook  een van  een tweeling. Maar  ik  heb mijn broertje in de baarmoeder vermoord. Of dat vertelde mijn kindermeisje me tenminste. Zij zei  dat  ik daarom maar met een  halve ziel geboren was. Ik zal met plezier toekijken  terwijl jouw broer jullie  allemaal  vermoordt.’

			‘Reyem, ik ben het. Mayu.’

			Hij  greep  haar hand steviger beet.

			‘Ja, ik ben het. Je kent  me. Reyem, je  moet met  ons  meegaan.’

			‘Toe dan,’  zei  de koningin. ‘Doe  waarvoor we je gemaakt hebben.’

			Reyem kneep. Mayu schreeuwde en zakte op haar knieën terwijl haar broer  elk botje in  haar hand brak.
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			Nina

			Boven het IJsfort hing een  afnemende maan, waarvan de  randen enigszins vaag waren  door de bewolking, die sneeuw beloofde.  Nina hoorde feestgeluiden uit het koninklijke  paleis  komen:  de Fjerdaanse adel  die dronk en danste om het bombardement van  Os Alta te vieren.  Ergens anders, diep in  de ruige bossen,  bedankten Brum en  zijn drüskelle Djel en bereidden  ze zich voor op de naderende oorlog.

			Maar Nina voerde  al  ontzettend lang oorlog. En  ze was van plan vannacht hard  toe te slaan. Ze had de  brieven van koningin  Tatiana al vernietigd.  Nu ging ze de enige man bevrijden die kon bevestigen dat  ze  ooit hadden  bestaan.

			Het  plan was simpel maar ongelooflijk  riskant. Eerst moest Nina in de  drüskelle-sector zien te  komen. Ze kon niet  gewoon  het  IJsfort uit lopen en daarna  weer  naar binnen gaan, dus  moest ze de sector betreden via het geheime  pad  over de  ijsgracht.  Dat was geen aantrekkelijke  optie.  De  afgelopen  paar maanden  had  ze niet  veel meer  gedaan  dan zitten en plannen maken. In  beide was  ze erg goed, maar vannacht zou ze de kracht en lenigheid nodig hebben van  de soldaat  die ze  vroeger was, niet de sluwheid  van de spion die ze was geworden. En ze zou Hanne  nodig  hebben. Nina vond  het  niet prettig haar in gevaar te moeten brengen, maar ze  moest toegeven dat het  overtuigender zou overkomen als ze samen  werden  betrapt terwijl ze er rondneusden dan wanneer Nina,  een  buitenstaander in  het  IJsfort, in haar eentje  werd gepakt.

			Ze trokken rijkleding aan – twee meisjes  die er  op Hannes initiatief  stiekem op uit gingen. Nina was vooral dankbaar dat ze  voor de verandering  die zware rokken niet aan hoefde. Ze zouden de ijsgracht  samen oversteken, gekleed in het wit en met hun haar bedekt  zodat  ze goed gecamoufleerd waren.  Even  aangenomen dat ze niet onmiddellijk ontdekt werden en terug naar hun  verblijf werden gesleept om daar  op hun straf te wachten, zou  Hanne hen  daarna  de  muur op krijgen.

			‘Is er beneden geen  deur?’ had  Nina  gevraagd. Waarom had  ze  niet elke ochtend armspieroefeningen gedaan?

			‘Alleen drüskelle weten waar die is.  Maar het is geen probleem.  We  hebben alleen een  open raam nodig.’

			‘En  een manier  om naar  dat open raam  toe te klimmen.’

			Hanne  was niet onder de indruk. ‘Ik kan uit de schuur bij de Elderklok klimgereedschap halen. Dat gebruiken ze als ze de torenspits schoonmaken.’

			‘Lieve Djel, je hebt dit eerder gedaan.’

			‘Eén keer  misschien.  Of twee.’

			‘Hanne!’

			Hanne  haalde haar schouders  op. ‘De eerste  keer dat ik over de  muur klom, wilde ik alleen  maar  kijken of ik op  het dak van de ambassade­sector kon komen.’

			‘En de tweede keer?’

			Hanne trok een schuldbewust gezicht. ‘Toen wilde ik misschien  in  mijn eentje  naar de markt  gaan. En de  derde keer…’

			‘Je zei twee!’

			‘Er waren  walvissen in de baai. Had ik dan thuis moeten blijven in plaats  van te  gaan kijken?’

			Nina  lachte, hoewel ze zich er ongemakkelijk bij voelde wanneer  ze zich voorstelde dat Hanne  voor roekeloze  uitjes het IJsfort verliet. Als  Hanne aan het einde van Essenhart een  huwelijksaanzoek accepteerde,  zat ze hier misschien wel voor altijd gevangen. Maar voorlopig moest  Nina  zich op Magnus Opjer concentreren.

			De ijsgracht oversteken  was beangstigend,  en ondanks haar  zware  laarzen  waren Nina’s  voeten  bevroren  tegen  de tijd dat ze bij de smalle strook land aankwamen die aan de drüskelle-sector grensde. Ze  hadden een paar  pogingen nodig voordat de  werphaak vast bleef zitten,  maar enkele  ogenblikken  later klom  Hanne langs het touw omhoog alsof ze een halve  eekhoorn  was.

			‘Serieus,’ fluisterde Nina. ‘Ze had voor  mij op zijn minst  kunnen doen alsof het moeilijk  is.’

			Zodra  Hanne  op het dak was, hield ze het  touw vast terwijl Nina hand voor  hand  naar  boven klom, dankbaar voor de knopen en  lussen die  ze  erin  hadden gemaakt. Vanaf het dak moesten ze het gat  overbruggen tussen het  dak waar ze waren en het gebouw  waarin de eetzaal en  Brums kantoor zich  bevonden. Nina probeerde er niet  aan  te denken hoe ver ze bij de grond vandaan  was en liep in gedachten het plan nog  eens  na. Op haar rug droeg ze  kleding die  ze uit Brums  eigen kast  hadden gepikt.  Ideaal was  het niet,  maar de man had bijna altijd zijn  uniform aan en ze hadden iets nodig ter vervanging  van  Opjers vodden. Zodra ze Opjer eenmaal bevrijd had,  zou ze hem  mee terugnemen over  de ijsgracht en vervolgens de  tuin in. Daarna zou  ze hem, tegelijk met de andere vertrekkende feestvierders, wegsturen via de  brug, waar  aan de  andere kant iemand van de  Hringsa  hem zou  opwachten. Voordat hij vertrok,  zou Hanne Opjers  gezicht  aanpassen. De gelijkenis met Nikolai  was te gevaarlijk,  en Nina wilde  niet dat een dergelijk  wapen in verkeerde  handen viel.

			Eindelijk  bereikte Nina  de andere  kant van de kloof en ze  liet zich op  het dak van de drüskelle-sector vallen.

			Hanne bond het  touw stevig om  een van de  schoorstenen vast  en  sloeg het  daarna om Nina’s  middel. ‘Klaar?’  vroeg  ze.

			Nina greep het touw beet.  ‘Om als een zak meel  in het hart van het heksenjagersdomein  neergelaten te  worden?’

			‘Dit was jouw  idee.  We  kunnen nog teruggaan.’

			‘Twijfel niet aan de zak meel.  De zak meel  is een stuk slimmer dan je zou denken.’

			Zuchtend  zette Hanne  zich met haar voeten  schrap tegen de rand van  het  dak, en Nina stapte over  de  rand.  Hanne  kreunde  even, maar het touw bleef waar het was. Langzaam liet  ze Nina zakken.

			De  eerste twee  ramen die ze probeerde, zaten  op slot, maar het derde gaf mee en  ze  wurmde  zich naar binnen. Met een  plof landde ze op het tapijt. Ze bevond zich in een trappenhuis.  Heel  even kon ze zich niet oriënteren, maar toen  ze een verdieping naar beneden liep,  stond ze al  snel voor de deur van Brums kantoor.  Deze  keer had  ze geen sleutel.  Het was  te riskant geweest om  die opnieuw te  stelen, dus moest  ze  het slot forceren. Daar  had ze gênant veel tijd voor nodig. Ze  kon Kaz bijna horen lachen. Hou je kop,  Brekker, dacht  ze. En praat  pas  tegen  me als  je iets  aan  dat afschuwelijke kapsel hebt gedaan. Misschien had hij dat inmiddels gedaan. Ze hoopte het  maar, voor Inej.

			Nina wist niet zeker of  alle drüskelle naar het  bos  waren gegaan of  dat er  soldaten waren  achtergebleven, en ze was niet van plan  daarachter te komen. Ze liep rechtstreeks naar de deur van  Opjers cel en legde alvast een vinger tegen haar lippen om  ervoor  te zorgen dat hij geen  geluid maakte.

			De cel  was  leeg.  En smetteloos schoon. Even had  Nina het vreemde gevoel  dat  ze het allemaal had  verzonnen, dat Opjer er nooit had gezeten.

			Ik weet wat ik zag, dacht ze.  Dus waar was hij? Was  hij verplaatst nadat ontdekt was dat de brieven waren verdwenen? Nee, als Brum van de verdwenen brieven wist, zou hij meer beveiliging hebben neergezet. En  hij kon  Opjer  niet doden; daarmee  zouden de Fjerden hun voordeel kwijt zijn.

			Ze moest erachter zien te  komen waar ze  hem  heen hadden gebracht. En ze had  niet veel tijd.

			Nina  doorzocht de  papieren  op Brums bureau, waarbij  ze er  goed  op lette dat ze alles weer op zijn  plek  legde. Er moest iets als een overplaatsingsbevel zijn,  of een  briefwisseling over waar ze  zo’n  waardevolle gevangene het best  konden opsluiten.  Ze  zag  de gebruikelijke plannen en kaarten,  en  ook  een schets met daarop gekruiste parabolen  en ernaast  een  hele serie vergelijkingen. Een wapen? Erboven  stond een aantekening: Hajefetla. Zangvogel. Er waren ook  ontwerpen  voor  een  soort helm, iets wat verbeteringen aan een repeteergeweer leken, een voertuig voor  zeetransport.

			Nina aarzelde.  De kaarten, de plannen… Meer  aanstaande tragedies? Had ze nou maar begrepen  dat  het een kaart met doelwitten  was geweest  die ze eerder op  Brums bureau had zien  liggen, dan had ze Zoya en koning  Nikolai voor het naderende bombardement kunnen waarschuwen. Daarmee zou ze misschien honderden  levens  hebben gered. Maar als ze deze plannen  stal, zou  Brum weten dat er  iemand in zijn kantoor was  geweest. Er was een grote kans dat zijzelf en de Hringsa-agenten in het IJsfort ontmaskerd zouden  worden  voordat ze  de  plannen op  de plek hadden kunnen krijgen waar ze nodig waren, en bovendien zou Hanne ook in gevaar  komen. Nina zou alles wat ze zich kon herinneren aan de Hringsa doorgeven, maar ze moest  gefocust blijven. Ze  had niet veel  tijd, en  ze was  hier om  Magnus Opjer te vinden.

			Toen  zag ze een vreemd woord staan: Rëvfeder.  Vossenvader.

			Nina’s ogen vlogen  over  het papier,  maar wat ze las, was geen overplaatsingsbevel. Het was het verslag  van een ontsnapping. Magnus  Opjer had zich op een of  andere  manier uit  zijn cel weten te bevrijden en daarna  uit  de  drüskelle-sector  en vervolgens het  IJsfort  weten te komen. En  hij had koningin Tatiana’s brieven meegenomen. Nou, bedankt  dat  je de schuld  daarvoor  op je hebt genomen,  Magnus, dacht Nina. Maar toen ze de volgende zin las, keerde haar  maag  zich om. In het slot van Magnus Opjers celdeur was een stukje scherpgeslepen bot aangetroffen.

			Nina herinnerde zich  dat  Opjer haar  mouwen had vastgegrepen toen  hij  haar smeekte om hem te bevrijden. Ze  had gedacht  dat het wanhoop was, maar misschien was het toneelspel  geweest. Kon Magnus Opjer, de belangrijkste en makkelijkst te  herkennen gevangene in heel Fjerda,  echt uit  het IJsfort zijn ontsnapt?

			Sluwe  ouwe kerel. Vossenvader…  Zeg dat wel. Hij had een van  haar bottenpijltjes gepikt en  daarmee het slot van  zijn cel  geforceerd. Als ze nog meer bewijs nodig had gehad  dat Opjer koning Nikolais vader was, had  ze dat hiermee.

			Maar  waar was hij nu? Nina  wist  het niet, en ze  kon er  met geen  mogelijkheid achter  komen. Ze  moest haar  contactpersonen binnen de Hringsa op  de hoogte stellen, die de informatie  aan Ravka zouden doorgeven. Op dit  moment kon ze verder niets. In het  verslag werd  erover gespeculeerd dat hij misschien naar  zijn  huis  ten  noorden van  Djerholm zou teruggaan om zich daar bij zijn dochter te voegen,  of misschien ook wel naar Elling, waar  schepen  van hem lagen. Hij is  een man  zonder middelen, stond in  het rapport.  Hij heeft  geen geld om als  passagier  op  een  schip aan te monsteren. De grens met Ravka  oversteken zal bijna onmogelijk zijn. Het is slechts  een  kwestie van  tijd  voordat het doelwit  is opgepakt.

			Dat vroeg Nina zich af. Magnus Opjer  was  geen edelman. Hij was iemand die zich op eigen  kracht  had opgewerkt,  een scheepsmagnaat met enorm veel connecties  en overal  zeilschepen.  En  hij was  de  vader  van Nikolai Lantsov. Hij had dan  misschien een gebrek  aan contanten, maar als  hij inderdaad  het IJsfort uit had weten te komen,  had hij  beslist geen gebrek aan vindingrijkheid.

			Een geluid vanaf de binnenplaats stoorde Nina in  haar gedachten. Het hek ging open.  Kon het zijn dat de drüskelle al zo snel terugkeerden?

			Ze  schoof het vluchtverslag weer tussen de papieren  op het bureau  en liep snel het kantoor uit. Ze zorgde ervoor  dat het slot weer  op zijn plek gleed; Brum  zou zijn kantoor  precies zo aantreffen  als hij het  had achtergelaten.

			Nina wilde  de  trap al af  lopen, maar hoorde beneden het geluid  van stemmen.  Verdorie.

			Ze rende terug en haastte zich zo  zachtjes mogelijk de gang door. Voorzichtig voelde ze aan elke deur in  de  hoop dat er eentje niet op  slot zat.

			Eindelijk ging  er een deur open. Ze  glipte naar binnen en deed de deur  achter zich dicht  met een klik die in  haar oren  leek  te weergalmen.

			‘Wat doe jij hier?’

			Bliksemsnel  draaide ze  zich om.  Voor haar stond Joran in zijn zwarte uniform,  met een woedend gezicht  en wantrouwig tot  spleetjes geknepen ogen. Kennelijk werd  de prins vannacht door  iemand anders bewaakt.

			Nina’s gedachten fladderden wild door haar hoofd, als  een paniekerige zwerm opgeschrikte  vogels.

			Ga je dit echt doen? Ze had  nog net tijd om zich dat af  te  vragen  voordat  ze eruit flapte: ‘Commandant  Brum vroeg me hierheen te komen.’

			Ze was weer helemaal Mila, handenwringend  en  met trillende  onderlip.

			Jorans vingers zweefden  boven zijn  zweep. ‘De commandant zou deze vertrekken nooit onteren  door er  een vrouw uit te nodigen.’

			Nina reikte naar de  bottenpijltjes in haar mouwen.  Ze wilde Joran  niet doden, maar als het moest, zou ze het doen. De  truc was  om het er als een ongeluk uit te laten zien. Zijn lichaam was  gezond, dus  had haar  kracht niets  doods of  zieks om  mee te werken. ‘Ik ben  er  niet trots op,’ zei  ze terwijl tranen  haar  ogen vulden. ‘Ik  weet waar ik mee  heb  ingestemd.’

			Joran  vertrok  zijn gezicht.  Als  hij bij prins Rasmus was, toonde hij nooit enige emotie, maar  nu transformeerde de woede zijn gezicht, waardoor hij eruitzag als de wrede heksenjager  die hij was.

			‘Hij zei dat  hij eerder zou  terugkomen,’ ging ze verder. ‘Maar in plaats daarvan  kwamen  de anderen.’

			‘Ik weet niet met wat  voor  spelletje jij  bezig bent, maar de commandant zal ervan horen.’

			‘Hij  heeft me het geheime pad  over de ijsgracht laten zien,’ zei Nina terwijl ze de pijltjes  tussen haar vingers  voelde glijden.

			Joran was met  stomheid geslagen.  Niemand kende  de geheimen van de ijsgracht, behalve de drüskelle. ‘Dat  kan niet.’

			Ze zou heel  nauwkeurig  moeten zijn. Twee  pijltjes door zijn binnenste ooghoeken, rechtstreeks de hersenen in. Ze kon ze er weer uit halen  voordat ze vertrok en  zo de hoeveelheid bloed of andere troep hopelijk tot  een  minimum beperken. Het zou  eruitzien  alsof hij  door een epileptische aanval of iets dergelijks  was  getroffen.

			Nina deed  een stap naar  links om ervoor te zorgen dat het licht op Jorans gezicht viel en ze  beter kon richten… maar toen bleef ze  staan.  ‘Dat zijn relieken.’ Botjes uitgespreid op  een altaardoek, die zorgvuldig  over  een  kledingkist  was gedrapeerd. Tegen de muur  stond een  houten blok waarin een ruwe afbeelding van een zon was gegraveerd.

			Joran probeerde  met zijn  lichaam  te verhinderen dat ze het  zag, maar hij was te laat.

			‘Dat  is een altaar,’  zei Nina.  ‘Voor de heiligen. Daarom ben  je vannacht  niet  bij de  prins.  Je bent  hierheen  gekomen om te bidden.’

			Joran ontkende het niet. Het leek alsof  hij aan de grond genageld was; roerloos stond hij daar, als een  dier dat gevaar bespeurt.  Hij wist nog niet  half  hoe erg  het was. Ze kon  hem nu doden. Snel. Met  gemak.

			‘Van  wie  zijn die  botten?’ Ze zei het  vriendelijk,  terloops,  alsof ze hem vroeg  wat hij gisteravond  had  gegeten in  plaats van welke ketterij hij binnen de muren van  het IJsfort  bedreef.

			Joran opende  zijn mond. Ze zag zijn adamsappel  op en neer wippen, alsof de woorden zich  een weg naar buiten moesten vechten. ‘Van Alina,’ zei  hij  schor.  ‘Ik… Ik heb ze in Djerholm gekocht. Ik  weet dat  ze waarschijnlijk nep zijn, maar…’

			‘Maar ze  boden je  troost.’  Overal in Ravka, en misschien nu ook in Fjerda, hadden mensen relikwieën in huis die ooit van een van de heiligen zouden zijn geweest.  Vingerkootjes,  een ruggenwervel, stukjes stof van een  eeuwenoud gewaad.  Door haar kracht wist  Nina dat de botten die Joran had gekocht niet eens van  een  mens  waren.

			‘Ze was een soldaat,’ zei hij bijna  smekend. ‘Ze redde mensen.  Zowel Fjerden als Ravkanen.’

			‘En wil  jij dat  ook?’ Nina schuifelde  iets dichterbij. Ze hoorde stemmen op  de gang. Ze moest  hier weg,  het raam uit klimmen en weer over de ijsgracht teruglopen met Hanne. Maar ze  moest  ook zorgen dat Joran haar vertrouwde. Als hij haar aanwezigheid  hier aan Brum  doorbriefde,  was  het met haar gedaan.

			‘Ik  wil… goed zijn.’ Hij schudde zijn hoofd, alsof hij tegen zijn eigen logica  vocht. ‘Soldaten zijn niet goed.  Ze  zijn  trouw.  Ze zijn dapper.’ Hij had  nog nooit  zo  jong geleken.

			Soms vergat ze  dat  hij nog  maar  een  jongen was, nog  geen  zeventien jaar.  ‘Soldaten kunnen ook  goed zijn.’

			‘Wij  niet.’ Toen keek hij haar  met angstige  blauwe  ogen aan. ‘Ik niet.’

			‘Alina Starkov was niet alleen een soldaat,’ zei ze heel  zacht. ‘Ze was ook  een Grisha.’

			Hij  kneep  zijn ogen dicht en hield zijn hoofd gebogen,  alsof  hij klaar was voor het pak slaag dat hij verdiende.  ‘Ik weet het.’  Zijn stem  klonk rauw.  ‘Ik weet dat het  heiligschennis  is.’

			‘Niet per se.’

			Jorans ogen vlogen open.

			‘Misschien is Grisha-macht  niet  wat ze ons laten geloven,’ zei ze. Dat waren  Matthias’ woorden, van  heel lang  geleden. Ze waren voor haar als balsem geweest, een geschenk dat  haar had geholpen  om te  genezen en  te accepteren wie  ze  was. ‘Misschien is  hun  kracht  een geschenk  van  Djel, gewoon een andere  manier waarop  hij de wereld  laat zien hoe sterk hij  is.’

			‘Nee… Nee, dat  is godslastering,  dat is…’

			‘Wie  zijn  wij om te  beweren dat we weten hoe een god denkt?’

			Joran keek haar  onderzoekend aan,  alsof hij  ergens  in haar gezicht de  waarheid zou kunnen vinden. ‘Weet de  commandant… Weet hij dat je er zo over  denkt?’

			‘Nee,’  antwoordde Nina.  ‘Het hoort  niet. Maar ik kan  niet  helpen wat ik denk.’

			Joran  legde zijn handen tegen  zijn hoofd. ‘Ik weet  het.’

			‘Zijn er nog anderen bij jullie  die er  ook zo over  denken?’

			‘Ja.’ Jorans kaak schoof vastberaden naar voren. ‘Maar ik geef je hun namen niet.’

			‘Daar heb ik ook niet om  gevraagd. Dat zou ik nooit  doen.’ Ze was niet  van plan  Joran te  verraden; waarom zou ze? Maar na  de enorme mislukking van  vannacht was de wetenschap dat de  religie van de heiligen zich ook had verspreid  tot  in de gelederen  van de soldaten die erop getraind werden om  Grisha  te  haten, een flard  hoop  waar ze zich  met  beide handen aan vastklampte. ‘Kun je me helpen om  weer naar het Witte Eiland  te komen?’  vroeg ze.

			‘Waarom wacht je niet  op Brum als hij je… Als  jij zijn…’

			Een donkere bel vrolijkheid borrelde in Nina  op. Die mannen… Ze  speelden zo gemakkelijk met  bloedvergieten en leed,  maar zodra  ze aan genot dachten, werkten hun  hersenen opeens niet meer.

			Nina greep Joran bij  de arm. ‘Ik zal tegen hem zeggen dat  ik hier vannacht nooit ben geweest, dat ik  niet genoeg moed kon verzamelen om te komen. Als hij weet dat ik niet op zijn kamer ben gebleven, dat ik jou heb  aangesproken, dan…  dan  moet ik hem vertellen wat  ik heb ontdekt.’

			Joran verstijfde. ‘Dan  word ik ter  dood gebracht.’

			‘Ik  ben een vrouw  alleen  in het huis van een machtig  man.  Ik heb geen echte  bondgenoten. Ik doe wat ik moet doen  om te overleven.’

			Joran keek haar  bijna  verbaasd aan. ‘Wilde  je zijn hoer dan  niet zijn?’

			Het woord  ‘hoer’ maakte Nina boos. ‘Is  dat zo moeilijk  te geloven?’

			‘Commandant Brum… Hij zou nooit… Hij zou iemand nooit dwingen…’

			‘Hij hoeft zich niet tot geweld te  verlagen.  Hij heeft  liever een andere vorm van  onderwerping.’ Toen ze  dat zei, veranderde er iets  in  Jorans gezicht.  Hij weet dat het waar is, dacht Nina. Hij  heeft gezien hoeveel Brum van  macht  houdt. ‘Een vrouw in mijn positie  heeft niet de woorden om te weigeren. Zonder de generositeit van  commandant Brum was  ik  nergens. En als een man als Jarl Brum ervoor kiest mijn reputatie in twijfel te  trekken…’

			Jorans ogen schoten naar links en naar  rechts. Ze zag het zweet op zijn voorhoofd. Hij stond op een kruispunt. Hij wist niet meer wat de  waarheid was, wat juist was. Het  altaar achter hem maakte dat maar al  te duidelijk. Hij knikte een keer,  alsof hij met zichzelf  in debat  was, en toen nog eens.

			‘Ja,’ zei  hij.  ‘Ik zal  je helpen.’

			Nina  kreeg  pijn in  haar keel. Joran  bezat  eergevoel,  het  eergevoel dat ze in  prins Rasmus gehoopt had te zien. Hij wilde geen moordenaar zijn. Hij  wilde niet  wreed zijn.  Brums haat had hem nog  niet helemaal  verpest. Heb wat genade met mijn volk, dacht ze.  En zijzelf kon  deze jongen genadig zijn,  die nog altijd  naar een vorm van goedheid streefde.

			‘We  moeten nu gaan.’ Joran aarzelde en leek voor het eerst te  zien wat ze  aanhad. ‘Waarom draag  je rijkleding?’

			‘Hij zei dat  het moest. Hij wilde  me  tuchtigen.’

			Jorans gezicht  werd  zowat paars  bij de  beelden die dat opriep.  Nina moest er bijna  zelf om blozen. Ze kon  Hanne in haar oor horen  fluisteren: schaamteloos.

			‘Waar ben je de sector binnengekomen?’  vroeg hij.

			‘Via  de geheime deur,’ loog  ze.

			Joran schudde zijn hoofd, vol walging dat Brum vanwege een vunzige  affaire de geheimen van de drüskelle had verraden.  ‘Ik kan je daar weer naartoe brengen.’

			Hij ruimde  zijn altaar op, stopte alles  achter  slot en grendel in de  kist en verdween de  gang  in. Even later hoorde  ze stemmen, Joran die iets  zei tegen  degene die daar  was. Even wist Nina  zeker dat  hij alarm zou slaan en haar bij zijn broeders zou aangeven, dat zijn begrip slechts toneelspel  was  geweest. Toen duwde hij de deur open en gebaarde  dat ze  moest komen.

			Aan het einde van  de gang  tilde hij een wandkleed  op waarop een witte  wolf stond met in zijn  bloederige  bek een arend, en hij  drukte op een van de stenen. De muur gleed opzij en er werd  een smalle wenteltrap zichtbaar die  in  de rotsen was uitgehakt. Nina verborg  haar verbazing. Ze  had gezegd  dat ze langs deze kant was gekomen.

			Toen ze  de donkere  trap  af  waren gelopen, hoorde ze een  schrapend geluid. De deur ging open  en er waaide een vlaag koude lucht naar binnen.  Hiervandaan  leek het of de gracht slechts bedekt was met een dun laagje vorst,  waaronder het  ijskoude water wachtte.  Maar Nina wist dat er een transparante  glazen brug onder zat. Toen ze opkeek, zag ze nog net  Hannes verbaasde  gezicht achter de dakrand  verdwijnen, net  als het touw,  dat ze razendsnel optrok.

			‘Hiervandaan vind  ik het verder zelf wel,’ zei Nina.

			‘Red je je?’

			‘Ik wil niet dat  jij vanwege  mij gevaar loopt gevangengenomen  te worden.’

			Joran trok een  gekweld  gezicht.  ‘Hij zal  je straffen omdat je niet op hem  hebt  gewacht. Omdat je niet hebt gedaan wat hij  vroeg.’

			‘Ik weet het.’ Ze sloeg haar  ogen  neer.

			‘Je moet er iets op vinden,  zodat je niet  meer bij hem hoeft te  blijven.’

			Dat zou ze doen. Als haar werk erop  zat, niet  eerder. ‘Dat  doe ik,  maar ik  kan Hanne niet  in  de steek laten.’ Terwijl ze  die woorden  uitsprak, wist  ze dat ze waar  waren.

			Joran  aarzelde.  ‘Het  is  beter als  je haar uit de buurt van de prins houdt.  Hij is niet… Hij is zwak.’

			‘Hij wordt elke  dag sterker.’

			Joran schudde fel zijn  hoofd.  ‘Ik  heb genoeg  gewonde mannen  gezien, mensen die  ledematen kwijt zijn, die met pijn  of ziekte  leven.  Ze dragen  de pijn zonder het soort spelletjes te spelen dat Rasmus  speelt. Er is niks mis met zijn lichaam, maar  wel met  zijn  ziel.’

			‘Hij is voor  Hanne  altijd alleen maar goed geweest.’  Onbetekenende woorden  na wat ze Rasmus Joran had  zien aandoen. ‘Toen met de jacht werd hij  vernederd…’

			‘Dat was niet de eerste keer dat hij om zich heen sloeg.  Ik heb gezien dat hij  een jongetje van zijn paard duwde en  later  beweerde dat het een  grap was.  De  jongen  brak zijn schedel op  de keien, maar  niemand  zei iets omdat Rasmus een prins is.’

			Kon dat een  ongeluk geweest zijn? Een grap die  misliep? Het  lukte  Nina niet goed om  daarin te geloven. ‘Hij verandert,’ zei  ze met meer  hoop dan ze  durfde te koesteren.  ‘Hoe sterker hij zich voelt, hoe minder hij zijn kracht  hoeft te  bewijzen.’

			‘Hij testte  zijn nieuwe kracht,’ zei Joran, ‘en  wachtte om te zien wie hem zou tegenhouden. En je weet dat niemand  dat zal doen.’

			Nina zette haar  voet  op het  onzichtbare  pad en voelde door haar laars  heen de kou van  het water. Ze dwong zichzelf  langzaam  en voorzichtig te lopen,  terwijl ze het liefste wilde rennen, weg van de drüskelle-sector,  weg van de waarheid  in Jorans  woorden.

			Ze trok haar  jas  stevig om zich heen vanwege  de  kou. Ze kon niet veel anders doen dan doorgaan.  Je koos  je  pad. Je legde de weg  af. En je hoopte dat je de  weg naar huis kon  terugvinden.
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			De  monnik

			Aleksander  stal  kleren en schoenen van de  achterkant van een wagen terwijl  hij Polvost in liep. Het bleek  moeilijker dan verwacht om de aanhangers van  de Sterreloze  te vinden,  en hij werd moe van het lopen. Naast een stroompje bukte  hij  zich om iets te  drinken,  maar hij hoefde geen tijd te  verspillen aan de jacht. Honger had hij  niet.  Hij herinnerde zich  hoe Elizaveta naar sensaties had verlangd: de smaak van  wijn, de aanraking van huid, het  gevoel  van zachte aarde  onder haar voeten. Aleksander gaf niet om  die dingen. Hij  wou alleen  dat  het  geen winter was,  zodat hij zijn  gezicht naar de zon kon  keren  en kon voelen hoe  de stralen hem verwarmden. Hij  was  opeens bang voor de kou. Die voelde als  de dood, dat eindeloze  stille niet-zijn zonder gevoel voor tijd of  plek, alleen het  besef dat hij moest  volhouden, dat  er op een  dag een einde aan deze  verschrikkelijke roerloosheid  zou komen. Hij had  lange tijd in  het donker doorgebracht.

			Maar na een tijdje  drong tot hem  door  dat  hij zwakker werd. Yuri’s lichaam had voedsel  nodig, en dus ging hij naar een herberg in Shura. Aleksander  had  geen geld, maar hij bood aan om in ruil  voor een maaltijd hout te hakken  en het dak te repareren. De jonge mannen uit het stadje waren allemaal  weg; ze hadden  hun uniform  weer  aangetrokken  en bereidden zich voor op oorlog met  de Fjerden.

			‘En wat vinden jullie van de oorlog van de koning?’  vroeg hij aan een paar oude mannen die op de  stoep voor  de  herberg zaten.

			De grijsaard  die antwoord gaf,  had  zo veel  rimpels dat  hij meer op  een  walnoot  leek dan op een mens. ‘Onze Nikolai heeft  niet  om  oorlog gevraagd,  maar als die kouwe ellendelingen uit  het noorden oorlog willen, kunnen ze  die krijgen.’

			Zijn al even gerimpelde vriend spuugde op  de houten planken.  ‘Je kunt die ellendelingen uit het noorden op hun kouwe kont kussen als ze straks door het dorp  marcheren. Wij hebben geen tanks en geweren zoals de  Fjerden.  Onze kinderen daarheen sturen om te  sterven verandert daar  helemaal niks aan.’

			‘Vind jij dan dat we  ze gewoon hun bommen op  onze  steden  moeten laten gooien?’

			Het ging maar door,  het bekende verhaal. Maar ze hielden van  hun  koning.

			‘Je zult zien: hij weet  wel weer uit  deze val te ontsnappen, net als vorige keer.  Dat lukt de te  slimme vos  altijd.’

			Aleksander  vroeg zich af of  ze dat  verhaal eigenlijk wel  hadden gelezen. Hij meende zich  te  herinneren dat het een  nogal bloederig einde had. De  vos was zijn  huid kwijtgeraakt aan het mes van de jager.  Of was  hij toch gered? Aleksander kon het  zich niet herinneren.

			Hij ging aan het  uiteinde van een tafel  in de taveerne zitten, at hard  roggebrood en repen lamsvlees die zo  lang  gesudderd hadden  dat ze smaakten alsof  iemand er al op  gekauwd had. Zo  ging het  als je leefde. Elizaveta mocht zichzelf gelukkig  prijzen. Om  te bedenken dat Zoya haar gedood  had…  Nou ja, het bespaarde hem de moeite  om het zelf te moeten  doen.  En als Zoya  ooit leerde om de kracht te gebruiken die ze gekregen had? Ze was nog steeds kwetsbaar, plooibaar. Door haar woede was ze gemakkelijk te  manipuleren. Als  zijn  oorlog afgelopen  was en de slachtoffers geteld waren, zou ze misschien  een grotere behoefte aan een herder hebben.  Ze was  een van zijn beste  leerlingen en soldaten geweest, omdat  ze door  haar jaloezie en haar woede harder getraind en gevochten had dan al haar kameraden. En toen  had  ze zich tegen hem  gekeerd. Net als Dzjenya.  Net  als  Alina. Net als  zijn eigen moeder. Net als heel Ravka.

			Ze zal  bij je terugkeren.

			Hij hoefde  Yuri’s medelijden niet.  Hij  dronk zuur bier en luisterde naar het geroddel van de andere klanten.  Het ging  alleen  maar over de oorlog, het bombardement van Os Alta, en natuurlijk over de plaag  die de koning en  zijn generaal in verlegenheid bracht.

			‘Er kampeerden pelgrims in Gayena. Ze  wilden die foeilelijke zwarte tenten  van ze opzetten, maar we hebben  ze  weggejaagd. Dat soort heidense praatjes hoeven we  hier  niet.’

			‘Ze zeggen dat de plaag een straf is  omdat de  Duisterling  niet heilig is verklaard.’

			‘Nou, verklaar hem dan  maar snel  heilig, zou ik  zeggen. Als er maar  weer  leven komt in de  weidegrond. Waar moet  ik mijn vee  nu  laten  grazen?’

			‘Als  hij  die luie  vent van me zijn  bed uit krijgt, ga ik  zelf op pelgrimstocht  naar de Vlakte.’

			Gayena. Eindelijk bericht van de  sterrelozen. Hij at de laatste  happen van zijn  vreselijke maaltijd  op en liep  de  herberg uit, maar niet voordat hij met  behulp van zijn schaduwen een bril van een van  de tafels  had gegrist. Onder het lopen  liet  hij Yuri’s  trekken wat meer naar  de voorgrond treden: het lange  gezicht, de slappe kin. Geen baard natuurlijk. Hij was geen  Coupeur. En dat  zwakke lichaam  kon ook beter in ballingschap blijven. Aleksander zou  elk  laatste beetje van zijn kracht nodig hebben. De bril zette hij  op  zijn neus. Hij moest over de  glazen heen kijken, want  Yuri’s gebrekkige zicht, ontstaan  door  al die  jaren dat hij  over de boeken gebogen had  gezeten, hoefde hij  ook niet; hij gebruikte liever zijn  eigen ogen.

			Hij  voelde  de  opgetogenheid van de  jongen bij  het  vooruitzicht om zich weer bij de gelovigen aan te sluiten. Dit is mijn doel.  Dit is de reden voor dit alles.

			Yuri had geen ongelijk. Iedereen had zijn eigen  rol te spelen.

			Aleksander vond  de sterrelozen  onder  een  brug, als  een  stelletje trollen; boven  hun tenten hadden ze hun zwarte banieren gehesen. Snel  bekeek  hij hoe hun verdediging geregeld was en wat voor spullen ze hadden. Het was een  verrassend  jonge groep en het waren bijna allemaal mannen, stuk  voor stuk  in het zwart gekleed,  velen van hen in een tuniek waarop nogal onhandig zijn  symbool was geborduurd:  de  verduisterde zon. Hij zag een muilezel, een paar magere paarden,  een kist in een van de wagens met een stuk  zeildoek eroverheen  – de wapenvoorraad, nam hij  aan. Moest hij  hiermee  werken? Hij wist niet goed wat hij  dan had verwacht. Misschien geen leger, maar toch wel iets  wat een  leger kon  worden,  niet dit sneue  zootje.

			Ik had nooit bij ze weg  moeten gaan. Yuri weer. Zijn aanwezigheid  was hardnekkiger nu, alsof Yuri’s stem krachtiger  was geworden  doordat  hij de trekken van de kleine monnik  weer had  laten verschijnen. Niet meer een  irritant vliegje,  maar een hele  zwerm.

			‘Yuri?’ Een brede kerel met een  met  grijs  doorschoten baard kwam naar hem toe.

			Aleksander zocht naar  zijn naam  en Yuri’s geheugen kwam  ermee  op de proppen. ‘Tsjernov!’

			Hij werd bijna van  zijn  voeten  getild in een  dierlijke, stevige omhelzing. Het was alsof hij werd geknuffeld  door een tapijt van berenvacht dat nodig  schoongemaakt moest worden.

			‘We dachten  dat je  dood was!’ riep Tsjernov uit. ‘We hadden gehoord dat je met  de afvallige koning meereisde, maar daarna niets meer.’

			‘Ik ben terug.’

			Tsjernov fronste. ‘Je  klinkt  anders. Je ziet er anders uit.’

			Aleksander was  wel  zo verstandig om daar verder niet op in te gaan. In plaats daarvan greep hij  Tsjernov bij  de  arm en  keek hem in de ogen. ‘Ik bén  anders, Tsjernov.  Met  hoeveel zijn jullie hier?’

			‘De laatste  keer  dat  ik telde,  waren we met tweeëndertig gelovigen. Maar  we  onderhouden ook een  paar reizigers die  het sterreloze pad nog niet hebben gevonden.’

			‘Is dat zo?’ Verkwisting  van waardevolle voorraden.

			‘Zeker,’  antwoordde  Tsjernov. ‘Precies zoals je predikte.  In  het donker is  iedereen gelijk.’

			Hij moest oppassen dat hij niet  in lachen uitbarstte. In plaats  daarvan knikte hij en  herhaalde de woorden met vuur. ‘In het donker is iedereen gelijk.’

			Tsjernov  leidde  hem rond door het kamp, en Aleksander begroette iedereen die hem als  een  oude vriend leek te  herkennen. Ze moesten  eens weten. Onder  het lopen informeerde hij  tussen neus  en lippen door naar  de  andere plekken waar de sekte van de Sterreloze  Heilige voet aan de grond had gekregen. Volgens Tsjernov  naderde  het aantal volgelingen de duizend. Een schamel aantal, maar het was een begin.

			‘We  hebben besloten om zuidwaarts te trekken omdat het daar warmer is. En  ook om uit  de buurt van de noordgrens  te zijn. We willen niet tussen de strijdende partijen  terechtkomen als straks de gevechten uitbreken.’

			‘En  dan?’

			Tsjernov glimlachte. ‘En  dan gaan we door  met ons goede werk,  namelijk het verspreiden van de naam van de Duisterling en pleiten voor  zijn heiligverklaring. Zodra koning Nikolai  is afgezet wordt Vadik Demidov gekroond en dan dienen  we bij hem een petitie in…’

			‘Demidov  zal een marionet van  de  Fjerden zijn.’

			‘Wat kan ons  de  politiek schelen?’

			‘Het zal je vast  wat kunnen  schelen  als ze straks  Grisha  op de  brandstapel zetten.’

			‘Grisha?’

			Aleksander moest moeite doen  om zijn woede  te verbergen. ‘Was  de Duisterling dan geen Grisha?’

			‘Hij was een heilige. Dat is iets anders. Wat  is er met je gebeurd, Yuri?’

			Aleksander herstelde  zich en zette een glimlach op.  ‘Vergeef me. Ik bedoelde  alleen dat we onder de Grisha misschien nieuwe  volgelingen kunnen  vinden.’

			Tsjernov sloeg hem op de rug. ‘Een prima doel als  de oorlog eenmaal voorbij is.’

			Hij  overwoog Tsjernovs arm uit zijn lijf te rukken. In plaats  daarvan  koos  hij een iets  andere  benadering.  ‘En de Apparat dan? De priester zal met Demidov naar Ravka  terugkeren,  toch? Hij heeft zich altijd tegen de heiligverklaring van de Duisterling  verzet.’

			‘Wij denken  dat we hem  uiteindelijk voor onze  zaak kunnen winnen.’

			Dit is helemaal verkeerd. Daar konden Yuri  en Aleksander  het over eens  zijn.  Yuri was een  tijdje  lid geweest  van  de Priestergarde van  de Apparat. Hij  was  er getuige  van  geweest  dat  de Apparat  eerst de kant van de Zonneheilige koos, en daarna niemands  kant terwijl  hij,  veilig ondergronds met zijn volgelingen, wachtte  totdat Alina  en  de Duisterling het met elkaar hadden uitgevochten. De sterrelozen zouden zich niet  tevreden moeten  stellen  met een paar kruimels uit de hand van de priester, hoe invloedrijk hij ook was bij het Ravkaanse volk.

			‘De zon gaat bijna onder,’  zei Tsjernov terwijl  de sterrelozen zich verzamelden en allemaal met hun gezicht naar het westen  gingen staan. ‘Je  bent  net op  tijd  voor de dienst.  Broeder Azarov zal  spreken.’

			‘Nee,’ zei  Aleksander. ‘Ik zal  spreken.’

			Tsjernov knipperde  met  zijn ogen.  ‘Ik,  eh…  Misschien is het beter om eerst wat  tijd te nemen om weer  te wennen, op  de hoogte te raken  van…’

			Aleksander  wachtte niet totdat hij was uitgepraat. Hij beende  naar voren totdat  hij voor de  mannen stond  en  hoorde dat  hier en daar  ‘Yuri!’ en ‘Broeder Vedenen!’ gemompeld  werd door mensen die hem nog niet in  het  kamp hadden gezien. Anderen waren onbekenden, mensen die  zich na Yuri’s vertrek bij  de sterrelozen  hadden aangesloten.

			‘Broeder Azarov.’ Aleksander liep  op de  jongeman met  het strohaar  af, die op het punt  stond te gaan spreken. Hij  had de  kleur en het charisma van een glas melk.

			‘Broeder Vedenen!  Wat ben ik  blij om je  weer te zien. We hebben je preken erg gemist, maar  zelf waag  ik nu ook  af en toe  een poging.’

			‘Tsjernov moet je dringend ergens over  spreken.’

			‘O ja?’

			‘Zeker.  Erg  dringend. Ga nou maar.’ Aleksander wrong zich  langs  broeder Azarov en  nam de plek in  waar  hij thuishoorde, voor het  publiek.

			Aleksander keek naar hun verwarde maar  gretige gezichten, gezichten die  wachtten totdat  iemand hun  iets zou geven om  in te geloven, een vonkje van iets goddelijks. Ik zal jullie een hele vuurzee geven, dacht  hij.  Ik zal jullie een nieuwe naam voor vuur geven.

			Yuri’s  vreugde  golfde door hem heen. De jongen  was zelf een prediker geweest. Hij begreep zijn opwinding.

			‘Sommigen  van jullie kennen me.’ Zijn stem schalde boven hun hoofden terwijl  het gouden licht van  de ondergaande zon op hun  gezicht scheen. Hij hoorde ze fluisteren  en naar  adem happen in reactie op deze  onbekende  stem. ‘Ik  ben niet meer de man die ik was. Ik ben  naar de Vlakte gereisd,  en  daar ben ik bezocht door de  Sterreloze Heilige  zelf.’

			‘Een  visioen?’ vroeg Tsjernov te midden  van alle  verraste uitroepen van het publiek. ‘Wat heb je  gezien?’

			‘Ik zag de toekomst. Ik zag hoe we de  zaak van de Sterreloze het  beste  kunnen dienen. En dat is niet door als lafaards te leven.’

			Er klonken  gemompelde protesten van  de pelgrims.

			‘We zullen niet  naar het zuiden marcheren. We  zullen ons niet  voor  deze  oorlog verschuilen.’

			Tsjernov deed een stap naar  voren. ‘Yuri, dat kun je niet menen. We hebben ons nooit bemoeid  met politici en de  spelletjes die  zij spelen.’

			‘Dit is geen spel. De Apparat heeft de Duisterling verraden. Hij heeft zich  tegen zijn heiligverklaring verzet. Hij sluit bondgenootschappen met de vijanden van Ravka. Maar  jullie  willen ondergronds gaan,  bevend als  prooidieren  zonder tanden of klauwen.’

			‘Om te overleven!’

			‘Zodat  we straks naar een corrupte  priester kunnen  terugrennen als hij zich aan Demidovs hof  heeft  gemeld?  Zodat we  opnieuw om  zijn aandacht kunnen smeken door  buiten de poort onze leuzen te roepen? We  zijn voor iets  groters  voorbestemd!’  Hij beantwoordde de  blikken van degenen die  boos fluisterend  naar hem  keken. ‘Ongetwijfeld hebben  sommigen van jullie zich juist  bij deze groep aangesloten om  niet te hoeven vechten. Jullie wilden geen geweer oppakken, dus trokken jullie een pij aan en voerden  de banier van de Sterreloze. Ik  zal  jullie  het  meteen maar vertellen: jullie hoeven  we hier niet.’

			‘Yuri!’ riep  Tsjernov. ‘Dit is niet onze  manier.’

			Aleksander wilde hem ter plekke doorklieven, maar dit was nog niet het moment om zijn  ware macht te  tonen. Hele levens  lang had hij moeten  verbergen  hoe sterk hij werkelijk was. Hij kon  nog wel iets langer wachten.

			Hij spreidde zijn armen. ‘Jullie zijn bang.  Dat snap ik.  Jullie zijn geen soldaten. Dat ben  ik ook  niet. En toch heeft  de Duisterling  tot me  gesproken. Hij beloofde  dat  hij zou  terugkeren.  Maar  alleen  als we in zijn naam  vechten.’

			‘Wat stel je voor?’  vroeg  broeder  Azarov met een angstig gezicht.

			‘We  marcheren naar  het noorden. Naar de grens.’

			‘Naar de oorlog?’ stamelde hij.

			Aleksander knikte. Hij was niet  van plan zijn tijd te verspillen door  van dorp naar dorp  te trekken en met goocheltrucjes kleine  groepjes  mensen  voor  zich  te winnen.  Nee, hij had  groot  spektakel nodig,  iets indrukwekkends met heel veel getuigen. Hij  zou zijn  terugkeer  in  scène zetten op  het slagveld,  met  duizenden Ravkanen en Fjerden als publiek. Daar zou  Yuri’s transformatie  van bescheiden monnik tot uitverkoren redder worden voltooid. Daar zou Aleksander  hun  leren  wat  ontzag was.

			De Fjerden  waren  beter bewapend en bevoorraad, en  zodra de jonge koning Nikolai faalde – wat onvermijdelijk  ging  gebeuren  – op dat moment  en alleen dan, zou de  Duisterling  terugkeren en aan Ravka tonen  hoe werkelijke kracht  eruitzag. Hij  zou hen redden. Hij zou  hun een  wonder geven. En hij zou  een  heilige, vader,  beschermer, koning worden.

			‘Yuri,’ zei Tsjernov. ‘Je vraagt te veel.’

			‘Ik  vraag niets,’ zei  Aleksander terwijl hij zijn armen nog verder spreidde.  ‘De Sterreloze geeft jullie dit bevel.’  Schaduwen vloeiden uit zijn handen.

			De menigte  begon te schreeuwen.

			‘Jullie moeten  besluiten  welk antwoord jullie  hem geven.’  Hij  gooide  zijn hoofd in zijn  nek en liet de schaduwen over de  menigte stromen.

			Ze vielen op  hun knieën. Hij hoorde gesnik.  Hij was er  vrij zeker  van  dat  broeder Azarov was  flauwgevallen.

			‘Vluchten jullie naar het zuiden  of  dragen jullie  de banieren  van onze  heilige naar  het noorden?’ vroeg  hij aan  zijn gehoor. ‘Wat zeggen jullie  tegen de  Sterreloze?’

			‘Naar het  noorden!’  riepen ze.  ‘Naar  het noorden!’

			Terwijl de ondergaande  zon achter de  schaduwen verdween, vielen ze elkaar huilend in de armen.

			‘Het spijt  me dat ik aan  je  twijfelde.’ Tsjernov  liep met  tranen  in zijn  ogen naar hem toe.

			Glimlachend liet Aleksander de schaduwen weer verdwijnen. Hij legde een hand op Tsjernovs schouder.  ‘Je  hoeft je niet te verontschuldigen,  broeder. Jij en ik gaan de wereld veranderen.’
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			Nikolai

			Ze vlogen naar Ketterdam met de Aalscholver, een groot luchtschip waarmee  ze het titanium  naar  Ravka konden vervoeren, ervan  uitgaand dat het zou lukken het metaal te bemachtigen. Omdat ze in een Ravkaans voertuig niet te  dicht bij de  stad konden komen, landden ze  met het reusachtige  luchtschip op een  smokkelaarseiland voor de  kust  van  Kertsj. Adrik en zijn Stormblazers zouden ervoor  zorgen dat  het in mist gehuld bleef,  terwijl Zoya en Nikolai aan  boord  gingen  van de ­Volkvolny, het  beroemdste schip van  kaperkapitein Sturmhond.

			Sinds Nikolai die identiteit voor zichzelf had gecreëerd, hadden  talloze mensen de rol van  Sturmhond gespeeld. Dat had het eenvoudiger gemaakt om de  legende  van de kaperkapitein – en  daarmee zijn invloed – levend  te houden terwijl hij  zelf op de  troon zat. En  er waren natuurlijk dingen die  een kaperkapitein  zonder bondgenoten  wel voor elkaar kon krijgen, maar  die voor een aan de  diplomatieke  regels  gebonden koning onmogelijk waren. Sturmhonds talent voor  het opwerpen  en doorbreken van blokkades en  het verwerven van gestolen goed was meer  dan  eens voor Ravkaanse belangen ingezet. Het voelde goed  om het vertrouwde blauwgroene jasje weer aan te  trekken en Sturmhonds riem  met  pistolen om zijn middel te  gorden.

			Zoya wachtte op het dek van de Volkvolny  op hem. Ze  was  als een  eenvoudig  bemanningslid gekleed in een broek en ruw matrozenhemd  en  had haar haar  gevlochten, maar  leek volstrekt niet op haar gemak zonder haar kefta. Nikolai  had gezien hoe  Nina in een rol kon  verdwijnen,  hoe ze  de manier waarop ze liep en  sprak schijnbaar moeiteloos  aanpaste.  Dat talent  bezat Zoya niet. Haar houding bleef kaarsrecht, met haar kin  iets vooruitgestoken,  waardoor ze  niet zozeer op een bonkige  matroos leek als wel op een knappe aristocraat die het in zijn hoofd had  gehaald om een  dagje  tussen het gewone volk  door te brengen.

			Ze nam hem op  vanaf  zijn kruin tot aan de  punten  van  zijn laarzen. ‘Je ziet er absurd uit in die kleren.’

			‘Absurd aantrekkelijk? Dat ben ik met je eens.’

			Ze sloeg haar  ogen ten hemel  terwijl het schip de golven  doorkliefde  op  weg naar de Ketterdamse  haven. ‘Je houdt er veel te  veel van om  de  piraat te spelen.’

			‘Kaperkapitein. En ja,  daar hou ik van. Door de vrijheid die het biedt. Als  ik deze  jas draag,  ben  ik alleen verantwoordelijk  voor de  mensen op dit  schip.  Niet voor een heel land.’

			‘Het is doen  alsof,’  zei  ze.

			‘Een welkome  illusie. Aan boord van een  schip  kun  je alles en iedereen worden.’

			Ze leunden over  de reling en  keken hoe  de stad  en de drukke haven langzaam  in zicht kwamen.

			‘Je mist het, hè?’ vroeg ze.

			‘Ja. Misschien kan ik, als dit allemaal fout loopt en Vadik Demidov  de kroon  van me afpakt,  gewoon weer Sturmhond worden.  Ik kan  mijn land ook dienen zonder  een  kroon  te dragen.’ Hij  schrok  er zelf van  hoe aantrekkelijk dit  idee  hem voorkwam. Hij had echt geen hekel  aan het  werk dat erbij  hoorde als je een koning was. Problemen  waren er  om opgelost te worden. Hindernissen om geslecht te worden. Bondgenoten om met  charme  en af en toe wat smeergeld voor  je te winnen. Hij vond het prima om voor  Ravka het zwaard of de pen ter hand te nemen,  om  het een tijdje zonder slaap  of comfort te doen om  een missie  te kunnen volbrengen. Maar  koningen kwamen  niet  echt in actie,  niet zoals  een  kaperkapitein  of zelfs een generaal dat kon doen. Koning zijn betekende voortdurend bij  elke  stap vraagtekens zetten en  over ontelbaar veel  variabelen nadenken voordat je een  beslissing  nam, in het  besef dat  elke keuze gevolgen kon  hebben waar anderen de  prijs voor  moesten betalen. We  hebben een koning nodig,  geen avonturier. Zoya had gelijk gehad, maar  dat betekende niet dat hij er blij mee moest zijn.

			Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Zou  je dat kunnen?  De  troon opgeven?’

			‘Ik  weet  het niet. Als je iets zo  lang  hebt gewild, is  het lastig om je een leven zonder voor  te stellen.’ Waarschijnlijk  had  hij het daarbij  niet alleen over Ravka.

			Zoya ging nog  iets rechter staan, een  en al  correctheid. ‘Volwassen worden betekent leren om  het zonder te doen.’

			‘Wat een  deprimerende gedachte.’

			‘Zo erg is  het  niet.  Als je maar lang genoeg  geen eten hebt, vergeet je je honger.’

			Hij schoof een eindje  naar  haar  toe. ‘Als het  zo makkelijk  is om je  eetlust kwijt  te  raken,  heb je misschien  nooit echt honger gehad.’

			Ze wendde  haar gezicht  af, maar hij had  het lichte blosje  op haar wangen al gezien.

			‘Je  zou met me mee  kunnen gaan, trouwens,’ zei hij  terloops. ‘Een  scheepsbemanning kan altijd  wel een Stormblazer gebruiken.’

			Zoya  trok  haar neus op. ‘Op zoute  vis leven en tot de heilige van de sinaasappelen bidden  dat ik geen scheurbuik  krijg? Ik dacht  het  niet.’

			‘Verlang je niet stiekem naar  dat soort vrijheid, zelfs  niet  een  klein beetje?’ Want alle heiligen, hij wel.

			Ze lachte en stak haar neus in  de  zilte bries. ‘Ik verlang naar verveling. Ik zou graag met een kopje thee in  een salon  in het Kleine Paleis zitten, of misschien in slaap vallen tijdens  een  saaie  vergadering. Ik zou graag eindeloos dineren  zonder  te hoeven nadenken over al het  werk  dat nog op  me ligt  te wachten. Ik zou graag  een nacht willen slapen  zonder…’

			Haar stem stierf weg,  maar Nikolai kon haar gedachte  voor haar afmaken. ‘Zonder nachtmerrie. Zonder badend in het koude zweet wakker te  worden. Ik weet  het.’

			Zoya steunde  met  haar kin op haar handen  en keek uit over het water. ‘Er is  ons  al zo lang een toekomst beloofd. Een  dag waarop de Grisha veilig zouden  zijn, waarop er vrede  zou  heersen in Ravka. Maar telkens als we  het bijna te pakken hebben, glipt  het  tussen onze vingers door.’

			Nikolai  had zich soms  afgevraagd  of het zijn aard  was om rusteloos te zijn, Zoya’s aard om  genadeloos te zijn en Ravka’s aard  om eeuwig oorlog  te  voeren onder  de vlag van de Lantsovs. Trok dat hem niet ook  aan in het koningschap? Hij  verlangde  naar vrede  voor  zijn land, maar vreesde hij dat niet stiekem  ook een  beetje? Wie was  hij  zonder een  tegenstander?  Zonder een probleem om  op te lossen?

			‘Ik beloofde je die toekomst.’ Hij wou dat hij die droom  voor hen beiden werkelijkheid  had kunnen maken. ‘Ik heb  het niet waargemaakt.’

			‘Doe  niet zo belachelijk,’ zei  ze  kortaf. Ze  klonk  hooghartig  en gebiedend als een koningin. Maar ze keek hem niet  aan toen ze zei: ‘Jij hebt Ravka  een kans gegeven. Je  hebt mij een  land gegeven om voor te kunnen vechten. Daarvoor  zal ik je  altijd dankbaar zijn.’

			Dankbaarheid. Was dat wat  hij van haar wilde? Hoe  dan ook merkte Nikolai  dat hij tevreden was. Hij  schraapte zijn keel. ‘Volgens  mij zijn we  er.’

			De bemanning liet de loopplank meer,  en  Nikolai  en Zoya  liepen  over  de steiger de Vijfde Haven in.

			Zoya zette haar handen in haar zij  en speurde de chaos van  mensen en vracht  af.  ‘Natuurlijk heeft Brekker  niet de moeite genomen  om  ons te komen begroeten.’

			‘We  kunnen hier in de Ketterdamse haven beter niet van de daken schreeuwen dat  we elkaar kennen.’ Het  zou  veiliger  en eenvoudiger  geweest zijn  om  een delegatie namens de  kroon te sturen, maar  Brekker had  elk bericht genegeerd  totdat Nikolai de brief zelf had  geschreven. Zoya en hij  hadden eerder met de  jonge  dief gewerkt.  Ze  waren geen vrienden,  zelfs  geen vertrouwde bondgenoten, maar maakten meer kans om Kaz Brekkers  hulp te krijgen dan volkomen onbekenden.

			‘Je  bent een koning.’

			‘Niet als ik deze  jas draag.’

			‘Zelfs met een  pelikaan op  je hoofd zou je nog de  koning  van Ravka zijn, en die rat uit  de  Ton gaat heus niet dood als  hij jou een beetje  respect betoont.’ Ze  stortten zich in de drommen toeristen  en zeelieden  op de kade. ‘Brrr,  wat  heb ik een hekel aan deze stad…’

			‘Het  is er levendig.’ Nikolai ging over op het  Kertsj.

			‘Als je met levendig  bedoelt: een berg menselijke ellende waar het  krioelt van de ratten en alles onder het  roet zit,’ antwoordde ze in dezelfde  taal maar  met een zwaar  accent. ‘En ik hou  ook niet van hun taal.’

			‘Ik hou  van de  drukte.  Je  voelt het succes van de stad. Ik wil dat Ravka hier  ook  iets van heeft: handel, industrie. Ons  land zou niet altijd de bedelaar op de stoep moeten zijn.’

			Zoya  trok een bedachtzaam gezicht terwijl  ze de  Oostduig op liepen. Aan beide  zijden van de  gracht stonden gokhuizen, sommige groot,  andere verlopen. De ene gevel  was nog schreeuweriger dan de andere,  bedoeld om  toeristen te lokken die op zoek waren naar vermaak. Vanuit elke deuropening schreeuwden  stoepiers  hun aanbevelingen; ze beloofden de hoogste winkansen  en het beste spel.

			‘Je bent het er  niet mee eens,’ zei hij  enigszins verrast.

			Zoya keek naar een indrukwekkend gebouw, waarvan Nikolai had  durven zweren dat het ooit het Paleis  van… Jade had  geheten? Of was het Smaragd? Het was ooit in Kaelisch groen en goud geschilderd geweest,  maar nu was  het versierd met grote aantallen  namaakedelstenen, en op een bord boven de deur stond De Zilveren  Zes.

			Een stoepier schreeuwde naar een oude  bedelaar en joeg hem  weg van zijn  plekje  naast  de deur.  ‘Wegwezen,  jij! Anders roep ik  de stadswacht erbij.’

			De  man hobbelde  een paar  passen verder. Hij struikelde bijna over  zijn wandelstok en zijn oude lijf  was gebogen door de  tijd en  de ellende. ‘Een aalmoes voor een oude dwaas die geen geluk meer heeft?’

			‘Ik zei: wegwezen!  Je jaagt de duiven  weg.’

			‘Rustig maar,’ zei Nikolai. ‘We zijn allemaal iemands oom.’

			‘Ik heb  geen broers  of  zussen,’ bromde de stoepier.

			Nikolai gooide een opgevouwen kruge in de  pet van  de  oude  man. ‘Laten we dan allemaal  je ouders bedanken dat ze niet nog meer  van  jouw  soort  hebben verwekt.’

			‘Hé!’ snauwde de stoepier, maar ze liepen alweer verder.

			‘Dat  is  precies wat ik bedoel,’ zei Zoya toen ze een volgende brug  overstaken. ‘In deze stad draait echt  alles om  geld.’

			‘En dat  heeft  ze rijk  gemaakt.’

			De energie van de  Ton leek wel besmettelijk.  Straatverkopers die papieren  puntzakken  vol sissend vlees en stapels stroopwafels  verkochten, waardeloze goochelaars  die voorbijgangers  opriepen  een gokje te wagen, dronken toeristen die zich als de Grijze Imp  of  de Verloren  Bruid hadden verkleed, en onmogelijk  mooie, sierlijke wezens die  gekleed in schaarse  lapjes zijde en  met zilverstof op hun wangen probeerden de eenzamen of nieuwsgierigen over een  van de vele bruggen naar  de huizen van plezier  aan  de Westduig te  lokken. De  enorme  hoeveelheid geld die hier van  hand tot hand ging, de eindeloze vloedgolf  van mensen  –  in Ravka had  je niets wat erop  leek.

			Ze schudde  haar  hoofd. ‘Jij ziet deze  stad vanuit  het  perspectief van een koning. Een prins  die  als student hierheen is  gekomen, een kaperkapitein  die heerst over de zeven  zeeën. Vanaf  de plek waar ik  sta, is  het uitzicht heel  anders.’

			‘Omdat je  een Grisha  bent?’

			‘Omdat ik weet hoe het is om verkocht te  worden.’ Ze gebaarde naar de drukke  straat met daarnaast de gracht, waarop het krioelde van gondels en marktschuiten. ‘Ik weet dat we dit  nodig  hebben. Banen  voor onze  mensen, geld voor  jouw schatkist. Maar Ketterdam is gebouwd over  de ruggen  van  de  kwetsbaren. Grisha-contractarbeiders. Sulinezen, Zemenen en Kaelen  die hierheen kwamen voor een  beter  leven, maar die geen eigen land mochten bezitten en geen positie in de  Handelsraad konden  innemen.’

			‘Dan nemen we alles wat we goed vinden van de Kertsj over en laten de rest zitten.  We bouwen iets beters, iets wat  goed is  voor iedereen.’

			‘Als  het lot ons  die  kans biedt.’

			‘En als het lot ons de  kans niet biedt, stelen  we die gewoon.’

			‘Ketterdam heeft je besmet.’ Er speelde een lachje om haar  lippen. ‘Maar ik  denk dat ik je geloof. Misschien komt het door  de jas.’

			Nikolai knipoogde naar  haar.  ‘Het is niet de jas.’

			‘Kom  eens dichterbij,  dan kan ik  je in de gracht duwen.’

			‘Dacht het  niet.’

			‘Ik wil ook voorspoed  voor Ravka,’ zei Zoya.  ‘Maar wel  voor heel Ravka. Niet alleen voor  de edelen in hun paleizen  of de  kooplieden met hun schepen.’

			‘Dan bouwen we die toekomst samen.’

			‘Samen,’  herhaalde  Zoya. Er stond  een frons op haar gezicht.

			‘Welke doemgedachten zitten er achter dat prachtige  gezicht, Natzjalensky?’

			‘Als we de oorlog overleven…  Zodra de  vrede getekend is,  moet je me ergens anders stationeren.’

			‘Aha.’ Hij  voelde  er niets voor  om  haar te laten zien hoezeer  die woorden hem  pijn deden. ‘Had je al een plek  in gedachten?’

			‘Os Kervo. Het is  belangrijk dat  we daar een  sterke aanwezigheid tonen.’

			‘Dus je hebt het  allemaal  al uitgedacht.’

			Ze  knikte,  twee korte bewegingen  met  haar kin. ‘Klopt.’

			Misschien was dat ook  maar  het beste. Vrede hield in dat hij  naar  een  nieuw bondgenootschap op  zoek  moest,  een bruid die kon  helpen om  Ravka  onafhankelijk te  houden.  Er kwam een herinnering  boven,  een vluchtig  beeld van Zoya die aan  de rand van zijn  bed zat. Ze  had net  een kus op zijn  voorhoofd gedrukt.  Haar aanraking was  koel  geweest, als een  zeebriesje. Maar dat was nooit gebeurd, en het zou  ook  nooit gebeuren.  Hij moest  het hebben  gedroomd. ‘Heel goed.  Je mag  elke  positie  kiezen die je maar wilt. Als  we  dit tenminste  overleven.’

			‘Liever wel,’ zei  ze terwijl ze aan de ruwe stof van  haar mouw  trok. ‘Ik  heb straks twee dagen nodig om de  stank  van goedkoop parfum  en brak water van me af te wassen. Hoe kunnen we eigenlijk zeker  weten dat Brekker  ons zal helpen?’

			‘Die man is ervan  overtuigd dat alles een prijs heeft, dus denk  ik dat hij het  zal  doen.’

			‘Maar  kán hij ons helpen?’

			‘Dat weet ik  niet  zeker.  Maar we hebben geen tijd om de informatie te verzamelen  die we  nodig zouden  hebben om het  titanium op eigen houtje  te stelen. Hij kent deze stad en hoe alles hier werkt als geen ander.’

			‘Heiligen,’  verzuchtte Zoya  toen  ze De Kraai in het oog kreeg.  De club zag  eruit als een  grote zwarte roofvogel  midden  in een groep opzichtige  pauwen en was drie keer zo groot als alle andere panden in de  straat.

			‘Zo te zien heeft meneer Brekker uitgebreid.’

			‘Waarom zou  je in vredesnaam zo’n tent in willen?’ vroeg Zoya  op hetzelfde moment  dat twee giechelende Zemeense meisjes  in  boerenjurkjes naar binnen liepen. ‘Het ziet  eruit als  een duivelse  danshal.’

			‘Omdat ze wel  van een beetje opwinding houden,’ zei een  stem achter hen.  De  oude  bedelaar was hen over de Duig gevolgd. Maar nu  rechtte hij zijn kromme rug en wierp zijn stinkende mantel en de grijze slierten die kennelijk een pruik waren geweest van zich af. De  knop van de wandelstok in zijn  hand had de vorm  van een kraaienkop.

			Kaz Brekker veegde de schmink van zijn  gezicht en haalde een gehandschoende hand door zijn donkere  haar. ‘Wist je  dat niet, generaal Natzjalensky? Opwinding, daarvoor komen alle  duiven naar de Ton.’

			Zoya  zag eruit  alsof ze  de  dief het liefst in  een  van de  grachten zou duwen om daar een kletsnatte  dood te  vinden,  maar Nikolai  moest wel  lachen. ‘Meneer  Brekker. Ik had het moeten weten.’

			‘Ja,’ zei Kaz. ‘Je had het moeten weten. Maar ik kan  zien dat je momenteel meer dan genoeg andere dingen aan je hoofd hebt.’

			Het kon zijn dat hij  de oorlog bedoelde. Het  kon zijn dat hij van alles  bedoelde, maar door de lichte welving  in Kaz’ wenkbrauw had Nikolai  het  gevoel dat hij naakt op de  Duig stond met  zijn  diepste  verlangens in hoofdletters op zijn borst getatoeëerd. Hij was blij toen Brekker zijn  aandacht weer op Zoya  richtte.

			‘Voor de goede  orde, generaal Natzjalensky, Kertsj  is  een land  zonder genade en zonder  wetten, maar het is in elk geval wel een plek waar een man iets van zichzelf kan maken, ook als er geen edel bloed of magie door zijn  aderen  stroomt.’

			‘De Grisha doen  niet aan  magie,’ zei Zoya  vol minachting.  ‘Het is de Elementaire Natuurwetenschap.  En het is onbeleefd om  af te luisteren.’

			‘Liever je  buik vol eten met informatie dan verhongeren met  goede manieren. Zullen we?’

			De portiers gingen meteen rechtop staan toen Kaz Zoya en Nikolai onder  de uitgespreide vleugels van de kraai  door meenam de club in.  Hij ging  hun voor naar een  discrete  deur aan de zijkant  van de  gokzaal, die door twee stevige kerels werd bewaakt.

			‘Waarom al die  poppenkast?’  vroeg Zoya.  ‘Of hou je  er  gewoon van om je te verkleden?’

			‘Ik hou ervan om te  weten waarmee ik  te maken heb, en  ik  hou ervan om te weten  hoe wanhopig de situatie is. Ik kan  tegenover jullie aan tafel gaan zitten en het gepolijste  verhaal aanhoren  dat jullie ongetwijfeld tijdens de reis hebben  geoefend, of ik  kan de kale feiten  rechtstreeks  uit jullie mond horen.’

			Ze liepen door een vertrek waar  gekaart werd.  Kaz  draaide  een  andere  deur van het  slot, en  ze  liepen  een tunnel in  waarin ze nauwelijks  rechtop konden staan  en die  verlicht werd door  het groene schijnsel van fosforescerende bottenlichtjes. Een paar minuten  later begon de vloer omlaag  te  hellen, en de lucht  werd  kil en vochtig.  

			‘We lopen onder de grachten  door, hè?’ vroeg Nikolai,  die zijn opwinding niet kon onderdrukken.  ‘Wanneer heb  je deze  tunnel  gebouwd?’

			‘Toen het nodig was. Je wilt het  titanium stelen dat het leger  van Kertsj bij Rentveer heeft opgeslagen.’

			Hoe kwam Brekker aan zijn informatie? Ze hadden nog geen details over de  voorgestelde missie  prijsgegeven,  alleen maar gevraagd om  een ontmoeting om te kunnen onderhandelen. ‘Dat klopt.’

			‘Rentveer is een goed beveiligde  militaire basis op een van de slechtst begaanbare delen van de kust hier. Zonder  goddelijk ingrijpen is die vanaf zee  niet te bereiken, en je kunt er  vanuit  de lucht niet komen zonder  te worden neergeschoten.  Er is  maar één weg erin  en  eruit,  en die wordt zwaar  bewaakt. Dat  alles bij elkaar opgeteld maakt de kans dat je gevangengenomen wordt  bijna  honderd procent. Ik heb een lange lijst  met vijanden die  niets  liever willen  dan  me  bij iets illegaals  betrappen om  me  vervolgens in de Hellepoort te kunnen smijten.’

			‘Dus je houdt  je niet meer  met  illegale activiteiten bezig?’  vroeg Zoya sceptisch.

			‘Ik weet wanneer ik een kans  wel of  niet moet  aangrijpen.  Waarom  zou ik  deze gok nemen?’

			‘Omdat  je  van een uitdaging  houdt?’ opperde Nikolai.

			‘Je verwart me met een andere dief.’

			‘Dat denk ik niet,’ zei Nikolai. ‘Ik heb iets wat jij wilt. Veiligheid voor de Schim.’

			De bijna onzichtbare schok in Kaz’  loopje ontging hem  niet.

			‘Vertel,’ zei Kaz.

			‘Ik heb begrepen dat een schip met als kapitein een jonge  Sulische vrouw  en varend  onder  de vlag van geen enkel land de  mensenhandel in de Ketterdamse  haven flink heeft  opgeschud. Vooral het  verhaal over  de twee slavenhandelaren die ze  besmeurd  met pek en  veren voor de  ingang van het stadhuis achterliet, vond  ik  heel  aardig. Ik bewonder haar gevoel voor theater, hoewel de Handelsraad  minder onder de indruk  was. Misschien kwam  dat door het briefje dat  op de borst van de kapitein  was geprikt en waarop stond:  Gert van Verents nieuwe  villa is betaald met lijken. Leverde een  heel aardig verhaal op in de kranten; naar meneer Verent – een  voormalig  lid  van de Raad die  in  hoog aanzien stond – wordt momenteel onderzoek  gedaan.’

			‘Niet  waar.’

			‘Nee?’

			‘Hij werd schuldig bevonden en tot twee jaar in  de Hellepoort veroordeeld. Zijn  politieke rivalen  hebben zijn fortuin al onderling  verdeeld.’

			‘Wat werkt de rechtspraak  hier in  Kertsj toch  snel  als  er geld te verdienen valt,’ merkte Nikolai vol bewondering  op. ‘De kapitein  en ook haar schip  staan  alleen  bekend als de Schim, maar  ik  weet uit  betrouwbare bron  dat deze mysterieuze  Sulische vrouw Inej Ghafa is.’

			‘Nooit van gehoord.’

			‘Nee?’ Nikolai deed  alsof  hij schrok. ‘Dat verrast  me, gezien haar  band  met de Droesem en  haar  aanzienlijke talent om mensen te doorboren met de felheid van een bijziende  tante  die  een lappendeken  in elkaar  stikt. Maar  misschien  is het ook  maar beter  dat jullie geen persoonlijke band hebben.’

			‘Is  dat  zo?’

			Ze waren blijven  staan voor een enorme ijzeren  deur met  een ingewikkeld uitziend slot erop.

			‘Heb je weleens  van de itzmars’ya gehoord?’ vroeg  Nikolai.

			‘Mijn Ravkaans is  wat roestig.’

			Zelfs als dat  waar was,  twijfelde Nikolai er niet aan dat  Brekker precies wist waartoe de itzmars’ya in  staat waren.  Maar als hij het zo wilde spelen,  kon  dat.

			‘Het  zijn  oorlogsschepen die onder  water  varen. Ze  kunnen ongezien elk schip aanvallen en het is  bijna onmogelijk om  aan ze te ontkomen.  Een aantal erg machtige mensen in Kertsj  hebben beschikking over deze technologie. Als de vijanden van de Schim  de regering van Kertsj ervan  kunnen overtuigen om deze wapens tegen haar in  te zetten, kunnen Ghafa en haar bemanning elk moment uit het water worden geschoten.’

			‘Een  lastige situatie voor haar, ongetwijfeld.’ Kaz’ stem klonk vlak, maar Nikolai zag dat zijn  gehandschoende vingers  de zilveren kraaienkop  van zijn  stok steviger vastgrepen. ‘En  misschien ook voor degene die  een dergelijk  wapen heeft uitgevonden.’

			Het dreigement was duidelijk.

			‘Ongetwijfeld. Maar nu  wil het geval  dat toen deze technologie aan de Kertsj werd geschonken, de zeer wijze koning van Ravka –  heb  je  hem ontmoet?  Heel  ongebruikelijk dat iemand zo slim is en er ook nog  zo goed uitziet  – in de romp van de  itzmars’ya kleine stukjes  rodium heeft verwerkt, zodat met de  hulp  van  een Fabrikator en een zeker apparaatje dat  hij  in zijn  bezit heeft een schip al vroeg kan worden gewaarschuwd voor elke onderzeeër die zich binnen een  straal van drie mijl van  dat schip bevindt en dus een uitwijkmanoeuvre kan uitvoeren.  Als het  betreffende schip dat  zou ­willen.’

			‘Een  waarschuwingssysteem.’

			‘Precies.’

			Brekker stak zijn  hand uit naar de  deurknop.  ‘En jij beschikt over die  slimme uitvinding?’

			‘Ik heb hem niet  bij me,’ zei  Nikolai. ‘Ik  ben wel zo  verstandig om geen waardevolle koopwaar in  mijn zakken te  stoppen als ik me in de buurt  begeef van een  dief die ook  wel  Vuilehanden  wordt genoemd. Maar het apparaatje is niet ver hiervandaan.’

			Brekker draaide aan  de  knop op de  ijzeren deur. ‘Kom mee, Sturmhond. Als we dit  voor elkaar  willen krijgen,  hebben  we heel speciale hulp nodig.’
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			Zoya

			Ze kwamen de  tunnel weer uit in  een  onbekend deel van  de stad,  en Zoya  vroeg zich af  of Brekker  opzettelijk probeerde hun  richtingsgevoel in de war te  brengen.

			‘We zijn in de Geldinbuurt,’ mompelde Nikolai.  ‘De favoriete wijk van rijke kooplieden.’

			Echt iets  voor Nikolai, om  een  nauwkeurige plattegrond in zijn  hoofd te hebben. Het was alsof ze naar een ander land  waren  gereisd in plaats  van naar een ander deel van de stad.  Hier waren de  straten schoon en aantrekkelijk,  met keurige keitjes  en schone  bakstenen gevels. Zoya zag gordijnen  voor de  ramen, een  vrouw die  met haar boodschappen naar huis liep, een huishoudster die een stoepje veegde. Gewone mensen  die een gewoon leven leidden. Ze deden inkopen, aten samen aan  tafel,  dachten ’s  nachts  in bed aan de gezondheid  van hun  kinderen of  de klusjes die ze morgen moesten  doen. Konden  zij ook Ravka die vrede, die ongedwongenheid schenken? Zou er ooit  een  tijd zijn  waarin Grisha  vrij waren om hun eigen  weg te  kiezen in plaats van als  soldaat te moeten leven? Dat was beslist de moeite waard om voor te vechten.

			Ze kwamen aan bij een elegante villa met  rode  tulpen boven de voordeur  geschilderd.  Brekker  klopte met de knop van zijn wandelstok twee keer op de voordeur.

			Zoya herkende  de  jongeman die zijn hoofd om het hoekje  van  de deur  stak: Jesper Fahey. Ze hadden hem ontmoet  toen ze  eerder eens met  Brekkers mensen  hadden moeten samenwerken.  Hij had een  bruine huid en grijze ogen; zijn haar was gemillimeterd.  Als ze het zich  goed  herinnerde, was  hij  een  uitstekend scherpschutter.

			‘Eigenlijk zou ik je niet binnen moeten laten,’ zei Jesper.

			Brekker leek onbewogen. ‘Waarom  niet?’

			‘Omdat je me elke keer dat ik  je binnenlaat, vraagt om de wet te  overtreden.’

			Een  stem achter Jesper zei: ‘Het probleem is niet dat  hij het vraagt,  maar dat jij altijd ja  zegt.’

			‘Maar kijk nou wie hij  bij  zich  heeft.’  Jesper staarde verrukt naar  Nikolai. ‘De man met  de vliegende schepen. Kom  binnen,  kom binnen!’ Jesper trok de  deur open, waardoor  een prachtige hal zichtbaar werd en ook zijn ongelooflijk felgekleurde kleding:  een turquoise  vest boven een broek in pied-de-poulepatroon. De combinatie  hoorde  eigenlijk niet  te  werken, maar Zoya moest toegeven dat het  hem stond. Graaf Kirigin kon nog  wat van  hem opsteken.

			‘Ik  heb  je wapenfeiten bijgehouden, kapitein Sturmhond,’ fluisterde Jesper op samenzweerderige toon.

			Kaz Brekker had Nikolais echte  identiteit  lang geleden bij hun eerste ontmoeting al  achterhaald, maar Zoya vermoedde  dat hij deze kennis niet met  zijn mensen  had gedeeld. Ze dachten allemaal  nog steeds dat ze met  de legendarische  Sturmhond  te maken hadden,  niet  met de Ravkaanse koning.

			‘Je  zou je bij ons moeten aansluiten,’  zei Nikolai nonchalant.  ‘We kunnen  altijd wel een scherpschutter aan  boord  gebruiken.’

			‘Echt?’

			‘Ben  je vergeten hoe afschuwelijk je het vindt op open  zee?’ vroeg een slanke  jongen  met  rossig-blonde krullen en  bijna lichtgevend blauwe  ogen.  Wylan…  nog  wat. Ze kon  zich zijn achternaam niet herinneren,  alleen dat Dzjenya zijn uiterlijk had  aangepast als  onderdeel van hun plan om Kuwei Yul-Bo en al  zijn kennis over jurda parem veilig  te stellen.

			‘Ik kan  veranderen,’ zei Jesper.  ‘Ik kan  me  ontzettend goed  aanpassen.’

			Ze volgden Wylan en Jesper door een rommelige woonkamer vol muziekinstrumenten  in  verschillende stadia  van  reparatie en een bureau  met daarop een heleboel kleine bergjes van iets wat wel kruit leek.  Door de hoge ramen zag Zoya in de  tuin een vrouw  die achter een ezel stond te schilderen, en daarachter het langzaam stromende grijze water  van de Geldgracht.

			Het huis had de strakke  lijnen en onberispelijkheid  van alle rijke  koopmanshuizen in Ketterdam, behalve dan  dat  het voelde alsof het was overgenomen  door een troep circusartiesten, straatjongens  en gestoorde wetenschappers. De eettafel stond vol met potten verf  en net opgespannen doeken, maar ook  onderdelen  van iets wat een scheikundig experiment leek.

			Zoya pakte een stukje stof op dat eruitzag alsof  de kleur eruit was getrokken. ‘Woont  hier ook een Fabrikator?’

			‘Een vriend van ons,’ zei  Jesper terwijl hij zijn lange  lijf op een stoel drapeerde. ‘Een contract-Grisha  die graag langskomt om hier te eten.  Nogal een klaploper.’

			‘Heeft hij geen opleiding gehad?  Het ziet er nogal rudimentair uit.’

			Jesper snoof.  ‘Ik vond  dat het  wel een zekere  eenvoud en elegantie bezat.’

			‘Nee,’ zei Wylan. ‘Hij heeft  geen opleiding gehad. Hij is nogal  koppig wat dat betreft.’

			‘Onafhankelijk,’ corrigeerde Jesper.

			‘Stijfhoofdig.’

			‘Maar  wel stijlvol.’

			Kaz bonkte met zijn stok  op de vloer. ‘Nu weet je waarom ik  niet vaker op bezoek kom.’

			Jesper sloeg zijn armen over elkaar.  ‘Niemand heeft je gevraagd  om vaker op bezoek te  komen.  En  ik kan me ook niet  herinneren dat ik een uitnodiging voor de lunch  heb verstuurd.’

			‘Ik heb een klus waarvoor ik de vaardigheden van jullie alle twee nodig heb.’

			‘Kaz,’  zei Wylan, die voorzichtig  een aantal van de halfvolle  glazen in de kamer  verzamelde.  ‘We doen  liever  niks illegaals.’

			‘Dat is niet helemaal waar,’ zei Jesper.  ‘Wylan doet dat  liever  niet, en ik hou  Wylan  graag gelukkig.’  Hij was even stil, maar het lukte hem niet zijn belangstelling te  verbergen. ‘Is het illegaal?’

			‘Zeer,’ zei Kaz.

			‘Maar het betaalt uitstekend,’ merkte  Nikolai op.

			‘We hebben geen geld nodig,’ zei Wylan.

			‘Is het niet fantastisch?’ Jesper slaakte een  verrukte zucht.

			Kaz  streek zijn revers  glad, maar  keek niemand aan. ‘Het is  voor Inej.’

			Wylan zette de vuile glazen neer. ‘Waarom zei je dat niet meteen? Wat moet er  gebeuren?’

			‘Er moet bij de  basis in Rentveer worden ingebroken  om  daar een grote  voorraad titanium te  verduisteren.’

			‘Dat zou geen probleem moeten zijn.’  Jesper maakte  plek vrij op de tafel, en  Wylan rolde een  lange strook papier  uit naast een  kaart  van de kust van Kertsj. ‘Hun beveiliging is  verschrikkelijk slecht.’

			Nikolai trok  zijn  wenkbrauwen  op. ‘Meneer Brekker wilde ons laten geloven  dat de klus bijna onmogelijk is.’

			Met een boze blik zei Zoya: ‘Hij wilde  zijn  gage opschroeven.’

			‘Bedankt, Jesper,’ zei Kaz  chagrijnig.

			Jesper haalde zijn schouders op. ‘Wat kan ik zeggen. Ik  ben nou  eenmaal  goudeerlijk.’

			‘En ik heb een hoge hoed van goud,’ mompelde Kaz.

			‘Als  je  die had, zou  ik hem lenen,’  zei Jesper. ‘Goed. De  eerste  vraag is hoe we zo veel kilo’s metaal verplaatsen.’

			Nikolai knikte. ‘We hebben een luchtschip op Vellgeluk.’

			‘Natuurlijk.’

			‘Het is uitgerust met kabels en katrollen die een zware  vracht  aankunnen.’

			Kaz wees naar de kaart.  ‘De basis ligt  op een  smalle landtong die de zee in  steekt. Het weer is er  altijd  slecht. Harde wind, regen.’

			‘Dat kan ik  regelen,’  zei Zoya. Een storm laten liggen was voor haar even gemakkelijk als er een  oproepen.

			‘Het probleem is  om mensen in de basis te krijgen. Op de weg ernaartoe is een  gewapende controlepost,  en we hebben geen tijd om  valse  papieren te regelen.’

			‘En dan heb ik het er  nog niet over dat we allemaal veel  te herkenbaar zijn,’ zei Wylan.

			Kaz trok een  schouder op. ‘Een  van de ongelukkige  neveneffecten van succes.’

			‘Is  er geen  enkele mogelijkheid om er vanaf zee  te komen?’ vroeg  Nikolai.

			‘Zelfs onder de vlag van Kertsj kun je daar nergens veilig aan land gaan. De enige manier is om de  wachters op een of andere  manier af te  leiden  en  de schijnwerpers in de  torens uit te schakelen. Dan kunnen we gewoon een gat in het hek knippen.’

			‘Klinkt als  een kans  om lekker  veel  herrie  te maken.’ Jespers  gretige  vingers trommelden  een ritme op de tafel.

			‘Zoals ik  al zei,’ ging Kaz  verder, ‘we  hebben  de  vaardigheden  van  jullie alle twee nodig. Zodra we  binnen zijn, kunnen we het titanium  lokaliseren en  onze mensen in  de lucht  een teken geven.  Maar  we  hebben iets  nodig om het geluid  van het luchtschip te maskeren.’

			‘Ik kan voor rollende donder zorgen,’  zei Zoya. ‘Hoe komt  het dat  je al precies weet hoe je binnen moet  komen?’

			Nikolai grijnsde.  ‘Omdat  hij zelf heeft overwogen om het titanium te stelen.’

			‘Echt? Waarvoor zou je  in vredesnaam zo  veel titanium willen hebben?’

			Kaz’ blik  bleef  koel.  ‘Als iemand  het wil hebben, kan ik het  verkopen. Zo simpel is het.’

			Misschien, dacht  Zoya. Of misschien  leek Kaz  ook wel op  Nikolai: een jongen met een onrustige geest,  een man die voortdurend  behoefte had aan uitdaging. Hij had besloten dat  de basis een puzzel was  en zou  niet  rusten  voordat hij de oplossing  had gevonden.

			‘Eén  vraag,’ zei Wylan. ‘Waar  ga  je dat titanium voor  gebruiken?’

			‘Wat maakt dat uit?’ vroeg Nikolai.

			‘Omdat ik,  anders dan Kaz, een geweten heb.’

			‘Ik heb  heus wel  een geweten,’ zei  Kaz. ‘Alleen weet dat ook wanneer het zijn kop moet  houden.’

			Jesper snoof. ‘Als jij een geweten hebt, zit het ergens met een prop  in zijn mond  vastgebonden aan een stoel.’

			‘Dat is heel veel metaal.’ Wylan was  nog niet  klaar met het onderwerp. ‘Je gaat  het  gebruiken  om  een wapen mee te maken, hè?’

			Zoya wachtte.  Het was aan Nikolai om  te besluiten  wat hij wel en niet aan deze monsterlijke bende zou  vertellen.

			Tot haar verbazing stak hij  een hand in zijn zak  en gooide  een paar  rollen papier  op tafel. Davids raketontwerpen.

			Wylan rolde  ze uit en liet  zijn ogen snel over  de tekeningen dwalen.  ‘Dit zijn raketten.  Je hebt titanium nodig om ze een groter bereik te  geven.’

			‘Ja.’

			‘En  je wilt iets  groters bouwen.’

			Nu keek Nikolai  verrast.  ‘Ja. Misschien.’

			‘Dit is voor Ravka.  Vanwege het bombardement op Os Alta. Je hebt Fjerda voor  ze  geblokkeerd,  en  nu help  je  ze om  een wapen te bouwen.’

			‘Het bombardement was een test. Het was bedoeld als provocatie. Als Ravka niet reageert, weet Fjerda dat de Ravkanen dat niet kunnen. Ze zullen het land in  marcheren en niet stoppen voordat iedere  Ravkaan  onder Fjerdaanse heerschappij is gebracht en iedere Grisha achter  slot  en grendel is verdwenen.’

			‘Of erger,’ voegde Zoya eraan toe.

			Jesper liep  naar de buffetkast en haalde een  wapenriem uit de la. Hij liet twee revolvers met parelmoeren handvaten in de  holsters glijden. ‘Wanneer  vertrekken we?’

			Maar Wylan leek minder zeker van zijn  zaak.

			‘Dit titanium kan  een einde aan een oorlog  maken,’ zei  Nikolai.

			Wylan liet  een  vinger over een van de  schetsen glijden. ‘En je kunt deze  dingen echt bewapenen en  richten?’

			‘Ja.  Meestal.  Hopelijk.’

			‘Ik  heb wel wat ideeën,’  zei  Wylan.  ‘De straalpijpen zijn het probleem, toch?’

			‘Straalpijpen?’ zei Jesper.

			‘Ja,’ zei  Nikolai. ‘Om de  raket te lanceren en te sturen.’

			‘Dat is  een belachelijk woord,’ zei  Jesper.

			‘Het is  een correct woord,’  protesteerde Wylan.  ‘En een beetje belachelijk.  Mag ik?’

			Nikolai knikte, en Wylan begon iets op een van de blauwdrukken  te tekenen.

			Plotseling voelde Zoya een felle steek in haar hart. Het was zo  gemakkelijk om zich David in  deze kamer voor te stellen, met zijn hoofd  over die tekeningen gebogen. Het  plezier dat hij zou  hebben gehad om iemand tegen te  komen die zijn taal sprak. Door de blik in Nikolais ogen wist ze  dat hij precies hetzelfde dacht als zij. Het besef van wat ze waren kwijtgeraakt was  als een lijn tussen hen in  die met een  haak in hun hart  was geslagen.  Misschien had ze hem niet  moeten vragen om naar Os  Kervo overgeplaatst te worden.  Ze wilde samen met hem aan een toekomst  werken waarvan ze alle twee droomden. Ze  wilde met hem  aan vrede bouwen. Zelfs als hij trouwde, kon ze in het paleis blijven en  hem dienen.  Dat  was de juiste keuze,  de edelmoedige keuze. En bij  de  gedachte  eraan kreeg  ze  zin om een  fles whisky uit de kast te trekken  en in één keer leeg te drinken. Het hielp niet erg dat het idee om haar kwijt te raken  Nikolai eerder  vandaag nauwelijks leek te raken. Dat is goed, zei ze  tegen zichzelf. Zo hoort het ook te zijn.  En wat had ze eigenlijk  te  verliezen? Ze waren  collega’s, vrienden; al het andere was een  illusie, even goedkoop en  vals  als al dat theater  aan de  Oostduig.

			‘We kunnen  beter  beginnen,’ zei  ze kordaat. ‘We hebben  veel te doen.’

			Ze hadden een  paar uur nodig om  hun plan  precies  uit te werken, voor  de benodigde  spullen te  zorgen  en  een bericht  aan de Aalscholver te sturen. Het plan leek niet  eens zo ingewikkeld, en dat maakte Zoya zenuwachtig. Wylan en Jesper  zouden  er alvast heen  rijden  om de  boel vanaf  de grond  te verkennen, waarna  ze  elkaar in  een  baai  een  paar mijl van de basis zouden treffen. Voor Zoya  was  dat  de handigste  plek  om  aan boord  van de Aalscholver te  gaan. Als Kaz en Nikolai eenmaal binnen waren,  konden zij  en haar Stormblazers het luchtschip boven de basis in positie brengen. Sturmhonds  Volkvolny zou in de  Vijfde Haven  blijven liggen voor het geval er  na  de overval beschuldigingen kwamen.  Hoewel, als alles volgens plan  verliep, zouden  er  geen problemen komen, zou er  geen alarm worden geslagen.  Ze zouden de  basis in en weer  uit gaan zonder dat iemand ervan  wist, en  de voorraad  titanium  zou even  groot lijken als eerst. Alleen zou  het grootste deel nu uit aluminium  bestaan.

			‘Ik vind het niet  eerlijk dat ik  niet  met het luchtschip mee mag,’  zei Jesper terwijl Kaz  hen  de kamer uit dirigeerde. 

			Nikolai knipoogde. ‘De  koning van Ravka zal dankbaar zijn voor alles  wat jullie doen, en hij  bezit meer dan  genoeg luchtschepen.  Voor jullie staan de poorten van Os Alta altijd open.’

			‘Voor  alle Grisha,’ mompelde  Zoya terwijl  ze  langsliep. Als  Jesper  zijn  gave wilde verbergen  was  dat  zijn zaak, maar de  draak  had  zijn kracht geroken  zodra ze het huis in liepen. Zoya kon  het hem niet  kwalijk  nemen dat hij zijn vermogens liever geheimhield, zodat  hij  een leven  vol liefde en tegenspoed kon leiden zonder  voortdurend  over zijn schouder  te hoeven kijken. Misschien zou er ooit  een moment komen dat je als Grisha niet meteen ook een doelwit was.

			[image: ]

			Kaz, Zoya en Nikolai reden in een ossenwagen naar de  baai. Jesper had hun  verteld  dat  er  bij sommige van  de rijkere  koopmansfamilies nieuwe gemotoriseerde vrachtwagens  waren verschenen,  maar in de smalle  straatjes van  de stad waren die onbruikbaar. Trouwens, ze wilden zo stilletjes en onopvallend mogelijk reizen.

			Zodra ze bij  de klif aankwamen  die Kaz  had voorgesteld als  punt waar de Aalscholver haar  kon oppikken,  voelde  Zoya dat er iets  niet  klopte. In  de verte  zag ze de lichtjes van de marinebasis door de nevel heen twinkelen. Maar hier op de kliftop  had de aanrollende mist een eigenaardige kwaliteit, en haar drakengeest was onmiddellijk alert,  alsof die gevaar bespeurde. Ze kon alleen maar hopen dat de eeuwenoude intelligentie in  haar binnenste zich  gedeisd zou houden. Op dit moment kon ze zich de emotionele belasting  die ze ervoer als het  drakenoog  openging  niet veroorloven, niet nu ze een missie  moesten volbrengen.

			Ver onder hen was  het strand niet  veel meer  dan  een dun streepje  zand,  smal en licht als een maansikkel. De golven spatten uiteen  tegen kluitjes witte rotsen  met scherpe punten  die zich als spoken langs  de kust hadden verzameld, alsof  ze daar op wacht  stonden. Ze bewaken deze  plek, dacht Zoya.  Het was niet de bedoeling dat een  schip hier een veilige haven vond. En  wij horen  hier ook  niet te zijn, besefte ze.  Als het strand bij  de marinebasis ook maar een beetje  hierop  leek,  begreep ze  wel waarom  niemand probeerde er vanaf het  water te  komen.  De wind huilde als  een klaaglijk koor over de kliffen.

			‘Het wordt lastig  om het  luchtschip  boven de basis  te manoeuvreren  en  daar te laten zweven,’ zei Kaz. ‘Het lukt ons nooit  om vracht langs de kabels  omhoog of omlaag  te krijgen.’

			Zoya  hief een hand, en om hen heen  werd het warm  en rustig doordat de wind  ging liggen. ‘Dat zal  geen  probleem  zijn  zodra ik aan boord ben.’

			‘Wees zo subtiel  als je  kunt,’ instrueerde Nikolai haar. ‘We willen niet dat de bewakers  van de basis in de  gaten krijgen dat ze in het oog van de storm  zitten.’

			‘Dat krijg ik op  de een of  andere  manier wel voor elkaar.’

			Hoefgetrappel  kondigde de  komst  van  twee ruiters  aan.

			‘We hebben  een probleem,’  zei Jesper terwijl  hij zich nonchalant van de rug van zijn  paard liet glijden.

			Wylan  stapte een stuk langzamer  af;  hij was hier duidelijk niet aan gewend.

			‘Ze hebben  de spullen achter slot en grendel  gezet.’

			‘Hoe?’ vroeg Kaz.

			‘Er is  een soort nieuw metalen schild  geïnstalleerd, kennelijk om  de vracht tegen de elementen te  beschermen.’

			Zoya  fronste.  ‘Titanium  roest niet.’

			‘Op de binnenplaats van de basis staan ook andere spullen,’ merkte Kaz op. ‘IJzer. Misschien hout dat kan  rotten als het nat wordt. Voorheen beschermden ze  alles gewoon  met zeildoek, maar  blijkbaar wordt het leger kritischer.’

			‘En deze informatie had jij niet  eerder kunnen achterhalen?’ Zoya voelde dat  ze  boos werd.

			‘Het moet in de afgelopen drie  weken  geïnstalleerd  zijn. En als  je een haastklus doet, mag je niet klagen als er  iets misgaat.’

			‘Je neemt je  tijd of  je neemt risico’s,’ zei Jesper.

			‘En ik neem nooit risico’s,’ vulde Kaz aan.

			Zoya gooide haar vlecht  over haar schouder. ‘Vertel je me  nou  dat je  niet door een metalen  dak kunt komen?’

			‘Natuurlijk wel. Maar met een groter team. Dit  is geen bankkluis, het  is  een militaire  basis. Als Jesper en Wylan zich over de torens ontfermen,  moet ik  binnen zien te komen, het mechanisme  lokaliseren dat  het  dak opent en dat aan de praat krijgen zonder dat  iemand in de basis  het merkt.  We  weten niet  waar de bewakers gestationeerd zijn of  wat voor soort alarmsysteem ze hebben. Ervan uitgaand dat we  inderdaad  binnen kunnen komen,  hebben we in elk geval  tijd nodig om  dat uit te vinden,  plus op zijn minst twee uitkijkposten.’

			‘De grootste dief in  Ketterdam is  toch  wel slim genoeg om zo’n probleem te omzeilen?’

			‘Ik ben niet gevoelig  voor vleierij, alleen voor stapels bankbiljetten.  Dit gaat niet lukken,  niet als je wilt  dat het stilletjes en  zonder bloedvergieten  gebeurt. Als je bereid bent om een paar bewakers uit te schakelen  en Wylan een gat in dat dak te laten schieten…’

			‘Nee,’ zei Nikolai  beslist. ‘De relatie tussen Ravka  en  Kertsj is al gespannen genoeg. Ik  wil ze  geen excuus  geven  om hun neutraliteit  op te geven  en de  itzmars’ya te  gebruiken  om Fjerda  te helpen door mijn blokkade  te  breken.’

			‘Als  Inej hier  was…’ zei Jesper.

			Kaz’  blik  werd hard als steen. ‘Dat kun je  blijven zeggen, maar ze is  er niet.  Het beste  wat we kunnen doen is wachten. Ik  kan morgen nog twee Droesemleden hier hebben.  Anika. Rottie, misschien.’

			Van ergens in de  verte  klonk een hoog, klaaglijk geluid, een schrille kreet die misschien menselijk of dierlijk was, maar  misschien ook iets heel anders.  Er trok een huivering door  Zoya’s lichaam  die  niets met de kou te  maken  had.  Deze plek  is niet bedoeld voor  ons.  Ze voelde het tot in haar  botten.

			‘Heiligen,’ zei Jesper.  ‘Wat was  dat?’

			Weer klonk  er een lange, doordringende jammerklacht. De  mist  om hen  heen leek te kolken, samen  te trekken  in  vormen die alweer verdwenen waren  voordat  Zoya  er iets in kon  zien.

			Jesper  legde  zijn handen  op  zijn revolvers.  ‘Ze zeggen dat het op deze kliffen  spookt.’

			‘Dat geloof je zelf niet,’ zei Wylan.

			‘Ik geloof in  allerlei  dingen.  Geesten.  Kobolden. Ware liefde.’

			Nu leek er een  ander geluid – een laag gesis – vanuit de  zee  naar boven te kruipen,  rijzend  en dalend als de golven. 

			Zoya had het gevoel  dat er vingers langs haar ruggengraat  streken; de haartjes op haar armen stonden recht overeind. ‘Genoeg,’ zei ze kortaf. Ze  had  het  helemaal  gehad met dit door  de heiligen verlaten land.  Ze hief haar handen,  en  een windvlaag blies de mist weg.

			Opeens was te zien  dat er een kring van  mensen  om hen heen stond, sommige met  jakhalsmasker, andere met donkere sjaals  voor hun  gezicht getrokken zodat ze niet  herkenbaar waren. Het maanlicht weerkaatste op de lopen  van  revolvers en geweren.

			‘Sulinezen,’  fluisterde Jesper.

			‘Jullie zijn  hier  niet  welkom,’ klonk een barse stem.  Het was onmogelijk te zeggen uit welk deel  van de  kring de  stem was  gekomen. Meteen erna klonk opnieuw dat lage gesis.

			‘We hebben geen kwaad in de zin,’ begon  Jesper.

			‘Waarom besluipen  jullie dan midden in  de nacht  ons kamp?’

			‘We zouden ze aan de  zee moeten geven,’  zei een andere  stem. ‘Ze gillend van de klif moeten duwen.’

			‘Mijn verontschuldigingen,’ zei Nikolai terwijl hij een stap  naar voren deed. ‘Het was niet onze bedoeling om…’

			Klik klik klik.  Als  knippende vingers. Het geluid van hanen die werden gespannen.

			‘Nee.’ Zoya stak een hand uit om hem  tegen te houden. ‘Geen verontschuldigingen. Dat maakt het alleen maar erger.’

			‘Aha,’ zei Nikolai. ‘En wat is  dan  het protocol  bij  een  hinderlaag?’

			Zoya wendde zich tot de kring mensen. ‘We  zijn hier met de bedoeling een oorlog te  stoppen. Maar inderdaad, we hadden ons niet zomaar  op  dit terrein mogen begeven.’

			‘Misschien wilden jullie  dood,’  zei  een andere stem.

			Zoya  probeerde uit haar geheugen de woorden op te diepen  die ze van haar vader  had  geleerd en  die ze niet meer had gesproken  sinds ze  een kind was. En zelfs  toen  werden  ze alleen gefluisterd. Haar moeder  had niet gewild dat er  in  hun  huis Sulisch werd gesproken. ‘Mati en sheva yelu.’

			Deze daad zal geen  echo hebben.  Het zinnetje voelde vreemd en plakkerig  op haar tong.  Ze voelde  Nikolais verbazing, de starende  blikken van de anderen.

			‘Je  spreekt Sulisch als een belasting-inner,’ zei een man.

			‘Ssst,’ zei een  vrouw met een jakhalsmasker. Ze deed een stap naar voren. ‘We zien je, zheji.’

			Zheji. Dochter. Alle  lucht  verdween uit  haar longen, een onverwachte klap. Het was net zo’n masker als je in  de Ton wel zag, maar  dat waren  goedkope namaakversies, souvenirs voor toeristen die  geen idee hadden wat het betekende. Onder Sulinezen was het jakhalsmasker  heilig  en werd het alleen  door ware  zieners gedragen. Dochter.  Dat woord had ze  niet willen horen van de moeder die haar verraden  had, dus waarom zou het  zo veel  betekenen uit de mond  van  een  vreemde?

			‘We zien de  muren die  rond je hart zijn  opgetrokken,’ ging  de vrouw verder. ‘Dat komt doordat je ver  van huis hebt geleefd.’ De jakhals  draaide zich om en bekeek hen goed. ‘Overal schaduwen.’

			‘Wat  zei je net?’ vroeg Nikolai op fluistertoon aan Zoya.  ‘Waar  kende je  die woorden van?’

			Honderd leugens schoten haar te binnen,  honderd gemakkelijke manieren om dit weg te wuiven, de persoon te blijven  die ze altijd  was geweest. ‘Omdat ik Sulisch ben.’ Simpele  woorden, maar ze had ze  nooit eerder hardop  gezegd. Opeens voelde ze  weer  de handen van haar moeder die haar haar kamden, die een hoed  op  haar hoofd zetten om haar  gezicht uit de zon  te houden. ‘Je bent bleek, net  als ik. Je hebt  mijn ogen. Je  kunt ermee door.’  Het gezin  had de  naam  van haar moeder gedragen om geen aandacht  te trekken. Nabri, de achternaam van haar  vader, werd weggeboend als een vlek.

			Het  was  alsof  de vrouw met het jakhalsmasker haar  gedachten kon lezen. ‘Je vader kwijnde weg, zoals iedereen  die  niet  onder zijn  eigen  mensen leeft.’

			‘Ik niet,’ zei Zoya.  Een protest? Een smeekbede?  Ze verfoeide de trilling  in haar stem.  Deze mensen kenden  haar niet.  Ze hadden geen recht  om over haar familie te spreken.

			‘Maar bedenk hoe fel  je gebrand zou  hebben  als je  niet  altijd  in de  schaduw had gelopen.’ Ze wenkte hen. ‘Kom  met ons mee.’

			‘Moeten  we nou  met die lui onze dood  tegemoet lopen?’  vroeg Jesper.

			‘Geen idee,’ zei Kaz.

			Jesper  vloekte. ‘Ik  wou dat ik een mooier pak had aangetrokken.’

			‘Misschien slim om nu de koningskaart te spelen,’ zei Kaz  tegen Nikolai. ‘Denk je niet?’

			‘Welke  koningskaart?’ vroeg Wylan.

			De stem van  de jakhals klonk door  de mist. ‘Er is hier geen koning die wij erkennen.’

			‘Dat zou  me tot  nederigheid stemmen,’  zei  Nikolai,  ‘als ik  ervaring had met nederigheid.’

			Terwijl de  wind gierend vanaf  het  water blies,  daalden ze een  lang pad langs de klifwand af.  Zoya’s hart bonkte wild, als  een diertje gevangen in  een strik. Dit was paniek, gillende, stompzinnige paniek.  Waarom?  Ze wist  dat Nikolai de Sulinezen niet minachtte. Zoiets zou hij nooit doen. En het kon  haar niks schelen wat die ratten uit  de Ton dachten. Dus waarom  had ze  dan het  gevoel dat de rotsen elk moment onder haar voeten konden  verpulveren? Alleen maar omdat ze tegen hen had  gezegd wat ze was? Was daar maar zo weinig  voor nodig?  Was dit  de  angst om gezien te worden?

			Halverwege de  klif  verdween het  pad achter een groot  rotsblok,  en Zoya zag de ingang  van een  grot, een gapende zwarte mond in de rotswand.

			Opnieuw sprak de jakhals. ‘Als  jullie de basis in willen: deze tunnel loopt onder de  wachttorens door en komt uit in  een kelder onder  Rentveer.’

			‘Hoe  komt deze tunnel hier?’  vroeg Nikolai.

			Maar Kaz leek niet verbaasd. ‘De Kertsj hebben  voor  de bouw  van de basis Sulische  arbeiders gebruikt.’

			‘We zorgen altijd voor een achterdeur,’  zei de vrouw met het  jakhalsmasker. ‘Buiten de  ingang van  de kelder patrouilleren twee wachters. De  rest is aan  jullie. Dochter, je mag de klif gebruiken om aan boord  van je schip te gaan.’

			‘Waarom helpen  jullie ons?’  vroeg Zoya.

			‘Kunnen we  niet gewoon dank je  wel  zeggen  en ervandoor gaan?’ zei Jesper.

			De vrouw  met het masker trok  Zoya opzij.  ‘Je  hart is niet van jou  alleen. Als dit achter  de  rug is, als alles achter de rug  is, vergeet  dan  niet  waar je  vandaan  komt.’

			‘De koning…’

			‘Vanavond heb ik het over koninginnen,  niet over koningen. Vergeet het niet, dochter.’ Toen verdween ze in de schaduwen.

			Plotseling stonden ze alleen  bij de ingang van  de tunnel. De Sulinezen waren weg.

			Zoya wendde zich onmiddellijk tot Kaz.  ‘Je wist het, hè? Je was nooit van plan om door het hek  de  basis op  te gaan. Je  wist dat  hier een Sulisch  kamp  was. Je wist dat er nog een ingang was.’

			Kaz hinkte de tunnel al  in. ‘Ik loop alleen maar een  deur door als  ik zeker weet  dat  er  een raam is  waardoor ik weer  naar buiten  kan  klimmen.  Jesper, Wylan, jullie lopen terug naar  de klif en  schakelen de  schijnwerpers uit.  Nikolai en ik regelen dat  metalen schild  van binnenuit.’

			‘En hoe wist je  dan dat ik  Sulisch sprak?’ riep ze hem achterna.

			‘Dat was een slinger aan Makkers  Rad.  Gelukkig voor mij landde het op het  juiste  getal.’

			‘Op een  dag is je  geluk op, meneer Brekker.’

			‘Dan  zal ik  gewoon  voor meer moeten  zorgen.’ Hij  bleef  staan en keek haar  over zijn schouder aan. ‘De Sulinezen vergeten hun eigen  mensen  nooit,  generaal Natzjalensky. Net als kraaien.’
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			Mayu

			Terwijl Reyem uit zijn kist opstond, zakte  Mayu op de grond in elkaar. Met zijn vuist kneep hij  haar hand nog  steeds  bijna fijn. Zulke pijn had ze nooit gevoeld; het was alsof er  vuur door haar aderen joeg.

			Opeens schoot er voor haar ogen een zilveren  flits langs en zag ze een bijl in Reyems onderarm verdwijnen.

			Hij liet haar  los en dook  op Tamar af.

			Tamar  wierp een volgende bijl, slechts bedoeld  als  afleidingsmanoeuvre terwijl ze  haar handen  tot vuisten  balde. Reyem greep naar  zijn borst,  maar leek toen de  Hartenwringerskracht van zich af te schudden en  sprong naar voren. Hij wierp  zich op Tamar,  en haar  lichaam  sloeg  met een afschuwelijke  klap tegen de muur.

			Ze viel op de vloer, maar stond een tel later alweer overeind. ‘Haal  Ehri  hier weg!’ beet  ze Mayu toe.

			Maar hoe? Ze had maar één  bruikbare  hand, en Makhi  stond tussen haar en de deur in, omringd door  haar Tavgharad. Onhandig trok Mayu  met haar linkerhand haar klauwzwaard.  Ze  speurde de muren af naar  een andere uitgang.

			‘De vloer,’  zei  Bergin hees, alsof zelfs spreken hem al vreselijk  afmatte. ‘Er  is een  afvoer.’

			Natuurlijk. Het water dat door  de putjes verdween, moest ergens heen.

			‘Blijf achter  me!’ zei ze  tegen de prinses terwijl ze keihard  met haar laars tegen het dichtstbijzijnde rooster trapte.  Eén  keer,  twee  keer. Het gaf mee. ‘Klim erin! Ik  hou ze tegen.’ Mayu duwde Ehri de afvoerbuis in  en hoopte dat de prinses verstandig genoeg was om zo snel  mogelijk  zo ver mogelijk  weg  te rennen.

			‘Hou  haar  tegen,’  beval  Makhi.  ‘En besproei de Ravkaanse verrader met  parem.’

			Mayu wilde de Tavgharad  met haar lichaam  de  weg  versperren, maar ze smeten haar opzij  en  sprongen de afvoerbuis in, achter Ehri aan. De arts  dook op  een controlepaneel af. Hij zette een van  de knopjes  om, en meteen kwam uit een rooster vlak bij Tamar een wolk oranje mist.

			Schreeuwend  dook  Tamar ervoor weg, maar Reyem greep haar beet  en duwde haar tegen  de grond.  Met  zijn  grijptangen hield hij  haar armen in bedwang terwijl ze uit alle  macht probeerde te  voorkomen dat ze het  gif  zou inademen.

			‘Nee!’ riep  Mayu. Ze wist dat Tamar het tegengif in  haar zak  had, maar Reyem had Tamar in een houdgreep. Ze kon er  met geen mogelijkheid  bij.

			‘Alweer een vrijwilliger voor  de goede zaak,’  merkte de koningin op.

			Mayu  deed een  poging Tamar  te  bereiken.

			Reyem sloeg haar; zijn  vuisten  voelden als rotsblokken. Kennelijk waren ze verstevigd met metaal. Hij greep  haar  bij de kraag. Mayu wist dat hij  haar weg zou gooien. Ze zou haar ribben breken, misschien haar schedel.

			‘Reyem!’ riep ze.  ‘Alsjeblieft.’

			‘Dje janin ess! Scön der top!’

			Reyem  verstijfde.

			‘Scön der top!’ herhaalde Bergin. Zijn broodmagere lichaam beefde.

			Mayu had geen idee wat  het betekende. Ze sprak geen  Fjerdaans, en  voor  zover  ze wist Reyem  ook  niet.

			‘Waar wacht  je op?’ schreeuwde koningin Makhi. ‘Als  het  moet, maak ik  al mijn  monsters  wakker. Er zal geen  genade zijn. Vluchten is onmogelijk.’ Ze duwde op een aantal knoppen, en de deksels van  de sarcofagen  gingen open.  ‘Wie zal je  nu nog  redden?’

			Reyems hoofd ging met een schok omhoog, alsof hij uit een eindeloze nachtmerrie  was ontwaakt. ‘Ik,’  gromde hij. Hij liet Mayu met een dreun vallen  en trok zijn  grijptangen terug zodat ook Tamar vrij was.

			Tamar, die over  haar hele lichaam schokte, haalde een pilletje uit haar zak en gooide het in haar mond.

			Reyem sprong op  en duwde de arts met  een klap tegen de muur. Het  controlepaneel  ging  kapot  alsof  het niet  van metaal maar van drijfhout gemaakt  was.  Hij draaide  zich  om naar  Makhi’s twee overgebleven Tavgharad. Die beenden met blikkerende messen op hem  af, maar  ze konden niet op tegen  het  wapen  dat  Reyem was geworden.

			Hij deed  geen moeite om hun aanval af te  slaan. Het  was  alsof hij  de uithalen van  hun messen niet eens voelde. Hij greep de twee wachters  bij  de  keel en  wierp ze tegen  de muur, naast hun  koningin. Ze zakten in elkaar  op de grond  en Mayu  wist  dat ze  niet meer  op zouden  staan. 

			Reyem greep de koningin in haar nek. ‘Wie zal je nu nog redden?’ snauwde  hij.

			‘Sprinkhaan!’  schreeuwde de  arts.

			Maar hij was Sprinkhaan niet meer.

			‘Zet haar neer,’  zei  Tamar hoestend.  Haar gezicht glom  van het  zweet.  ‘We kunnen haar niet  doden, hoe  graag ik  dat  op dit moment ook zou willen.’

			‘Reyem?’ vroeg  Mayu, zonder te weten  of  hij  haar zou horen of gehoorzamen.

			Hij liet de  koningin in  een hoopje op de vloer vallen  en sloeg  daarna  de knoppen stuk waarmee ze de deksels van de andere slaapkisten  weer had kunnen sluiten.

			Makhi lag happend naar adem  op de vloer.

			Reyem draaide zich om.  ‘Mayu.’ Er  stond een gekwelde uitdrukking op zijn  gezicht. Hij  was haar broer,  maar toch ook niet. Hij had iets stils over zich, een  kilte  die er  eerder  niet  geweest was. ‘Ik wist  dat je zou  komen.’

			Een snik schokte door Mayu’s  lichaam en ze  rende  naar hem toe. Haar gebroken hand klopte toen  ze  haar  armen om  haar  broer  sloeg.  Zijn lichaam en de  harde lijnen  van de vleugels die hij tegen zijn rug  gevouwen had, voelden vreemd aan. Ze  kon het nauwelijks begrijpen. Haar tweelingbroer. Kebben.

			‘Bergin,’ zei Reyem tegen de Fjerdaanse Grisha. ‘Gaat het wel?’

			‘Nee.’ Bergin schudde helemaal. ‘Ik moet… Alsjeblieft.’

			‘Hij heeft een dosis parem nodig,’  zei  Reyem.

			Tamar stond op en  liep  licht hinkend  op hem af. ‘Probeer dit eens.’  Ze  gaf hem een  pilletje van het tegengif.

			‘Wat is  het?’

			‘Vrijheid.’

			Bergin stopte de pil in zijn mond en kauwde er langzaam  op. Hij  begon over  zijn  hele lichaam te schokken.

			Reyem liep naar hem toe  en drukte  Bergins uitgemergelde lichaam tegen zijn imposante  lijf. ‘Wat gebeurt er  met hem?  Wat heb je  hem gegeven?’  Zijn stem was  hard als ijzer.

			‘Tegengif,’  zei Tamar. ‘Er zit iets in de parem die hij kreeg, iets  sterks.  Ik  voelde het ook, maar ik  kreeg geen hele dosis  binnen, en bovendien is zijn lichaam  verzwakt.  Het komt wel goed met hem.’

			Er  klonk  geschreeuw  vanbeneden – de terugkerende Tavgharad, ongetwijfeld met de gevangen Ehri.

			Tamar greep Makhi bij de voorkant van haar  jurk  en hees  haar tegen de muur omhoog. ‘Roep uw valken  terug.  Zeg dat ze Ehri moeten  meenemen.’

			Ondanks  alles had  Mayu er  moeite  mee dat een Taban-koningin zo hardhandig behandeld werd.

			‘Ik  zal tegen ze  zeggen dat ze  haar moeten wurgen.’

			‘Als u  dacht daarmee weg te  kunnen komen had u het ongetwijfeld allang gedaan. Maar Ehri’s dood zou erg lastig aan uw ministers uit te leggen  zijn,  denkt u  niet?’

			Mayu zag  dat de koningin alle opties overwoog en haar volgende  stap probeerde te  berekenen.

			‘Breng haar hierheen!’ schreeuwde Makhi  uiteindelijk.

			De Tavgharad  kwamen  door het rooster  naar buiten. Ze zaten onder het bloed en de  modder en sleepten Ehri  aan  haar armen mee. Waarschijnlijk  was ze niet  ver gekomen in de tunnels.

			In  de verte  hoorde  Mayu geronk, vermoedelijk van  de motoren van een luchtschip.

			Prinses Ehri keek om zich heen, zag Tamar, de koningin, de bewusteloze arts. ‘Hebben we… Hebben we  gewonnen?’

			Koningin Makhi begon te lachen. ‘Hebben we gewonnen?’ aapte ze haar na.  ‘En dit is  de dwaas die  over het  lot van  een heel land  wil beslissen? Wat denk  je hier vanavond bereikt  te hebben? Er zijn geen ministers aanwezig  als  getuige van  mijn  zogenaamde misdaden. Tegen de  tijd  dat je  ze bijeen hebt geroepen, heb ik alle kherguud al op transport  gezet en dit  hele gebouw tot de grond toe  laten  afbranden.’

			‘Daar  geven we u  de kans niet  voor,’ zei  Mayu.

			‘Ik ben een koningin. Is  dat zo moeilijk te begrijpen? Denken jullie dat  jullie me met die Ravkaanse  lijfwacht gewoon  naar  het paleis mee  terug  kunnen  nemen? Ze  zullen  jullie als verraders ophangen. Ik heb dit gebouw door soldaten laten omsingelen, en een  koerier zal onmiddellijk worden  onderschept. Dus  om  je  vraag  te beantwoorden, zusje: nee, jullie hebben niet gewonnen.’

			‘Kijk  om je heen, Makhi,’  zei  Ehri. ‘Wil je dat dit je nalatenschap zal zijn?  Marteling?’

			‘Wat  jij marteling  noemt,  noem ik wetenschap. Zou je het wel aanvaardbaar vinden als  ik tanks bouwde zoals de  Fjerden, of raketten zoals de  Ravkanen? Mensen sterven. Zo gaat dat in een  oorlog.’

			Reyem sloeg zo hard met zijn vuist tegen de muur dat  er een deuk in  achterbleef. ‘Een  kherguud zijn, betekent duizend doden sterven.’

			‘U  had het recht  niet.’  Woede raasde  door Mayu heen. ‘U  bent koningin, geen god.’

			Makhi haalde diep adem en keek hen  hooghartig aan. Er  viel niet aan  te twijfelen dat ze geboren was om  te  heersen. ‘Het was  niet mijn  recht. Het was mijn plicht. Om mijn land sterk  te maken.’

			‘De  zware last van die  plicht hoef je niet langer te dragen.’

			Ze draaiden  zich allemaal om.

			Leyti Kir-Taban, dochter  van de hemel en Taban-koningin, kwam het  laboratorium binnen, gekleed in een  groene fluwelen  jurk met geborduurde  rozen in  de  kleur  van vlammen. Ze  werd  omringd door  haar Tavgharad, sommige met net zulk grijs haar als  zij,  en met Grisha  in kefta  in  de  kleuren van  edelstenen.

			‘Grootmoeder?’ Makhi knipperde met haar ogen alsof het  beeld zo  misschien  zou verdwijnen. ‘Maar  jij was in je paleis.’

			‘Ik ben niet  zo dwaas als je denkt,’  zei prinses Ehri  vriendelijk. ‘Ik zou onze  grootmoeder nooit in het Paleis  van de Duizend  Sterren hebben achtergelaten. Daarvoor ken ik je veel  te goed. Zodra Tamars verkenners  zagen dat je  de kherguud had laten  roepen, hebben  we een bericht naar de  schuilplaats van onze grootmoeder gestuurd.’

			Mayu  herinnerde  zich de twee ruiters die als boeren gekleed waren geweest.  Naar  de  koningin, had  Tamar  gezegd.  Mayu  had aangenomen dat ze Makhi bedoelde.

			Leyti knikte bevestigend. ‘Bedankt voor het gebruik van je luchtschip, Tamar Kir-Bataar.’

			‘Het  was Ravka een eer,’  zei Tamar  met een  buiging.

			Makhi probeerde haar jurk glad te strijken. ‘Dit is  allemaal  een misverstand.’

			‘Ik  begrijp het anders prima,’ zei  koningin  Leyti. ‘Ik maak gebruik van mijn recht als Taban-koningin en trek  mijn  zegening  weer  in. De kroon  is niet langer van  jou.’

		


		
			30

			Nina

			Gelidbel was het sluitstuk van Essenhart, het laatste formele bal voordat de  huwelijksaanzoeken  werden gedaan.

			Brum  had woord gehouden en nieuwe stof geregeld om jurken voor Mila Jandersdat van  te maken. De meeste  daarvan waren kuis en bescheiden geweest, maar de  baljurk die Nina vanavond  droeg, was van glinsterend zilver;  dolkvormige kraaltjes  als ijspegels bewogen  bij  elke beweging  die  ze maakte. De stijl  van lange jurken met hoge taille die  in Fjerda zo geliefd was, paste niet erg  goed bij  haar figuur, maar de jurk was  prachtig.

			Toch zou ik liever  een kefta dragen, dacht Nina terwijl ze in de  spiegel keek. Haar land stond op het  punt in een oorlog verzeild te raken, en zij droeg een baljurk  en  fluwelen muiltjes.

			‘Je ziet eruit als  een winterochtend,’  zei Hanne, die naast haar kwam  staan.

			‘En  jij  ziet eruit  als drakengoud.’

			Hannes  jurk was nog  net  niet aanstootgevend: doorschijnende amberkleurige zijde afgewisseld  met piepkleine kraaltjes  die  glinsterden als druppeltjes gesmolten goud.  Je kon nauwelijks zien wat  stof en  wat naakte huid was. Ylva’s kleermaaksters hadden zichzelf overtroffen.

			Maar Hanne hield haar ogen op Nina gericht en keek  niet naar haar eigen  spiegelbeeld. ‘Ik geloof  je op je woord.’ Ze streek haar jurk glad en kromde daarna haar vingers, alsof  ze  het gevoel van zijde tegen haar huid niet prettig vond.

			‘Hanne, wat is er? Je  ziet er fantastisch uit.’

			‘Ik… Ik ben dit niet.’ Hanne sloot haar  ogen  en schudde haar hoofd. ‘Weet  je  wat het enige is wat ik van  het klooster mis?’

			‘De warme, liefdevolle persoonlijkheid van de  welmoeder?’

			Hannes lippen krulden  zich in  een glimlach, en Nina voelde  een golf van opluchting. Ze voelde  de pijn die Hanne  uitstraalde, maar begreep niet waar  die  vandaan kwam.

			‘Geen spiegels,’ zei Hanne. ‘Het was de bedoeling dat  we niet ijdel waren en niks om  uiterlijkheden  gaven. Maar in dit huis? Het lijkt wel of er aan elke muur een spiegel hangt.’

			‘Hanne…’ 

			‘Zeg niet  dat ik er mooi uitzie. Alsjeblieft.’

			‘Goed, maar niet huilen,’  zei Nina hulpeloos. Ze veegde  met haar  duim een traan van Hannes  wang.  ‘Dan  heb je straks  op het feest vlekkerige wangen.’

			‘Huilen?’ zei Ylva, die  juist  de  kamer in kwam. ‘Is er iets  niet  in  orde?’

			Nina en  Hanne schrokken van haar stem, en  Nina  voelde de hitte naar  haar  wangen stijgen, alsof  ze ergens  op betrapt was.

			Hanne wist  een  glimlach op te  zetten en zei: ‘Ik denk  nooit dat papa deze  jurk zal  goedkeuren.’

			‘Bij Essenhart gaat het niet om  je vaders  goedkeuring,’ zei Ylva stralend. ‘Iedereen  op het bal zal  het over je hebben,  en dat  kan  alleen  maar positief zijn  bij je zoektocht naar een echtgenoot.’

			Heiligen, Nina  kon  die woorden niet meer  horen. Gedurende deze hele  Essenhart hadden ze een spel gespeeld, en er waren ook overwinningen geweest,  maar wat  zou  het einde van het feest voor  Hanne betekenen?

			Ze  pakten hun sjaals en gingen samen met  Ylva op weg naar  het paleis. Brum was nergens  te  bekennen,  en Nina vroeg zich  af of  hij op  jacht was naar Magnus  Opjer, en of de Fjerdaanse  koninklijke familie eigenlijk  wist dat hun meest waardevolle gevangene vermist  werd.

			Het bal  werd  gehouden  in dezelfde reusachtige zaal waar ze  de prins  voor  het eerst hadden ontmoet, maar de ruimte  was vrijwel  onherkenbaar. Overal zag je witte  trompetlelies: rond zuilen gewonden, door kroonluchters gevlochten. De wijd uitlopende witte bloemkelken leken  net  vuurwerk  en hun zoete geur  hing overal. Nina had  het  gevoel dat ze door een  vloedgolf van honing liep. Kwamen  deze  bloemen gewoon uit de  Fjerdaanse kassen of waren  ze door Grisha-kracht tot bloei gebracht?

			Er speelde een orkestje en het  gelach  en geroezemoes rees  en daalde in duizelig  makende  golven. Het was alsof niemand zich er iets van aantrok dat er oorlog dreigde. Nee, besefte  ze, het komt  doordat ze niet bang zijn. Ze weten  dat ze  zullen winnen. Gezeten op hun troon keken de koning en de koningin  onbewogen  naar  wat er  gebeurde. Nina  zag dat  de koningin  in haar linkerhand een  gebedssnoer hield.

			Midden in de zaal, boven de aan Djel gewijde fontein,  hing een  reusachtige krans van lelies en groene essentakken. Dit was leven in de winter,  de bron als vader van  vernieuwing en  de bloemen  als symbool  van vruchtbaarheid.  Nina  wierp een blik  op  Hanne en daarna op de andere meisjes  die tijdens Essenhart  gepresenteerd  waren, allemaal  gekleed in de mooiste jurk  die  ze bezaten,  met bloemen in hun haar. Dit was het laatste moment waarop ze  nog  meisjes waren, voordat  er  van  hen werd verwacht dat ze echtgenote en  moeder  werden.

			‘Ze kunnen niet wachten,’ zei  ze meer dan  een beetje  verrast.

			Hannes ogen dwaalden over de  meisjes  heen – sommige kletsten, andere stonden zenuwachtig  naast hun moeder of  chaperonne en probeerden  in de warme balzaal  niet aan  hun haar  te frunniken.  ‘Ze willen  dat hun  ouders trots op ze zijn, dat ze hun familie straks  niet langer tot  last  zijn en hun  eigen huishouden kunnen bestieren.’

			‘En  jij?’ vroeg Nina.

			‘Heel eerlijk?’

			‘Natuurlijk.’

			Hanne keek haar kort aan. ‘Ik wil jou op mijn  paard zetten en hier zo snel mogelijk  vandaan rijden, zo ver weg als  we kunnen komen. En niet op een dameszadel.’

			Nog voordat Nina een antwoord kon bedenken,  was  Hanne al naar  de  tafel met hapjes en drankjes gelopen.

			Nina keek  naar de lange lijn van haar rug. Ze  had hetzelfde stomverbaasde gevoel als toen Joran haar in de drüskelle-sector had betrapt.  Meende Hanne dat?  Of had ze gewoon een  grap gemaakt? Nina zette haar handen  in  haar zij. Ze  was vast van plan om het haar te  vragen. Want ja, ze was  een soldaat en een  spion en ze had  een plicht tegenover Ravka,  maar… maar  het idee om samen met Hanne Brum naar  een  nieuwe wereld te rijden  was geen kans die  je  zomaar liet passeren.

			Maar  Nina was nog maar net  weer bij Hanne  toen ook Joran verscheen om hen  naar de prins te brengen. Ylva stuurde  hen met  een blije glimlach en een  knipoog weg. Ze was verrukt  over de aandacht die  haar dochter van prins Rasmus kreeg. Hanne en  Nina hadden hem deze  week  elke dag  bezocht, en Hanne genas hem steeds doortastender. Er werd over een bondgenootschap tussen Fjerda en West-Ravka gesproken, met als  doel  Nikolai  van de troon  te  stoten, en  Nina hoopte dat een gezonde prins het misschien tegen Brum  zou durven opnemen en  zichzelf eindelijk  als  aanstaande koning zou doen gelden. Had  ze maar iets meer tijd gehad,  dan had ze  misschien zowel prins Rasmus als zijn moeder  zover gekregen dat ze vrede wilden.

			Wat  Joran betreft: Nina  wist dat ze allang in boeien zou zijn afgevoerd als  hij ook maar één woord  tegen Jarl Brum had  gezegd. De lijfwacht van de prins liet  op  geen enkele manier iets  merken  van wat hij gezien  had of van  het  gesprek dat ze met  elkaar  gevoerd  hadden.

			De kroonprins had een hele hoek  van de  balzaal voor zichzelf gereserveerd,  in een nis met een gewelfd  plafond. De geur van lelies was  hier  zo zwaar dat het  leek  alsof ze een betoverd prieel  binnengingen, en Rasmus  zag eruit als de elfenprins van de grotten van Istamere.  Er stonden blosjes op  zijn wangen en zijn  schouders  waren recht. Heel anders dan een week  geleden, toen hij plotseling  veel van zijn kracht was kwijtgeraakt.  Nina voelde  zich  bijna schuldig, maar dat gevoel  verdampte  zodra ze dacht aan de bommen die op  Os Alta waren gevallen, of als  ze zich herinnerde hoe hij opgewonden  lachend Joran  had geslagen. Hij zat te  midden van een hofhouding  van adellijke heren en  dames,  maar  had alleen oog voor  de naar hem toe lopende Hanne.

			‘Alle werken  van Djel,’  riep de prins uit. ‘Je  ziet er prachtig  uit, Hanne.’

			Hanne maakte glimlachend een kniebuiging; elk spoor van wilde rebellie,  van het  idee het IJsfort  uit te  galopperen  op weg naar  de vrijheid was verdwenen.  Ondanks  haar korte haar  en haar aanstootgevende jurk had ze  de uitstraling van een  zedige Fjerdaanse  volwassen vrouw. Wat  was ze  een  geweldig  toneelspeelster  geworden. Nina vond het verschrikkelijk.

			‘Wegwezen,’ zei Rasmus met een wuivend gebaar naar de  hovelingen  die zich om hem heen hadden verzameld.  ‘Ik  wil  niet worden afgeleid  terwijl ik naar  dit heerlijke schepsel  kijk.’

			Met een paar  veelbetekenende  blikken in Hannes richting vertrokken de hovelingen,  maar ze protesteerden  niet, want ze  waren het  gewend om zich naar  de  grillen van  de prins te voegen.

			‘U ziet er ook goed uit, enke Jandersdat,’ zei Joran  terwijl Hanne en Nina op  de lage  stoelen voor Rasmus gingen zitten.

			‘Arme Joran,’ zei de prins.  ‘Vond je het onbeleefd dat ik Mila in haar goedkope zilveren glitters negeerde?’ Jorans wangen werden vuurrood, en Rasmus’ wenkbrauwen gingen  omhoog. ‘Is mijn trouwe lijfwacht soms verliefd geworden? Ze is te oud  voor je,  Joran, en bovendien  hoor  je je als mijn vervaarlijke lijfwacht te  gedragen,  niet te zwijmelen over een  viswijf.’

			Nina lachte vrolijk. Het kon  haar niets schelen  wat de prins van haar dacht, en ze begreep dat de opmerking over haar jurk tegen Brum gericht was, die ervoor had  betaald. ‘Nu bent u echt onvriendelijk, majesteit,’ zei  ze.  ‘Maar ik  vind het  niet erg om in  de schaduw van Hannes  zon te staan.  U ziet er zelf  erg goed uit, als ik het mag  zeggen.’

			‘Dat mag  je, al zul je daarmee je  vriend  Joran jaloers maken. Misschien moet  je  hem ook een compliment geven.’

			Nina  glimlachte naar Joran. Je geheim  is veilig bij mij, dacht ze.  ‘Je ziet er vanavond iets minder streng uit, Joran.’

			‘Is dat zo?’ zei prins Rasmus  peinzend. ‘Misschien een iets  minder streng voorhoofd.’

			‘Wat een drukte  vanavond,’  merkte  Hanne op. ‘Ik heb deze balzaal nog nooit  zo  afgeladen gezien.’

			‘Ze willen allemaal mij aangapen, en dat vind ik prima. En natuurlijk  wil iedereen  over de oorlog praten.’

			‘Ik zie Vadik Demidov,  maar niet de Apparat,’  zei Nina.

			‘Demidov is het meest in zijn element  op een  feest,  als hij andermans eten eet en andermans wijn drinkt.  En de priester,  tja, die doet de  laatste tijd nogal geheimzinnig.  Je vader is er niet  erg  blij  mee. Hij wil  dat mijn familie  hem weer naar Ravka  verbant, of naar de steen  waar hij onder vandaan  is gekropen.’

			Geweldig idee, dacht Nina. Hoe minder  vaak ze de priester zag, hoe beter.  ‘En  wat zal uw familie doen?’ vroeg ze.

			Rasmus  trok  een  grimas. ‘Mijn moeder is  opeens vreemd bijgelovig geworden en wijkt nauwelijks van  de zijde van de priester. Ze zit dag en  nacht in  de kapel van Djel.’

			Dat  zal  best, dacht Nina, maar ze liet het aan Hanne  over om  te  zeggen: ‘O?’

			Rasmus boog zich  naar hen toe en  zei  op gedempte  toon: ‘Ze wil niet  dat Brum nog meer burgerdoelen bombardeert.  Ze  praat als een boer die  beweert  in  een brood het  gezicht van  Djel  te hebben gezien. Zegt dat de geesten van  de doden tot haar  hebben gesproken en dat Djel  me weer  ziek  zal  maken, alleen maar omdat  ik  een terugval  heb gehad.’

			Hanne  sloeg schuldbewust  haar ogen neer  en  streek met  haar vingers langs een paar lelies in een zilveren vaas.

			‘Misschien  is  het bijgeloof,’ zei Nina. ‘Maar als  het Brums  keuze was  om  de stad te  bombarderen, zou  u voor nieuw beleid  kunnen kiezen en hem daarmee kunnen laten  zien dat u  andere plannen  hebt  voor  de toekomst van Fjerda.’

			‘Interessant,’ zei Rasmus, die eerst Nina  en daarna Hanne opnam. ‘Het viswijf heeft de politiek  ontdekt. Ze bekritiseert de strategie van je  vader, Hanne. Wat  vind jij daarvan?’

			Hanne hield haar  hoofd scheef en dacht even na.  ‘Ik vind dat sterke mannen kracht tonen, maar dat grote mannen kracht  getemperd  door mededogen tonen.’

			Rasmus lachte.  ‘Je hebt een talent voor diplomatie, Hanne Brum.  En ik speel graag  een grotere rol  in onze militaire beslissingen.  Hoewel ik je kan vertellen dat onze generaals erg verrast waren toen ze me bij  hun vergaderingen zagen  verschijnen.’

			Dat was goed.  Tenminste,  dat hoopte Nina. Beter dan Brum. Meer hebben we niet nodig.  Kracht getemperd door mededogen. Een prins die als hij de  kans kreeg misschien  vrede zou verkiezen boven oorlog.

			‘Ik ben blij dat u zich goed genoeg  voelde om naar die vergaderingen te gaan,’ zei Hanne.

			‘Ik moet toegeven  dat ik ervan heb genoten. Het grootste deel van de tijd  hebben we over  een fascinerende toevoeging aan ons wapenarsenaal gesproken.’

			‘Een nieuw  wapen?’ vroeg  Nina. Waren dat de plannen met het woord ‘Zangvogel’ erop geweest, die ze  op Brums bureau had zien liggen?

			‘Zoiets.  Maar  laten we niet over oorlog  en saaie bevelhebbers  praten.’

			‘Het is goed dat ze zich weer  herinneren wie er over ons land zal regeren,’ zei Hanne.

			Rasmus ging iets  rechter zitten en zag er tevreden  uit.  ‘Ja. Dat moeten ze goed onthouden, hoewel sommigen het liever zouden vergeten. Ik moet je  laten weten dat ik vanavond al drie  keer heb gedanst. Later dansen wij ook een keer, Hanne. Ik  kan  niet wachten om met  jouw jurk het  hof te  choqueren.’

			‘Ik zou  vereerd  zijn, majesteit.’

			‘Dat zegt  iedereen.  Maar het  is niet altijd zo. De dames aan het  hof hadden heel wat te verduren als  ze met mij  dansten. Ik  kon het  niet bijhouden.  Na afloop  van elke dans piepte  en hijgde ik alleen maar.  Ik  was iets om  geduldig te ondergaan, zoals het pianospel van een  kind.’

			Hanne  keek bedachtzaam.  ‘Dat gevoel ken ik helaas al te goed. Telkens als  een soldaat mij  ten dans vroeg, wist  ik dat het alleen een  poging was om een wit voetje bij mijn vader  te halen. Elke minuut dat ik in hun gezelschap doorbracht, merkte ik  hoe  graag ze  weer  bij me  weg  wilden.’

			‘Omdat  je te lang bent, te  sterk. Wij zijn elkaars tegenpolen.  Misschien  moeten we nu de  dansvloer op gaan zodat ze echt iets hebben om over te praten.’

			Hanne  lachte. ‘Maar ze spelen  geen  dansmuziek.’

			‘Als zijne koninklijke hoogheid wil dansen, spelen  ze die wel.’

			Hij stak zijn hand naar haar  uit, en Hanne pakte  hem, glimlachend. Nina voelde  een steek  in haar  hart. O, wat kleinzielig van je, Zenik,  dacht ze. Het  is  heus niet zo dat Hanne  en  jij hier een toekomst hebben. Hanne  kon dan wel zeggen  dat ze  ergens  heen wilde  rijden,  maar  dat  waren  gewoon haar zenuwen die spraken, het vooruitzicht om  alweer naar een feest te moeten gaan, alweer  een avond over koetjes en kalfjes te moeten  praten. Ze zou Fjerda nooit in  de steek laten, en Nina zou  Ravka  nooit in de steek laten.  En als Nina’s  missie volbracht was? Ze was  echt niet  van plan om  dan nog langer als een onnozel wicht aan het Fjerdaanse hof rond te  blijven lopen.

			Terwijl de  muzikanten een  levendige melodie  inzetten,  zag  Nina Hanne en prins Rasmus  in de zee van lichamen verdwijnen. Nina was gek op  dansen en ze was er  goed  in. Of dat  was ze geweest. Ze  had al ontzettend lang niet kunnen dansen, of  zingen, of zich kunnen gedragen zoals ze wilde.  Wees  blij voor Hanne, dacht  ze. Wees blij voor hen allebei.  Ze beet op  haar lip. Ze probeerde  het echt, verdorie. Als Hanne in de buurt was,  verdween het  scherpe  randje  aan Rasmus’  bitterheid. Nina zag een  glimp van de man die hij zou kunnen worden als  het  hun lukte om het Fjerdaanse  gif uit zijn  systeem te verdrijven, als ze hem konden bevrijden van  de  eisen die Fjerda  aan  zijn heersers en zijn  mannen stelde. En Hanne? Je  zag zo wat ze had opgeofferd om een meisje te  worden dat de belangstelling  van  een prins  kon winnen, maar wat had ze  er zelf bij  gewonnen? Haar leven lang  werd ze al buitengesloten. Ze zag er niet zo  uit als  de tere schoonheden aan het hof.  Rasmus en zij waren  aan  elkaar gewaagd, zowel in lengte als in  statuur.  Maar Hanne hoefde  er niet uit te zien zoals alle anderen. Nu liep ze  stralend, uniek,  triomfantelijk tussen de Fjerden, voorwerp van jaloezie  in plaats van spot. Met  wolvenbloed.

			‘Ik moet  je bedanken.’  Joran haalde Nina uit haar gedachten. ‘Je had me bij Brum kunnen  aangeven.  Ik ben  blij dat je dat niet hebt gedaan.’

			Nina wist dat  ze heel voorzichtig moest zijn. ‘Je geloof is niet iets  om  je  voor te schamen.’

			‘Hoe kun je  dat zeggen?’

			Bij Joran kon ze haar Nina-masker  een  stukje af laten glijden. Bij  hem hoefde ze niet dezelfde poppenkast  van onderdanig gebeuzel  vol te houden als bij  Brum of  Rasmus. ‘Er is  sowieso veel te veel schaamte in Fjerda.  Ik snap niet waarom je je niet door je  heiligen zou mogen laten troosten.’

			‘Volgens commandant  Brum zijn de heiligen valse goden  die op ons af  worden gestuurd om  ons te  verleiden ons van  Djel af  te keren.’

			‘Toch  zeker  niet  alle  heiligen?’ zei Nina, hoewel ze wist  dat dat  precies was wat Brum bedoelde. ‘Niet Sënj Egmond, die het  IJsfort gebouwd  heeft, of Sënje  Ulla van de Golven.’

			‘Volgens  Brum  waren zij geen  heiligen, maar gewoon mannen en vrouwen die door Djel  gezegend waren.  Hij zegt dat Djel  ons  in de steek zal laten als  we  onze deuren openzetten voor  heidense godsdienst, en  dat Fjerda  dan  verdoemd zal zijn.’

			Nina knikte langzaam, alsof  ze erover nadacht. ‘Ik heb gehoord dat er sektes zijn met  valse heiligen zoals de Sterreloze.  Ik heb verhalen gehoord over de plaag waarvan sommigen  zeggen dat die  een teken van zijn terugkeer is. Denk  je dat zijn volgelingen  hier voet aan de grond kunnen krijgen?’

			‘Dat is moeilijk te geloven, maar… volgens  Brum  snakken  mensen zo naar hoop dat  ze zich  door goedkoop spektakel  al snel voor de gek laten houden.’

			Dat hoopte  Nina maar. ‘Maar  de  wonderen hier  dan? En in Ravka? De  mannen  die in Hjar van de verdrinkingsdood  gered  werden? De brug van beenderen in Ivets?’

			‘Een boel theater,  voer voor  zwakke  geesten. Dat zegt…’

			‘Dat  zegt  Brum, ik weet het. Geloof je alles wat commandant Brum  zegt?’

			‘Ik ben opgeleid  om  dat te doen.’

			‘Maar gelóóf je  het ook?’

			Joran keek naar de wervelende dansers  op de  dansvloer. ‘Je bent boos vanwege… vanwege  zijn gedrag tegenover jou.’

			‘Dat klopt,’  zei Nina, en misschien waren  dat  wel de enige  ware woorden  die ze hier  in het IJsfort ooit had uitgesproken. ‘Maar jij begint het je ook af te vragen. Wat als Brum het bij het verkeerde eind heeft?’

			‘Waarover?’

			Nina antwoordde  heel  rustig, nonchalant. ‘De  Grisha. Djel. De manier waarop de oorlog gevoerd moet worden. Alles.’

			Jorans gezicht  trok bleek weg. ‘Dan is er voor mij geen hoop meer.’

			‘Zelfs  niet  bij de  heiligen?’

			‘Nee,’ zei hij  vlak.  ‘De heiligen willen  een ziel  als die van mij  echt niet.’

			Nina stond op en liep naar hem  toe. Er  moest een manier zijn om  deze jongen te bereiken. Als ze op de goede knoppen drukte, verklapte hij misschien zelfs wel de geheimen van het nieuwste Fjerdaanse  wapen.  ‘Alle soldaten  doden.  En geen enkele soldaat kan zeggen dat  elke dood gerechtvaardigd is.’

			Joran draaide zich om,  en  Nina hield haar adem  in toen ze het verdriet in zijn ogen zag. Hij  zag eruit als een man die niet langer naar antwoorden zocht.  Hij  was  alleen  op het  ijs en zijn hart huilde. ‘Je begrijpt  het niet.’

			‘Dat zou je nog weleens kunnen  verbazen.’ Zelf had ze ook genoeg  mensen  gedood.

			‘Ik heb een ongewapend  man  vermoord.’

			En  Nina liet de welmoeder  door  een horde ondode vrouwen  verscheuren. ‘Misschien,  maar…’

			Joran  greep  haar arm. ‘Hij  was  mijn  broeder. Hij was een  verrader.  Ik heb hem  neergeschoten  en  hem  in een vreemde stad  voor dood achtergelaten. Ik…’

			Mijn broeder. Een verrader.

			‘Hou  je mond,’  zei  ze buiten adem. Wat Joran ook  wilde zeggen, ze wilde het  niet horen. Ze  wilde het niet weten.

			Maar Joran was niet meer  te stuiten. ‘Hij zei tegen me… Hij  zei dat er in de  wereld ontzettend veel was waarvoor ik niet bang hoefde te zijn, als ik mijn ogen maar  opende. En  dat  heb ik gedaan.’ Zijn stem brak. ‘Maar nu ben ik bang  voor alles.’

			De drüskelle waren in Ketterdam geweest voor de veiling.  Ze hadden een prijs  op Matthias’ hoofd gezet. Nina  had het gevoel dat ze viel. Ze knielde op de keitjes  en zag het licht uit  Matthias’ prachtige ogen  verdwijnen. Ze hield  hem vast en probeerde  hem  bij zich te houden.  Hij stierf in  haar  armen.

			‘En je  hoort  ook bang te  zijn,’ gromde Nina terwijl ze  Joran  de schemerige  nis in duwde, weg van nieuwsgierige ogen.  Hij  was te  geschrokken om  zich te  verzetten, en voordat hij  naar adem kon happen hield  ze de scherpe punt  van een bottenpijltje bij zijn halsader. ‘Je hoort te trillen in je bed en  te huilen als de verachtelijke  lafaard  die  je bent. Jij bent de  man  die Matthias  Helvar heeft  gedood. Geef toe.’

			Zijn ogen waren groot, verward. ‘Ik… Wie ben  jij?’

			‘Zeg het. Ik wil dat je het opbiecht voordat ik  een einde aan jouw waardeloze leven maak.’

			‘Mila?’

			Hannes stem. Ze  klonk vreselijk  ver weg.

			‘Wat is dit?’ vroeg de prins.

			Jorans  hand sloot zich  om die van Nina  en verborg het bottenpijltje.  Hij draaide haar verstijfde lichaam om. ‘Ik heb me tegenover enke Jandersdat vrijpostig gedragen,  en zij zette me  terecht op  mijn nummer.’

			‘Is dat waar?’ vroeg de  prins.

			Nina kon niets zeggen. Het leek wel of haar  kaken  dichtgesnoerd  waren. Als ze  zou proberen om ze van elkaar te wrikken  om iets  te zeggen,  zou ze  beginnen  te gillen en daar  nooit meer mee stoppen.

			Hanne kwam  naar haar  toe  en sloeg  een arm om haar schouders. ‘Ik kan haar  beter naar huis brengen.’

			‘Doe niet zo onnozel,’  zei  prins Rasmus. ‘Er  is  niks met haar  aan  de hand.  Hij heeft haar niet tegen de muur gedrukt en onder haar rokken  gegrepen.’

			Hanne staarde  hem aan. ‘Daar gaat het niet om.’

			‘Ze is een weduwe,  geen onervaren maagd, Hanne. Doe niet  zo moeilijk.’

			‘Joran zei…’

			‘Joran gaf wat aandacht aan een eenzame  weduwe.  Waarschijnlijk  vond ze het heerlijk.’

			Er veranderde iets in Hannes blik; woede  gleed over haar prachtige  trekken.  ‘Ziet ze eruit  alsof ze het heerlijk vond?’

			Nina had  geen  idee hoe ze er op dit moment uitzag. Als een spook. Een geest die erop  uit was gestuurd  om wraak te  nemen. Een geruïneerde vrouw.

			‘O, Hanne. Bederf de pret nou niet. Je  bent nog erger dan mijn leraren.’

			‘En  u  bent onnadenkend  en wreed.’

			Alle warmte  verdween uit de  stem van de prins.  ‘Let  op je  woorden, Hanne Brum. Ik  laat me door jou of je  vader niet  intimideren.’

			Joran zei: ‘Het was  allemaal mijn schuld, majesteit.  Ik kan  alleen maar om enke Jandersdats vergeving smeken.’

			‘Ik zeg  je wel wanneer je moet smeken,’ zei Rasmus. ‘De enige meester  die jij  dient, ben ik.’ Plotseling  glimlachte  hij  weer. ‘O,  laat iedereen alsjeblieft ophouden  met boos doen. Wees vrolijk.  Ik zal goed en vriendelijk en geduldig zijn, net als  Hanne.  Joran,  haal eens iets  sterkers  te drinken voor  ons dan punch.’

			Joran maakte een  buiging en Nina greep Hannes arm,  bang dat ze  de lijfwacht zou  achternalopen en haar handen om zijn  keel zou slaan als ze  losliet.

			‘En glimlach nu eens  voor me, Hanne. Soms zijn prinsen wreed. Zo zijn  ze nu eenmaal.’

			Hannes vingers knepen  iets  harder in  Nina’s arm, maar ze  dwong zichzelf om  te glimlachen en een kniebuiging  te maken. ‘Natuurlijk, hoogheid.’

			Dat heb ik haar geleerd, dacht Nina. Ik heb haar geleerd om te liegen en  te doen alsof ze  volgzaam is. Ik  heb een  wild dier  gevangen en haar laten zien hoe je een leiband  draagt. Het was nu misschien  maar  doen alsof,  maar Nina wist dat als  je een rol  lang genoeg speelde en  voortdurend deed alsof je tam was,  dat weleens  werkelijkheid kon worden.

			Hannes toneelspel was genoeg voor de  prins.

			Hij grijnsde en  zijn  ogen  glinsterden.  ‘Wat  een prachtige bruid zul je zijn. Zullen we nog een keer dansen? We kunnen die arme Mila naar je moeder brengen  om bij haar te zitten, en Joran kan met zijn handen vol punchglazen rondjes blijven lopen.’

			‘Het zou  me  een  genoegen zijn, hoogheid,’ zei Hanne lief.

			‘Kijk aan. Ik  heb  een  Brum laten doen wat ik wil. Zo moeilijk was dat toch  niet?’

			De prins lachte, maar  het  lukte  Nina niet om met  hem mee te doen.
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			Nina  vertrok  vroeg van het bal. Ze  wilde Hanne  niet in de  steek laten, maar Ylva  stond  erop.

			‘Volgens  mij ben je weer  ziek, Mila.  Je  handen  zijn ijskoud en ik  heb je nog nooit zo bleek gezien.’

			Ze was teruggekeerd  naar haar kamer, maar kon  zich er niet eens toe  zetten om de dingen  te  doen die je deed  voor je naar bed  ging. Nog in haar zilveren jurk liet ze zich  op de dekens vallen.  Ze bleef het  gewicht van Matthias’ lichaam maar voelen. Ze voelde hem in  haar armen,  een  last die ze voor altijd bij zich zou  dragen.  Toen  hij haar hand greep, waren zijn vingers  nat geweest  van zijn eigen bloed.

			Ze schreeuwde in haar  kussen,  omdat ze deze pijn ergens kwijt moest. Ze hoorde alleen maar zijn stem.

			Je moet  voor mij de anderen redden… De andere drüskelle. Beloof me dat je in elk geval zult proberen  om ze te  helpen.

			Matthias was in zijn buik geschoten. Hij had zijn moordenaar in de ogen gekeken.  Hij had  geweten  wie het was.  Een drüskelle zoals hij. Een  jongen nog,  eigenlijk. En de jongen had niet op bevel van zijn commandant gehandeld. Als Joran  achter  Matthias aan  gestuurd was, zou hij  beloond  zijn voor de  moord. In plaats daarvan hadden ze  hem persoonlijk lijfwacht van  de prins gemaakt, zodat hij niet zou vergeten dat hij zijn  bevelhebber  niet had gehoorzaamd, dat hij een van hun  eigen  mannen had gedood. Maar ook  geen echte  straf. Geen  straf voor moord.

			Er  moet toch een Fjerda  bestaan  dat het  waard  is  om gered te worden. Beloof het me.

			Ze had het beloofd, maar alle heiligen, ze  had niet geweten wat die belofte  van  haar zou vergen.

			De  deur ging open en  Hanne rende naar binnen. ‘Ik ben zo snel ik kon vertrokken.’

			Nina  ging rechtop  zitten en probeerde de  hete tranen  van haar wangen  te vegen.

			Hanne sloeg haar armen om haar heen en drukte haar  voorhoofd tegen dat  van Nina. ‘Het  spijt me zo. Ik vermoord hem  als hij je pijn heeft gedaan.  Ik weet niet waarom de  prins…’

			‘Nee,’ zei Nina. ‘Joran  heeft niet…  Hij heeft geen avances gemaakt.’

			‘Wat  is  er dan gebeurd?’

			Nina wist niet hoe ze het moest zeggen, hoe ze  alles  moest ontwarren. ‘Hij  heeft  me onrechtvaardig  behandeld.  Heel erg. Ik… Ik wilde hem  doden. Ik  wil  hem nog  steeds doden. En dat  heb ik  tegen  hem  gezegd.’

			‘Je hebt de  lijfwacht  van de prins  bedreigd?’

			Nina verborg  haar gezicht  in haar handen.  Al die  keren dat  ze zei  dat ze  haar dekmantel moest beschermen,  dat  ze voorzichtig moesten zijn… ‘Ja. Misschien  loopt  hij rechtstreeks naar je vader.  Hij  weet dat ik niet  ben wie ik beweer te zijn.’ Toen werd ze alweer overspoeld door angst. ‘Waarom ben je zo  snel  terug? Is er iets  met de prins gebeurd?’

			‘Nee. Het bal  was vroeger  afgelopen. De drüskelle  zijn vertrokken. De andere  soldaten  hebben de prins  en de  rest van de koninklijke familie naar huis begeleid.’

			‘De  oorlog,’ zei Nina.  ‘Het  begint.’

			Hanne knikte. ‘Dat  denk  ik ook.’

			Nina  kwam overeind van haar bed  en ijsbeerde door  de  kamer. Ze kreeg haar gedachten maar niet op een rijtje. Ze had zichzelf en  Hanne in gevaar gebracht, maar ook kreeg ze opeens een kans  in de schoot geworpen om in actie te komen,  hoe kort ook. De oorlog was aangebroken, en dat betekende dat de drüskelle tegen  de Grisha in  het  Ravkaanse leger  zouden worden ingezet. Misschien  zou ze nooit meer kans krijgen op wraak.

			‘Hanne, het spijt me. Ik moet  gaan.’

			Hannes blik was kalm. ‘Waarheen?’

			‘Ik…’ Als  ze deed wat  ze van plan was, als ze Joran vermoordde,  zou ze  zich  nergens meer kunnen  verschuilen. Het zou de doodstraf  betekenen. En als het haar  toch lukte om te ontsnappen?  Dan zou ze Hanne nooit meer zien.

			Hanne stond langzaam op. ‘Dit gaat om Matthias.’

			Nina deinsde achteruit. Hanne had  zijn naam nooit eerder uitgesproken.

			‘Ik  weet dat  je van hem hield,’  ging Hanne verder. ‘Mijn vader vervloekte de naam van Nina Zenik, de Grisha-hoer  die zijn  favoriete leerling had behekst.’

			‘Kende je hem?’ fluisterde Nina.

			‘Alleen  oppervlakkig. Alleen  als een van de soldaten van  mijn vader.’

			‘Hij…’ Nina  beefde over haar hele  lichaam. Het voelde alsof het in de kamer wemelde van de spoken: het  meisje dat zij geweest was, de jongen van  wie  ze had gehouden, het  meisje van wie ze  nu hield  –  dapper, vriendelijk,  sterk. Dit meisje dat ze niet verdiende.  ‘Joran  heeft hem  vermoord. Hij heeft het  zelf gezegd.  Hij heeft een ongewapende man neergeschoten en hem…’ Haar stem  haperde.  Ze  verslikte zich  in de woorden. ‘En  hem voor  dood  achtergelaten. Maar Matthias vond  de kracht  om nog naar mij toe te  komen.’ Voor  een  laatste  kus. Er waren er maar zo weinig geweest. Nina  balde haar vuisten terwijl een  overweldigende woede  in  haar opborrelde.  ‘Dit zou weleens  mijn enige kans kunnen zijn.’

			‘Kans waarop?’

			‘Om  de  rekening  te vereffenen,’  zei Nina kortaf. ‘Om recht  te  doen geschieden.’

			‘Joran  is  nog geen zeventien,’  zei Hanne zacht. ‘Dat betekent dat hij vijftien  was toen Matthias stierf.’

			‘Matthias “stierf”  niet. Hij overleed  niet vredig in  zijn eigen bed. Hij stapte niet  per ongeluk  voor een paard  en wagen.  Hij werd in koelen bloede vermóórd.’

			‘En  zei hij tegen  jou wie hem  vermoord had?’

			Nina keerde haar  gezicht af. ‘Dat weigerde hij.’

			Heb alsjeblieft  genade  met mijn  volk.  Matthias had haar kunnen vertellen  dat  een jonge drüskelle  hem  had  vermoord; misschien had hij zelfs Jorans naam gekend. In plaats  daarvan had hij voor zijn  land en zijn broeders gepleit. Hij had  niet gewild dat ze wraak  nam. Maar hoe zat het met  wat zíj wilde?  Hoe zat het met het verdriet dat haar nooit meer  zou verlaten?

			Hanne legde een  hand op Nina’s schouder en draaide haar  voorzichtig om.  ‘Joran is een jongen die is opgevoed met haat. Net  als Matthias. En Rasmus. En ik.’

			‘Je begrijpt het  niet.’ Dezelfde woorden  die Joran een paar uur  eerder  had gesproken.  Hij  was ervan overtuigd dat hij niet meer gered kon  worden.  Misschien dacht  Nina dat wel over zichzelf.

			Maar Hanne schudde alleen  haar hoofd.  ‘Niemand  begrijpt het, totdat het te  laat is.  Als je  dit doet, zul je betrapt worden.  Je zult  ter  dood gebracht worden.’

			‘Misschien.’

			Hanne klemde haar kaken op  elkaar.  ‘Is het dan zo gemakkelijk? Om hier weg te  gaan?  Om mij in de  steek te laten?’

			Nina keek  Hanne recht  in  de ogen. Deed ze dat?  Hoe kon ze iets in  de steek laten  wat  nooit hardop  gezegd  was, nooit uitgesproken  was,  nooit werkelijkheid kon worden?

			‘Prins  Rasmus wil met  je trouwen,’ zei Nina.

			‘Ik weet  het.’

			‘O ja?’

			‘Ik ben niet dom. Het is vanwege mijn vader, niet vanwege mij.’

			‘Dat  is niet  waar,’ zei Nina. ‘Ik heb gezien  hoe  hij naar je kijkt.’

			Hannes lach was  breekbaar, koud en plotseling, als hagel op een ruit. ‘O,  ik weet het.  Als iets wat je  kunt  veroveren. Een Brum  om naar zijn pijpen te laten  dansen.  Ik  begrijp waar zijn wreedheid vandaan komt. Hij is  te  lang jaloers op  anderen geweest, heeft zichzelf te lang  gehaat. Ik  ken die  kwaal.’

			‘Maar  in jou zit geen sprankje wreedheid.’

			‘Dat zou je  nog verbazen. Maar misschien  zou ik  zijn hart  ook  kunnen  genezen, op den duur.’

			Nina perste haar lippen op elkaar.  ‘Je zou koningin  worden.’

			‘Ik zou hem kunnen  sturen,  zijn manier  van denken kunnen veranderen. We zouden Fjerda opnieuw vorm kunnen geven.’

			‘En denk je dat  je met hem gelukkig kunt zijn?’ Ze moest de woorden eruit persen.

			‘Nee.  Niet met hem.  Met geen  enkele man.’ Hanne boog  haar hoofd. ‘Misschien is  geluk niet  voor  me weggelegd.’

			‘Toen we  aan  Essenhart begonnen…’

			‘Ik weet  het.  Ik dacht dat ik mezelf kon dwingen om dit leven te willen, om een  huwelijk te willen, om… net als iedereen te zijn. Ik dacht dat als ik de rol maar lang  genoeg  en goed genoeg speelde…’

			‘…  het vanzelf werkelijkheid zou worden.’

			Hannes kalmte  was  opeens verdwenen. Ze ging op het bed zitten, en toen ze naar Nina  keek, was haar blik verloren, angstig. ‘Ik weet  niet wat ik moet doen.  Onze prooi  heeft toegehapt en we hebben  een prins  gevangen. Als hij  om mijn hand vraagt, kan ik hem niet weigeren.  Maar Nina… Nina,  ik kan geen ja zeggen.’

			Nina wist dat ze Joran nu moest opzoeken, voordat  de prins uit  Djerholm  vertrok, voordat deze kans haar  ontglipte. Maar ze kon Hanne niet alleen laten.  ‘Ik  heb dit gedaan,’  zei ze. ‘Met mijn plannen en mijn listen.’  Ze liet zich op de  dekens naast Hanne ploffen. Haar wraak kon wachten.  Haar leven opofferen was één ding, maar  ze  was niet van  plan  om Hanne achter te  laten, gevangen in een toekomst  die ze nooit had  gewild. Ze zou haar niet in de  steek  laten  en haar hier in haar  eentje voor zichzelf laten vechten. ‘De koningin had  gelijk. Jij bent goed en ik… ik heb je hiertoe aangezet. Ik ben nooit goed  voor je geweest.’

			Hanne  keek haar strak aan. ‘Snoep is niet  goed voor me. Ik heb te horen gekregen dat ik veel te  mannelijk word  als ik paardrijd, dat mijn huid ruw  zal  worden door de  wind zodat  ik er  oud  uitzie. Ik  weet  precies  welke dingen er niet  goed voor me zijn. En ik wil ze toch.’

			Nina’s  keel was droog. ‘Is dat zo?’ vroeg ze zacht.  ‘Wil je  ze?’

			Hannes koperen  ogen blonken  als topazen. Langzaam knikte ze. ‘Sinds  de keer dat we  elkaar voor het eerst  zagen. Sinds  je die open  plek  op  kwam stormen als  het meisje uit mijn  dromen.’

			Het  was  vanavond te veel geweest.  Ontdekken wat  Joran  had gedaan, Hanne  samen  met  de prins zien, weten  dat zij dit  alles veroorzaakt had.  Misschien is  dit mijn lot, dacht  ze, om  de liefde te vinden  en die weer  te verliezen. Maar Nina dwong zichzelf de woorden  uit  te spreken. Ze  weigerde Hanne  te beroven  van de kans om bij  haar ouders te  blijven, om  tussen haar eigen mensen  te wonen, als dat  was wat  ze echt  wilde. ‘Als je van  hem  kunt houden, vind ik  wel een manier om je te laten  gaan.’

			Hanne boog zich naar voren  en streek  een vochtige  lok haar van Nina’s wang. Nina voelde  Hannes  sterke vingers in haar  hals, Hannes  adem  op haar lippen.

			‘Laat me  nooit meer gaan,’ fluisterde  Hanne.

			‘Nooit,’ zei Nina,  en ze overbrugde de afstand tussen hen, voelde de zachte druk  van  Hannes mond, de  dunne zijde van haar jurk, dit  ogenblik als zonlicht op water, kort en  verrassend, verblindend in zijn schoonheid.
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			Nikolai

			Nikolai bleef  kijken  totdat Zoya zichzelf in het tuig had vastgeklikt en zich aan  boord van De Aalscholver  had laten  hijsen. Hij wist dat het met haar wel goed zou komen.  Van hen allemaal was  zij het minst breekbaar, het  minst kwetsbaar. Hij gedroeg  zich niet rationeel, maar het leek  alsof ze in de war  was door haar ontmoeting met de  Sulinezen en door wat ze had opgebiecht, hoewel  het eigenlijk helemaal geen  biecht hoorde  te  zijn. Als het oorlog werd,  kon hij  haar  niet beschermen, net zoals hij David  eerder niet kon beschermen. En dus hield hij haar eventjes  goed in de gaten, of  het  nu rationeel was of niet.

			Toen de mist zich om  het luchtschip heen sloot,  rende hij de tunnel in om Kaz in te halen. De  vochtige muren glommen zwart in het licht van Brekkers  lantaarn.

			Ze  kwamen probleemloos  binnen in  de basis; het was  een kwestie van zich  gedeisd houden en wachten  totdat de bewakers door de ruimtes boven de  kelder waren  gelopen en verder waren gegaan  met de  rest van  hun ronde.  Nikolai en Kaz volgden geluidloos,  hoewel Kaz na  hun lange reis door de tunnel erger  hinkte. Hij zou het stuk niet nog  eens af  hoeven  te leggen. Ze zouden via de  lucht vertrekken, tegelijk  met het gestolen titanium.

			Twee geforceerde sloten later wachtten ze in een donker portaaltje en tuurden door een klein rond raampje.  De basis was gebouwd rond een centrale binnenplaats vol bouwmaterialen, die ooit gewoon in de openlucht  hadden gelegen.  Nu werd het grootste deel van  de voorraad  beschermd door een  metalen schild  dat aan de muren vastzat en gewelfd was als  de rug van een walvis. Er leken niet al  te veel bewakers  te zijn, en  Nikolai wilde graag  verder.

			‘De binnenplaats lijkt niet erg  goed beveiligd.’

			‘Dat is hij ook niet,’ zei Kaz.  ‘Ze vertrouwen op hun externe beveiliging. Ze hebben zich  in  slaap laten sussen.’

			Nikolai vroeg zich af of hetzelfde  misschien voor belangrijke  doelwitten  in Ravka gold. Misschien moest hij de beveiliging van zijn eigen militaire bases en zijn paleis eens opnieuw onder de  loep nemen.  Brekker zou vast  een uitstekende beveiligingsadviseur  zijn –  als  Nikolai niet dacht dat hij vlak onder  zijn neus de gouden koepels  van  het dak van het Kleine Paleis zou stelen.

			‘Je  bent  onrustig voor  een  koning,’ zei Kaz  met  zijn  blik op de  binnenplaats.

			‘Heb  je er veel ontmoet?’

			‘Zat  mannen die zichzelf koning noemen.’

			Nikolai tuurde  weer  door het raampje.  ‘Als het  lot van een land op je schouders rust,  word  je vanzelf rusteloos. Moeten we  niet eens gaan?’

			‘Je krijgt maar één  kans om zoiets te doen. Aangenomen dat we dat schild  kunnen openen zonder dat  de bewakers ons horen en zonder dat er een alarm afgaat, hebben we ongeveer  dertig minuten om het titanium  voor aluminium om  te ruilen.’

			‘Krap.  Maar volgens  mij  redden we  dat wel.’

			‘Niet  als we het niet  goed plannen.  Ongevéér dertig minuten  betekent  helemaal  niks.  Dus kijken we hoe  de bewakers hun ronde lopen  totdat  we weten hoe snel ze echt gaan.’

			De  donder rommelde boven de binnenplaats. Zoya’s teken.  Het betekende dat  het luchtschip  op zijn plek hing, recht boven de stalen kap die de voorraad  beschermde.

			Eindelijk zei Kaz: ‘Blijf op je hoede.’ Hij duwde  de deur open  en ze slopen de binnenplaats op.

			Er  woedde nu echt een storm;  boven  hen dirigeerden Zoya en Adrik als echte  maestro’s het weer. Nikolai hoorde de donder,  het geklater  van de regendruppels op  het  metalen dak. Ze hadden  die geluiden nodig. De  bedieningsknoppen vinden was niet moeilijk, maar  het afschuwelijke  gepiep dat klonk toen het  metalen schild  in  beweging kwam, was veel luider  dan  Nikolai had  verwacht.

			‘Kertsj en techniek…’  mompelde Kaz.

			Maar uiteindelijk ging het  dak open en werden  de stormwolken boven hun  hoofd zichtbaar, en ook de Aalscholver die  daarboven  zweefde. Hoewel de donder rommelde en de  bliksem om hen heen insloeg, viel  er dankzij de Stormblazers boven  hun hoofden geen druppel water op  de spullen op  de binnenplaats.

			De vrachtdeuren van het luchtschip gingen open en  er werd een kabel neergelaten.

			‘Aan de  slag,’ zei Kaz. ‘Ik  hou de  boel in de gaten.’ 

			Nikolai rende de binnenplaats weer op,  plotseling dankbaar voor  Kaz’ waakzaamheid.  Hij vond  het maar niets om hier zo kwetsbaar rond te lopen. Hij  moest maar hopen dat de bewakers niet van  hun routine  zouden  afwijken en gewoon hun rondje om het  gebouw zouden doen. Hij  greep  het uiteinde van  de  kabel  en  maakte de haak vast aan  een metalen  balk aan de onderkant van het  dak. Aan een  tweede kabel kwam in de  windstilte die de Stormblazers hadden gecreëerd een platform naar beneden. Het stond vol aluminium. Voorzichtig  stuurde Nikolai het platform naar de goede plek, tot het eindelijk naast de enorme  voorraad titanium stond.

			Hij maakte de haken los van de  kabels  van  het platform en bevestigde  ze aan  een pallet met titanium.  Met meer handen zou het  gemakkelijker zijn geweest,  maar ze hadden Kaz  nodig als uitkijkpost. En  het titanium was gelukkig zo  licht dat het gemakkelijk op te hijsen was.

			Platform, pallet, platform, pallet. Terwijl  de wind huilde, stuurde  Nikolai titanium  naar boven  en aluminium  naar  beneden, maar het ging hopeloos langzaam. Zijn armen  en zijn rug begonnen pijn te doen. Hij wist  niet zeker hoeveel  tijd er verstreken  was  toen hij Kaz zachtjes hoorde fluiten. 

			Even later verscheen de dief. ‘Naderende bewakers. We moeten nu weg.’

			‘Dat was echt  geen half uur. We  hebben  nog maar de helft van  het titanium  aan boord gehesen.  Misschien  wel minder.’

			‘Je  kunt de  helft meenemen, of  je  kunt een vuurgevecht  krijgen. Jesper zal balen  dat hij het heeft gemist.’

			Een knokpartij konden ze zich niet veroorloven. Er  mochten geen Ravkaanse agenten op deze basis worden aangetroffen,  laat staan  de koning van Ravka, met of  zonder  vermomming.

			Nikolai tuurde  naar het  luchtschip en  gebaarde naar Adrik, die vanuit de  open  vrachtdeuren naar buiten keek. ‘Laten we gaan.’

			Kaz drukte op de  knoppen, en het metalen dak  begon zich langzaam te sluiten. Ze sprongen op wat de laatste  pallet met titanium zou worden,  en de bemanning  van het luchtschip  hees hen  omhoog.

			Een meter of dertig van de vrachtdeuren van  het luchtschip vandaan kreeg Nikolai in  de gaten dat er iets  mis was.  Hij tuurde omlaag  langs  de kabel  die nog  aan de balk onder hen vastzat.  ‘De ankerlijn gaat niet los.’  Nikolai gebaarde naar Adrik dat  hij opnieuw moest proberen de  kabel los te krijgen,  maar het mechaniek zat  vast. Het anker bleef zitten waar het  zat. ‘Ik  moet naar  beneden. Ik haal het er met de  hand af.’

			‘Daar is geen tijd voor,’ zei Kaz. ‘Voordat  je  klaar bent, is het dak dicht. We kunnen  de kabel losgooien als we  boven zijn.’

			‘Geen goed idee.’ Als ze de kabel gewoon losgooiden, zou het anker op de binnenplaats achterblijven, en daarmee bewijs  dat er  iemand  geweest was die daar  niet  hoorde. Een  onderzoek kon naar Ravka leiden.

			Nikolai zag bewegende lichtjes  aan de westkant van het  gebouw.  De bewakers  kwamen eraan.

			‘Hoeveel  tijd heb ik?’

			‘Twee minuten.  Misschien  drie. Je zult het moeten  slikken, Sturmhond.  Ze kunnen  nooit bewijzen dat die kabel  uit  Ravka  komt. Niet meteen in elk  geval.’

			‘Dat kan ik  niet  laten gebeuren.’  Nikolai keek naar het luchtschip, naar de gezichten van de soldaten en Grisha  die  omlaagkeken. Kon hij ze  maar bevelen om  de andere kant op te  kijken…  Op geen enkele  manier kon hij verhullen wat hij van plan was te doen. ‘Zeg eens, Brekker, geloof  jij  in monsters?’

			‘Alle  soorten.’

			‘Bereid je dan maar voor op de  kennismaking  met nog een  monster.’

			Hij  sloot zijn ogen en liet de demon zich ontvouwen. Moeilijk  was het niet.  Het  monster  loerde altijd op een kans.

			Toen de schaduw verscheen en voor  hen in de lucht zijn duivelse gestalte  aannam, hief Kaz  zijn stok. ‘Alle heiligen  en hun lelijke moeder.’

			De demon spreidde zijn  zwarte vleugels en  schoot  op  de kier in  het dak af.  Nikolais  handen hielden de kabel  nog vast,  maar meer kon hij niet doen. Hij keek door  de  ogen  van de  demon. Hij voelde dat die zijn armen –  Nikolais armen – uitstak, zijn spieren strekte, met  zijn klauwen reikte. Een ogenblik later rukte het monster het anker van de balk. De kabel  zwiepte met kracht los en sloeg met een  galmende klap tegen een van de pallets met zorgvuldig opgestapeld aluminium. Een  paar staven  metaal schoven weg.

			‘Geen sporen zei je toch?’ zei Kaz,  maar hij keek  met ogen  zo groot als schoteltjes naar de demon,  die naar hen terugwiekte.

			‘Misschien merken ze het niet,’ zei Nikolai hoopvol.

			Het  anker schoot  nog net tussen de spleet  door  voordat het dak helemaal dichtklapte. Maar de demon zat eronder gevangen.

			‘Wat nu?’ zei Kaz.

			Nikolai  voelde dat de demon weer op  het dak  af suisde.  Nee! Hij probeerde  de duivel te commanderen,  hem te laten vertragen, hem weer terug in de schaduw te dwingen, maar de herkregen vrijheid had de demon wild gemaakt. Hij  sloeg  dwars door het metalen dak heen  en liet er een  gapend  gat in achter.

			‘Denk  je dat ze dat ook niet zullen merken?’ vroeg  Kaz.

			Nikolai keek  op  en zag dat Zoya met een  snelle zwaai haar hand  omlaagbracht.  ‘Hou je vast!’

			Een bliksemschicht schoot vlak langs hen;  de hitte  trok een verschroeiende streep door de  lucht. De bliksem  raakte het dak aan de  rand van het gat  dat de demon  had gemaakt en blakerde het metaal, zodat het  leek alsof  het door de storm  beschadigd was.

			Een vlaag druppels spetterde Nikolai en Kaz nat toen  Zoya  het op  de binnenplaats beneden liet  regenen.  Adrik hulde het  luchtschip in wolken zodat eventuele bewakers die door  het beschadigde dak omhoogkeken het  niet zouden  zien.

			Een paar tellen later stonden  ze  in het vrachtruim van het schip, tot op de draad  nat.

			Eventjes  bleef de demon  op de wind zweven  om de kracht  van de storm te voelen;  zonder  ook  maar een spoortje  angst vloog hij  door de pikzwarte nacht, nog  steeds hunkerend naar bloed en verwoesting. Nikolai wilde hem niet terughalen, en dat was  niet  omdat  hij ertegen opzag dat de  duivel weer in hem zou  zitten. Eigenlijk vond hij  het  vreselijk om hem  weer gevangen  te zetten.

			Maar de demon vocht er niet tegen. Misschien brokkelde de scheidingswand tussen hen  tweeën langzaam af. En misschien was dat een  probleem.  Hij voelde  onmiskenbaar spijt toen hij de duisternis in zich terugtrok.

			Je zult  weer  vliegen,  beloofde hij.

			De deuren  van het luchtschip klapten  dicht. De  bemanning staarde hem  aan.  Nikolai had geweten wat  het zou betekenen als hij de kracht van het  monster  ontketende, wat  hij daarmee zou onthullen.  Maar heel even was hij zichzelf kwijtgeraakt in de  uitgelatenheid  van de  demon. Zoya  schudde  haar hoofd, maar Kaz  leek alleen geïntrigeerd nu  zijn eerste angst  was weggeëbd.

			Wat gaat er nu  gebeuren? vroeg Nikolai  zich af terwijl de  Ravkaanse  soldaten hem aanstaarden. Hij zag de doodsangst, de verbijstering op  hun gezichten.  Adrik had een paar passen naar achteren  gedaan en zijn armen geheven,  alsof  hij  klaar was om een storm op te roepen en te vechten. Voor de verandering  zag hij er geschokt uit in plaats van somber.

			Toon ze zwakte als ze moeten weten dat je menselijk bent, maar nooit als je  je  zwak voelt.  Goede raad die  hij Alina  had gegeven, jaren geleden. Dit leek een uitstekend moment  om er zelf naar  te luisteren. Voor het eerst in zijn leven zou hij zijn  toevlucht nemen tot een bagatelliserende  opmerking.

			Hij  klapte  in zijn handen en wreef  ze tegen elkaar als een landheer  die  van  de jacht is teruggekeerd  en nu behoefte heeft aan  een stevig maal en een  warm haardvuur. ‘Dat  ging wel ongeveer zoals  we hadden verwacht,’ zei  hij op de  normaalste, joviaalste  toon die  hij  kon opbrengen. ‘Wie  wil er iets drinken?’
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			Het werkte niet. Niet helemaal. Sommige  bemanningsleden gingen  net als hij zitten en namen een drankje, al sloegen ze de cognac  sneller naar binnen dan ze anders zouden hebben  gedaan, alsof ze het liefst  zouden terugkeren  naar de vertrouwelijkheid  die  hij vóór  zijn duistere openbaring met hen  had opgebouwd.

			Toen een  van hen  het waagde om op te merken: ‘Wat was… Wat  was dat ding?’ zei Nikolai eenvoudig: ‘Nog een  wapen in ons arsenaal.’

			‘Het  zag eruit als een duivel.’

			Nikolai  schonk  zijn glas weer vol. ‘Stil, straks  hoort hij  je.’

			Het bemanningslid verbleekte.  ‘Ik bedoelde er  niets mee.’

			Maar Nikolai  lachte alleen en  de anderen deden met hem mee, zenuwachtig maar beleefd. Dit waren vrienden,  landgenoten die  hem goed kenden  en  die  een manier zochten om te accepteren of op zijn minst te negeren wat ze zojuist hadden gezien.

			Voor  sommigen was  dat echter niet genoeg. Nikolai wist  precies hoeveel  soldaten en Grisha er aan boord  waren, en ook dat meer dan de  helft  van de bemanning ervoor had gekozen om niet met een  monster  te drinken. Zoya  zou met de Grisha spreken.  Ze zou haar best doen om hun vragen te beantwoorden en hun  nervositeit  weg te nemen. Maar er bestond een grote kans dat ze  zouden deserteren.  En  dat  ze zouden  praten.

			Misschien was  dit dus het einde. Het was dwaas geweest om te  denken dat  hij  een geheim  als dit voor altijd kon  bewaren.

			Maar  ik had het ook  voor me kunnen houden,  besefte hij  terwijl hij de glazen vulde voor een volgende  ronde. Hij had ze  de kabel kunnen laten losgooien zodat de bewakers  het anker zouden vinden. Ja, de Kertsj zouden zich  hebben gerealiseerd  dat Ravka hierbij betrokken  was. Misschien zouden ze  hebben ontdekt dat er titanium weg was. Misschien zouden  ze in actie zijn  gekomen om  wraak te nemen. Allemaal niet best.  Maar zijn  geheim zou nog steeds zijn geheim zijn.

			Nog een wapen in  ons arsenaal. Misschien school daar meer  waarheid in  dan hij zich gerealiseerd had. David had geweten dat je technologie niet in toom kon houden als  die eenmaal bestond. Tanks werden groter. Geweren vuurden meer  patronen af. Bommen richtten  grotere schade aan.  In de  nacht van de onverwachte aanval op Os  Alta was de demon een  wapen in Nikolais hand geworden. Misschien was het geen verrassing dat hij ervoor  had gekozen om dat wapen  opnieuw te gebruiken. Maar een vijandelijke piloot naar huis sturen  met een  griezelverhaal  om  de Fjerden de stuipen op het lijf te jagen was  één ding. Het was  van een heel andere orde om te proberen  soldaten te commanderen die het vertrouwen  in hun koning  waren verloren. Nikolai kon  alleen maar  hopen dat de soldaten die het verhaal van vannacht verder  vertelden niet geloofd zouden  worden, en dat zij die  bij hem in dienst  bleven  een  manier zouden vinden om  hem weer te kunnen vertrouwen.

			Jesper en Wylan  stonden op  de klif op De Aalscholver  te wachten. Ze zagen er  vies  maar ongedeerd uit. De Sulinezen  waren nergens te bekennen, maar Nikolai vermoedde dat ze in de buurt  waren en hen in  de gaten hielden.

			Terwijl  Kaz zich  naast  de open vrachtdeuren klaarmaakte om naar de klif af te dalen, kwamen Nikolai  en  Zoya bij  hem in de wind  staan.

			Nikolai gaf hem een metalen kistje. ‘Voor de Schim.’ 

			Kaz  pakt het aan en klemde het onder zijn arm.  ‘Een  hels apparaatje, net zoals al  die andere helse apparaten van  je.’

			‘Ik heb een talent voor orde en een neus voor chaos.’

			Kaz keek  hem met  opgetrokken wenkbrauwen  aan.  ‘De man  met  het  monster in zich.’

			‘Ik zie de  radertjes in  je hoofd draaien, meneer Brekker, terwijl je  je afvraagt wat je met deze informatie kunt.  Van de ene leugenaar tot de andere wil ik je vragen om het voor je te  houden.’

			‘In mijn ervaring zijn geheimen erg betrouwbare aandelen. Hoe langer je ze bewaart, hoe  meer ze waard worden.’

			‘We kunnen hem nu het luchtschip uit duwen,’  opperde  Zoya.

			‘Dat kunnen we doen, maar we doen het  niet.’

			‘Waarom niet?’

			‘Omdat meneer Brekker de  beste verzekering heeft van iedereen. Hij heeft bewezen nuttig te  zijn.’

			‘Over  geheimen  gesproken,’ zei Kaz terwijl hij  de kabel vastgreep. ‘Ik heb bericht  ontvangen  uit de  kolonies van Kertsj. Een zekere monarch  en zijn echtgenote zijn daar niet langer  in ballingschap.’

			‘Op wiens  gezag?’ De spanning schoot door  Nikolais lijf.

			‘Jarl Brum en de Fjerdaanse regering. Dat is het probleem als je  je vijanden  laat leven.’

			‘Het zijn mijn ouders.’

			‘En?’ Kaz pakte zijn stok steviger vast en  knikte  naar de man aan de  kabel om aan te geven  dat  hij klaar was om af  te dalen. ‘Een woord van  advies van de  ene bastaard aan  de  andere.  Soms is het  het beste om de demon z’n gang te laten gaan…’

			De kabel zakte omlaag  en Kaz Brekker was  weg.
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			Nikolai was van plan  geweest  om te proberen  wat te  rusten, maar in  plaats daarvan had  hij  het donkere  vrachtruim opgezocht.  Hij  ging op de koude vloer naast een van de stapels  gestolen titanium  liggen, die inmiddels beveiligd  waren met kabels en zeildoek.  Het  was hier stil en leeg, en het enige geluid was  het diepe geronk  van de motoren van het luchtschip. Het  was bijna genoeg om hem in  slaap te wiegen.

			Op  een gegeven moment hoorde hij dat er een vlieger in het luchtschip landde,  niet  ver  bij het vrachtruim  vandaan.  Hij  wist dat  het de boodschapper was die ze boven de Ware Zee zouden treffen.  Hij  hoorde luide stemmen,  rennende voetstappen. Het nieuws kon  niet erg  goed zijn. Was  er  alweer  een  stad gebombardeerd? Waren de Fjerden  al op oorlogspad?

			Hij  wilde dat hij  terug  was in de basis  en weer zijn best deed  om  niet ontdekt te worden terwijl hij de storm hoorde razen. Dat  was een  stuk  beter dan worstelen met de realiteit van een  oorlog die hij niet  had kunnen voorkomen. De Aalscholver  zou rechtstreeks naar  Latzlayon vliegen,  waar Nadia en de rest van de  Fabrikators er met het magere beetje gestolen titanium  hopelijk in zouden  slagen Ravka een  voordeeltje in de  naderende strijd te geven. En  wat  de Volkvolny  betrof: zijn prachtige Wolf van de Golven zou nog een week of twee in de haven van  Ketterdam blijven liggen zodat nieuwsgierige leden van de Handelsraad het schip konden inspecteren.  Privyet zou  hen als Sturmhond  ontvangen, in de  prachtige jas die Nikolai al  naar het  schip had teruggestuurd.  Het ging hem  aan het  hart om het  ding te zien gaan. Die jas was als de open zee,  de droom van  een ander leven dat hij had  kunnen leiden. Zou je dat kunnen,  had Zoya hem gevraagd, de troon opgeven? Hij had lang  en vreselijk hard gevochten,  maar een koppig stemmetje in zijn hoofd zei: ja.  Net als de demon hunkerde  hij naar vrijheid. En  toch wist hij dat hij  Ravka nooit  in de  steek kon laten zoals  zijn vader had gedaan, door zijn  eigen verlangens  voorrang te geven  op  zijn plicht.  Zijn  overhoopgehaalde, vermoeide land zou weleens  alles kunnen opeisen, zou iedereen  die ervan hield  weleens voor die  toewijding kunnen straffen, maar  hij zou  zijn  eigen mensen nooit  de rug toekeren.

			Nikolai hoorde de  deur opengaan, rook de geur van  wilde bloemen in het  vrachtruim.

			‘Heb  je  je hier teruggetrokken?’ vroeg Zoya  terwijl ze de deur  achter zich sloot.

			‘Ik heb  me verstopt. Dat is veel doelgerichter.’ Hij klopte naast zich op de  vloer. ‘Kom je naast me liggen?’

			Hij verwachtte dat ze hem zuchtend zou vragen  om van  zijn luie achterste  af te  komen, maar in plaats  daarvan  kwam ze zo dicht  naast hem  liggen dat  haar schouder die van hem bijna raakte. Alle heiligen,  dacht Nikolai. Ik lig naast Zoya Natzjalensky. Ergens  zat graaf Kirigin nu boven zijn soep te snikken.  Ze staarden naar het in schaduwen gehulde  plafond van het  ruim, naar  niets  in het bijzonder.

			‘Heb  je geslapen?’ vroeg  ze.

			‘Natuurlijk  niet. Op een  dag is deze oorlog afgelopen, en dan doen jij en ik samen een dutje.’

			‘Is dat jouw idee van verleiding?’

			‘Tegenwoordig? Ja.’

			‘Ik zal  eerlijk tegen  je  zijn.  Het  klinkt ongelooflijk  aantrekkelijk.’

			‘Ik hoorde onze boodschapper aankomen,’  zei hij. ‘Oorlog?’

			‘Oorlog. Onze verkenners  rapporteren dat de Fjerdaanse troepen  weer gemobiliseerd zijn.’

			‘Weten we waar  ze heen gaan?’

			‘Op die  informatie wachten we nog.’ Ze haalde diep adem.  ‘Het  ruikt hier lekker, vind ik. Naar  zaagsel. Olie.’

			‘Ik heb nooit  geweten dat je een zwak voor scheepswerven had.’

			‘Misschien ruikt na Ketterdam  alles  lekker.’

			In het schemerige licht  kon  hij  net haar  profiel onderscheiden.

			‘Het is niet genoeg titanium, hè?’

			‘Nee,’  gaf hij toe. ‘Misschien had David  nog wel een  manier kunnen  vinden om het ermee  te doen, maar…  Nadia  en Leoni en de anderen  kunnen het materiaal  vast nog wel nuttig gebruiken. Wylan heeft wat nieuwe  schetsen gemaakt, die misschien kunnen helpen. Die jongen heeft kennelijk  iets met  verwoesting.’

			‘Misschien is  dreigen met  iets groters wel genoeg als  de Fjerden de  kleinere  raketten eenmaal hebben  gezien.’

			‘Niet  als Jarl  Brum  ongehinderd zijn gang kan gaan.’ Nikolai en zijn  ingenieurs hadden geprobeerd om de details van de wapens en  plannen die Nina via de Hringsa gestuurd had zo  goed  mogelijk te combineren  met  de  informatie van  Tamars spionnen, maar eigenlijk had hij geen  idee waartegen ze het  moesten opnemen.

			‘Nina denkt dat prins Rasmus tegenwicht zou  kunnen bieden aan  Brums oorlogshitserij,’ zei Zoya. ‘Ik wilde haar eigenlijk terughalen, maar…  misschien  is ze wel veiliger bij de Fjerden.’

			‘Wat zeg  je  nou?’  

			‘Ik weet het, ik  weet het. Ik kan ook nauwelijks  geloven dat ik het zeg.’

			‘Een grillige prins  stelt als  verzekering weinig voor.’

			‘Jij was ooit een  prins.’

			‘Ja, maar ik  ben  ik. Zeg eens, Natzjalensky. Stel  dat  de Fjerden hun  marionettenkoning krijgen en  ze  ons tweeën in leven laten, denk je dan  dat je Vadik  Demidov kunt  manipuleren?’

			‘Dan moeten we eerst verliezen, Nikolai.’

			Hij keek  naar haar. ‘Dat klinkt verdacht hoopvol. Wat heb je met mijn zwartgallige generaal gedaan?’

			‘We zijn niet machteloos. In boeken wemelt  het van de zootjes ongeregeld  die het tegen  een veel machtigere vijand  moeten opnemen.’

			‘Lees je boeken?’

			‘Als ik tijd heb.’

			‘Nee  dus.’

			‘Ik lees als  ik niet kan slapen.’

			‘Regelmatig  dus.  Als de Fjerden  straks mijn moeders getuigenis hebben,  is alles afgelopen.’

			Zoya aarzelde, en hij wist dat ze  haar woorden zorgvuldig  woog.  ‘Zou ze  je op die manier  verraden?’

			Hij wilde zo niet  denken,  maar kon  zich ook  niet veroorloven om te doen alsof. ‘Ik heb haar uit haar eigen land  verjaagd en haar kroon afgepakt. Je  zou  kunnen  beweren  dat ik haar eerst heb verraden.’

			‘Ik heb  mijn moeder niet  meer  gesproken sinds mijn negende.’

			Toen ze geprobeerd had Zoya  uit te huwelijken aan  een verdorven oude edelman met zakken  vol geld. ‘Altijd verstandig om vroeg met vervreemding te  beginnen.’

			‘Het afschuwelijke  is… Ik  heb haar nooit gemist. Nog steeds  niet. Misschien mis ik iets  wat ik nooit heb gehad.’

			Nikolai kende dat  gevoel, het  verlangen naar  een vader die  hij kon  vertrouwen, een oudere broer  die zijn vriend had kunnen zijn in plaats van zijn  rivaal. Een echte  familie.  ‘Ik wou dat mijn ouders andere  mensen waren geweest, maar ze zijn me niets schuldig. Als mijn moeder  ervoor kiest om  te zeggen dat ik niet  het  kind  van  mijn ouders ben,  kan  ik haar  dat  niet kwalijk nemen.’  Toch zou het verschrikkelijk veel pijn  doen.

			Zoya  kwam half overeind op haar ellebogen. ‘Als we winnen, echt winnen, maakt dat  allemaal niets meer uit. Ravka houdt nog meer van overwinningen dan van  koninklijk bloed.’

			En  het  was ontzettend lang  geleden dat Ravka reden had gehad om feest  te vieren.

			‘Daarom heeft de Duisterling de Vlakte uitgebreid, denk je ook niet?’ peinsde Nikolai. ‘Hij was op zoek naar  een  wapen waardoor niemand ooit nog aan Ravka’s macht zou twijfelen.  Hij  wist dat  als hij de  mensen  een overwinning schonk,  ze  uiteindelijk toch van hem zouden houden.  Wat zeiden jouw Grisha over  wat er  op  de basis  is  gebeurd?’

			‘Over je  demon?’ Zuchtend ging ze weer  liggen. ‘Ze zijn geschrokken.  Adrik  is zijn arm kwijtgeraakt  door een van de nitsjevo’ya van  de Duisterling. Het is moeilijk voor hem om het monster te zien en niet onmiddellijk  aan die afschuwelijke tijd terug te  denken. Ik kan me nog  goed herinneren dat Tolya hem probeerde te genezen. Het  bloed… Adrik  liet  een  half meer van bloed achter op het schip waarmee  we ontsnapten.’

			‘Zal hij vertrekken?’

			‘Ik denk niet dat  hij  deserteert. Maar voor de anderen  durf ik niet in te  staan. Sommige geheimen kunnen  beter geheim  blijven.’

			‘Is  dat zo?’  Hij  draaide zijn  hoofd en probeerde de donkere streep  van haar wenkbrauwen,  het zwart van  haar haar te onderscheiden. Ze zag  er precies zo uit als altijd: prachtige, onmogelijke  Zoya. ‘Waarom  heb je me nooit verteld dat je Sulisch bent?’

			‘Volgens  mij weet je dat wel,  Nikolai.’

			‘Denk je  echt dat  ik je  daardoor anders was  gaan zien?’

			‘Nee. Jij niet. Maar vraag  je  eens  af of jouw  generaals van het Eerste Leger me  met evenveel  respect  zouden behandelen  als  ze  wisten dat ik Sulisch was.’

			‘Als ze  dat niet deden, waren ze  mijn generaals  niet meer.’

			‘Denk  je  echt dat het zo simpel is?  Dat  ze  het  je zo gemakkelijk zouden maken?’ Ze schudde  haar  hoofd. ‘Ze benaderen  je nooit rechtstreeks  met  haat. Ze  benaderen je met medelijden.  “Heb je in je Sulische woonwagen geleerd te lezen?  Was  het moeilijk  om in armoede  op te groeien?” Ze giechelen over de donkere haartjes  op je armen of  zeggen dat je er  Ravkaans uitziet alsof  dat een  compliment is.  Ze  maken het  je  niet gemakkelijk om je  tegen  ze te verweren.’  Zoya sloot haar ogen.  ‘Ik ben geslaagd omdat het veiliger was  om Zoya  Natzjalensky  te zijn  dan Zoya Nabri.  Waarschijnlijk dacht ik  dat het me  zou beschermen. Nu weet  ik  dat niet meer zo zeker.  De vrouw op de kliffen noemde me “dochter”. Dat woord… Ik wist niet dat ik  dat woord nodig  had. Ik heb er geen  spijt van dat  ik bij mijn ouders ben  weggegaan. Maar  het is moeilijk om me niet  af  te vragen wat er gebeurd  zou zijn als  mijn vader  voor  me was opgekomen. Als  we bij zijn  mensen waren  gaan wonen. Als  ik  een andere  plek had gehad om naartoe te vluchten, niet alleen het Kleine Paleis, en iemand anders die  me het gevoel gaf kundig en sterk te zijn, niet  alleen  de Duisterling.’

			‘Het is  niet  te laat, Zoya. Daar op de klif kozen ze  ervoor om jou te  helpen.  Niet mij, niet Kaz Brekker.’

			Nu was Zoya’s lach wrang. ‘Maar ze kennen me  niet echt,  hè?’

			‘Ik  zou voor  jou kiezen.’ De  woorden waren eruit voordat hij  zich kon  bedenken,  en toen  kon  hij ze niet meer terugnemen.

			Een eindeloze  stilte  breidde zich tussen  hen uit.  Misschien  klapt de vloer open en  val ik op  de rotsen  te pletter, dacht  hij hoopvol.

			‘Als je generaal?’ Haar stem klonk behoedzaam. Ze bood hem  een kans om het schip  weer op  koers te krijgen,  hen weer naar  vertrouwd water te  loodsen.

			En wat ben je een  geweldige generaal.

			Een  betere leider dan jij is er niet.

			Je bent misschien  streng, maar dat is precies wat  Ravka nodig heeft.

			Zo veel gemakkelijke antwoorden.

			In  plaats daarvan zei  hij: ‘Als mijn  koningin.’

			Hij kon de  uitdrukking op haar gezicht niet goed zien. Was ze  blij? Geneerde ze zich? Was ze boos? Elke cel in zijn lichaam schreeuwde dat hij een grap moest maken, dat hij  hen  alle twee van dit gevaarlijke moment moest verlossen. Maar hij  weigerde. Hij was nog steeds een  kaperkapitein,  en hij was inmiddels al te ver gekomen.

			‘Omdat ik een betrouwbare soldaat  ben,’ zei ze, maar  ze klonk niet overtuigd. Het was weer diezelfde voorzichtige, aftastende stem, de stem van iemand die wacht  op de  clou, of misschien wel  een klap.  ‘Omdat ik  al  je geheimen ken.’

			‘Inderdaad vertrouw ik jou soms meer dan mezelf – en ik  heb een heel hoge pet van mezelf op.’

			Had ze niet gezegd dat ze niemand anders  naast zich  wilde hebben  in een gevecht?

			Maar  dat is niet de hele  waarheid,  hè, ongelooflijk laffe sukkel. O, verdomme, wat kon het ook  schelen. Binnenkort waren  ze  misschien  allemaal dood. En nu  lagen  ze hier veilig  in het donker, omringd door het geronk  van motoren.

			‘Ik zou je  tot mijn koningin maken  omdat  ik  naar  je verlang.  Ik  verlang  altijd naar je.’

			Ze rolde  op haar zij en liet  haar hoofd  op haar gebogen arm rusten. Het was maar  een  kleine beweging, maar  nu  kon hij haar adem voelen. Zijn hart ging  tekeer.

			‘Als je  generaal moet  ik  je waarschuwen dat dat een vreselijke beslissing  zou zijn.’

			Hij  draaide zich  ook op  zijn zij  zodat ze met hun gezicht  naar elkaar toe lagen. ‘Als je koning moet ik je  waarschuwen dat niemand  me hiervan af kan brengen. Geen prins en geen potentaat kan me ervan  weerhouden naar jou  te verlangen.’

			Nikolai voelde  zich  dronken. Misschien was  er doordat hij de  demon  had  vrijgelaten iets in zijn brein losgeraakt. Ze  zou hem uitlachen. Ze  zou hem knock-out slaan en tegen hem  zeggen  dat hij het recht niet  had. Maar het leek wel of hij  niet meer kon stoppen.

			‘Ik  zou  je een  kroon geven als ik kon,’  zei hij.  ‘Ik zou je de hele wereld laten zien vanaf de  boeg  van een schip. Ik  zou voor jou kiezen, Zoya. Als mijn generaal, mijn  vriendin en mijn  bruid. Ik  zou  je een saffier geven zo groot als een  duivenei.’  Hij stak een hand in zijn zak.  ‘En  het enige wat ik van jou vraag, is dat  je  op onze trouwdag  dit  vervloekte lint in  je  haar draagt.’

			Ze  stak haar hand  uit en haar vingers bleven even  boven het rolletje blauwfluwelen lint op zijn handpalm  hangen. Toen  trok ze haar hand  terug en pakte haar vingers  beet,  alsof ze ze gebrand  had. ‘Jij zult  trouwen met een zusje  Taban dat hunkert naar  een kroon,’ zei ze. ‘Of met een  rijk meisje  uit Kertsj, of misschien een  Fjerdaanse prinses. Je zult erfgenamen en een toekomst hebben. Ik ben niet de koningin die Ravka  nodig heeft.’

			‘En als je de  koningin bent die ik wil?’

			Ze  sloot haar ogen. ‘Lang geleden vertelde mijn tante me  een  verhaal. Ik kan het me niet helemaal meer  herinneren, maar ik  weet  nog  wel hoe ze de held beschreef: “Hij had een  gouden ziel.” Ik  hield van die woorden. Ik liet haar  ze  telkens opnieuw voorlezen. Toen ik een  klein  meisje was, dacht  ik dat ook ik een gouden ziel  had, en dat die alles wat ik aanraakte  zou  laten stralen, dat ik er geliefd door zou  worden, net als een held in een  verhaal.’ Ze ging zitten, trok haar knieën op  en  sloeg haar  armen eromheen alsof ze van  haar eigen lichaam  een schuilplaats kon maken.

			Hij wilde haar weer naast zich trekken  en zijn mond tegen  de hare  drukken. Hij wilde  dat ze met hoop in haar ogen naar  hem keek.

			‘Maar  zo  ben ik  niet. Wat  diep in mij zit, is scherp en grijs als het doornwoud.’  Ze  stond op en sloeg het stof van haar kefta. ‘Ik ben niet voorbestemd  om een bruid  te  zijn. Ik ben gemaakt om een wapen  te  zijn.’

			Nikolai dwong zichzelf om  te glimlachen. Het  was echt niet zo dat  hij haar  een serieus aanzoek  had gedaan. Ze wisten alle twee  dat dat onmogelijk was.  En toch deed haar afwijzing  evenveel  pijn als wanneer hij op één knie  voor haar  was gaan zitten en haar als een  verliefde dwaas zijn hand had aangeboden. Het stak. Alle  heiligen, het stak.

			‘Nou,’  zei hij opgewekt terwijl hij steunend op  zijn ellebogen naar haar keek, met alle laconieke humor die  hij kon opbrengen. ‘Wapens zijn ook handig om in  de  buurt te  hebben.  Veel nuttiger dan een bruid, en  bovendien veel minder kans dat ze  in het  paleis gaan zitten kniezen. Maar als jij niet aan mijn zijde Ravka  wilt regeren,  wat heeft de toekomst dan voor je in petto, generaal?’

			Zoya opende de deur van het vrachtruim.  Het  licht  stroomde naar binnen en schilderde een  gouden randje om haar  gezicht toen ze naar  hem omkeek. ‘Ik zal naast je blijven  vechten. Als je  generaal. Als je vriendin. Want wat mijn tekortkomingen  ook zijn,  ik  weet één ding: jij bent  de koning die Ravka nodig  heeft.’

		


		
			32

			Mayu

			Ze konden niet  naar het paleis  terugkeren. Niet zonder  onrust te veroorzaken die niemand wilde.

			Nou ja, die  bijna niemand wilde.

			‘Breng ons allemaal  naar Ahmrat  Jen.’ Bergin wees  naar de  andere zieke  Grisha-gevangenen.

			Hoewel ze  met  het tegengif waren behandeld,  waren ze verzwakt  en was  het nog onduidelijk hoeveel permanente lichamelijke schade er was aangericht.

			Mayu  leunde tegen de muur naast  het controlepaneel dat Reyem had verwoest. Haar broer  stond  stijf rechtop, volkomen  roerloos. Te  roerloos. Het  was alsof  hij net zo mechanisch was  als de vleugels  op zijn rug, een machinale soldaat  die nooit hoefde  te  rusten. Wat had  hij nodig? Wie  was hij nu?

			Buiten  onder de sterrenhemel  spraken Ehri en haar grootmoeder met  elkaar.  Makhi was naar Leyti’s koets gebracht, waar ze werd bewaakt door de Tavgharad, die niet langer haar dienden omdat ze niet langer de  koningin  was.

			Bergin nam een slokje water. Zijn lichaam  beefde niet  meer zo, en hoewel hij er nog  steeds kwetsbaar uitzag, fonkelde  zijn blik  van woede. ‘Breng ons  naar  de hoofdstad zodat ze kunnen zien wat koningin  Makhi onder wetenschap verstaat.’

			Mayu dacht dat Tamar  het met Bergin eens zou zijn, maar  ze schudde alleen haar hoofd.

			‘Kijk  om je heen,’ zei  ze met  haar hand om  de magere pols van  de Grisha-gevangene. ‘Dit is  slechts één laboratorium.  Volgens de informatie die  we hebben verzameld zijn  er meer. Ik weet  dat er  in de buurt van Kobu  nog  een is,  maar  we  hebben ook de andere locaties nodig.’

			‘Die  kan de arts  ons geven,’ zei Bergin.

			‘Dat is  niet het enige.’

			‘Wat dan? Ik  zit hier  al  bijna drie  maanden gevangen in een soort ijltoestand, krijg parem  toegediend en  word gedwongen allerlei onnoembare dingen  te doen. Alleen door Reyem ben ik nog  een beetje  menselijk gebleven.’

			Bergin  en Reyem  keken elkaar aan, en Mayu  voelde hoe krachtig  de  band tussen  hen was.

			Maar Reyem  sloeg  zijn ogen neer. ‘Ik weet niet of ik  nog  wel menselijk ben.’

			Dat wist Mayu ook niet  zeker.  Het  waren niet alleen  de vleugels en de monsterlijke grijparmen, maar het leek alsof  er  ook een vonk in hem was  uitgedoofd. Of misschien was die vonk  vervangen door een ander  soort vuur. Wie ben je nu, Reyem, dacht ze. Wie ben  je?

			‘Toen jij Fjerdaans  sprak, werd hij opeens weer zichzelf,’ zei  Mayu tegen Bergin. ‘Hoe deed je dat?’

			‘Ik wist niet dat ik het kon,’ gaf hij toe. ‘Het is  slopend werk, iemand  tot kherguud transformeren.  Het was pijnlijk voor ons alle twee.’

			Reyems  grote schouders  schokten even. ‘Ik  haatte je, net zoals ik  de artsen en de  wachters haatte. Totdat ik zag dat ook jij eronder leed.’

			Bergin  liet zijn hoofd tegen het metaal van  het stapelbed rusten.  ‘Meestal was  er  niets dan  pijn en werk. Ze dwongen  me om…’ Hij liet zijn hoofd hangen. ‘Het  spijt me, Reyem.’

			Er viel een stilte, geladen  door  de  verschrikkingen waarvan Bergin en  haar broer getuige waren geweest.

			Mayu raakte met haar goede hand de hand van  haar tweelingbroer aan, en hij pakte voorzichtig  de hare. Tamar en Bergin hadden voor haar andere hand gedaan wat ze  konden, en de pijn was afgezakt tot een zeurend kloppen.

			Zachtjes zei ze: ‘Je zei tegen de  koningin dat je duizend  keer  gestorven  was.’

			Een  spiertje in zijn kaak trilde. ‘Als je hart  in je borst wordt stilgezet, je vlees van je botten wordt gescheurd, als je in vergetelheid  wegzinkt en  dan telkens weer wakker wordt in  een nachtmerrie… En dat  allemaal  om te  worden  herboren als wapen.’

			‘Ik begon hem Fjerdaans te leren,’ zei Bergin.  ‘Om  hem  van de pijn  af te leiden. Scheldwoorden vooral.’

			‘Wat  zei je tegen  hem om hem wakker  te maken?’  vroeg Tamar.

			Bergin  grijnsde. ‘Dat wil je niet weten. Het was  ongelooflijk smerig.’

			Ehri kwam  het laboratorium in. Ze had haar gezicht  gewassen, maar verder zat  ze nog  onder de modder. ‘We kunnen hier  niet langer  blijven. De zon komt bijna  op. Er is een klein zomerpaleis tussen hier  en de stad.  Koningin Leyti draagt ons op om daarheen te gaan.  We kunnen er eten, ons  wassen,  schone  kleren aantrekken en bedenken wat we  gaan doen.’

			Bergin sloeg met  zijn vuist tegen het  stapelbed. ‘Makhi zal niet worden gestraft,  geen van hen. Let  maar op.’

			‘Waarom  niet?’  vroeg Mayu. Het  voelde naïef om  het  te vragen, alsof ze nog steeds een  kind was dat probeerde haar broer  bij te houden.

			‘Omdat ze allemaal  Taban  zijn,’ zei  Reyem. ‘Als je een  van  hen raakt, raak  je hen allemaal.’

			‘Ehri niet,’  zei Mayu. ‘De  mensen zijn gek op  haar. En ze weten dat zij  zoiets nooit zou doen. Er zal gerechtigheid zijn.’

			Ze keek naar  de prinses, maar Ehri gebaarde alleen naar de deur.  ‘Kom.  Straks als we gegeten hebben  en uitgerust zijn, is  er tijd om te praten.’

			Ze hadden een tijdje  nodig om alles in het  laboratorium af  te ronden. Tamar bracht  de  arts weer bij kennis en hij  maakte op  zijn beurt  onder het toeziend  oog  van koningin  Leyti  en  Ehri de andere  kherguud  wakker.  Met Reyem waren het er  vier,  maar  geen van de andere soldaten herinnerde zich  zijn echte  naam.  Ze stelden  geen vragen, deden  geen verzoeken. Ze stonden daar maar – met hun vleugels, hun hoorns,  hun klauwen  – op  bevelen te wachten. Perfecte  soldaten. Waren  zij al  verder in het veranderingsproces dan  Reyem? Of had geen van hen een Bergin gehad, iemand om  hen eraan te herinneren dat ze uit meer dan  pijn en woede bestonden?

			Mayu keek toe  terwijl ze het laboratorium afsloten en Bergin en Reyem nog een laatste  blik  op  deze angstaanjagende plek wierpen. Het zou als bewijs dienen  en  daarom voorlopig intact  worden gelaten.

			Maar ik  kom  terug, beloofde  ze zichzelf. Misschien kon ze  de leegte nooit  meer uit  de ogen van  haar broer verjagen, maar  als het  moest, zou ze deze plek volkomen  verwoesten.  Ze zou alles  tot  de grond toe  afbranden.
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			Het was niet ver  naar het  zomerpaleis. Het stond  in een  groene  vallei naast een glanzend privémeer, een plek  waar leden van de koninklijke familie of  belangrijke gasten van de kroon  tijdens  de hete maanden hun  toevlucht  konden zoeken.

			Mayu zat met haar broer en Bergin  in  een van  de  tuinkamers. Omlijst door de ramen  zagen ze  boven  het meer de  zon langzaam opkomen. De andere Grisha  en  de kherguud waren in  aparte, zwaarbewaakte vertrekken geplaatst, maar Bergin had bij Reyem mogen blijven.

			‘Wat  gebeurt er nu?’ vroeg Bergin. ‘Ik kan niet naar Fjerda terug.’

			Mayu  wist het  niet. Ze had alleen maar kunnen denken aan het vinden en bevrijden van Reyem; verder hadden haar  gedachten niet gereikt.  ‘We zouden  naar huis kunnen gaan,’ opperde ze. ‘Vader en  moeder…’

			‘Nee,’ zei  Reyem bars. ‘Ik  wil niet dat  ze  me ooit zo te  zien krijgen.’

			‘Ze  denken dat je  dood  bent.’

			‘Goed. Laat ze maar om  me  rouwen.’

			‘Reyem,’ smeekte  Mayu. Ze wilde zo ontzettend graag een deel van  hun  leven terugkrijgen. ‘Ze houden  van je. Meer dan  van wat ook. Meer dan van mij. Meer dan van het leven zelf. Ook zo zullen ze  van je houden, net zoals  ze eerder van je hielden.’

			‘Maar  ik weet niet  of ik wel  van hen kan houden.’

			Mayu keerde zich van hem  af. Het was onverdraaglijk om  aan haar lieve, lachende,  gulle broer te  denken en te weten  dat hij er  nooit meer zou zijn.

			Er werd  op de  deur  geklopt en Tamar kwam binnen. ‘Ze willen  dat je komt getuigen.’

			Toen Mayu opstond, voelde ze vingers langs  haar hand strijken.

			Reyem keek  naar haar.  ‘Zus. Kebben. Laat dit genoeg zijn.’

			Ze kon  alleen maar knikken en  proberen te  glimlachen. Hij zou altijd  haar  broer blijven, wat  ze hem ook  hadden afgenomen.

			Koningin  Leyti zat  in de tempelzaal op een  troon, geflankeerd  door Tavgharad, en  Ehri zat rechts van haar.  In zonovergoten nissen langs de  muren stonden standbeelden van  de Zes Soldaten. Makhi knielde  op een laag kussen aan de linkerkant van de koningin, een positie  die nederigheid  moest uitdrukken.  Toch was haar  rug kaarsrecht en haar  gezicht sereen,  alsof zij degene was die op  de troon zat.

			‘Mayu  Kir-Kaat,’ zei koningin Leyti. ‘Wil je  ons  je verhaal vertellen?’

			Mayu kon haar verbazing niet verbergen. Ze had verwacht dat  ze alleen hoefde te bevestigen wat  Ehri al  had  verteld, net zoals het met  de ministers Nagh en  Zihun was gegaan. Ze keek naar Tamar en daarna naar Ehri, die haar  bemoedigend toeknikte.

			‘Begin met je broer,’ zei de prinses. ‘Wanneer kwam je erachter dat hij verdwenen was?’

			Mayu haalde diep adem. ‘Ze zeiden tegen me  dat  hij dood was, maar ik geloofde ze niet.  Ik had over de kherguud horen fluisteren, zoals  iedereen, en dus ging ik naar  hem  op  zoek.’ Aanvankelijk kwamen de  woorden met horten  en stoten.  Mayu had het gevoel dat ze ze alleen met moeite over haar lippen kreeg, maar  langzamerhand ontrolde het  verhaal zich, en toen sleepte  het haar mee en kon  zij  alleen maar volgen. Op een gegeven moment besefte ze  dat  ze huilde.  Ze  had  de  kluwen nooit eerder ontrafeld:  haar  verhaal, Isaaks  verhaal.  Ze had  dit  nooit  aan iemand verteld,  nooit de kans gehad  om het begin aan het midden te passen en  dat weer aan wat het  einde zou  kunnen zijn.

			Toen ze klaar was, zei koningin Leyti: ‘Je  hebt  de kroon goed gediend, Mayu Kir-Kaat. Ik wil je vragen om een van  onze valken  te blijven.  Ehri  heeft de komende jaren  bescherming nodig van iemand die ze vertrouwt.’

			Mayu  salueerde.  ‘Ik zal onze toekomstige  koningin graag  dienen.’

			‘Alleen zal ik  geen koningin zijn,’ zei  Ehri zacht.

			‘Maar dan…’

			Leyti stak  een hand op. ‘Ik blijf  regeren totdat  een van mijn  achterkleinkinderen  oud genoeg is om te dienen.  Ehri  en  Makhi zullen haar regenten zijn.’

			‘Dat kunt u niet menen!’  riep Mayu.  De soldaat die ze vroeger was,  had misschien haar  mond gehouden, had haar plaats gekend, maar nu ze het laboratorium had gezien,  was dat meisje voor  altijd  iets  uit  het  verleden, en  iemand moest voor de  slachtoffers van Makhi’s geweld opkomen. ‘Zelfs  voor uw dood  ging Makhi tegen  uw wensen  in. Door haar bestaat jurda parem. Door haar is mijn broer…  Geen van die mensen zal ooit nog hetzelfde zijn. Het  waren soldaten  die uw  familie  en dit land  hebben gediend. Ze  verdienen beter.’

			‘De  laboratoria  worden gesloten,’ zei koningin Leyti.  ‘En Makhi heeft niet langer zeggenschap over de toewijzing van geld. Ze kan  het programma niet opnieuw opstarten. De kherguud wordt bescherming aangeboden.’

			‘Bescherming?’  zei Mayu. ‘U bedoelt ballingschap,  toch?’

			‘Ze moeten geheim  blijven. Voorlopig blijven ze  hier in het zomerpaleis om uit te  rusten en  te herstellen, terwijl wij  naar de  hoofdstad doorreizen.’

			Mayu geloofde haar oren niet. ‘Bergin had gelijk. Hij zei  dat er geen recht zou geschieden. Dat Makhi en haar  lakeien geen straf zouden  krijgen.’ Ze richtte haar  woede  op  Ehri.  ‘Ik  zei  tegen hem dat u beter was dan dat.’

			Maar Tamar reageerde. ‘Als algemeen bekend wordt wat  Makhi  heeft gedaan, ontstaat er chaos. Alle Taban-zussen  zullen concurreren om de  troon.’

			‘Ze vermoorden Grisha!’  schreeuwde Mayu. ‘Je eigen mensen! Wil je  dan niet…’

			Tamar vertrok geen spier. ‘Ik ben Grisha, maar ik ben ook Shu  Hanees. Ik wil niet toezien  terwijl dit land door burgeroorlog wordt verscheurd, zoals  bij Ravka  is gebeurd.’

			‘Je  geeft  helemaal niets  om Shu Han.  Je wilt  alleen  maar een bondgenoot  die kan helpen de  Fjerden te verslaan.  Makhi moet worden berecht.’

			‘Er komt  geen rechtszaak,’  zei koningin Leyti.  ‘Makhi zal zeggen dat ze ziek is en  vol  dankbaarheid de kroon dienen, samen met haar  zus.’

			Mayu  maakte  een wanhoopsgebaar.  Betekende  alles wat zij haar broer, de Grisha, haar, Isaak  hadden aangedaan dan helemaal niets? ‘U weet dat ze daar geen genoegen mee zal nemen. Makhi is niet  te  vertrouwen.’

			‘Daar  ben ik het hartgrondig mee  eens,’  zei koningin Leyti.  ‘Daarom heb ik voor een verzekering  gezorgd.’ Ze gebaarde naar haar wachters, en  die lieten minister Yerwei binnen, de  man die lijfarts  was  geweest  van drie Taban-koninginnen.

			‘Hij?’ zei Mayu  ongelovig. ‘Yerwei  is haar  vertrouweling.’

			Maar Makhi keek absoluut niet triomfantelijk. Voor het eerst  verdween de serene uitdrukking  van  haar  gezicht en  werd ze bleek. 

			Koningin Leyti keek  met  trieste ogen naar haar kleindochter. ‘Ik hoopte dat het  niet  waar was,’ zei ze. ‘Maar ik zie nu dat  minister Yerwei niet gelogen  heeft. Ehri had eigenlijk de erfgenaam van jullie moeder  moeten  zijn.’

			‘Dat… Dat kan niet,’ zei  Ehri.

			Makhi  lachte snerend haar tanden  bloot. ‘Ze zei dat ik geboren  was  met  alle  slimheid  van  een  Taban, maar niet  met het hart van een Taban.’

			‘Ik  ben bang  dat ze gelijk had,’  zei koningin Leyti. ‘Minister  Yerwei, u  hebt een bekentenis  opgesteld,  klopt dat?’

			‘Inderdaad, majesteit. Vier kopieën, zoals u  hebt bevolen.’

			‘Makhi, jij ondertekent deze  bekentenis ook. Alle vier  de kopieën worden  verzegeld. Een blijft er  bij  mij, een bij  Ehri, een bij de ministers  Nagh en Zihun – die geen  idee hebben wat erin staat. Een gaat er met  Tamar Kir-Bataar naar Ravka. Je houdt je voortaan aan de  voorwaarden die  ik je heb genoemd en die  in  het  verdrag staan dat je zelf hebt  ondertekend, anders worden je misdaden tegen de kroon openbaar gemaakt en word je berecht als verrader  van  de Taban.’

			‘Ik zal nooit voor een  andere  Taban-koningin buigen,’ zei Makhi  fel.

			‘Dat is  jouw  keuze. In  dat geval mag  je van het hof vertrekken en voortaan in een paleis naar  keuze  verblijven, bewaakt  door de Tavgharad. Als je  behoefte hebt aan een  hobby,  raad  ik tuinieren aan.’

			‘Majesteit.’ Tamar deed een stap naar voren. ‘Ik zou u willen vragen…’

			‘Ik  weet wat  je wilt vragen, Tamar Kir-Bataar.  Ik kan  geen  troepen sturen om je koning te helpen.’

			‘Koningin Makhi  heeft een  verdrag ondertekend. Een aanval tegen Ravka is een aanval tegen Shu  Han.’

			‘We zullen  de Ravkaanse  koning onze oprechte verontschuldigingen aanbieden en onze  vriendschap bekrachtigen, maar we kunnen onze  soldaten niet een vreemde oorlog in sturen om daar te sterven.’

			‘Grootmoeder,’ zei Ehri. ‘Nikolai Lantsov heeft  mijn leven  gered.’

			‘We zijn hem iets verschuldigd,’  beaamde  Mayu. Ze voelde geen sympathie  voor de Ravkaanse koning,  maar zij  en haar broer hadden hun leven aan hem te  danken.  Hij had  haar  ter dood kunnen laten brengen  voor de  misdaden die  ze had gepleegd.  Hij  had met  Ehri kunnen  trouwen om zo een bondgenootschap te smeden, hij had de Grisha en  de kherguud-soldaten die in  de geheime  laboratoria gevangenzaten kunnen verloochenen. ‘We kunnen zijn land  niet  in  de steek laten.’

			Leyti stak  een  hand op. ‘Wij zullen deze schuld  voldoen door ons  aan het  verdrag te  houden en ermee in te stemmen om  de rechten van alle Grisha te erkennen. Dat kunnen we niet doen als we als marionetten van Ravka worden gezien.’

			Tamar keek naar Leyti, naar Makhi en  naar minister Yerwei. ‘U hebt een overeenkomst met Fjerda gesloten, hè?  De  Fjerden willen  dat u neutraal  blijft.’

			‘Fjerda heeft ons laten weten dat ze  in het geval  van  een bezetting van Ravka onze gedeelde grens zullen respecteren.’

			Langzaam  schudde Tamar haar  hoofd.  ‘Dan mag u  wel hopen dat ze betrouwbaarder  zijn  dan  u en uw kleindochter.’

			‘We kunnen  koning Lantsov geen hulp  sturen.  De ministers zullen bezwaar  maken, en  terecht. Het is onze  oorlog niet.’

			‘Dat  wordt het wel als Ravka  niet  meer  tussen  u en de Fjerden  in staat.’

			Koningin Leyti Kir-Taban, dochter van de  hemel, was niet  te  vermurwen. ‘Als de wolven komen janken zullen  we het tegen ze opnemen. Voorlopig  moet de vos  ze  alleen tegemoet treden.’

		


		
			33

			De monnik

			Aleksander inspecteerde  zijn leger van gelovigen, zijn volgelingen,  de mensen met wie hij aan een nieuw tijdperk zou bouwen. Voor het eerst in  honderden jaren  snakte hij naar  een glas whisky.

			‘Ze zijn klaar,’ zei broeder  Tsjernov  glimmend van  trots. Zijn met grijs  doorschoten baard  wipte bijna op en neer van opwinding.

			Klaar om te sterven, neem ik  aan,  dacht  Aleksander,  maar hij toonde  zijn  frustratie niet. Hij sloeg Tsjernov  op zijn rug. ‘Voorwaarts  dan,  op naar de  openbaring.’

			De grote  kerel bleef een  halve pas  achter  hem terwijl  ze samen  door  het kamp liepen.  Aleksander  had geen flauw idee wanneer de  Fjerden zouden aanvallen, dus  had  hij zijn volgelingen  – en ze waren nu echt van  hem – meegenomen naar  de streek ten noorden van Adena  om daar de berichten  over de strijd  af te wachten. Maar  zijn aanhangers hadden erop gestaan om westwaarts naar  de Vlakte  door te reizen, om daar de nachten door  te brengen,  in  nauwe verbondenheid  met  de Sterreloze. Ik ben hier,  had  hij willen roepen. Maar hij  had  geen andere  keuze gehad dan  in  te stemmen met  een pelgrimstocht  naar het  heilige zand.

			Zelf had hij  er niets  mee. Dat was,  deels,  een  praktische  kwestie. Op de Vlakte  waren geen schuilplaatsen, er  groeiden geen  eetbare planten, er was  geen wild om op te jagen.  Het  enige  eten dat ze  hadden, was het scheepsbeschuit en het gedroogde vlees  dat ze hadden meegenomen, een  paar  vaten  lauw bier en het  water in hun veldflessen. Ze  sliepen  op de harde  grond, zonder bomen of  rotsblokken  die bescherming boden tegen de  winterse wind.  En toch waren  zijn reisgenoten in de wolken.  Tijdens  elke zonsondergang hielden  ze een dienst, en overdag  wisselden  ze bidden  en  trainen met  elkaar af. Ze zouden tenslotte  ten  strijde trekken, en hoewel  het niet Aleksanders bedoeling was om hen veel te laten vechten, moesten ze er in  elk geval uitzien alsof ze  wisten  wat  ze  deden.

			‘Hoe kom je aan al die militaire  kennis, Yuri?’ vroeg  broeder  Azarov  toen Aleksander de pelgrims alweer sprintjes liet trekken. Zelf  was  hij soldaat  geweest  voordat hij deserteerde om zich bij de aanhangers  van de  Sterreloze aan  te sluiten.

			‘Door mijn tijd bij de Priestergarde,’ loog Aleksander.  Yuri had zelfs nooit een wapen vastgehouden. Hij had zich het meest op zijn gemak gevoeld in  de bibliotheek. ‘We hebben  meer wapens nodig,’ merkte hij  op.

			De borstelige wenkbrauwen van  Tsjernov schoten omhoog. ‘Waarom? Als  de Sterreloze…’

			‘Wij bepalen niet wanneer de  Sterreloze  Heilige arriveert. We moeten  klaar  zijn om onszelf  te  verdedigen.’

			Willen ze allemaal zo graag sterven?

			Ze  geloven, was Yuri’s antwoord. Ze  geloven in jou.

			Dat was allemaal  goed  en  wel, maar oorlog was oorlog.

			‘Er  is een  geheime bergplaats met wapens in het  oude  fort  ten oosten  van Ryevost,’ zei broeder Azarov. ‘Daar was ik een tijdje gestationeerd.’

			‘Denk je dat die wapens er  nog steeds zijn?’ vroeg Aleksander.

			‘Als  de Sterreloze over  ons  waakt, zullen ze  er  zijn.’

			Aleksander  moest zijn best  doen om  niet te  zuchten.  Als hij het zich goed herinnerde, was  het oude fort niet  meer in gebruik en werd er alleen nog munitie  opgeslagen. ‘We  gaan er vanavond heen,’  zei hij.

			‘Na  de dienst.’

			‘Natuurlijk.’

			Na het vallen  van  de avond  spanden ze twee paarden  voor  een wagen  en reisden  daarmee  naar het  oude fort. Langs de twee bewakers komen  was geen  probleem.  De enige uitdaging was  om  schaduwen  op te roepen waarmee  ze  onzichtbaar zouden blijven  zonder dat broeder Azarov  daar iets van merkte.

			Maar hun geluk keerde al snel.

			‘Is dit  het?’ vroeg  Aleksander terwijl hij  naar de kratten  met afgedankte wapens keek. Hij pakte een  van de  enkelschotsgeweren. ‘Dan kunnen we net  zo  goed proberen om  ze  dood te  sláán.’

			‘De Sterreloze zal  ons beschermen.’

			In het donkere vertrek  nam Aleksander  broeder  Azarov onderzoekend op.  ‘Jij bent een  soldaat…’

			‘Ik was een soldaat.’

			‘Ook  goed. Jij was ooit een soldaat, maar je  zou dus het slagveld  op  lopen met  niets dan je geloof  om je  te beschermen?’

			‘Als onze heilige  dat van ons vraagt…’

			Aleksander  zou blij moeten  zijn met  dat geloof, met het feit dat er alleen  een beetje  schaduwspel voor nodig  was  geweest om al deze mensen met hem de  oorlog in te laten  marcheren. Dus waarom voelde hij zich dan  zo ongemakkelijk?

			Zul je ze  beschermen?

			Dat kon hij. En  hij zou het doen als het  nodig was. Zijn krachten  waren teruggekeerd. Hij  kon nitsjevo’ya creëren  die  voor hem zouden  vechten. Zelfs als zijn pelgrims het slagveld met  schoppen en pikhouwelen betraden, zouden ze als  overwinnaars uit de strijd  komen.

			En toch voelde hij zich  bezwaard.

			Ze pakten de paar wapens in die  eruitzagen  alsof  ze nog  gebruikt  konden worden  en reden zwijgend terug naar  Adena. Omdat zij  de wagen  hadden,  hadden ze  met broeder Tsjernov en een paar anderen  aan de  rand van het stadje afgesproken om hen te helpen boodschappen  van de markt  te vervoeren.

			Onwillekeurig dacht Aleksander  aan het eerste leger dat hij  had gevormd.  Yevgeni Lantsov  was toen  koning  geweest, en  het land  verkeerde gedurende  zijn hele regeerperiode in oorlog  met Shu Han. Hij had moeite gehad de  zuidelijke grens te behouden en zijn troepen hadden het  maar  nauwelijks  aangekund. Aleksander  had toen een andere naam gebruikt: Leonid.  De eerste Duisterling die  aanbood zijn talenten in dienst  van de koning te stellen.

			Zijn moeder had hem gewaarschuwd  niet te gaan.  Ze  woonden toen  in  de buurt van een oude leerlooierij; de stank  van  de chemicaliën en het slachtafval  was er  altijd verschrikkelijk.

			‘Als je eenmaal bekend  bent, kun je niet meer onbekend zijn,’  had  ze gezegd.

			Maar hij had op  een heerser als Yevgeni gewacht: pragmatisch,  vooruitstrevend en  wanhopig.  Aleksander was  naar de hoofdstad gereisd en had om  een audiëntie met  de koning  gevraagd, en daar  had  hij zijn schaduwen zich laten ontvouwen.  Het Grote  Paleis was toen nog niet  eens gebouwd; er stond alleen  een krakkemikkig  kasteel van hout en ruwe steen.

			De koning en zijn hof waren  bang geweest. Sommigen hadden hem een  demon  genoemd,  anderen hadden beweerd dat hij een goochelaar  en een bedrieger was. Maar  de koning was  te pragmatisch om zo’n kans aan  zich voorbij te  laten  gaan.

			‘Ga  met je  talenten naar de grens,’ had hij  tegen Aleksander gezegd. ‘Het maakt me niet uit of het echte  tovenarij  is of slechts een illusie. Gebruik  ze tegen  onze vijanden. En als  ons leger  overwint, zul  je  worden beloond.’

			Aleksander was samen met de soldaten van  de  koning naar het zuiden gemarcheerd, en toen ze  op het slagveld tegenover  de Shu Hanezen stonden, had hij zijn duisternis over hun tegenstanders laten neerdalen  zodat  ze ter plekke met  blindheid werden geslagen. Het leger  van Ravka had die dag gewonnen.

			Maar toen  Yevgeni hem zijn beloning aanbood, had Aleksander  het goud van  de koning geweigerd. ‘Er zijn anderen  zoals ik, Grisha die een verscholen leven  leiden. Geef me  toestemming om ze hier toevlucht te  bieden, en dan zal ik voor  u  een leger  bouwen zoals de wereld nog nooit  heeft gezien.’

			Aleksander  was door heel Ravka gereisd, naar plaatsen die zijn  moeder en hij  eerder hadden bezocht,  en  ook naar  verre landen waar hij in zijn eentje  naartoe was geweest  om te studeren. Hij  kende de  geheime wegen en schuilplaatsen van de Grisha,  en overal waar hij kwam, beloofde hij  hun een nieuw  leven  zonder angst.

			‘We zullen gerespecteerd  worden,’ bezwoer hij. ‘Geëerd. We zullen eindelijk een eigen plek hebben.’

			Aanvankelijk wilde niemand met hem mee naar de hoofdstad. Ze waren er zeker van dat het een of andere list moest  zijn, dat ze vermoord  zouden worden  zodra ze  zich  binnen  de  dubbele  muren van  de stad begaven. Maar sommigen waren bereid om de reis  met hem  te  ondernemen, en  zij waren de  soldaten van het Tweede  Leger  geworden.

			Van de kant van de adel en  de  priesters  waren er  natuurlijk bezwaren gekomen, beschuldigingen van zwarte magie,  maar toen de overwinningen bleven komen,  klonk hun  stem steeds zwakker.

			Alleen  de  Apparat van koning Yevgeni bleef zich tegen  de Grisha verzetten.  Hij  fulmineerde dat de heiligen Ravka in de  steek  zouden  laten als de koning deze heksen onderdak bleef bieden. Elke dag  weer stond hij voor de  troon  en raasde  en tierde totdat hij  buiten adem raakte en rood  aanliep. Op een  dag viel hij gewoon om. En als een  Corporalnik die in een donker  hoekje stond een handje  had  geholpen,  hoefde  niemand dat te  weten…

			De  volgende Apparat was terughoudender in  zijn bezwaren. Voor het Eerste Altaar predikte hij over  Yaromir en  Sankt Feliks, een verhaal  over buitengewone soldaten  die een koning hadden geholpen om een  land  te  verenigen, en twee  jaar later begon Aleksander met zijn werk aan  het Kleine  Paleis.

			Hij had  gedacht dat zijn  werk erop zat, dat  hij voor  zijn mensen een  veilig toevluchtsoord had  gecreëerd, een thuis waar ze nooit  voor hun talenten gestraft  zouden worden.

			Wat  was er  veranderd? Het antwoord was: alles. Koningen leefden  en  stierven. Hun zonen waren eerlijk of corrupt. Oorlogen  eindigden en begonnen opnieuw – en  opnieuw  en opnieuw. Grisha werden niet geaccepteerd; in Ravka werden ze  verfoeid en  in  het buitenland  werd  er  op ze gejaagd.  Men vocht tegen  hen  met  zwaarden, daarna geweren, en toen nog  erger. Er kwam geen einde aan, en dus  had hij  een einde geforceerd. Macht waar niet aan getwijfeld kon worden. Macht waarmee  rekening gehouden moest  worden.  Het resultaat was de Vlakte  geweest.

			Zijn eerste soldaten waren dood. Net  als  zijn geliefden, zijn  bondgenoten, talloze koningen  en koninginnen. Alleen hij ging door. Voor eeuwigheid was oefening  nodig, en die had hij genoeg  gehad. De  wereld was veranderd. De oorlog was veranderd.  Maar hij niet. Hij had gereisd,  geleerd,  gedood. Hij had zijn  halfzus ontmoet, die  zelf een  legende  en een heilige was  geworden. Hij had  over de hele  wereld  naar de  andere  kinderen van  zijn moeder gezocht, snakkend naar verwantschap,  naar het  gevoel zichzelf in anderen te  herkennen. Hij  had zijn vorige levens afgeschud als een  slang  die zijn oude huid  afwerpt, en met  iedere nieuwe versie van zichzelf was hij  gestroomlijnder  en  gevaarlijker geworden. Maar misschien had hij in al die levens  ook een deel van wie  hij was achtergelaten.

			Broeder Azarov schrok wakker toen  Aleksander  de wagen op de hellende weg naar Adena liet  stoppen. De monnik  gaapte  en smakte met zijn lippen. Het was  vroeg in de ochtend,  en Aleksander  kon zien dat  het markt  was in  het kleine plaatsje. Zelfs uit  de  verte merkte  hij  dat er  een  sombere stemming hing omdat de dreiging van oorlog steeds  groter werd, maar het plein was nog vol mensen die boodschappen insloegen,  kinderen die speelden of met hun  ouders in de kraampjes  werkten, buren die elkaar een groet toeriepen.

			Aleksander sprong van de bok  om zijn benen te  strekken en  te controleren of de  wapens  nog  veilig  en wel achter in de wagen lagen.  

			‘Ben  je eerder in Adena geweest?’ vroeg broeder Azarov.

			‘Ja,’ antwoordde hij  voordat  hij er erg in had. Yuri was er  nooit geweest.  ‘Nee… Maar ik  heb het altijd al eens willen zien.’

			‘O?’ Azarov tuurde naar het stadje alsof hij verwachtte dat het plotseling een interessantere  versie  van zichzelf zou  tonen. ‘Hoezo? Is  er iets bijzonders aan?’

			‘In  de kathedraal is  een prachtige muurschildering.’

			‘Van Sankta Lizabeta?’

			Was dit  haar stadje? Ja,  hij herinnerde het zich  weer. Ze  had  hier een of ander  wonder  verricht om  de  jonge  koning  naar de Vlakte te  lokken. Maar er  was geen muurschildering in  de  kerk. ‘Ik bedoelde het  beeld,’  zei hij.  Ze  had het  zwarte tranen laten bloeden en het  onder de rozen bedolven.

			‘Wie ben jij?’

			Aleksander  keek op van de doosjes  patronen  die hij sorteerde. ‘Pardon?’

			Broeder Azarov stond naast  de wagen. Zijn stroblonde haar zat  door de war  van hun  avontuur van vannacht en zijn ogen waren samengeknepen  tot spleetjes. ‘Wie jij ook  bent, je bent niet  Yuri Vedenen.’

			Hij besloot te grinniken. ‘En wie ben ik  dan?’

			‘Ik weet het niet.’  Azarovs gezicht stond grimmig, en Aleksander realiseerde zich dat zijn  verwarring over Adena gespeeld was geweest. ‘Een  bedrieger. Een geheim agent van  koning Lantsov. Een van  de mannen van  de Apparat.  Het enige wat  ik zeker  weet, is  dat  je een charlatan bent en geen dienaar van de  Sterreloze.’

			Aleksander draaide zich  langzaam  om. ‘Een dienaar?  Nee. Ik zal niemand meer dienen, niet  in dit  leven en niet  in  het volgende.’ Hij overwoog wat zijn opties waren.  Kon  hij  broeder Azarov duidelijk maken wat hij was, wie hij was? ‘Je moet heel goed luisteren,  Azarov.  Je staat op het punt  om iets  heel  groots…’

			‘Blijf  bij me uit de buurt! Je bent een heiden. Een ketter. Je wilt ons de oorlog  in  slepen  en  ons op het slagveld laten doden.’

			‘De Sterreloze…’

			‘Je hebt geen recht om over hem te spreken!’

			Aleksander schoot  bijna  in de lach. ‘Niemand zou  gedwongen  moeten worden  tot zo’n worsteling met de ironie.’

			‘Broeder  Tsjernov!’ riep  Azarov.

			Verderop op het  marktplein keek Tsjernov op. Hij zwaaide. Hij en  de andere pelgrims  hadden manden en kratten vol  eten en  voorraden bij zich.

			Aleksander trok broeder Azarov achter de wagen en sloeg een hand  voor  de  mond van de pelgrim. ‘Je hebt gevraagd om wonderen en  ik heb je wonderen gegeven. Je begrijpt niet welke  krachten hier  aan  het werk zijn.’

			Azarov probeerde  zich los te worstelen. Hij  had de  kracht van de soldaat die hij ooit  geweest was.  Hij wist  zijn hoofd te bevrijden. ‘Ik herken  kwaad als ik het  zie.’

			Nu moest Aleksander  wel  glimlachen. ‘Misschien is dat zo.’

			Hij liet achter Azarov een nitsjevo’ya ontstaan, die  hoog oprees en zijn  vleugels uitsloeg. Mertzost oproepen was pijnlijk,  alsof de lucht  uit zijn longen werd geperst,  een moment van doodsangst waarop  er een  deel van zijn leven werd afgerukt  om iets  nieuws te vormen. Schepping. Gruwel. Maar  hij was er inmiddels aan gewend.

			Azarovs  ogen  werden groot  toen hij de schaduw van het  monster zag. Hij kreeg geen  kans om zich  om te  draaien. Er kwam  nog  net een  snik over  zijn  lippen; toen sloeg de nitsjevo’ya een klauw in zijn borst. Hij  keek omlaag: zwarte nagels die zich  om zijn  nog  kloppende  hart kromden. Hij zakte  in elkaar.

			Moordenaar!  Yuri’s  verontwaardiging was als een alarm dat afging in zijn  schedel. Je had het recht  niet!

			Hou je mond.  Azarov  was bereid om voor  mij te sterven en dat heeft hij gedaan.

			Aleksander keek  om  het hoekje van de  wagen. De  pelgrims  kwamen  eraan.  Hij  had maar  heel even  om te besluiten wat  hij  met het lichaam zou  doen. De nitsjevo’ya kon het  meenemen, maar ze  zouden zien  dat hij met  Azarov wegvloog. Hij moest de  pelgrim onder de wapens verbergen en erop  hopen  dat hij het  lijk daar weg  kon halen zodra ze weer in het  kamp waren.

			Vanaf het marktplein hoorde hij geschreeuw. Er naderde een storm; de  wolken wierpen donkere  schaduwen  over  het stadje.

			Nee, geen storm. Daarvoor ging het  veel te  snel, een zwarte vlek die zich  over  de  huizen verspreidde. Alles  wat het aanraakte, veranderde in  schaduw, leek nog  heel even zijn  vorm te behouden en loste daarna op in rook. Kilyklava. De vampier. Had hij de  plaag op een of andere  manier naar Adena gelokt,  of was het gewoon  toeval?

			Mensen renden schreeuwend alle kanten  op in  de hoop eraan te kunnen ontkomen, wierpen zich opzij,  zo  ver mogelijk weg.

			Aleksander  moest wel  kijken. De schaduw naderde snel. Broeder Tsjernov en de anderen  doken de  berm  van de weg in en lieten hun brood en hun kolen  achter.

			Ren  weg.

			Hij wist  dat hij dat moest  doen.  Maar het was te  laat. Hoe  zou het  voelen om voor  de tweede keer dood te  gaan? De  oude  paarden hadden nog tijd om verrast  te hinniken, toen werden ze  al  samen met  de wagen door de  duisternis opgeslokt.

			De schaduw vloog op  hem af –  en splitste zich. De duisternis spoelde langs hem als de nacht.  Het  was alsof hij  in  het zwarte water van  een meer staarde. Toen  was het verdwenen. Aleksander  draaide  zich  om en  zag  de plaag over  de weg  en de wei trekken, tot hij ergens  in de verte  tot stilstand leek te komen.

			Het was geluidloos en snel gekomen, als  een pijl van een onzichtbare  boog,  en ook weer net zo snel verdwenen. Op het plein – of wat daarvan over was –  huilden en riepen mensen. De helft van het stadje was nog net  zoals eerst  – vol kleur, de  marktkraampjes vol gezouten vlees,  stapels  knollen, rollen stof. Maar  de andere helft was gewoon weg, alsof een achteloze hand alles had uitgeveegd en er alleen  een  grijze vlek was  achtergebleven, een  strook vergetelheid  waar net  nog leven was geweest.

			De pelgrims staarden  naar hem terwijl ze  opkrabbelden  en  uit de greppel  klommen waarin ze waren neergekomen.

			Aleksander keek  naar de grond. Tussen zijn laarzen zag hij  modder,  kiezels, een plukje gras. Links  en rechts van hem was er niets  dan dood,  grijs  zand. De wagen  was verdwenen, net  als  alle  wapens.  En broeder Azarov.

			Het  ronde gezicht van broeder Tsjernov stond  vol verbazing terwijl hij  naar  hem toe liep.  ‘Het  heeft jou gespaard.’

			‘Ik begrijp het niet,’ zei  Aleksander, die  zijn best deed  om angstig te klinken. ‘Broeder Azarov heeft  niet zo veel  geluk gehad.’

			Daar leken de pelgrims weinig om te  geven. Ze staarden hem aan met  ontzag in  hun ogen.

			‘Jij bent echt gezegend door de Sterreloze.’

			Een  magere jonge pelgrim keek achterom naar het stadje. ‘Maar waarom zou de Sterreloze  broeder Vedenen  behoeden voor de plaag, en  niet  die  onschuldige mensen?’

			‘Het is  niet aan ons om aan  zijn daden te twijfelen,’ zei broeder  Tsjernov  toen ze aan  de  lange wandeltocht terug naar  het kamp begonnen.  ‘Als de Duisterling  terugkomt en heilig wordt verklaard zullen we geen  last meer hebben van de plaag.’

			Alweer iets waar Tsjernov geen gelijk  in had, dacht  Aleksander. Hij keek achterom naar het stadje. Aan  het begin  van  de burgeroorlog had hij Novokribirsk  veel  erger toegetakeld. Maar toen had hij het in de hand gehad.  De vampier had  geen meester. Die liet  zich niet tot de  orde roepen  of verleiden. Waarom had de plaag hem  gespaard? Misschien herkende  hij de  kracht die de Vlakte had geschapen.  Of misschien werd de plaag aangetrokken  door leven en  had hij iets onnatuurlijks in hem  bespeurd, iets  waarnaar  hij niet hunkerde.

			De rest van de dag brachten ze  op de Vlakte door. Ze maakten  een nieuw plan voor hun reis naar  het noorden en stelden vast waar ze  aan  wapens en andere  voorraden  konden komen. Ze trainden, ze  baden, ze aten  een  karig  maaltje  van scheepsbeschuit en  gezouten varkensvlees en gingen daarna  slapen.

			‘Rust  uit,’ zei  hij tegen ze.  ‘Rust uit en  dan zullen  we wachten  op  het teken.’ Als op het slagveld het juiste moment aanbrak, zou hij zijn nitsjevo’ya  loslaten  zodat  iedereen wist dat de Sterreloze was teruggekeerd.

			Deze mensen waren  uitgestotenen, besefte  hij  terwijl hij tussen de  slapende  pelgrims  door  liep. Net zoals  de Grisha ooit waren geweest.

			Het is nog niet te laat voor  je. Dat had Alina gezegd.  Of was  het zijn moeder? Of dat irritante  vliegje?  Het maakte niet uit. Zijn hele lange  leven al  werd hij geleid  door een  helder doel. Daardoor  had hij zonder  wroeging kunnen  doden en had hij het  lef gehad om  de macht te grijpen die eigenlijk buiten zijn bereik hoorde te liggen. Daardoor  was  hij  teruggekeerd uit de dood. En dat was de helderheid die hij nu ook nodig had.

			Aleksander wikkelde  zich  in de dekens  die voor hem  waren klaargelegd.  Ze roken sterk naar paarden. Hij pakte een handvol van het dode zand van de Vlakte  en liet het tussen zijn  vingers door stromen. Was dit  zijn nalatenschap? Deze wond waar nooit meer  iets zou groeien?  Een plaag die zich verspreidde op hetzelfde  moment dat zijn land ten  strijde trok?

			Hij keek naar  de  sterren  die  als een schat over  de nachthemel waren uitgestrooid.  De Sterreloze. Zijn volgelingen spraken zijn naam  vol eerbied  uit,  en in de komende dagen zou hun aantal  groeien. Maar mensen richtten hun  ogen niet  naar de  hemel  op zoek naar  de  duisternis.  Ze  zochten naar  het  licht.

			Dat zal allemaal veranderen, bezwoer hij. Ik zal ze verlossing schenken totdat ze me smeken om  ermee te stoppen.
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			Nikolai

			In Latzlayon hing een sombere  stemming.  Nikolai had Adrik willen spreken voordat  ze landden,  maar  hij had de Stormblazer niet  meer  gezien.  Op een schip als  de Aalscholver was zo  weinig plek dat  je voortdurend tegen elkaar  aan botste, en  dat  betekende  dat Adrik  hem uit de weg ging.

			‘Ik wil je  even spreken,’ zei Nikolai  toen ze uitstapten op de mistige landingsbaan naast de  geheime  ingang naar de  werkplaatsen.

			Adrik  leek op  zijn hoede, maar zei alleen: ‘Ja,  majesteit.’

			‘Als je denkt  dat je  niet langer voor  mij  kunt werken, mag  je je ontslag  indienen. We  hebben grote behoefte aan getrainde Grisha,  maar  ik kan me geen soldaat  veroorloven die er  niet  achter staat.’

			‘Ik  wil mijn ontslag niet indienen.’

			‘Weet je  het zeker? Denk na  voordat je antwoord  geeft.’

			Adrik was jonger  dan Nikolai,  maar door zijn voortdurende somberte  vergat je dat  gemakkelijk. Nu zag hij eruit als een jongen:  de  jongen  wiens lichaam door de monsters van de Duisterling  verminkt was en die  had doorgevochten toen anderen de wil daartoe waren  verloren.

			‘Ben  je… Hoeveel van jou ben jij zelf en hoeveel  is dat  ding?’

			‘Ik weet het niet,’  antwoordde Nikolai eerlijk. ‘Maar de demon laat  zich niet door de Duisterling commanderen.  Ik ben de baas.’

			‘Weet je dat  zeker?’

			Hoewel Nikolai  er geen  reden voor had, wist hij het toch  zeker. Misschien  had de  duisternis die in hem huisde  ooit aan de Duisterling toebehoord, een  demon  die aan de kracht  van zijn  vijand was ontsproten. Maar  toen ze in het doornwoud tegenover elkaar stonden,  was  heel voorzichtig een  proces van  vrede sluiten  begonnen. Nu  was het zíjn monster.

			‘Ik weet het zeker,’ antwoordde Nikolai.  ‘En ik denk  dat jij  weet dat ik  nooit aan  het hoofd van een leger  zou blijven staan als ik het niet  zeker wist.’

			Adrik keek  hem wantrouwig aan. ‘Ik sta nog steeds aan  jouw  kant,  Korol Retzni. Voorlopig.  Na de oorlog zullen we  zien. Misschien  sneuvel ik  wel en  hoef  ik  me er  niet meer druk over te maken.’

			‘Dat  is de Adrik  die ik ken.’

			Adrik haalde zijn schouders  op. Zijn zwartgalligheid  viel  als een vaak gedragen mantel om  zijn  schouders. ‘Dit land is altijd vervloekt geweest,’  zei  hij terwijl hij in  de richting van de werkplaatsen  liep. ‘Misschien verdient het wel  een vervloekte  koning.’

			‘Hij draait wel  bij,’ zei  Zoya, die eraan kwam lopen met een stapel  correspondentie in haar handen. ‘Verslagen van onze bevelhebbers. Speculaties van  onze verkenners  over waar  en wanneer de Fjerden zullen aanvallen.’

			Het was moeilijk om dankbaar  te zijn voor een oorlog, maar hij was blij dat Zoya  en hij van alles te bespreken hadden wat  niets te  maken  had  met  wat hij  aan  boord  van  het luchtschip had  gezegd. Zou hij het terugnemen als dat kon? Hij had een  hekel aan de  schichtigheid  die hij  in haar bespeurde, de manier waarop ze voortdurend afstand leek te houden. Maar  oorlog was onvoorspelbaar. Misschien  overleefde hij de aanstaande gevechten  niet. Hij kon er geen spijt  van hebben dat  hij had uitgesproken wat  er op zijn  hart  lag,  of in elk geval een  deel  ervan.

			‘Op  welke plek zou  jij je geld inzetten?’ vroeg hij.

			Zoya  dacht even na. ‘De permafrost. Dat is het perfecte terrein voor de Fjerdaanse  tanks, en  de  bewolking  werkt  in het  nadeel  van onze  vliegers.’

			‘Niet Arkesk?’

			‘Dat zou een heel logische plek zijn voor de Fjerden, op de kwestie van Sturmhonds blokkade na. Ze zullen geen steun krijgen van  overzee. Trouwens, we  weten dat ze geheime gesprekken met West-Ravka voeren.  Denk je dat ze desondanks het  westen van het land zullen binnenvallen?’

			‘Misschien,’ zei  Nikolai. Als de gesprekken alleen voor de schijn waren,  kon Fjerda dat best weleens doen. Arkesk lag  dichter bij de hoofdstad van  Fjerda, en het rotsachtige terrein  was lastig  maar te doen. ‘De  bomen  zouden hen belemmeren.  Dat  zou in ons voordeel kunnen  werken.’

			‘Heilige botjes,’ vloekte  Zoya.

			Nikolai keek op en zag graaf Kirigin, die zich gekleed in  kniebroek  en  een opvallende jas in de kleur van orchideeën naar hen toe haastte.

			‘Het spijt me  dat ik  stoor, maar er is opschudding bij de poort. Een man vraagt naar de koning.’

			Nikolai fronste. De Aalscholver was  rechtstreeks naar Latzlayon gevlogen, onder  dekking van de mist.  Er was geen enkele reden dat iemand zou kunnen denken  dat hij in  Kirigins landhuis op bezoek was.

			‘Wie is  het?’ vroeg  Zoya.

			‘Geen  idee,’ zei Kirigin. ‘Eerlijk gezegd ziet hij er niet uit. Je zou  hem ook voor een  hoop vodden aan kunnen  zien. Ik kan hem door  de  wachters laten wegsturen.’

			‘Nee,’ zei Zoya.  ‘Ik  wil  weten waarom hij de koning hier kwam zoeken. Laat  hem op  wapens fouilleren en daarna naar  het huis brengen.’

			‘Hij weigert binnen te komen. En hij zegt dat hij de koning onder  vier ogen wenst te spreken.’

			Zoya’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Onder vier ogen?’

			‘Een in vodden geklede vreemdeling die een koning durft te commanderen,’ zei Nikolai. ‘Ik ben geïntrigeerd.’

			‘Hij kan een  huurmoordenaar zijn,’ opperde Zoya.

			‘Een vreselijk slechte.’

			‘Of een vreselijk goede, aangezien jij bereid bent naar hem toe te gaan.’

			‘Leen me een paar van je wachters, Kirigin. Eens zien wat deze onbekende te zeggen heeft.’

			Het  was  een  flink  eind  lopen naar de poort, maar dat  vond Nikolai niet erg. Hij had  tijd  nodig om na  te denken. Proberen  te  bepalen waar Fjerda hun land zou aanvallen was een levensgevaarlijk gokspelletje. Ravka kon het zich niet veroorloven om zijn troepen over een te  groot gebied te verdelen, maar als  hij de  verkeerde plek koos, zou Fjerda zonder veel tegenstand door de noordgrens breken. Dus zou de vijand voor Arkesk  of voor de permafrost kiezen, of voor  nog een  heel andere  plek?

			De beschrijving die  graaf Kirigin van de onbekende had  gegeven  was heel  accuraat. Behalve  dat de man lang was, kon  Nikolai niets over zijn uiterlijk vaststellen. Hij droeg een  zware  wollen jas en  had een hoed  ver over zijn oren getrokken, zodat je niet veel meer  zag dan zijn helderblauwe ogen, en bovendien zat hij  onder het  roet.

			‘Verdomme,’ zei Nikolai, die  zich  plotseling realiseerde wat  dit moest zijn. ‘Hij komt natuurlijk uit Os  Alta en  is bij het bombardement vrienden of familie kwijtgeraakt.’ De man was  hierheen gekomen op zoek  naar iemand  die hij  ter  verantwoording kon roepen, en Nikolai kon  het hem niet kwalijk nemen dat hij voor de  koning had gekozen.  Nou  ja. Dit zou niet het  ergste  zijn wat hij de komende  dagen  voor zijn kiezen kreeg.

			Nikolai begroette de  vreemde. ‘Mij  is verteld dat  ik  bevel  heb  gekregen om hier te  verschijnen.’

			‘Geen bevel. Een uitnodiging.’ De man sprak Ravkaans met een licht accent.

			‘Het is laat. Wat kan  ik voor u doen?’

			De vreemdeling stak een hand in zijn zak. Onmiddellijk sprongen Zoya en Kirigins wachters voor  Nikolai, met handen en geweren in  de aanslag.

			‘In dit soort  situaties is  het verstandig langzaam te bewegen,’ zei Nikolai.

			De vreemdeling hield zijn handen op om te laten zien dat hij geen wapen had  gepakt, maar  een  in bruin papier  verpakt pakketje. ‘Voor de koning,’ zei  hij. ‘En alleen  voor de  koning.’

			Voorzichtig  stak Zoya haar  hand uit  naar het  pakketje.

			‘Geef maar,’ zei Nikolai. ‘Als hij me met de  kleinste  bom ter  wereld wil vermoorden, heb ik in elk geval een interessante  dood.’

			Hij trok het papier los. Het  was een  miniatuur  van  Tatiana Lantsov,  de  voormalige koningin van Ravka. Zijn  moeder. Nikolais  blik schoot  naar  de  vreemde  die voor hem stond. Hij had zijn echte vader alleen een keer op  een portret  gezien, een miniatuur zoals dit hier, dat zijn moeder in haar  bezit had. Magnus Opjer  had sprekend op  Nikolai geleken.  Op zijn helderblauwe  ogen na.

			‘Laat ons alleen,’ zei hij tegen Zoya en de wachters.

			‘Het is niet veilig…’  begon Zoya, maar ze stopte toen ze de  uitdrukking  op zijn gezicht zag. ‘Goed  dan. Maar we  staan daar verderop op  het pad. Ik hou jullie in de  gaten.’

			Terwijl hij naar hun voetstappen luisterde, hield hij zijn ogen  op de man  voor hem gericht.

			Opjer wikkelde de  sjaal van zijn hals en Nikolai zoog  zijn adem  in.

			‘Tatiana vertelde  me dat je  op me leek,’  zei Opjer. ‘Maar de  gelijkenis is ongelooflijk.’

			‘Dus het is allemaal waar?’

			‘Ik  ben  bang van wel.’

			Was  Nikolai er diep vanbinnen  van overtuigd geweest dat het allemaal  één grote  grap was? Dat zijn moeder zich had  vergist? Dat de geruchten  die Fjerda de wereld in hielp uiteindelijk niet veel meer  dan ordinair geroddel zouden blijken te zijn?  Maar hier stond  het bewijs. Alles wat  gefluisterd werd, was waar.  Hij was degene die deed alsof.  Er stroomde  geen Lantsov-bloed door  zijn aderen.  Geen druppeltje. Nee, hij was zelfs  meer  Fjerdaans dan Ravkaans.

			Nikolai  keek  naar  Opjers sjofele kleding. Waarom was  hij  uit Fjerda gevlucht? Waarom  zou hij helemaal hierheen  komen  om een zoon te  zien  die  hij nooit eerder had ontmoet? Misschien was hij toch van  plan  om hem te  vermoorden. ‘Waarom kom je  nu  naar me toe, gekleed als  een bedelaar en met een  miniatuur van mijn  moeder?  Puur uit sentiment?’

			‘Ik heb geprobeerd  eerder te komen. Om  je voor het bombardement te waarschuwen.’

			Dus  Nikolai had goed gegokt; Opjer was  tijdens de aanval in Os Alta  geweest. ‘Je  wist  wat ze  van plan  waren?’

			‘Ik hoorde ze over hun plannen spreken toen ik gevangen  werd gehouden. Ik was er net op tijd om alarm  te  slaan, maar het  was allemaal voor niets.’

			‘Dus jij  hebt  ze de  klokken in de benedenstad laten  luiden.’ Nikolai had zich  al afgevraagd hoe  het kwam dat  ze  de  Fjerdaanse  vliegers  daar  eerder hadden ontdekt dan  zijn uitkijkpost  van het paleis.

			‘Ja. Maar  de  bommen vielen toch.’

			Dus deze man had  een geweten.  Of hij wist hoe hij moest doen  alsof.

			‘Hoe heb je  deze plek  gevonden? Hoe  wist  je dat ik hier zou zijn?’

			‘Dat wist  ik  niet. Maar  ik  wist  wel dat er geen  enkele hoop was dat ik je  in het paleis te zien zou krijgen, en toen ik de  verhalen  over  Latzlayon hoorde…’ Hij haalde  zijn  schouders  op. ‘Ik  wist dat  je regelmatig bij de graaf te gast was. Ik hoopte dat er meer achter zat dan op het eerste gezicht leek.’

			‘En heb je deze kennis  met  iemand gedeeld?’

			‘Nee.’

			Nikolai wist  niet wat hij moest geloven. Hij  kon er met  zijn  verstand niet bij  dat  de man die jarenlang alleen in zijn  verbeelding had geleefd plotseling voor hem stond. Nooit eerder  was hij liever een normaal mens geweest. Een normaal  mens zou deze onbekende  fatsoenlijk begroeten, hem uitnodigen  om een glas  whisky  of een  kop thee te drinken, de  tijd nemen om hem te begrijpen. Maar dat kon een koning niet.

			‘Je hebt mijn  vraag niet  beantwoord,’ zei  Nikolai.  ‘Waarom  ben je  hier vanavond  naartoe gekomen? Waarom zoek  je  me  na  al die jaren  op? Ben je van plan me te chanteren? Of  ben je  hier om de  koning van Ravka  te doden?’

			Opjer rechtte  zijn rug.  ‘Heb je zo’n  lage dunk van me?’

			‘Ik weet nauwelijks iets  van je. Je bent een onbekende voor me.’

			‘Ik wilde  jou  kennen,’ zei Opjer. ‘Vanwege je  moeder bleef ik op afstand. Ik heb  geen van jullie ooit  kwaad willen berokkenen.  Ik  ben hierheen  gekomen… Ik ben hierheen gekomen  omdat  ik egoïstisch ben, omdat ik mijn zoon wilde  zien voordat ik  verdwijn.’

			‘Verdwijn?’

			‘Dat  is het beste  geschenk dat  ik  je kan geven. Het enige geschenk, eerlijk gezegd.  Ik  ga  mezelf uitwissen.  Zolang ik  leef, vorm ik een dreiging  voor jou.’

			‘Alle  heiligen, je kunt toch niet menen  dat je je in je zwaard zult laten vallen  zodat ik op  de troon kan blijven zitten?’

			Opjer lachte, en Nikolai voelde  een huivering langs zijn ruggengraat  trekken. Dat was zijn lach.

			‘Zo ver gaat mijn zelfopoffering  niet. Nee, ik  ben  van  plan om  naar  Novyi Zem te gaan. Ik heb geld. Ik  heb  tijd.  Ik kan daar een  nieuw leven beginnen. Misschien laat  ik mijn uiterlijk wel aanpassen en  maak ik echt een nieuwe start.’

			‘Zonde,’ zei  Nikolai. ‘We zijn ontzettend  knap.’

			Opjer grijnsde. ‘Denk aan alle  arme  zielen die dit gezicht nooit zullen zien.’

			‘En dat is… dat is echt de enige reden  dat je hierheen  bent gekomen? Om mij te  ontmoeten?’

			‘Niet de enige. Niet echt. Je hebt een halfzus.’

			‘Linnea.’

			Opjer  keek verheugd. ‘Ken je haar? Ze  studeert techniek aan de  universiteit  van  Ketterdam. De  Fjerdaanse  wet verbiedt dat ik  haar mijn bedrijven rechtstreeks nalaat, maar daar heb ik een regeling voor getroffen. Ik vraag  alleen… Als  de  oorlog goed voor  je uitpakt, zou ik je willen vragen om een  oogje in  het  zeil te houden,  om haar je bescherming aan te bieden zoals ik dat voor jou nooit heb  kunnen doen.’

			‘Ik  zou het best  weleens  leuk  kunnen vinden om een zus te hebben. Hoewel ik  nooit erg van delen heb gehouden.’ Zelfs  als  Ravka  de oorlog verloor, zou Nikolai wel een manier vinden  om  met Linnea  Opjer in contact te komen. Dat  was het  minste wat  hij  kon doen. Aangenomen  dat  hij bleef leven. ‘Ik geef  je  mijn  woord.’

			‘Ik hoop dat  je je  kroon kunt behouden,’ zei Opjer. ‘En  als je ooit behoefte hebt aan een langer gesprek, als je  ooit de  gelegenheid hebt  om te reizen,  dan  kun je me een bericht sturen via Het Gouden  Uur  in Cofton.’

			‘Een taveerne?’

			‘Eentje  met een beroerde  reputatie. Ik  ben van  plan de tent te kopen, zodat het  personeel  altijd  weet waar ik te bereiken  ben. Ik zal ook een  nieuwe naam moeten  kiezen,  neem  ik aan.’

			‘Lantsov raad ik je af.’

			‘Die  zal ik van mijn  lijstje afstrepen.’

			Nikolai wilde dat hij bleef.  Hij wilde  met hem  praten,  wilde  weten hoe  zijn  moeder  was geweest voordat een  leven van ledigheid en  jaloezie  haar hart had verkild. Hij  wilde praten over schepen, over hoe Opjer zijn imperium had opgebouwd  en over de plekken die hij op zijn reizen had bezocht. Maar elke minuut die hij in de aanwezigheid van  zijn  vader doorbracht, bracht hen beiden in gevaar.

			‘Vergeef me  dit soldatentrekje, maar is  er misschien  nog iets  wat je me over de plannen van Fjerda kunt vertellen?’

			Opjer glimlachte.  Hij  keek  bijna trots. ‘Ik kan je vertellen dat Jarl Brum hoopt dat zijn dochter met  prins  Rasmus zal  trouwen.’

			‘Volgens  onze inlichtingen zou Rasmus diplomatie misschien de voorkeur geven  boven openlijke  oorlog.’

			‘Misschien. Maar  zodra hij familie van Brum is  geworden, zou ik nergens  op rekenen. De  Fjerden hebben een eigenschap… We  noemen het gerkenig. De  behoefte  aan actie. We duiken  ergens in  terwijl dat niet verstandig is, gewoon  omdat we  het niet kunnen helpen. Als Brum  een  kans  ziet, zal hij die grijpen.  Ik heb  me er  zelf ook vaak schuldig aan  gemaakt.’

			‘Roekeloosheid.’

			‘Niet  precies.  Eerder de behoefte om  een  kans uit te buiten  zodra die  zich voordoet.’

			‘Dat  klinkt maar al te bekend.’

			‘Dat dacht ik al.’

			In de  verte, uit de richting  van de werkplaatsen  onder De Vergulde Zomp,  klonk een reeks knallen.

			‘Vuurwerk,’ zei  Nikolai.

			‘Natuurlijk,’  zei Opjer,  en Nikolai  wist  dat hij er  geen woord  van geloofde.  ‘Dan is dit  het moment  om gedag  te  zeggen.’

			‘Ik  betwijfel of we eigenlijk wel fatsoenlijk “hallo” hebben gezegd.  Ik…’  Nikolai had moeite  om woorden te vinden voor wat hij voelde. Hij vond  het jammer  een onbekende  te  zien gaan? Verlangde  naar  een vader die hij  nooit  had gehad? Was  dankbaar dat Opjer bereid was het leven dat hij kende op te geven om daarmee Nikolais valse bloedlijn in stand  te houden?

			De man van wie Nikolai  een groot deel van zijn leven had  gedacht dat hij  zijn  vader was, was een voortdurende bron van schaamte en schande geweest. Nikolai had hem nooit begrepen, had nooit op hem willen lijken. Hij had genoeg  boeken gelezen  en  toneelstukken gezien om te  begrijpen  wat een vader zou moeten zijn: een vriendelijke,  betrouwbare man die wijsheid overbracht en je leerde met wapens  om  te gaan  of iemand  een oplawaai te verkopen. Of nou  ja, in de meeste toneelstukken werd de vader vermoord en moest  hij  gewroken  worden, maar in de eerste akte leken ze altijd wijze,  liefdevolle  mannen. Nikolai herinnerde zich wat  Zoya  op het luchtschip over haar  moeder had gezegd: misschien mis  ik iets wat ik nooit heb  gehad. Nikolai had het nooit gemist om een vader te hebben omdat hij er  eigenlijk  nooit een  had gehad.  Dat had  hij  althans  gedacht tot dit moment, waarop hij bij de poort stond  en  naar Magnus Opjer keek.

			‘Hier,’ zei Nikolai. ‘Je  miniatuur.’ Hij stak  hem het portret van zijn moeder toe.

			‘Hou maar. Ik wil niet  achteromkijken.  Dat brengt veel  te  veel spijt naar  boven.’  Opjer maakte een buiging. ‘Veel succes, hoogheid.’

			Nikolai keek zijn vader na. Hij moest zich wel verbazen over de  idiote ambitie die  hem  op dit punt  had gebracht, die  hem had aangespoord om koning te  worden terwijl hij honderd  andere  levens had kunnen leiden. Hij had de  toekomst van  Ravka aan zijn broer kunnen overlaten.  Hij had  de zoon van iemand anders kunnen  zijn.  Hij had kunnen houden van wie hij  maar wilde, kunnen trouwen met wie hij  maar  wilde  – aangenomen dat het  ergerlijke  schepsel ja zei. Maar al die  levens waren  verdwenen, in rook opgegaan  bij elke splitsing  in de  weg, bij elke keuze die  hij  had gemaakt.  Hij  had  ze opgegeven voor  Ravka.  Zou het uiteindelijk de moeite waard  blijken?

			Hij wist het niet.  Maar hij was  niet van  plan om daarover hier bij  de  poort te gaan zitten piekeren. ‘Zoya,’ riep hij terwijl hij naar haar en  de  wachters  terugrende. ‘Heb je ooit gehoord van iets wat gerkenig heet?’

			‘Volgens mij  is het een stoofschotel,’  zei  graaf Kirigin. ‘Gemaakt met heilbot?’

			‘Het is geen stoofschotel,’ zei Nikolai. ‘Tenminste, niet voor zover ik weet. Maar het  heeft me wel op een idee gebracht.’

			Zoya streek  een lok van haar  zwarte haar achter haar  oor. ‘Is het  een formule om  de hoeveelheid titanium die we hebben te verviervoudigen?’

			‘Ik ben bang van niet.  Dit is een  formule voor bloed.’

			‘Ons bloed of dat van de Fjerden?’

			‘Ons  bloed sparen, hun  bloed  laten vloeien.’

			Het  zou betekenen dat hij Zoya opnieuw  moest  wegsturen.  Het  zou betekenen dat  hij een  enorme gok moest  nemen. Arkesk  of  de permafrost?  Als de Fjerden  niet konden besluiten  waar ze zouden toeslaan, kon hij die beslissing misschien  voor  hen nemen.

			Nikolai  begon aan de lange  wandeling terug naar de  werkplaats. De zon  kwam  bijna op en hij  had een  missie voor te bereiden. Hij zou  ook een  brief  aan  Zoya schrijven, om haar te  vragen zich over  Linnea Opjer te ontfermen als hij het niet overleefde, om  haar alles te zeggen wat  hij op dat ellendige  luchtschip niet  had  gezegd  en  wat hij  ook nu niet zou zeggen omdat hij niet dwaas  genoeg  was om zich om te draaien en het eruit  te gooien. Hij stopte niet en zijn stappen haperden geen moment.

			Ook hij zou niet achteromkijken.

		


		
			35

			Nina

			Ylva  trof  hen aan in Nina’s bed, half  ontkleed in een  wirwar van gekreukelde  zijde en met schrale lippen van het kussen.

			Ze  bleef verstijfd in de  deuropening staan en  zei toen: ‘Je vader  is al op  de basis en wij  worden  over een  uur  op het vliegveld verwacht. Pak een  kleine tas in  en draag warme kleding. En Hanne, in Djels naam, verberg die rode vlek in je  hals.’

			Zodra de  deur dicht was,  barstten Nina  en  Hanne  uit in nerveus gegiechel, maar  lang duurde het niet.

			‘Ze zullen me naar  het klooster terugsturen,’ zei  Hanne.

			Nina snoof. ‘Om  met een hele groep vrouwen  een  teruggetrokken leven te  leiden? Dat  is wel de laatste plek waar ze  je naartoe zullen sturen.’

			Hanne kreunde en begon  haar jurk uit  te  trekken  terwijl ze  naar de kaptafel  liep en  water in  de kom  goot. Ze was  slank  en  gespierd,  met een lichtgebruinde huid, en Nina wilde haar weer in de warmte van hun  bed trekken en daar voor  eeuwig blijven liggen. Maar eeuwig bestond niet. Niet in Fjerda.

			‘Je  hebt gelijk,’ zei Hanne terwijl  ze  water  in haar gezicht  gooide. ‘Ze  gaan me uithuwelijken.’

			‘Aan een prins.’

			‘Weet je  zo zeker dat  hij me zal vragen?’

			‘Ja.’

			En  gisteravond had ook Hanne het zeker geweten. Vanochtend wilden  ze alle  twee  geloven dat ontsnapping nog mogelijk was. Maar  zelfs als de  prins  Hanne  geen  aanzoek  deed, zou iemand anders dat  wel doen. Ze was de lieveling van  Essenhart  geweest.

			Nina trok haar baljurk over haar hoofd en verruilde die voor een  eenvoudiger wollen exemplaar. ‘Hanne… Laten we weggaan.’

			‘Wat?’  Hanne had een rok en een blouse aangetrokken en  was bezig de  zoenplek weg te  halen  die Nina  kennelijk in haar  hals  had achtergelaten.

			‘Laten we  weggaan.  Precies zoals je zei, alleen  dan niet met dat galopperen.  We gaan naar  Ravka.  Of naar Novyi Zem.’

			Ze wist wat Hanne zou zeggen: dat ze  haar ouders niet  kon teleurstellen, dat  ze de plicht had om te blijven, dat ze meer  voor  de Grisha en voor  Fjerda  kon doen als prinses en op  een dag zelfs koningin.

			Hanne  trok een gebreid Fjerdaans vest over haar blouse aan.  ‘Hoe ziet dit  eruit?’

			‘Ronduit afschuwelijk.’

			‘Dat  dacht  ik  al.’ Hanne ging  op  het  bed zitten om haar laarzen aan  te trekken. ‘Denk  je dat de Hringsa ons naar buiten kan smokkelen?’

			Nina bleef opeens stilstaan, met  haar handen  op de knopen  van haar  jurk, onzeker of ze het goed gehoord had.  ‘Ik… Ja.  Ik denk  van wel.’

			Hanne grijnsde naar  haar,  en het  was alsof Nina een stoot in de ribben kreeg van een zonnestraal.  Ze dacht dat ze  misschien  beter kon  gaan zitten.

			‘Laten we  dan gaan,’ zei Hanne. ‘Niet nu meteen.  Als we  Rasmus nog kunnen helpen, moeten  we dat proberen. Maar daarna gaan we.’

			‘Daarna gaan we,’  herhaalde Nina, hoewel ze het niet echt geloofde. Ze zouden tijd nodig hebben om plannen te maken… En  Nina moest bedenken wat  ze  met Joran aan moest.

			‘We moeten heel voorzichtig zijn. Mijn  moeder  zal misschien proberen ons uit  elkaar te halen.’

			‘Ik dacht dat je nee  zou  zeggen.’

			‘Wil  je het me  uit het hoofd praten?’

			‘Nee! Absoluut  niet.’  Nina pakte haar handen  en trok haar  overeind  van  het bed. Alle heiligen, wat was ze lang. ‘Ik…’ Ze  wist niet wat ze moest zeggen. Dat ze niet echt meer  hoop had  gevoeld sinds ze Matthias was  kwijtgeraakt, dat ze gedacht had dat haar kans op geluk verkeken  was. Tot nu. Tot Hanne.  Ze ging op haar tenen staan en drukte een kus op  Hannes lippen. ‘Laat me nooit meer gaan.’

			‘Nooit,’ zei Hanne.  ‘Denk  je nog  steeds dat vrede mogelijk is?’

			‘Alleen als  Ravka de aanval van Fjerda  overtuigend  kan afslaan. Als  dit  op een  echte invasie uitloopt, heeft Fjerda  geen  enkele reden om  vrede te  sluiten. Maar als  Ravka goed voor de dag komt,  zal Fjerda over zijn opties moeten nadenken.’

			‘Ik denk niet dat mijn vader zal wijken. Niet deze keer. Dat kan zijn reputatie niet hebben, en vrede  is bovendien niet wat hij voor Fjerda’s  toekomst voor ogen heeft.’

			‘Laten we dan maar  hopen dat de prins sterk  genoeg is om een  andere weg te kiezen.’

			‘Daar zorgen we  voor. En daarna  gaan we weg  en zijn we  vrij.’

			Vrij.  Een idioot woord. Een magisch woord. Nina wist niet eens meer goed hoe dat  zou voelen.  Maar ze wilde er graag  achter komen.

			[image: ]

			Het was geen luxe luchtschip zoals de  koninklijke  familie of de adel dat  gebruikte, maar een militaire vliegmachine, blauw  en grijs geschilderd voor goede camouflage tegen de achtergrond van zee en hemel. Ze deelden een  hut  met een ander gezin en  vlogen de hele dag over  de Ware Zee.  Toen  de zon onderging, kwam  Ylva  hen halen  voor de landing. Ze had hen nog nauwelijks in de  ogen kunnen kijken.

			‘Waar zijn  we?’ vroeg Hanne.

			Nina keek  door het raam en was verbijsterd door wat ze daarbeneden zag. ‘Is  dat een eiland?’

			Maar toen het luchtschip verder daalde, besefte Nina  dat ze helemaal niet op een eiland landden.  Het  was een  enorme marinebasis. Ze zag dat er  reusachtige oorlogsschepen aangemeerd lagen, en  op  startbanen stonden grote  aantallen zwaarbewapende  vliegers geparkeerd, klaar om op  te stijgen. Aan beide kanten  van de basis was  een halfronde  rij  spitsen die  als  hoorns in de lucht priemden  – uitkijktorens. Ze leken  wel wat  op tanden,  zodat de  hele basis iets van een  gapende bek  weg  had.  Soldaten in  uniform en ander  militair personeel  zwermden als insecten over  het dek,  maar de  meesten stonden in de buurt van een groepje gebouwen in het midden, dat kennelijk  als commandocentrum fungeerde.  Op het  platte dak was  de Fjerdaanse vlag  geschilderd: de klimmende Grimjer-leeuw.

			Nina voelde de angst op haar  schouders drukken,  als  een  levend, gespierd  ding dat  haar  woorden van doem in het  oor fluisterde.  Ze had weinig verstand van  oorlogswapens, maar ze wist wel  dat Ravka niets had wat op dit monsterlijke gevaarte  leek. Het  ging elke verbeelding te boven.

			Het  luchtschip landde op een van  de startbanen van de basis,  en  achter Hanne  en Ylva  aan liep ze over de loopplank  naar buiten.

			Beneden op het dek stond Redvin hen in  zijn  drüskelle-uniform op te wachten. Hij grijnsde, en Nina wist dat  ze  de uitdrukking van gretige  afwachting  op die verweerde kop  het liefst  in geen honderd jaar zou terugzien. ‘Welkom op De  Muil van  Leviathan.’

			‘Waar is  commandant Brum?’ vroeg Nina.

			‘Waar  hij moet zijn,’ antwoordde  Redvin.  ‘Ik  zal  jullie  jullie kamer  wijzen.’

			‘Wat is dit voor  iets?’ fluisterde  Hanne. Ze klonk net zo bang als  Nina zich  voelde. Al hun  plannen en listen leken onbetekenend bij  iets  oppermachtigs als dit.

			Hun kamer bleek  een benauwd hokje  te zijn met links en  rechts een stapelbed tegen de muur.

			‘Nou, gelukkig  hebben we een eigen wasgelegenheid en zitten we  bij elkaar,’ zei Ylva.

			Nina  vermoedde dat ze dat meende. Hannes moeder zou hen waarschijnlijk nooit meer met zijn tweetjes vertrouwen.

			Brum arriveerde na middernacht  in  hun schemerig  verlichte hut. Hij  zag er opgewekter uit dan  Nina hem in  maanden had gezien. ‘Het is zover,’ zei hij.

			Er verscheen een aarzelende glimlach op Ylva’s gezicht. ‘Beloof me  dat je niks  zal overkomen.’

			‘Vraag me liever om dapper te zijn,’ zei Brum.  ‘Ik zal me bij  mijn mannen aan het noordfront voegen. Maar jullie zijn veilig hier bij  Redvin, en jullie kunnen  de zee-invasie later vanuit  vogelperspectief bekijken. Onze schepen hebben eindelijk door Sturmhonds blokkade heen weten te breken. De kust  van Ravka ligt voor  het grijpen.’

			Nina werd misselijk. Hadden  de Kertsj  geholpen om een weg langs Sturmhonds  schepen te forceren? Maar als  Fjerda van plan  was op de  kust  van Ravka te  landen… ‘U  voerde geen  echte onderhandelingen met West-Ravka.’

			‘Slimme meid,’ zei Brum. ‘Nee, we hadden geen reden om in goed vertrouwen met ze  te  onderhandelen. Hun marine is niet  tegen de  onze  opgewassen. Nu de blokkade  is opgeruimd kunnen we in het zuiden vanaf  zee  aanvallen en  in het  noorden over land. Onze  troepen zullen  Os Kervo  in de tang nemen en  vermorzelen.’

			De  troepen die vanuit  het  noorden zouden aanvallen, waren waarschijnlijk al gemobiliseerd. Het tweede  front zou vanaf  zee worden  ingezet. Fjerda ging  deze monsterlijke basis gebruiken om de stranden ten zuiden van Os Kervo te bestormen. West-Ravka  maakte geen schijn van kans,  en zodra  de kust eenmaal in Fjerdaanse handen  was,  zouden ze  in oostelijke richting doorstoten en de  hoofdstad van Ravka  innemen.

			Ze had nu helemaal niets meer aan deze informatie. Ze kon  haar contactpersonen in de  Hringsa niet meer bereiken,  en  al kon ze  dat wel, dan  zouden ze de informatie veel te laat krijgen.

			De invasie vanuit vogelperspectief bekijken.  Ze zou moeten toezien hoe Fjerda het westen vermorzelde,  en welke hoop bleef er dan nog over? Van zo’n klap zou Ravka  nooit herstellen. Vrede zou onmogelijk zijn.

			Zodra  Brum weg  was, probeerde  Nina wat  uit te rusten,  maar het lukte  haar niet om de slaap te vatten. Ze  had het gevoel dat ze in het donker ergens op  af suisde en  niets haar vaart nog kon remmen.

			Ylva maakte  hen  nog voor zonsopgang wakker om hen mee te nemen naar een  van  de observatietorens. ‘Vlecht  je  haar opnieuw, Mila,’ zei  ze tegen  haar.  ‘En knijp even in je wangen zodat  ze wat kleur krijgen.  Er komen veel belangrijke mannen naar de invasie kijken. Je weet nooit wiens aandacht  je zult  trekken.’

			Nina hield een zucht in  en gehoorzaamde Ylva.  Als ze daarmee  nog wat langer in  Brums huishouden kon blijven, dirkte ze zich graag  een  beetje op  en  zou ze  flirten tot  ze een ons woog.

			Toen ze op het uitgestrekte dek  aankwamen,  zag Nina in de verte de lichtjes van de Ravkaanse kust. Leviathan was  vannacht iets  dichter naar het land toe gekropen.

			Net  op het  moment dat  ze de toren in wilden gaan,  riep een stem:  ‘Hanne Brum!’

			Prins  Rasmus beende in  militair  uniform over het dek, vergezeld door koninklijke wachters  en met  een grimmig kijkende Joran aan zijn zijde. Zodra Nina de jonge drüskelle  zag, voelde ze haar woede weer opkomen. Voor Hanne  had  ze haar boosheid opzijgezet  om daarmee hen alle  twee te beschermen, maar de afrekening  zou komen. Hanne wilde dan misschien dat Nina naar de toekomst  keek, maar dat  kon  ze pas doen nadat ze  met de  spoken uit haar verleden  had afgerekend.

			‘Wat doet die  welp hier?’ bromde  Redvin. Hij  zette een geforceerde  glimlach  op. ‘Hoogheid, ik had  geen idee dat u ook aan boord van de Leviathan zou verschijnen.’

			‘Waarom niet?’

			‘Nou  ja,  het  is een  stuk  veiliger  in Djerholm, bij de rest  van de koninklijke  familie.’

			‘De Muil  van Leviathan  is  veilig genoeg voor de  dochter van commandant Brum. Dan lijkt me dat een fragiele prins als  ik het  ook wel kan  wagen. Zeker wanneer mijn land in  oorlog verkeert. Trouwens, de Ravkanen moeten zich  aan  iemand kunnen overgeven. Kom, Hanne.  Dan kijken we samen  naar de invasie.’  Hij stak zijn arm naar haar uit.

			Redvin ging  voor Hanne  staan. Het was de reactie van  een  soldaat,  niet die van een diplomaat.  Tegen  de wensen van  een kroonprins protesteerde je niet.

			‘Wat doe  je,  Redvin?’  fluisterde Ylva paniekerig. ‘Dat is het  recht van de prins. Toe maar, Hanne. Mila…’

			‘Mila kan bij u blijven,’  zei  de  prins. ‘Ik  zou  niet  willen dat u alleen  achterblijft, Ylva.’

			Toen ze dat hoorde, verstijfde  Ylva. Het was duidelijk dat ze  niet wist wat  ze moest doen. Hanne kon niet zonder  chaperonne met de prins  meegaan.

			Joran  schudde bijna  onmerkbaar  zijn hoofd,  maar Nina wist niet hoe ze dit  moest voorkomen. Ze greep Hannes hand  stevig vast.

			‘Ik heb liever dat mijn vriendin met  mij meegaat,’ zei  Hanne.

			‘Maar je vriendin is niet uitgenodigd,’  zei de prins.

			‘Uwe hoogheid…’ begon Ylva. Ze  pakte Hannes arm.

			Maar  de  starende blik van de prins maakte duidelijk dat hij  geen tegenspraak duldde.

			Hanne was nooit eerder  alleen met de prins geweest. Het was onaanvaardbaar  en onfatsoenlijk.  Tenzij hij van  plan was haar een huwelijk te beloven.  Was dat  hier aan  de hand? Wilde de prins  Hanne  tot zijn bruid  maken, of was  hij alleen  van plan haar als pion in zijn strijd met Brum te  gebruiken? Het kon ook  alle  twee waar zijn. Als hij haar mee naar de uitkijktoren nam  zonder  Mila als haar chaperonne,  zou  hij met haar moeten  trouwen, want  anders was  Hannes reputatie geruïneerd. Niemand zou haar nog  als  vrouw willen. En als hij wel  een aanzoek  deed,  moest Hanne  wel ja  zeggen. Nina kon het wel  uitschreeuwen. Ze  hadden gisteravond moeten weglopen, weg  uit het  paleis, weg  van alles. Maar deze ramp had ze zelf veroorzaakt. Zij had zichzelf  en Hanne tussen de prins en Brum geplaatst,  een verdedigingsmuur tegen de  oorlog, maar nu zouden ze  breken, net als de blokkade van Sturmhond.

			‘Het is in orde,’ zei Hanne.  En in Nina’s  oor fluisterde ze: ‘We vinden  wel een uitweg. Iets in  hem is het redden waard. Ik weet  het gewoon.’

			‘Kom mee, Hanne,’ zei de  prins, nog  steeds met uitgestoken  hand. Het  was  geen  uitnodiging. Het was een  eis.

			‘Je  moet me  laten gaan,’ fluisterde Hanne.

			Nooit.

			Nina  dwong zichzelf Hannes vingers  los te laten.  Hanne glimlachte,  liep  naar Rasmus  toe en  gaf hem  een arm.

			‘Tot na  de overwinning,’ zei de prins.

			Nina  keek  strak naar  Joran en probeerde naar  hem door te  seinen:  jij en ik hebben  nog een rekening te vereffenen. Pas goed op  haar.

			‘Zal  hij… Zal  hij haar een  aanzoek doen?’ vroeg Ylva. Ze was  in de  zevende hemel geweest vanwege het  feit dat  Hanne  door de  prins was opgemerkt, maar dit was  niet het soort aandacht waar een meisje naar verlangde.

			‘Dat halfgare stuk  vlees zou niet anders  durven,’ bromde Redvin. ‘Commandant  Brum zou zijn kop afhakken.’

			Redvin kon  tekeergaan wat  hij wilde, maar Nina en Ylva wisten beter. Brum had niet de  status om een prins tegen te  kunnen spreken. Alhoewel… Als  de overwinning vandaag voor Brum was,  wie wist dan hoeveel macht hij daardoor  zou winnen?

			‘Ze wordt een  prinses,’ zei Ylva terwijl ze achter Redvin aan de  observatietoren in liepen, alsof ze  het door het uit te  spreken waar kon maken. ‘Alles komt goed.’ Nina zei niets,  en Ylva pakte  haar hand en kneep er even  in. ‘De prins moet  haar vragen  en zij moet accepteren. Dat begrijp  je, toch? Alleen dan zijn jullie alle twee veilig.’ Ze  aarzelde. ‘Jij kunt  met haar meegaan. Dat is  niet ongewoon. Als je voorzichtig bent.’

			Nina dwong zichzelf te knikken en zei: ‘Ja. Natuurlijk.  Wat Hanne maar wil.’

			Ylva staarde in de verte. ‘Wat we willen… Wat we willen voor  onszelf en onze dochters is  nooit van  belang. Alleen  wat we kunnen verdragen.’

			Deze  plek  overleven.  Dit leven  overleven.  Iemand  vinden die je  kan beschermen omdat je niet de vrijheid hebt om jezelf te beschermen. Kinderen  krijgen. Bidden  dat  het jongens zijn. Bidden dat de vreemde, koppige dochter die je hebt  grootgebracht op een  of andere  manier haar weg  zal vinden.  Voor haar vrezen,  op haar  letten, en je  realiseren dat je  angst en je oplettendheid helemaal niets  betekenen  zodra het begint te stormen. Ylva kon geen andere weg  zien  voor Hanne.  En Nina betwijfelde of ze dat zelf wel  kon.

			Redvin ging hun voor  een  stalen lift in, die hen mee omhoog  nam. Zelfs de lift  doet  het beter, dacht Nina  ellendig  toen ze zich  het ratelende koperen gevaarte herinnerde waarin ze ooit  in  Latzlayon had gezeten.  Nog  maar enkele uren geleden was ze er zeker van  geweest dat  Hanne  en zij een uitweg zouden vinden.  Nu had haar  angst  die hoop  opgeslokt.

			Met  een schok kwam de lift  boven in de toren tot stilstand, en  ze liepen een vertrek in  met rondom ramen waarin verschillende verrekijkers waren aangebracht. Er was  een grote  groep officieren aanwezig om naar de invasie te kijken, en de stemming  was gespannen maar opgetogen. In de verte zag Nina de  kromming van de  baai, de  met zeegras begroeide heuvels vol  Ravkaanse soldaten en tanks, en in  het water Fjerdaanse schepen die tanks en troepen vervoerden  en  steeds dichter bij  Ravka kwamen. 

			Het Ravkaanse leger zag er  armoedig en kwetsbaar uit vergeleken met de metalen  gevaartes onder  Fjerdaans  bevel. Nina zag soldaten van het Eerste Leger op de rotspunten klimmen  die  voor de lage kliffen van de baai uit zee  staken. Waarom  stuurden ze geen Getijdekeerders?  Hadden die opdracht gekregen om afstand te houden? Maar  ze hadden  nu een  tegengif tegen  parem. Waarom zouden ze geen  Grisha gebruiken om de golven op  te zwepen en  de Fjerdaanse vaartuigen te  laten zinken voordat ze aan land  kwamen? Misschien was  de Fjerdaanse  invasie te plotseling  gekomen en hadden ze geen goede  verdediging meer  in  stelling  kunnen brengen.

			Nina zag  de Fjerdaanse vloot steeds dichterbij  komen, als grijze, hongerige monsters uit de diepzee.

			‘De eerste slag,’ zei Redvin.  ‘We stoten  door naar  het binnenland en  naderen Os Kervo vanuit het zuiden,  terwijl Brums mannen  uit  het noorden optrekken. Ravkaans bloed zal de  aarde  rood kleuren.’

			Maar Nina was daar niet zo zeker  van. Er was opeens een  gedachte bij  haar opgekomen, die uit gelijke delen  angst en hoop  bestond.

			‘Waarom ondervinden ze helemaal geen  tegenstand?’ vroeg Ylva.

			‘De Ravkanen hadden  verwacht dat Sturmhonds  blokkade  stand zou houden.  De dwazen  hebben hun troepen  in het noorden  geconcentreerd. Hier  in het zuiden is alleen een uitgekleed contingent achtergebleven om  onze  aanval op te vangen.’

			Sturmhonds  blokkade. Hoe waren de Fjerden daar eigenlijk precies  doorheen gebroken?

			Nina boog zich voorover  naar een verrekijker  en richtte  die op de Ravkaanse troepen.  Het was lastig om vanaf deze afstand  veel te zien, maar ze leken onnatuurlijk roerloos. Alsof ze gewoon stonden  te wachten. Ze stelde scherp op de  gestalten die ze op  de rotsen zag  staan… en  herkende een bekende bos  ravenzwart haar, wapperend in de wind.

			Geen gewone soldaat.  Geen  Getijdekeerder. Zoya  Natzjalensky.  Grisha-generaal  en  de machtigste Stormblazer van Ravka. Als Ravka vooral in het noorden tegenstand wilde bieden, wat deed Zoya dan hier?

			‘Baart het  je zorgen, Mila?’  vroeg  Ylva. ‘Ik ben al heel lang echtgenote  van een soldaat. Ik ben gewend aan de realiteit van de  oorlog. Maar  we  hoeven  niet te kijken.’

			‘Nee,’ zei  Nina.  ‘Ik wil het zien.’

			‘Eindelijk  toont ze ruggengraat!’ kraaide Redvin. ‘Je  zult er vast van genieten om  voor de eerste keer de  overwinning te proeven.’

			De Fjerdaanse  soldaten sprongen met hun geweer  in  de hand in de golven en stormden  in een vloedgolf van  geweld  op het strand af.

			Een voor een hieven de soldaten op de rotsen hun handen. Een  leger van Stormblazers.

			Zoya was  de laatste.  Bliksem schoot langs de hemel – niet de enkele  bliksemschichten die Nina eerder door  Stormblazers  had zien oproepen,  maar een fonkelend web, duizend speren van grillig licht, die de lucht felpaars kleurden voordat ze het water raakten.

			De  mensen om Nina heen hapten naar adem.

			‘Lieve Djel,’ schreeuwde Redvin.  ‘Nee!’

			Maar het  was te laat.

			Plotseling baadde de zee in het  licht; het water borrelde als in  een kookpot en er kwam  sissende  stoom  vanaf.  Nina kon de mannen  die  in het ondiepe water stonden niet horen schreeuwen,  maar ze  zag hun opengesperde  mond en  hun schokkende  lichaam wanneer  ze  door de bliksem geraakt werden. De  Fjerdaanse schepen met tanks  aan boord  leken te  verschrompelen;  daken stortten  ineen tot hoopjes gesmolten metaal, en rupsbanden  werden  aan elkaar  vastgeklonken.

			Sturmhonds blokkade was  helemaal niet gebroken. De schepen hadden hen  opzettelijk doorgelaten, hadden de  deur van de val  opengezet  en de Fjerdaanse marine  naar binnen  laten varen. Daar hadden de Ravkanen op gewacht.

			De  bliksem  stopte  en de hemel was weer helder,  op een paar wolkjes na.  Zoya  en haar Stormblazers  waren klaar met wat ze  te zeggen  hadden.

			In de  observatietoren was het stil geworden.  De officieren staarden  naar  wat over  was van hun  zee-invasie: de  dode soldaten die zachtjes werden gewiegd  door de golven die tegen de Ravkaanse kust kabbelden, de oorlogsmachines die als scheepswrakken  uit het  water staken  of er  langzaam in wegzonken.

			Ylva  had  haar  handen voor haar mond geslagen. Haar ogen stonden vol tranen. Nina vroeg  zich  af wat Hanne voelde terwijl ze  naast de  prins naar deze verwoesting keek.

			Nina  kon niet blij zijn  met de dood van de soldaten,  van  wie de meeste weinig keuze hadden  gehad over  wanneer ze  ten strijde zouden trekken of wat voor soort  oorlog ze zouden voeren. Maar  ze dacht aan het winterbal,  aan  de vrolijke heildronken die werden uitgebracht, aan hoe  graag  Fjerda  had  gevierd dat ze  aan de vooravond stonden van wat volgens hen  de verwoesting van  een ander  land  zou worden.

			Dit was oorlog. Geen parades en  opschepperij, maar bloed en opoffering,  en  Ravka was  niet  van plan stilletjes ten onder te gaan.

			‘We zijn verloren,’ fluisterde Ylva.  ‘Zo veel doden in zo’n korte tijd.’

			‘Hou  je mond,’ snauwde Redvin. ‘Dit is precies waarom vrouwen  niet in de buurt  van  het  slagveld horen  te  komen.’

			Hoezo: van de overwinning proeven? Die vrouw heeft je dat zojuist terug in het gezicht  gesmeten, dacht Nina tevreden.

			‘Dit is niets.’ Redvin  sloeg  met zijn hand  door de  lucht en wendde zich tot de officieren. ‘Deze aanval was slechts als verzekering bedoeld. Aan  het noordfront  wacht de Ravkanen een nachtmerrie waarvan ze nooit  zullen herstellen.’

			‘Nog  meer tanks?’  Nina liet haar  stem  hoopvol  trillen.

			Redvin lachte,  en het klonk zo afschuwelijk dat  de haartjes  op Nina’s armen rechtop gingen  staan. ‘O nee,  meisje. Een wapen  zoals  niemand dat ooit heeft gezien.  En de  koninklijke welp heeft  geholpen het te  maken.’

			‘Prins Rasmus?’ Haar verbazing  was  echt.

			‘Ja, hij is bloeddorstiger  dan we hadden  durven hopen. Werd op  het idee  gebracht door een opera, wie  had dat gedacht.’

			Hajefetla. Zangvogel. Had  Redvin het over  de tekeningen  die ze op Brums bureau had zien  liggen, het  wapen  waarover de prins tijdens  het  bal had gesproken? Rásmus had dit nieuwe wapen uitgevonden. Rasmus, terwijl zij  nog zo gehoopt hadden  hem in de richting van vrede te kunnen sturen,  terwijl  Nina koning Nikolai  had  aangemoedigd te geloven  dat Rasmus misschien  een bondgenoot kon  zijn.  Ze  hadden geweten dat hij wreed was, maar ze hadden gehoopt dat  het een overkomelijke vorm van  wreedheid was, persoonlijk,  kinderachtig, een gewoonte  die uit  frustratie was geboren. Ze hadden willen  geloven dat ze  het Fjerdaanse gif uit  hem konden  verdrijven. Maar hij wilde  alleen maar oorlog, net als  Brum. Ze herinnerde zich wat Joran die  keer  op de ijsgracht had gezegd: ‘Hij testte zijn nieuwe kracht.’ Rasmus wilde geen nieuwe  wereld stichten die leven en genade belangrijker vond dan kracht  of  militaire macht. Hij wilde de wereld bewijzen dat  hij  tot  op het bot Fjerdaans was. Ze moest  bedenken hoe ze Nikolai  kon  waarschuwen  dat  de prins niet te vertrouwen was. Maar eerst moest  ze deze toren  uit en  zorgen dat ze Hanne vond.

			‘Ik kan hier niet tegen,’ zei Nina. ‘Het is te afschuwelijk  om onze  soldaten te zien lijden.’

			Ylva legde  een arm om  Nina’s schouder en bracht haar naar de lift.  ‘We laten  dit verder aan de  mannen over.’ Toen de deuren eenmaal dicht  waren,  zei ze:  ‘Het  komt wel goed, Mila. Als  Redvin zegt  dat Fjerda in het voordeel  is,  dan is dat zo.’

			Dat is precies waar ik bang voor ben,  dacht ze.

			Toen ze  het dek  op liepen, was Nina blij met de zoute, prikkende zeelucht.  Daardoor was het  gemakkelijk om te zeggen: ‘Ylva,  redt  u het zonder mij?  Ik ga  liever nog niet terug naar onze  hut. Ik moet even een frisse neus halen.’

			Ylva  deed haar sjaal  af  en  sloeg  hem om Nina’s schouders. ‘Je kunt niet naar haar toe,  Mila. Dat zullen  zijn wachters niet  toelaten. Ik  wou dat het kon. Ik wou dat ik jullie alle  twee naar  de Hedjut had  gestuurd.’

			‘Ik  zal  niet proberen haar te zoeken,’ loog Nina. ‘Ik  heb gewoon wat  frisse  lucht nodig.’

			‘Goed dan.  Maar  blijf  uit hun buurt,  Mila.  Na een dergelijk verlies… zoeken soldaten soms iemand  om te straffen.’

			Nina knikte.  Zodra  Ylva zich had omgedraaid, liep ze het dek op, tussen het gekrioel van soldaten en  bemanningsleden door, en  probeerde de weg te vinden naar de toren waar prins Rasmus  Hanne mee naar binnen had genomen. Ze  liet haar bottenpijltjes  in haar  handen  glijden en reikte met haar kracht naar  buiten. Ze voelde de lijken  in het water, en  ook een aantal  in schepen die  naar De Muil van Leviathan terugvoeren.  Ze zou zorgen dat ze Hanne vond. En als ze daarvoor langs Joran moest, des te beter. En  daarna? Ze  wist het niet  zeker. Ze zou een  boot stelen, hen in  veiligheid brengen, hier ver vandaan gaan.

			Ze deed de deur onder in de toren  open en trok haar  neus  op. Er hing een vreemd luchtje:  wierook en  de geur van pas omgespitte aarde. Ze voelde iets prikken in haar  nek en toen viel ze  voorover het donker in.
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			Zoya

			Zoya liet zich op een  windvlaag van de rotsen af dragen. Ze kon zien waar haar bliksem  op  het strand was  ingeslagen; waar eerst zand had  gelegen glinsterde nu glas. Ze richtte haar blik niet  op het water en de lijken die daar dreven, maar  beende de met zeegras begroeide heuvel op om zich bij de rest van haar  troepen  te voegen. Van dichtbij  leken de geschilderde  decorstukken  die ze  op  het strand hadden geplaatst geen  tanks meer  maar gewoon wat ze  waren: een  goedkope toneeltruc om de vijand  te bedotten. Maar ze hoefden alleen  van  een afstand overtuigend  te  zijn, een list  geïnspireerd door hun collega’s van De Kraai. Als de  Fjerden hadden  gezien dat de baai nauwelijks beschermd was, zouden  ze misschien  hebben doorgekregen  dat  het een  val was  waarin hun een storm  te  wachten  stond.  Voor  de zekerheid  hadden  de  soldaten van  Ravka  laarzen  met zolen van rubber  in plaats  van leer gekregen.

			‘Zo veel doden,’ mompelde Dzjenya toen Zoya bij de tent van  het triumviraat aankwam en  om een glas water vroeg.

			‘Het  moest  gebeuren.’ Ze kon niet stilstaan bij de dood van soldaten  die ze  nooit had gekend, niet nu haar eigen  mensen naar het  noordfront trokken. Ze had Nikolai gewaarschuwd dat  ze  ervoor  gemaakt was om een wapen  te zijn. Hier was  ze goed  in, dit begreep ze.

			Ze beende naar  de vlieger die  ze in  gereedheid hadden gebracht. Ze  moest zo snel mogelijk de lucht in.

			‘Gaat het wel?’ vroeg Dzjenya  terwijl ze  haar  vliegbril  opzette.  Die  vraag had ze  vaak  gesteld sinds ze David  waren kwijtgeraakt, alsof die woorden hen  op een of andere manier voor ellende  konden behoeden.

			‘Ik zit alleen onder het zout. Bericht van het noordfront?’

			‘De strijd is begonnen.’

			‘Laten we opschieten dan.’ Zoya probeerde de  angst die haar beving  te negeren. Ze zouden laag en boven land vliegen om niet het  gevaar te lopen dat ze  door eventuele Fjerden in  de  lucht  werden onderschept.  Een  regiment Grisha en soldaten van  het Eerste  Leger zou achterblijven voor het  geval Fjerda nog  een poging deed om aan land  te  gaan, maar Zoya vermoedde  dat  ze hun marinebasis naar het  noordfront zouden brengen om de  invasie  daar  te steunen.

			‘We hebben  nog  een nieuwtje,’ onderbrak  Dzjenya Zoya’s gedachten. ‘De sterrelozen zijn op het slagveld gezien.’

			Zoya  sloeg met  haar vuist tegen de metalen huid  van  de  vlieger. ‘Vechten  ze voor Ravka of  voor Fjerda?’

			‘Moeilijk te  zeggen. Ze houden zich  nog afzijdig.’ Dzjenya was  even stil.  ‘Hij is erbij.’

			Natuurlijk was  de Duisterling ook naar het  slagveld  gekomen, omringd door zijn  volgelingen. Maar wat was hij van  plan?  Nikolai had gezegd dat  de Duisterling  een  talent  voor spektakel had.

			‘De gevechten  zijn voor hem  niet meer dan decor,’ realiseerde  ze  zich.  ‘Hij wil met een  of ander wonder zijn terugkeer in scène  zetten.’ Ze herinnerde zich  wat Alina  tegen hem  had  gezegd. Waarom  moet jij zo nodig de redder zijn?  De Duisterling  zou zijn moment,  misschien  zelfs Nikolais  dood  afwachten, en dan zou  de heilige verschijnen om hen allemaal…  Ja, wat eigenlijk? Naar de vrijheid te leiden? Hij had het  nooit  eerder tegen de  nieuwe oorlogsmachines van  Fjerda hoeven opnemen. Hij  kon ze in zijn  eentje  niet  verslaan,  wat  hij daar zelf  ook over dacht. En Zoya nam  nog  liever een dosis parem  dan dat  ze hem weer volgde.

			‘Generaal!’  Een soldaat rende op haar af met een briefje  in zijn hand. ‘Mij  is gevraagd dit bij  u  af te leveren.’

			Dzjenya  plukte  het  uit zijn vingers.

			‘Door  wie?’ vroeg Zoya.

			‘Een  man  in monnikspij. Hij  kwam een eindje verderop aan land.’

			‘Was  zijn pij bruin of zwart?’

			‘Bruin, en het symbool van  de  Zonneheilige  stond  erop.’

			Dzjenya’s ogen vlogen  over  het papier. ‘O,  heiligen.’

			‘Geef  het  aan mij.’

			‘Zoya, je  moet je hoofd erbij houden.’

			‘Wat staat er,  verdomme?’ Ze  griste het briefje  uit Dzjenya’s  hand.

			Het was een  kort  berichtje  in het  Ravkaans:  Ik heb Mila  Jandersdat.  Kom naar de oostelijke  observatietoren aan boord  van De Muil van Leviathan. Ze wacht daar  in de cel op  u.

			Zoya  verfrommelde het papiertje. De Apparat had Nina.

			‘Dit  is een  val,’ zei  Dzjenya. ‘Geen onderhandelingstactiek. Hij wil dat je overhaast  handelt. Zoya? Zoya, wat  doe je?’

			Zoya  beende terug  naar de  tent. ‘Ik  handel overhaast.’

			‘We hebben een strategie,’ sputterde Dzjenya,  die  haar zo snel mogelijk volgde. ‘Eentje die werkt. We moeten ons eraan houden. En Nikolai heeft je nodig om de raketten  te kunnen richten.’

			Zoya aarzelde. Ze wilde haar koning niet onthouden wat hij nodig had. En verdomme,  ze wilde  in  dit  gevecht aan zijn  zijde  staan. Elke keer dat ze dacht  aan die  keer dat hij op  de  vloer van De Aalscholver lag, en met zijn arm onder zijn  hoofd  die  woorden  zei, die absurde, prachtige woorden… Geen prins en geen potentaat kan me  ervan weerhouden  naar  jou  te verlangen. De herinnering was als een zoet,  giftig drankje. Ook  al  wist ze  wat een ellende  het haar zou  brengen, ze kon het niet nalaten om ervan te proeven.

			Je had ja moeten  zeggen,  dacht  ze voor de honderdste  keer. Je  had tegen hem  moeten zeggen dat je van hem hield. Maar wat moesten mensen als  zij met dat  woord? Nikolai verdiende meer.  En Ravka verlangde meer. Maar  misschien  had hij een uur lang, een  dag lang de hare kunnen zijn. En  als hem op het slagveld iets  overkwam?  Ze  was  te  bang  geweest  om ja tegen hem te zeggen, om hem  haar  ware verlangen te laten zien, om  toe te geven dat ze  vanaf het allereerste moment dat ze hem zag,  had geweten dat hij  de held  was uit alle verhalen van haar  tante, de jongen  met  de gouden ziel vol licht en  hoop. Alle  heiligen, Zoya wilde in de buurt  van dat licht  zijn, ze wilde zo  lang  ze maar  kon de  warmte ervan voelen.

			Ze schudde haar  hoofd, dook de tent  in en  begon  het  Eerste Leger-uniform uit  te trekken dat ze als vermomming  had gedragen. ‘Er zijn andere Stormblazers,’ zei  ze toen  ze in haar kist naar iets minder  opvallends zocht. ‘Adrik kan de raketten sturen. En  ik ben  ruim op  tijd terug. Met Nina  Zenik.’

			‘Misschien leeft ze  niet eens meer.’

			Zoya trok  bijna een  scheur in het  grove  hemd  dat ze uit haar  kist  had gehaald. ‘Ze  is niet dood. Dat verbied  ik.’

			Dzjenya  zette haar handen in  haar  zij. ‘Kijk me niet aan met die drakenogen, Zoya. Nina is geen kind.  Ze is een soldaat en  spion, en ze  zou niet  willen dat jij je  voor  haar  opoffert.’

			‘Ze leeft.’

			‘En als ze  niet  leeft?’

			‘Dan vermoord ik  ieder levend wezen dat  Fjerda op me afstuurt.’

			‘Zoya,  stop  daarmee. Alsjeblieft. Ik  wil jou niet ook  nog verliezen!’

			Toen ze Dzjenya’s stem hoorde breken, verstijfde Zoya. Het geluid schraapte langs haar hart, en de pijn was plotseling  en  overweldigend. Er stonden tranen in Dzjenya’s ene, amberkleurige oog.

			‘Zoya,’  fluisterde ze.  ‘Ik  kan dit niet alleen. Ik… Ik  kan niet  als laatste van ons overblijven.’

			Zoya voelde een huivering door zich heen  trekken. Ze zag het verdriet van haar vriendin,  maar ze wist  niet hoe ze daar iets aan moest doen,  wie ze op dit  moment moest zijn. Dzjenya was  degene  die altijd  een vriendelijk woord had, die tranen  wegveegde, die troostte  en repareerde. Geef  me iets  om tegen te vechten. Iets om  naar uit te halen, om te vernietigen. Dat  was de enige gave die zij had.

			Zoya had het gevoel  dat ze in haar verdriet en haar  schaamte  stikte,  maar ze perste de  woorden eruit. ‘Ik had daar  moeten zijn om hem te beschermen. Om jullie  alle twee  te beschermen.’

			‘Bescherm  me  nu.  Ga  niet  weg.’

			‘Ik  moet wel, Dzjenya.  De Apparat  vormt een bedreiging voor Nikolai, en dat zal hij  altijd blijven totdat hij  geëlimineerd is.’

			Dzjenya lachte ongelovig. ‘Je  gaat niet om met de Apparat  te vechten. Je  gaat  om  Nina te redden.’

			Zoya  drukte haar handen tegen haar  ogen. ‘Het was  míjn  missie, Dzjenya. Toen Nina voor  het eerst gevangen werd  genomen op  het Wandelende Eiland, was ik haar meerdere. Ik  dreef  haar tot het uiterste  terwijl ik dat niet  had moeten doen. Ik liet toe  dat ze boos  wegstormde. Als ik er niet geweest  was,  was Nina nooit door de  Fjerden  gevangengenomen. Dan was  ze  nooit in Ketterdam  terechtgekomen of verliefd geworden op een  heksenjager.  Ik kan haar niet nog  eens verliezen.’ Ze haalde  diep  adem. ‘Als  de Apparat  Nina heeft,  is  haar dekmantel ontdekt. Hij kan haar aan  Jarl Brum  overdragen. Ik weiger haar te laten martelen,  niet als ik een kans heb om daar iets aan  te  doen.’

			Dzjenya strekte haar armen uit.  ‘Alle mensen in dit  kamp zijn hier vanwege beslissingen die  het  triumviraat heeft genomen. Zij kiezen ervoor om te proberen Ravka tegen vernietiging  te beschermen.  Dat  was ook Nina’s keuze. We zijn allemaal soldaten. Waarom was je zo hard voor  Nina als je  niet wilde dat ze haar  vaardigheden  gebruikte?’

			‘Omdat  ik wilde dat ze bleef leven!’

			‘Zoya,  weet je  waarom de  Duisterling in de  burgeroorlog heeft verloren? Hoe  Alina hem kon tegenhouden?’

			Zoya kneep  in haar neusbrug. ‘Nee.  Ik wou dat ik  het wist.’

			‘Omdat  hij  altijd alleen vocht. Hij  liet zich isoleren door  zijn macht. Alina had ons.  Jij hebt ons. Je duwt ons  weg,  houdt  ons op  een armlengte  afstand zodat je  niet om ons  hoeft te rouwen. Maar  je  zult toch wel om ons rouwen. Zo werkt liefde.’

			Zoya wendde  zich af. ‘Ik weet niet  meer hoe  ik dit moet  doen.  Ik  weet  niet meer hoe ik  verder  moet.’

			‘Dat  weet ik  ook niet. En er zijn dagen dat  ik het niet wil. Maar  ik kan niet  zonder liefde leven.’

			Zoya  sloeg het  deksel van de  kist hard dicht. ‘Dat is het verschil  tussen jou en mij.’

			‘Je  weet  niet  waar je in  terechtkomt. Je bent machtig, Zoya.  Niet  onsterfelijk.’

			‘We zullen  zien.’

			Dzjenya ging voor haar  staan.  ‘Zoya, de Apparat weet dat  jij de kansen in  deze oorlog  kunt keren.’

			Nu  ontblootte de draak in haar  binnenste  zijn tanden,  en Zoya glimlachte. ‘Hij weet  helemaal niets over mij.  Maar  dat  staat op  het punt  te veranderen.’
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			Nikolai

			Vanaf de kust stond er een harde westenwind,  en Nikolai vroeg  zich af of hij een  vreselijke vergissing  had begaan. Het terrein dat zich voor hem uitstrekte, was  desolaat en rotsachtig. In elk geval geen modder. Maar dat betekende  ook dat  de Fjerdaanse tanks er makkelijker overheen konden rijden.  Hij had gehoopt dat het bos een obstakel  zou  vormen,  maar  de  Fjerden gaven hun Grisha  gewoon  wat parem en lieten daarna de Stormblazers  de bomen omverwerpen.  Ze  vernietigden  bossen die  honderden  jaren langs  de noordgrens  de wacht hadden  gehouden  en smeten de zware stammen opzij als stukjes drijfhout. De hemel had de  donkergrijze  kleur  die  bij de vroege ochtend  hoort, en  boven de horizon waren de sterren nog  zichtbaar. Als hij  naar  de kust tuurde, kon  hij net de  zachtgrijze lijn van de zee onderscheiden. Misschien zouden sommige omgevallen bomen helemaal  naar de  kliffen rollen  en in het water  vallen. Misschien  zou  de stroming ze naar een  verre kust  meevoeren, waar ze een visser in  de  weg zouden zitten, of misschien zouden ze aanspoelen op een strand en als bouwmateriaal voor  iemands  huis gebruikt worden. Een  gezin  zou onder  een nieuw dak zijn intrek nemen  en  nooit weten dat ze onder een klein  stukje  Ravka woonden, een afgebroken deel van een land dat misschien nooit meer heel zou  worden.

			Zodra  Nikolais verkenners de Fjerdaanse  troepenbewegingen  hadden  bevestigd, had het Ravkaanse leger zijn kamp opgeslagen op  een  flauwe helling ten noorden van  het  plaatsje Pachesyana.  Het  armoedige dorp diende als hun operationele  basis, waarvandaan  generaal  Pensky soldaten van het Eerste Leger  erop uitstuurde om loopgraven te graven, sommige diep en breed genoeg om een tank tegen te  houden, andere ter bescherming van hun  lanceerplatforms.

			Omdat Nikolai niet van tevoren  had geweten  waar  de Fjerden zouden aanvallen, had Ravka geen  goede verdediging in stelling kunnen brengen. Om die reden  had hij de schepen  van  Sturmhonds blokkade opdracht gegeven de Fjerden door te  laten,  om ze zo te verleiden met een kans op een  aanval vanaf twee kanten: in de baai  en  hier aan de grens in  de buurt van  Arkesk.  Hij  had de wolf  de gelegenheid  gegeven  om  zijn kaken  om  Os  Kervo  heen in West-Ravka te  zetten en  er een flinke hap uit te  nemen.

			Een riskante  gok, maar was het de juiste geweest? Hij  zou het snel genoeg weten.

			Nikolai  wachtte  niet totdat de zon opging.  In het  modderige  terrein bij Netzkii hadden ze zich tot op het allerlaatste moment schuilgehouden.  Vandaag niet.  Vandaag was er  geen grote list,  waren er geen mijnen om de  Fjerden op het slagveld te verrassen. In plaats daarvan wilde  Nikolai de vijand wekken  met een machtsvertoon waarvan hij  hoopte dat  het hen aan  het twijfelen  zou  brengen.

			‘Zonnesoldaten!’ riep Adrik.  Zijn  bevel echode  door de gelederen  van Grisha en Eerste Leger-soldaten.

			De soldaten die  Alina’s kracht hadden geërfd stonden verdeeld over het hele front opgesteld  en  Adrik,  de  hoogste Etherealnik ter plekke,  voerde het  bevel. Zoya was in het zuiden. Maar  er was geen tijd om  aan  de  gevaren  te denken die  zij het hoofd moest bieden.  Hij kon  alleen maar in haar blijven  geloven,  zoals  hij altijd had  gedaan. En ook al waren er  misschien woorden die hij liever  had  gezegd,  en  andere die hij graag  had teruggenomen, de tijd  daarvoor was nu  voorbij. Zijn  gevecht vond hier plaats.

			Adrik  stak  zijn koperen  arm omhoog  en gaf het bevel. ‘Dageraad!’

			De  zonnesoldaten lieten  het lege land  bij Arkesk baden in zonlicht.  Met zijn ogen half  dichtgeknepen tuurde  Nikolai door de  felle gloed  naar het geteisterde  land, de door  littekens getekende aarde, waarin ooit bomen hadden gestaan.  Hij stelde zich  voor dat de Fjerden op dit moment  hetzelfde  deden  en zich afvroegen wat  voor vreemde zon er in het zuiden opkwam.  Ze zouden niet veel tijd hebben om zich te verbazen.

			‘Stormblazers, bereid je  voor!’ riep Nadia tegen haar Etherealki.

			‘Eerste salvo!’ schreeuwde Leoni tegen haar  Fabrikators. ‘Vuur!’

			De raketten  maakten  bij de lancering  een knetterend  geluid, gevolgd door een  laag  gefluit. Het  titanium kreeg  in  het namaakzonlicht een matte glans.  De projectielen  schoten met een boog de hemel in, zilveren pijlen die op de horizon af  suisden terwijl de  Stormblazers de westenwind tegenhielden en de raketten naar  hun  doel toe begeleidden:  Fjerdaanse  tanks, Fjerdaanse troepen.

			Met oorverdovende knallen sloegen ze in, een  staccato ritme  dat de aarde met een meedogenloos gedreun deed beven. Nikolai klom via een gammele  trap de uitkijktoren op  die ze hadden  neergezet en tuurde door een  extra lange verrekijker. Rook en vuur stegen  op boven de  Fjerdaanse linies. Rennende  mannen probeerden  de vlammen te doven, gevallen kameraden  te helpen, lichamen uit de puinhopen  te trekken. Het was net zoals tijdens  die nacht van het  bombardement, toen hij  over Os Alta uitkeek. Vanaf deze  afstand konden de soldaten  net zo goed Ravkanen zijn, vrienden,  zijn eigen onderdanen  die wanhopig probeerden iets van  deze  plotselinge  aanval  te begrijpen. Overal in het land  zaten rokende, zwarte kraters. Hoeveel doden in één klap?  In luttele  ogenblikken?

			Een  wedstrijd wiens bereik  het grootste was. De Fjerden  hadden gedacht dat  ze de  Ravkaanse vliegers  aan de grond konden houden, en daar waren ze voor  het grootste  deel  ook in geslaagd. Maar  ze  hadden niet  op de titaniumraketten  gerekend.  Als ze  hun geweren  en  artillerie wilden gebruiken, moesten ze dichterbij komen en  hun  troepen en tanks in de vuurlinie brengen. De  Fjerden hadden  hun een reusachtig doelwit gegeven  om op te  richten. Hun  oorlogskas was barstensvol. Hun leger  had  niet jarenlang  aan  twee fronten hoeven  vechten zoals het hunne, en dat  was te zien.

			Nikolai was  niet  van  plan om ze van de eerste klap  te laten  bijkomen. Hij gaf zijn  grondtroepen  een teken, en  generaal  Pensky beval  zijn tankbataljon op te  trekken, gevolgd  door infanterie en Grisha, geleid door  Adrik. Dit was hun kans  om de overhand krijgen en hun vijand tot een  haastige terugtocht te dwingen.

			‘Is het te veel gevraagd als ik  hoop dat  ze gewoon hun spullen pakken en naar huis gaan?’ vroeg Nadia  toen Nikolai  weer van de trap  af  kwam.

			‘Dat doen  ze  niet,’  zei Tolya, die  zijn  geweer over zijn  reuzenschouder hing. ‘Niet  zolang Brum de leiding  heeft.’

			Nikolai geloofde hem. Brums politieke toekomst hing af van het succes van deze campagne: een genadeloze, beslissende overwinning die Fjerda  het  grootste  deel van  West-Ravka  opleverde en het oosten binnen  handbereik bracht. Als Ravka genoeg titanium  had  gehad, hadden  ze gewoon  een  stap terug kunnen  doen  en op de Fjerden kunnen vuren  totdat die te verzwakt waren om nog op  te trekken.  Maar ze konden geen huis bouwen van bakstenen die  ze  niet hadden.

			Nikolai was vermoeider en ongeruster dan ooit,  maar  voelde ook de hoop van zijn mensen.  De voorgaande avond had hij door het kamp  gelopen en  met  zijn soldaten en  zijn bevelhebbers  gepraat. Hier en  daar was hij gestopt om met ze te drinken  of te kaarten. Hij  had geprobeerd er niet aan  te denken  hoeveel van hen deze slag niet  zouden overleven.

			‘Staan we klaar voor het tweede salvo?’ vroeg hij.

			‘Op jouw bevel,’ zei  Nadia.

			‘En de sterrelozen?’

			Tolya knikte naar het oosten. ‘Ze hebben aan de rand van het  slagveld hun kamp opgeslagen.’

			‘Ze doen niet mee?’

			‘Nee.’

			‘Zijn  ze gewapend?’

			‘Lastig te  zeggen,’ antwoordde Tolya. ‘Het zijn  mensen van  het geloof,  in voor- en tegenspoed. Als het  nodig  is,  zullen  ze zelfs met hun vuisten  en met stokken  vechten.’

			‘Misschien schiet iemand  de Duisterling wel neer,’ zei Nadia hoopvol.

			‘Dan zal ik  Jarl Brum een aardig bedankbriefje moeten schrijven.’ Nikolai  had  geen idee wat de Duisterling van plan was, maar  de zonnesoldaten zouden er klaar voor zijn.

			Leoni  kwam eraan. Haar paarse kefta zat  al onder het stof en het roet. ‘De Fjerdaanse linies stellen zich weer op.’

			‘Tweede salvo,’ zei Nikolai.

			Met een grimmig  gezicht  knikte  ze naar hem, en Nadia en  zij  keerden naar hun positie terug. Nikolai  wist dat geen van beiden zou vergeten waar ze vandaag  getuige van waren  geweest. Ze  waren strijders, soldaten; alle twee hadden ze hun portie oorlog  gezien, en  meer  ook.  Maar dit was  een ander  soort bloedvergieten: moord  vanuit  de verte, dodelijk en  snel.  David had hen gewaarschuwd dat hierdoor  alles zou veranderen. Zwaardere raketten met een groter bereik zouden  betekenen  dat  ze van grote afstand op veel  grotere doelwitten  konden schieten. Waar eindigt het? had  Tolya gevraagd. En Nikolai wist het niet.  Ze konden het zich  niet  veroorloven  om  de Fjerden vandaag alleen terug  te  dringen. Ze moesten  hun op een of andere manier  zo’n enorme klap  toebrengen dat  ze aan een  oorlog met  Ravka zouden gaan  twijfelen.

			‘Tolya…’

			‘Nog  geen bericht van Zoya  en Dzjenya.’

			Was hun list geslaagd?  Zijn troepen rekenden  op  versterkingen van de Grisha en het Eerste Leger  in  het zuiden. En hij  moest weten of  alles  goed met haar was.

			Langs de  Ravkaanse  linies klonk geschreeuw,  en even later vloog  het tweede salvo raketten door de lucht, zelfs nog  verder de Fjerdaanse gelederen  in.  Maar deze  keer  waren de Fjerden erop voorbereid.  Hun tanks rolden over de  smeulende lijken van hun  eigen  soldaten heen en hun infanterie  rukte op.

			Dat was het: twee  salvo’s en hun raketten  waren  op.  In de loopgraven  zag  hij Leoni’s troepen herladen, maar hij  wist dat deze raketten van staal  waren, niet van titanium, en dat  er geen explosieven in  zaten. Als er Fjerdaanse verkenners  toekeken, wilde  Nikolai niet dat ze wisten  hoe kwetsbaar Ravka was.

			De meeste veldslagen duurden wekenlang, eindeloos geploeter  te  midden  van kogels en  bloed. Maar zo’n oorlog kon  Ravka zich niet veroorloven. Daarvoor ontbraken hun  de middelen, de  vliegers, de soldaten  die ze konden opofferen. Dus  zou dit hun stelling  zijn. Als  de heiligen  toekeken, hoopte hij  dat  ze aan Ravka’s kant stonden. Hij  hoopte dat ze  Zoya in het zuiden beschermd hadden. Hij hoopte dat  ze nu naast hem zouden vechten.

			‘Alle heiligen, waar ben  jij  mee bezig?’ vroeg Tolya. ‘Laat  zakken  dat  wapen.’

			Nikolai checkte het vizier van zijn  geweer. ‘Mezelf heroïsch in de strijd werpen zonder een wapen lijkt me geen goed idee.’

			‘We hebben je levend nodig zodat je bevelen kunt  geven,  niet aan flarden geschoten door Fjerdaanse  repeteergeweren.’

			‘Ik heb  officieren  om bevelen te geven. Dit is  onze laatste kans om een  echte uitval te doen.  En als  we verliezen,  heeft  Ravka  toch geen koning meer  nodig.’

			Tolya zuchtte. ‘Hm,  dan heb je ook geen lijfwacht meer nodig, neem  ik aan. Wij gaan samen.’

			Toen ze dichter bij de  frontlinie kwamen, werd  het lawaai oorverdovend.  Het gebulder van tanks  en  artillerie  dreunde  als hamerslagen door hun schedel.  Ze  drongen zich  door de linies  heen, langs gewonden, en soldaten die  klaarstonden  om  ten  strijde te  trekken.

			‘Korol  Retzni!’ riepen  soldaten zodra ze hem zagen.

			Koning der Littekens.  Hij vond  de bijnaam lang zo erg niet meer.

			‘Wie vecht er aan mijn zijde?’  riep hij terug.

			En  als  antwoord  brulden ze  hem  hun naam toe en liepen met hem mee.

			Nikolai rook  kruit,  brandend vlees,  omgewoelde aarde  – alsof het hele  terrein  een  alvast gegraven graf was.  Hij herinnerde  zich Halmhend, de lijken verspreid over de  aarde, de rode  bloedspetters op Dominiks  lippen  toen hij  stierf. ‘Uiteindelijk  krijgt  dit land je  altijd te pakken, broer,’  had zijn vriend gezegd.  ‘Vergeet dat nooit.’ Nikolai had hem  beloofd beter zijn best te  doen, iets nieuws op  te bouwen.  Maar uiteindelijk waren  al  zijn uitvindingen en al zijn  diplomatie hierop uitgelopen: een vechtpartij  in het  zand.

			Hij liep en daarna rende hij, en toen bevond hij zich er opeens middenin. Nikolais wereld  kromp ineen tot rook en bloed, het geluid van geweervuur, het  gebulder  van tanks. Gestalten  verschenen in flitsen,  en er was telkens  maar een fractie van  een seconde  tijd om vriend en vijand uit  elkaar te  houden.  De  Fjerdaanse helmen hielpen;  het  was  een  ontwerp dat Nikolai nooit eerder  had gezien,  maar ze waren opvallend anders dan wat  de Ravkaanse soldaten  droegen. Hij schoot, schoot opnieuw, herlaadde. Iemand kwam van  links op hem afrennen, een grijs uniform.  Hij trok de dolk uit  zijn  riem en stootte die in een zachte buik. Dit was een  gevoel  dat  hij graag was vergeten: het besef dat  de dood vlak naast  je  liep, in je nek hijgde, je hand leidde  maar je  wapen ook  elk  moment tegen je kon gebruiken.

			Een kogel schampte zijn schouder en toen  hij  achteruitdeinsde, struikelde hij. Daar was  Tolya,  die  hem dekking gaf terwijl hij overeind krabbelde, herlaadde en  weer voorwaarts ging.  Hij zou zich deze  gezichten niet  herinneren, de korte, spookachtige glimpen, de lijken onder zijn voeten,  maar hij wist dat ze in zijn nachtmerries zouden opduiken.

			‘Nikolai!’ schreeuwde Tolya.

			Maar Nikolai had  het beest al horen naderen:  het  gigantische transportvoertuig dat ze tijdens hun eerste  treffen met de Fjerden  hadden  gezien en dat  vol had gezeten  met Grisha die onder invloed van parem verkeerden. De enorme rupsbanden  denderden over  de  aarde, de  metalen tandwielen krijsten, en  overal stonk het naar brandstof.

			Nikolai  had zijn overgebleven vliegers bevolen om zo goed en zo kwaad als dat ging Fjerda’s luchtsteun op een afstand te houden, maar intussen één  oog open te  houden voor het transportvoertuig.  Nu  zag hij ze neerdalen  en  wolken van het  Zemeense  tegengif over hen heen sproeien. Maar  deze keer droegen de Stormblazers die op de voertuigen zaten maskers. Ze hieven  hun handen en joegen de nevel  van tegengif met zo’n harde windvlaag terug dat de vliegers ervan uit koers raakten.

			‘Die maskers!’  schreeuwde  Tolya boven de herrie uit.

			Het waren  geen  gewone  maskers zoals de Ravkanen  ze droegen. Nikolai  vermoedde dat  ze werden gebruikt om de Fjerdaanse  Grisha onder invloed van  parem  te  houden.

			De  reusachtige  metalen  muil van het transportvoertuig ging  open en  er verscheen alweer een  rij  ziekelijke Grisha met  maskers op. Overal langs  de Fjerdaanse linie  duwden soldaten vreemde voorwerpen in positie: grote metalen schijven, de vorm  ergens  tussen die  van een  schotel en  een klok in, die  glansden  in de winterzon. Nina’s parabolen. Zangvogel. 

			Plotseling begreep Nikolai de  vreemde  helmen die de Fjerdaanse soldaten  droegen.  ‘Open het  vuur!’ schreeuwde hij.  ‘Schakel de Fjerdaanse  Grisha uit! Richt op  de schotels.’

			Maar het was te laat. De Fjerdaanse  soldaten tilden gigantische hamers op en sloegen ermee op  de schijven. Er klonk een vreemd  gonzen. De Stormblazers bogen hun  armen en mensen  begonnen te schreeuwen.

			Het geluid was verpletterend. Nikolai duwde  zijn handen  tegen zijn oren en  zag overal op het  slagveld  soldaten hetzelfde doen. Ze lieten hun  wapens vallen, zakten  op hun knieën op de  grond.  Zoiets  had hij nooit eerder gehoord: het dreunde door zijn hoofd, door  zijn botten, vulde zijn schedel.  Het was  onmogelijk  om  nog na te  denken.

			De  Fjerdaanse  troepen, die door hun vreemde helmen  werden beschermd,  stootten door naar voren,  openden  het vuur en schoten achter elkaar hulpeloze Ravkaanse soldaten en  Grisha  neer. De helmen waren gemaakt om ze  tegen dit afschuwelijke,  verlammende geluid  te beschermen.

			Er stroomde bloed uit  Tolya’s oren. Nikolai  voelde iets  nats in  zijn hals en besefte  dat bij hem waarschijnlijk hetzelfde  gebeurde. Door de  vibraties  voelde het alsof  hij uit  elkaar getrokken werd. De raketten van Ravka leken wel speelgoed.

			Hij had gedacht dat  hij zijn land in elk geval een eerlijke kans kon geven. Hij had gedacht  dat hij ondanks hun  geringere aantal manschappen  en middelen  een slimme uitweg kon  vinden voor zijn mensen.  Hopeloze,  dwaze trots. Hier zou het allemaal eindigen. Ravka, op de  knieën  gedwongen.

			In  elk geval  had  hij tot op  het laatst als hun koning gevochten.

			Maar misschien had  Ravka helemaal geen koning nodig. En ook  geen  avonturier.

			Misschien had  zijn land behoefte aan een monster.

			Hij  had  nog  een laatste  zet  achter de hand, een laatste list die de  vos kon gebruiken, een sprankje in schaduw  gehulde  hoop: zijn  demon. Maar zodra de  soldaten zagen wat hij  was, zodra zijn vijanden de waarheid  kenden,  zou de kroon voor  altijd buiten zijn bereik zijn. Dat moest maar.

			Vooruit, beval  hij. Hou  ze tegen. Help me om  ervoor te  zorgen  dat  mijn land  vrij blijft.

			De demon aarzelde. Het schepsel binnen in hem was  hijzelf, en deze keer wist  het wat  vrijheid betekende. Er zouden geen geheimen meer zijn.

			Goed. Laat Vadik Demidov de troon maar hebben. Ravka zou overleven.

			Luid brullend  sprong de demon  uit zijn  lichaam tevoorschijn.

			Het duivelse monster zweefde dwars over  het slagveld, recht op  die afschuwelijke gongs  af. Nikolai zag soldaten met van ontzetting verwrongen  gezichten  naar boven, naar de demon kijken. Ze wezen en gilden  en hun  ogen waren groot van angst.

			Maar het geluid  van  de  gongs was  te veel. De trillingen bewogen dwars door zijn schaduwlichaam heen, braken  het in stukken en  scheurden het  uit  elkaar. Hij vocht om zichzelf  bijeen  te  houden, maar hoe dichter hij  bij de Fjerden kwam, hoe moeilijker dat werd. Zijn vleugels, zijn  lichaam rafelde uiteen. 

			Alweer een vergissing.  Het zou zijn laatste zijn. De  demon zou uit elkaar vallen en  Nikolai wist dat hijzelf daarmee ook zou sterven.

			Ravka zou vallen. Na duizenden jaren  van Lantsov-koningen. Zijn mensen, zijn  land,  de Grisha.  Allemaal verloren.

			Pijn vlijmde door  Nikolai heen.  De demon brak,  viel uiteen. Op  zijn knieën  in het stof schreeuwde  zijn sterfelijke  lichaam  naar de  hemel boven hem. Dit was wat er over was, verder niets. Zijn  laatste kans om voor  zijn land te vechten voordat hij  voor  eeuwig  in  de duisternis  verdween.

			Hij klemde zijn kaken op elkaar,  voelde de snijtanden  van de demon in  zijn mond.

			Wij sterven samen.

			De demon krijste  ten antwoord, vol pijn  en woede en ijzeren  vastberadenheid.  Ze vlogen op de  gongs  af.

		


		
			38

			De monnik

			Dus de jongen ging sterven. Misschien gingen  ze allemaal wel sterven.

			Als zijn schedel niet had gegalmd als een  kerkklok  had  Aleksander misschien gelachen. In plaats  daarvan knielde  hij op  de grond met  de andere sterrelozen,  met zijn handen  tegen zijn oren gedrukt, en  probeerde wanhopig een uitweg te vinden. De bril die hij  had gedragen om op Yuri te lijken was van  zijn gezicht gevallen en lag  in twee stukken  in  het stof. Wacht op een  teken, had  hij tegen ze gezegd. De Sterreloze  zal  ons de weg tonen.

			Hij was van plan geweest een  enorme schaduwvlek  op te roepen, de  zon te verduisteren en zo iedereen met ontzag te vervullen.

			Er  zou geen teken zijn. Een  wapen als dit had  hij niet voorzien.

			Opnieuw  probeerde hij  zijn  nitsjevo’ya op te roepen, maar ze kregen  geen vorm. De  Fjerdaanse Stormblazers versterkten  op een of andere manier de trillingen van die schotels en voorkwamen daarmee dat  zijn schaduwen een gestalte konden aannemen.

			Hij kon het geschreeuw van de  sterrelozen om hem  heen  niet  horen, maar hij zag  hun open,  weeklagende  monden, hun ogen die groot waren van ellende en  verwarring. In de Fjerdaanse linies zag hij  de uitgemergelde Stormblazers die gedwongen in  dienst  van  Fjerda  vochten,  met broze, bevende lichamen en holle,  gekwelde gezichten. Dit  was parem. Hij had  nooit eerder de effecten ervan gezien, had niet begrepen wat het zijn  mensen  aandeed.  Grisha als  wapen  ingezet tegen  Grisha. Fjerda had eindelijk zijn droom van  overheersing gerealiseerd. En  waarschijnlijk  zou  ook hun droom om Ravka te  veroveren werkelijkheid worden.

			Hij moest  hier  weg,  weg van dat geluid.

			Aleksander sprong overeind,  strompelde tussen de  gelederen van de  sterrelozen door,  die allemaal te  zeer onder de pijn leden om aandacht aan  hem  te besteden.

			Toen voelde hij het, als een haak die zich  in  zijn ingewanden vastzette. Hij draaide  zich om en  zag  de demon  van de  jonge koning door  de lucht vliegen, die belichaming  van zijn eigen  kracht, waar Aleksander tijdens de obisbaya,  toen  hij had geprobeerd de  demon voor zichzelf  op te eisen, een glimp van  had gezien.

			De jongen  had het monster vrijgelaten. Het zou  hem de troon kosten. Het zou hem  alles kosten.  Waarom? Zodat hij  een heroïsche  dood kon  sterven voor een land dat  hem de rug zou  toekeren? Zou de  jongen het dan nooit leren?

			Opoffering.  De  fluistering van Yuri’s  stem, vol  eerbied.

			Hij is een dwaas. Je eerbied  zou mij moeten gelden.

			Wat  kon dit grootse gebaar  de koning in vredesnaam opleveren? Aleksander  voelde dat de demon uiteenviel, net zoals met zijn nitsjevo’ya  was  gebeurd. Het monster  was sterker dan  zij,  misschien omdat  hij in  één geheel uit Nikolai  tevoorschijn was gekomen en niet uit  de schaduwen om  hen heen in elkaar was  gezet, misschien omdat hij op een of andere manier met het  bewustzijn van de  koning  verbonden was. Hoe dan ook zou  ook hij  niet tegen  de schotels  bestand zijn.

			Maar misschien  wel. Met  jouw hulp.

			Natuurlijk, Yuri zou niets liever willen  dan  dat  Aleksander zich voor de  goede zaak  opofferde. Ze volgden jou. Ze geloofden in jou.

			Aleksander moest  hier wegwezen. Hij zou zichzelf redden  zoals hij altijd had gedaan, zichzelf bijeenrapen  en een nieuw  plan maken. De Fjerden  ploegden  dwars door  de  Ravkaanse gelederen heen,  en  zodra  ze eenmaal bij de sterrelozen aankwamen, zou Aleksander zo goed als hulpeloos zijn. Hij moest hier  weg. Hij  had de eeuwigheid om  een nieuwe  strategie  te bedenken,  om  Ravka  op de Fjerden te  heroveren, om  opnieuw volgelingen aan zich  te binden en  zich  een nieuwe weg naar de  overwinning te banen. Hij  had te  hard  voor zijn terugkeer naar dit leven gevochten om die nu in gevaar te brengen.

			Toch kon  hij zijn  ogen  niet  sluiten voor wat er met  de Grisha  zou gebeuren als Fjerda vandaag  won. En er zou  geen  wonder geschieden, hij zou  niet  op grootse wijze terugkeren als er niemand  meer was  om daar getuige  van  te zijn.

			Misschien was het  nog niet te laat om  dit moment te redden. Aleksander plantte  zijn voeten stevig op de  grond,  opende zijn handen en  riep de schaduwen. Deze  keer  probeerde hij ze  niet tot soldaten om te vormen, maar liet hij ze het slagveld over  snellen  als ijle  tentakels van duisternis die blindelings zochten  naar  de kracht  die ze herkenden.  Soort zoekt soort.

			Hij slaakte een kreet toen  de schaduwen de  demon tegenkwamen. Ze  klampten zich  aan het monster vast.

			Meer.  Aleksanders lichaam schokte  door de oorverdovende, gekmakende trillingen die  door zijn schedel dreunden en hij probeerde uit alle macht zijn hoofd erbij te houden. Zijn schaduwslierten  wikkelden zich om het  lichaam  van de demon heen, gaven zijn ledematen kracht,  bonden  zich samen  en verbonden zich  aan  hem.

			Het wezen krijste. Aleksander voelde de  geest van de demon. De geest van Nikolai.

			Het monster is mij…

			De echo van een gedachte.

			Met  klapwiekende vleugels  vloog de  demon  langs  de winterhemel naar de gongs toe. Hij botste tegen een  ervan aan en  toen tegen de  volgende, zodat ze met een enorme klap tegen  de  grond  sloegen en in een hoop metaal  en  glas uit elkaar vielen. Een soldaat probeerde  op het wezen te schieten, maar de demon  trok de  helm van zijn hoofd en  haalde een klauw over zijn gezicht  om hem het zwijgen  op te leggen. Heet bloed als balsem.

			De Fjerden schoten  alle  kanten op, doodsbang voor de duivel  die voor  hun ogen  tot  leven  was  gekomen.  De  Grisha  keken onaangedaan  voor  zich uit; hun gedachten werden  in  beslag  genomen  door  parem  en niets anders.

			Met een triomfantelijk gebrul verwoestte de duivelskoning de laatste gong.  De muur van geluid stortte in  en er daalde een heerlijke stilte neer.  Geschreeuw  rees op  boven de Ravkaanse troepen terwijl ze overeind  krabbelden. Ze zaten onder het  bloed. Ze  waren kapot. Maar  ze waren  niet klaar.  Ze pakten hun  geweren op, de Ravkaanse Grisha hieven hun armen en allemaal stortten ze  zich opnieuw  in de strijd.

			‘Wat  gebeurde er?’ riep broeder Tsjernov.

			Aleksander kon  hem nauwelijks verstaan.  Zijn oren  tuitten nog van dat  verschrikkelijke geluid, en bovendien had het hem veel kracht gekost om  te  helpen de  demon te versterken. Hij  zag het  monster  naar de  koning terugvliegen, een donkere  vlek die boven het slagveld zweefde, om naar zijn ware meester terug te keren. De sterrelozen  hadden niet gezien  wat hij had gedaan of ze hadden het niet begrepen. Ze hadden op  de grond  gelegen, onderworpen  door  de gongs.

			‘Wat  doen we nu?’  vroeg  broeder Tsjernov.

			Aleksander wist het niet goed. De schotels waren uitgeschakeld, maar Fjerda had de overhand. Hun troepen herstelden zich  en marcheerden  voorwaarts,  en de koning was  omsingeld.

			‘Er zijn demonen in  de lucht!’

			Eerst dacht hij dat de  monnik Nikolais  schaduwwezen bedoelde, maar hij wees naar  het zuidoosten.

			‘Wie  heeft  er een  verrekijker?’ vroeg hij en  broeder Tsjernov  gaf hem  er  een.

			Er  bewoog iets in  de  richting  van  het  slagveld, maar hij kon niet  zien wat het  was. Hij  wist  alleen dat het meer ellende voor  de koning  zou betekenen. Nikolai had geen  bondgenoten in het zuiden.

			‘Waar blijft het teken?’ smeekte broeder  Tsjernov.  ‘Waarom heeft  de  Sterreloze ons in  de steek gelaten? Wat moeten we  doen?’

			Aleksander zag dat de Fjerden de koning  en zijn  troepen omsingelden. Door  de  gongs waren ze  in  staat geweest Nikolais terugweg af te snijden. Aleksander kon natuurlijk de  nitsjevo’ya sturen  om hem te helpen. Hij kon proberen de koning van  Ravka voor een tweede keer te redden.

			Of hij kon hem  laten sterven en vervolgens het  bevel over de  Ravkaanse troepen overnemen om zelf de aanval te  leiden.

			De jongen was dapper geweest; hij had  de schotels vernietigd en daarmee zijn  leven en de loyaliteit van zijn land in  de waagschaal gelegd. Maar dat betekende niet per  se dat hij  vandaag ook  moest winnen.

			Mijn verontschuldigingen,  Nikolai. Een man  kan  toch  nauwelijks  op twee wonderen op  één ochtend  hopen.

			‘Wat moeten  we  doen?’ herhaalde Tsjernov wanhopig.

			Aleksander keerde de laatste Lantsov-koning de  rug toe. Laat hem maar sterven als  martelaar. ‘Het enige wat we kunnen doen,’ zei hij  tegen  zijn kudde,  ‘is bidden.’
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			Zoya

			Zoya wist dat ze onvoorzichtig was, dat ze zich overgaf aan dezelfde roekeloosheid  die ze Nina keer  op keer had verweten, maar ze was  niet  van plan  een van haar soldaten als pion te laten gebruiken. De Apparat had een spel  te spelen en zou dat ook  doen,  maar Zoya was van  plan de regels  te dicteren.

			Om onopgemerkt  te blijven trok  ze  aan de rand van  het strand  langzaam de  bewolking omlaag als dekmantel, en  vervolgens hulde  ze zichzelf in zeemist. Ze riep de wind op en liet zich laag over de  golven  dragen,  als het ware  schaatsend  over het water.  Dit was de kracht  die de versterkers  om haar  polsen, gemaakt van  Juris’ schubben,  haar hadden geschonken. Het  was net  niet  echt vliegen  en ze had er al haar concentratie voor nodig,  maar de Apparat zou  rekenen op een vermomd  vliegtuig  of schip.  Haar  kans  om Nina te bevrijden  was groter als ze de priester en zijn mannen verraste.

			En  als Nina  dood is?

			Zoya was  evenveel bondgenoten kwijtgeraakt  als ze  vijanden  het graf in had gejaagd. Nina  was  niet  eens een  vriendin. Ze was  een ondergeschikte, een iets  te zelfverzekerde leerling  met  een  talent voor talen  die als ze geen ellende kon vinden om verstrikt in te raken  zelf  maar voor problemen zorgde.  Maar Zoya  was  haar bevelhebber en haar leraar geweest,  en dat  betekende dat ze onder Zoya’s bescherming  stond.

			Juris’  lach  bulderde door  haar heen. Zoya van  de tuin, wanneer zul je stoppen met die leugens?

			Toen ze  dichter bij de  monsterlijke  Fjerdaanse basis kwam, trok er  een huivering door haar heen. Het gevaarte was nog groter dan ze vanaf het strand had gedacht.  Langzaam  zweefde ze eromheen, turend  door  de mist  die ze had opgeroepen, en  probeerde  er een goed beeld van  te krijgen. Welke toren de oostelijke was, was  wel duidelijk, maar het bouwsel was zeker twintig verdiepingen hoog. Waar hield de  Apparat Nina gevangen?  Hij had het over een  cel gehad en… Daar, bijna bij  de top van de toren, een stuk  gladde muur,  ononderbroken  door  ramen. Daar moesten  de cellen zich bevinden.

			Maar hoe kwam ze in vredesnaam  boven? Ze kon zichzelf op de  luchtstroom laten meevoeren, maar  niet  zonder  gezien te worden, en een plotselinge onweersbui zou wel erg verdacht zijn.  Langzaam cirkelde ze om de basis heen, tot  ze  op de onderste verdieping een aantal steigers zag waar kleine vaartuigen konden aanleggen.  Op een  ervan  waren twee Fjerdaanse  soldaten  bezig de verwoeste  boeg van  een gewapende boot te  repareren.

			Zoya stapte op de steiger,  hief  haar  handen en balde haar vuisten. De soldaten  hapten naar adem  en grepen  naar hun keel  toen de lucht  uit hun  longen verdween. Ze liet ze bewusteloos op  het dek vallen en begon het uniform van  een van de  mannen  uit te trekken. Ze bond beiden  vast, stopte een prop in hun mond en rolde ze uit het zicht. Ze  was  blij met  de  zware soldatenjas en de muts. In  het Fjerdaanse  leger zaten geen vrouwen.

			Ze sloop over de  steiger en klom via een metalen trap naar het hoofddek.  Eenmaal daar hield  ze  haar hoofd gebogen  en deed ze haar best  zo doelgericht mogelijk  te  lopen.  Zoya was geen  actrice en had geen talent voor trucjes, maar ze  hoefde alleen  maar bij de toren te komen. De  marinebasis sneed  door  de golven,  steeds sneller en  in noordelijke richting, ongetwijfeld om de  rest van de Fjerdaanse troepen een handje te helpen.

			Zoya bereikte de oostelijke observatietoren en  glipte naar binnen. Het leek  haar niet veilig om  de lift te nemen, maar  toen ze naar de  trap liep, hoorde ze vanboven voetstappen komen. Ze  sprak geen Fjerdaans. Ze wilde  geen andere soldaten tegenkomen. Dus  toch maar de  lift.

			Ze stapte in de liftkooi  en drukte  op  de knop  voor de  etage vlak  onder  het  observatiedek. Ze had  geen idee wat ze  daar  zou  aantreffen.  Op de  tiende  verdieping bleef de lift  met een schok stilstaan.  Zoya hield  haar ogen neergeslagen en zag  een  paar glanzende zwarte laarzen naar binnen lopen. De drager van de laarzen  drukte op een knop en ze zoefden alweer naar boven. Hij zei iets  in  het Fjerdaans.

			Met bonkend  hart bromde ze een antwoord.

			Nu klonk zijn stem kwaad. Hij  greep Zoya’s  kin vast en duwde die  omhoog.

			Verweerd gezicht. Zwart  uniform met  daarop  het embleem van  de witte wolf. Drüskelle.

			Hij reikte naar zijn vuurwapen, maar Zoya’s handen  waren sneller. Haar windvlaag sloeg  tegen zijn borst  en  met  een  klap viel hij tegen de liftwand,  waarna hij in een levenloos hoopje op de vloer ineenzakte.

			Alle heiligen. Nu zat ze ook nog met een lijk.

			Wild sloeg Zoya op de knoppen van  de hogere verdiepingen, vanuit het diepst van haar  hart hopend  dat  er  niemand  stond te wachten als de deuren  straks openschoven.

			De lift stopte.  Zo te zien  zat hier de artillerie.  Vanuit  elk raam zag ze wapens  naar beneden wijzen. En de  verdieping leek  uitgestorven,  in elk geval op dit moment. Ze rolde het  lijk de gang op en nam  daarna even de tijd  om bliksems  door  de wapens  te sturen zodat de lange geweerlopen smolten.  Het  was  maar  iets kleins,  maar zolang  ze hier was, kon ze net  zo goed voor  wat verwoesting  zorgen.

			De  deuren  van de lift gingen dicht en  eindelijk kwam ze aan bij, zo hoopte ze, de verdieping waar de cellen zich bevonden. Als ze  inderdaad  goed geteld  had, zou het  hier zwaar bewaakt zijn. Ze  hief haar  handen.

			Toen de deuren openschoven,  was het stil. Zoya zag twee lange grijze  gangen die naar links en  rechts afbogen. In beide muren waren talloze deuren te  zien.  Zaten daar Grisha  achter?

			Ze  koos de rechtergang en liet de  luchtdruk dalen om het  geluid  van haar voetstappen te dempen. Maar  ze had geen  moeite hoeven doen. Toen ze de hoek om liep, zag ze aan  het einde van de gang een mollige vrouw  met zacht glanzend  blond haar op  een stoel zitten, met  de Apparat achter haar en links en rechts  twee priester-bewakers in bruine pij. Nina. Zoya had haar niet  meer gezien sinds ze voor haar missie uit het Kleine Paleis was vertrokken, en ze was vergeten hoe  grondig Dzjenya  haar uiterlijk  had  aangepast.  Het was alsof ze naar een  onbekende keek. Alleen de koppige fonkeling  in  haar ogen, die was op en top Zenik.

			De Apparat hield een mes  tegen haar keel. ‘Zo simpel, generaal Natzjalensky. U ziet waar  u bent, nietwaar?’ Hij  gebaarde naar de  blinde muren. ‘Een  doodlopend  pad.  En volgens mij  zal  zelfs de onnavolgbare Nina Zenik het niet overleven als ik haar halsslagader doorsnij.’

			‘Is het ook zo simpel  om de  dood te verklaren van een meisje van  wie  iedereen weet  dat  ze een fatsoenlijk, vroom  lid van  Jarl Brums huishouden is?’

			De Apparat glimlachte. Zijn tandvlees was  zwart. ‘Als ik  hem  de  bottenpijltjes laat zien die we uit haar  kleding hebben verwijderd en we  haar  spionnen in de Hringsa ontmaskeren,  zal Jarl Brum me waarschijnlijk een medaille geven. We hebben Nina’s wapens afgepakt, en  met haar kracht kan ze  tegen mijn gezonde priester-bewakers niets beginnen. Zullen we kijken  of ze haar ontaarde gave  wil gebruiken  om een  paar lijken op te  roepen  die kunnen doen wat  zij wil?’

			Nina zei niets en perste alleen haar lippen op  elkaar. Haar blik was strak op Zoya gericht.

			‘Ik denk niet dat ze dat zal doen,’ vervolgde de Apparat. ‘Ze kan de doden niet oproepen  zonder  haar  dekmantel te  verraden en te  riskeren dat die lieve Hanne Brum wegens deelname aan een  samenzwering  wordt aangeklaagd. Dat zou een nare kink  in  de  kabel  zijn voor haar voorgenomen verloving met  de kroonprins, nietwaar?’

			‘Wat wilt u?’ zei Zoya. ‘Neem mij gevangen en laat Nina  vrij.’

			‘Nee!’ riep Nina.

			‘U schat me verkeerd in,  Zoya Natzjalensky. Ik  wil u  niet als mijn gevangene, maar  als mijn  bondgenoot.  Maar vergist u zich niet,’ zei hij. ‘Mijn monniken  staan  klaar. Eén  stap in  mijn richting en deze hele ruimte zal  vollopen met parem-gas.’

			Zoya’s ogen schoten naar  de celdeuren, het plafond, de twee priester-bewakers die aan  weerszijden van  de Apparat stonden. Er zaten ventilatieroosters in  de  muren, maar  het kon zijn dat hij blufte. Ze  had wat van het tegengif in  haar zak. Was het het risico waard? Ze zou zichzelf  het tegengif  moeten toedienen en  daarna  tegelijkertijd moeten  vechten tegen de effecten daarvan én tegen de priester-bewakers.

			Zoya schudde  haar hoofd. ‘Is  uw liefde voor  Ravka  dan echt helemaal verdwenen?’

			‘Ravka hoort  door  heilige mannen geregeerd te worden, en  uw  koning is er geen. Hij is een gruwel.  De heiligen moeten van  hem worden verlost.’

			‘Volgens mij ziet u  vooral gruwelen  waar het u uitkomt. Net zoals u uw heiligen vindt. Wat wilt u?  We hebben  niet veel tijd.’

			‘Hebben  ze u gezien?’

			‘Ik  heb  op weg naar  boven een man gedood.’

			‘Ik  begrijp het,’  zei  de Apparat afkeurend. Hij  stootte een van de monniken aan. ‘Haal de jongen.’

			De priester-bewaker gehoorzaamde meteen; hij opende de dichtstbijzijnde cel en  haalde er  een uitgemergelde gevangene uit.

			‘Deze arme ziel is door  Jarl  Brum uit  een Fjerdaans dorp weggehaald. Hij is een Hartenwringer.  Of misschien  een Heler. Hij heeft nooit een opleiding  gehad. Maar  nu doet  hij alles wat de parem hem opdraagt.’  De Apparat haalde een  pakje uit zijn pij en de  Hartenwringer  tilde  zijn hoofd op, snoof even en  liet toen  een klaaglijk geluid uit zijn keel  ontsnappen. ‘U  en ik zullen  deze plek  samen verlaten, Zoya Natzjalensky. U zult  trouw  zweren aan  Vadik Demidov, de ware  Lantsov-koning. En  u zult mijn  heilige worden, een symbool van het nieuwe Ravka.’

			‘En als  ik weiger, laat  u Nina door  uw monniken martelen?’

			‘Ze  zal worden gemarteld door deze Hartenwringer. Een van uw  eigen  mensen. Hij zal haar huid tergend langzaam van haar lichaam trekken. En als haar hart ermee dreigt op te houden, laat ik hem haar helen  en  daarna opnieuw beginnen. Misschien zal ik  mejuffrouw  Zenik het middel ook toedienen. Ik heb begrepen dat  ze eerder een  ontmoeting  met parem  heeft overleefd. Ik betwijfel of ze een tweede keer evenveel geluk  zal hebben.’

			Voor het  eerst zag Zoya  paniek in Nina’s ogen. Ik laat het  niet gebeuren,  bezwoer ze.  Ik  laat je niet  in  de steek.

			‘Als Nina Zenik hier vandaag sterft,’ ging de Apparat verder,  ‘wie  zal zich dan haar  naam  nog herinneren? Ze  is geen heilige, heeft geen wonderen  verricht.’

			‘Ik zal me  haar herinneren.’ Zoya voelde  haar  woede groeien. ‘Ik  herinner  me  al hun  namen.’

			‘U en ik zullen deze toren verlaten. U zult vertellen  dat u naar ons bent  overgelopen en uw diensten  aan de ware erfgenaam van de Lantsovs aanbieden. U zult zich bij  ons  aansluiten  en toekijken  terwijl de  valse koning wordt  afgezet.’

			‘En  waar  eindigt dit plan, priester? U hebt me verteld  wat  u van plan bent, maar  wat  is uw  doel?’

			‘Demidov op de troon. Ravka gezuiverd  en door de heiligen  gewijd.’

			‘En u?’

			‘Ik zal me  over de  ziel  van Ravka  ontfermen. En ik zal u iets schenken wat  niemand anders  u  kan geven.’

			‘En dat is?’

			‘Ik  ken de locaties van al  Brums geheime bases, alle verborgen  plekken waar hij Grisha gevangenhoudt.  Mannen, vrouwen, kinderen, misschien  wel  vrienden  die u dood waande. Zelfs  de  koning en koningin van Fjerda weten niet waar ze zijn, alleen Jarl Brum en mijn spionnen. De heksenjager is een stuk minder stiekem  dan  hij denkt,  en mijn volgelingen hebben  hun werk goed gedaan.  Ik zie dat ik uw  volle  aandacht heb.’

			Grisha in cellen. Grisha die werden gemarteld,  op wie  experimenten werden uitgevoerd. Grisha die  ze kon redden.  ‘Dus u wilt me  laten kiezen tussen  mijn  koning en mijn mensen?’

			‘Hebben  de Grisha  niet genoeg geleden? Denk  aan alle celdeuren  die open  zullen gaan als  u zich bij mij aansluit. Denk aan  al het leed dat uw  volk tot dat moment  nog  zal ondergaan.’

			‘Weet u wat ik denk?’  zei Zoya  terwijl ze voorzichtig  dichterbij kwam. Als ze een bliksem kon oproepen  voordat de monniken het  gas  lieten stromen,  konden  Nina  en  zij  snel met de  andere mannen van  de Apparat afrekenen. ‘Dit ging helemaal  nooit over de  heiligen  of over Ravka terugbrengen naar het geloof. Het ging alleen over uw eigen verlangen om  te heersen. Hebt u  een hekel  aan  mannen die koninklijk zijn vanwege  hun  geboorte? Aan vrouwen met machtig bloed in hun aderen? Of denkt  u echt dat u  weet  wat het beste is voor Ravka?’

			De ogen  van de priester waren zwart als diepe gaten. ‘Al toen ik  een kind was, wachtte ik  tot de  heiligen tegen me  zouden  spreken.  Misschien hebt u dezelfde gebeden gepreveld,  dezelfde hoop  gekoesterd?  Dat doen de meeste  kinderen.  Maar ergens onderweg besefte ik dat niemand  mijn gebeden zou  beantwoorden.  Ik  zou mijn  eigen kathedraal  moeten bouwen en die met mijn eigen heiligen moeten vullen.’  Hij  hield het  pakje met parem omhoog.  ‘En nu  spreken ze wanneer ik dat wil. Spreek, Sankta Zoya.’

			De Hartenwringer, wiens ogen strak  gericht waren op het  middel waar hij  zo naar  hunkerde, draaide kort met  zijn  vingers. Nina gilde, en  er drupte  bloed uit haar  ogen, haar neus.

			‘Stop!’ schreeuwde  Zoya.

			De Apparat gaf een teken aan  de  Hartenwringer, die zachtjes kreunde maar daarna  stil werd. Als  beloning strooide  de priester wat van  het oranje  poeder op  de tong van de Grisha.

			Zoya  zag de  ogen van de Hartenwringer in  hun kassen naar achteren rollen, zag het bloed uit Nina’s neus druppen.

			‘Ze is als  een zus voor u, hè?  Of misschien als een dochter?’ De Apparat glimlachte  vriendelijk, sereen. ‘Zult u de moeder zijn die ze verdient?  De moeder  die ze  allemaal  verdienen?’

			Zoya  herinnerde zich  haar eigen  moeder, die met haar  tussen de  kerkbanken naar voren  liep om haar weg te geven aan de  rijke oude man  die  haar  bruidegom zou zijn.  Ze herinnerde zich de priester die achter hem stond,  klaar om in ruil voor wat geld het namaakhuwelijk in te  zegenen. Ze herinnerde zich de Sulinezen die op de klif om haar heen stonden. Dochter,  hadden ze gefluisterd. Dochter.

			Zoya  keek naar  de Hartenwringer,  keek naar de  celdeuren.  Hoeveel  van de cellen waren vol? Hoeveel  cellen waren er nog  op  de  militaire  bases en  in de geheime laboratoria? Of ze nou voor  haar  koning of voor haar mensen koos,  ze kon hen nooit allemaal  redden. Dzjenya’s stem galmde door haar hoofd:  je  duwt ons weg, houdt  ons  op  een armlengte afstand zodat je niet om ons  hoeft  te rouwen. Maar je zult toch wel om ons rouwen. Zo werkt liefde.

			Het besef  brandde dwars door haar  heen als het vuur uit een drakenmuil, liet  haar  gewichtloos als as  achter. Ze kon  hen nooit allemaal  redden.  Maar dat  betekende niet dat ze  net zo was als Sabina, die haar eigen kind naar de slachtbank  leidde.

			Dochter.  Waarom had dat  woord haar  zo’n angst aangejaagd? Ze herinnerde zich  dat Dzjenya  haar een arm gaf, dat  Alina haar op de trap voor het sanatorium omhelsde. Dat  Nikolai haar  in de tuin tegen zich aan trok, de kalmte die hij haar op  dat ogenblik  had geschonken.

			Dit doet  liefde nou. In de verhalen  genas liefde je wonden,  maakte weer heel wat kapot was,  zorgde ervoor dat je  kon doorgaan. Maar liefde  was geen toverspreuk,  geen zegenwens die  je kon  fluisteren,  geen zalfje of wondermiddel.  Het was één enkele, breekbare  draad die  sterker  werd door  verbinding, door  gedeelde  ontberingen, door respect  en vertrouwen. Zoya’s  moeder had  ongelijk gehad. Wat haar te  gronde  had gericht,  was niet  liefde, maar  de dood ervan. Zij  had geloofd dat liefde al het werk voor haar  zou opknappen. Ze had  de draad  laten rafelen  en knappen.

			Dit doet liefde.  Een oude echo, maar deze keer was  het  niet  Sabina die ze hoorde.  Het was de stem van Liliyana, die onbevreesd in  de  kerk  stond en alles  op het spel zette om een  kind te redden dat niet van haar was. Dit doet liefde.

			Hoelang was Zoya  er bang voor  geweest  om zich aan  iemand anders  te binden?  Hoe  weinig  vertrouwen  had  ze gehad in die verbindende  draad? Daarom was ze  teruggeschrokken voor  de geschenken die de  draak haar  aanbood. Die vereisten dat  ze haar hart voor de wereld openstelde, en zij  had zich  afgekeerd  omdat ze bang  was dat ze iets kwijt zou raken.

			Dochter. We zien je.

			Het  was  haar niet gelukt om David  te beschermen, maar Dzjenya had zich niet  van haar afgekeerd. Het was haar niet  gelukt om te voorkomen dat de Duisterling terugkeerde, maar Alina had haar  daar niet om veroordeeld. En  Nikolai had haar  een koninkrijk aangeboden, hij had  haar de liefde  aangeboden waar ze al haar hele leven naar op zoek was, ook al was  ze bang geweest  die te accepteren, ook al was  ze te laf geweest om  hem  recht in  de ogen te kijken  en toe  te  geven dat  ze niet  de  toekomst van Ravka probeerde te beschermen, maar haar eigen breekbare, bange hart.

			Juris had het  gezien. Juris  had het allemaal gezien. Open  de deur.

			Aan de  andere kant stond  de liefde, en dat was  angstaanjagend.

			Open de  deur. De draak had precies dit moment,  deze plek voorzien.

			Ze richtte haar blik op  de  Apparat. ‘Hoe  kan het dat u  door  alle  oorlogen, koningen en  revoluties heen altijd weet te  overleven?’

			De priester glimlachte. ‘Dat is  een  gave  die ik met u kan delen. Ik begrijp  mensen  beter dan ze  zichzelf  begrijpen. Ik geef de  mensen wat ze  nodig hebben. Troost, bescherming, verbazing. Misschien zult u  duizend jaar leven, Zoya Natzjalensky, maar door mijn geloof zal  ik tot  in  de eeuwigheid  blijven leven.’

			Zoya’s ogen vonden die  van Nina. ‘De eeuwigheid  zou  weleens korter kunnen zijn  dan u denkt.’ Ze hoefde niet eens haar armen te  heffen om  de elektriciteit op  te roepen  die plotseling knetterend  door  de lucht schoot.

			De  bliksem liet het blauwe vonken  regenen om de wachters van de Apparat  heen. Ze huiverden en schokten, verbrandden  van binnenuit  en  zakten in  elkaar.

			‘Nina!’ schreeuwde Zoya.

			In een flits stonden de lijken van de  wachters weer overeind, tot leven gebracht door Nina’s kracht. Ze  grepen de Apparat  beet.

			Het spijt  me,  zei ze in gedachten tegen  de naamloze, gezichtloze gevangenen  in hun cellen. Het spijt me dat  ik jullie  niet kan redden. Maar ik kan jullie  wel wreken. Ik kan wel  van  jullie houden  en jullie laten gaan.

			‘Gas!’  schreeuwde de Apparat met  een woeste blik in zijn ogen.

			Zoya hoorde ventilatieroosters opengaan, het  suizen van het parem-gas dat naar  hen toe zweefde.  Ze  sprong op  Nina  af en greep haar beet,  en voelde de kracht van Juris en de draak.  De kracht van  de levens  die zij hadden geleid en  de  strijd die zij hadden  geleverd stroomde door  haar spieren.  Met Nina in  haar armen  brak ze  dwars  door  de muur heen,  door steen en metaal, de  hemel  in, die op haar wachtte.

			Nina schreeuwde.

			Je bent sterk genoeg  om  de val te overleven.

			Ze stortten omlaag in de richting van de zee. Zoya  voelde Dzjenya’s armen om zich  heen, Liliyana die haar  stevig vasthield.  Ze voelde Nikolais  aanwezigheid naast  haar en Juris’ zwaard in  haar handen.

			Ze haalde hijgend  adem en ontvouwde haar vleugels.
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			Mayu

			Ze waren te laat.

			Het slagveld was bezaaid met lijken, en Fjerdaanse soldaten  hadden  de koning omsingeld en trokken de strop steeds strakker aan.

			‘Zet me neer!’  schreeuwde Tamar. Ze werd  gedragen door  Heraut, wiens dubbele metalen vleugels op die  van  een libelle leken.

			‘Ze zijn met te veel!’  riep Reyem. Hij  had  één  arm om Bergin geslagen en de andere om  Mayu, maar haar hart  bonkte nog steeds omdat ze zeker  wist  dat ze  zouden vallen.

			‘Mijn  vrouw is ergens daarbeneden,’ snauwde Tamar. ‘Zet me neer op  dat slagveld, en  daarna kun je terugvluchten naar het zuiden.’

			Ze  doken naar  de grond.  Mayu  zag  verraste gezichten  die zich naar hen toekeerden, Grisha  die hun handen  hieven om  zichzelf tegen  de wezens uit hun nachtmerries  –  de kherguud – te beschermen.

			‘Wapens neer!’ riep Tamar in het  Ravkaans. ‘Tolya, zeg  dat ze hun wapens laten zakken!’

			De mensen  op  de grond begonnen naar elkaar te  schreeuwen.

			Koning Nikolai  keek  hen verbijsterd aan. ‘Wapens neer!’ beval hij. ‘Het  zijn bondgenoten.’ Het  klonk alsof hij het zelf niet  geloofde. ‘Hou  de Fjerden in de gaten.’

			Een soort schaduw cirkelde om de  Ravkaanse  troepen heen  en probeerde de Fjerdaanse soldaten  op een  afstand  te houden en het ze onmogelijk te maken om hun geweer te richten.  Maar ze kwamen steeds dichterbij.

			Zodra de Fjerden  de  gevleugelde Shu  Hanezen  zagen, openden ze  het vuur.  Reyem wervelde in de  lucht  om zijn as, keerde zijn rug naar  het  geweervuur toe  en beschermde  op die manier Mayu en  Bergin.  De kogels  die tegen zijn rug  en zijn vleugels sloegen, klonken als harde  regen op een metalen dak.

			‘Reyem!’ riep Mayu.

			‘Met  mij  is alles in orde,’ zei hij, en  de kalme klank van zijn stem klonk vreemd in de chaos van de  strijd.

			Heraut had zijn enorme  armen om  Tamar heen geslagen om haar  te  beschermen, maar Nachtvlinder en  Scarabee wierpen  zich op de  Fjerdaanse  soldaten zonder zich iets  aan te trekken van  de kogels die op hen af vlogen.  Sommige Fjerden renden gillend  weg  voor  de  monsters die uit de  hemel  neerdaalden;  andere probeerden  zich te  verdedigen. Maar ze konden  niet op  tegen de  kracht en  de  snelheid van  de kherguud. Die kenden geen angst,  geen mededogen. Nachtvlinder  bracht zijn  hoofd  omlaag en gebruikte zijn  hoorns als stormram.  Mayu zag dat Scarabee het geweer uit de handen van  een Fjerd trok  en daarna met haar  glanzende metalen klauwen de  armen van zijn lijf rukte.

			‘Zet ons neer!’ beval Tamar.

			Sprinkhaan  en Heraut gehoorzaamden. Mayu’s voeten  raakten de grond,  en nadat ze even  door haar knieën was gezakt stond ze recht overeind. Scarabee en Nachtvlinder hadden de Fjerdaanse  linie naar achteren  gedreven, maar de vijand was in de  meerderheid en hun  terugtrekking  zou niet lang duren.

			‘Durf  ik te hopen dat  jullie  niet hierheen zijn gekomen  om ons allemaal te vermoorden?’ schreeuwde Nikolai boven het kabaal  van  de strijd  uit.

			Tamar sloeg haar  arm om haar tweelingbroer. ‘Ik  ben hier om jou te redden, broertje.’

			‘Twee minuten!’ zei Tolya. ‘Je bent twee minuten  ouder  dan ik.’

			Ze  trokken  hun wapens en gingen rug aan rug staan. Mayu griste een  geweer  uit de  handen  van een gesneuvelde  soldaat.

			‘Ik dacht dat jullie geen  versterkingen konden sturen,’ zei koning  Nikolai.  Hij had  een bloedlip en zijn  uniform zat onder de  aarde en het bloed. Hij was geraakt  in zijn linkerschouder en had een geweer in zijn  handen.

			‘De koningin verbood  het,’  zei Tamar.

			Nu  keek Mayu de  koning recht in  de ogen. ‘Maar volgens de regering bestaan de kherguud helemaal niet.’

			‘Listen binnen listen,’ zei Nikolai.  ‘Welkom  terug.’

			In het  zomerpaleis waren Tamar en Mayu  na afloop van hun audiëntie bij  koning Leyti en de prinsessen teruggegaan  naar  Bergin en Reyem.

			‘Je had gelijk,’ had Mayu gezegd.  ‘Makhi  zal als  regent  naast Ehri heersen. Geen  rechtszaak.  Geen  straf.  De  Taban-lijn blijft zonder blaam.’

			Bergin had zijn magere  schouders  opgehaald. ‘Het is oorlog. Ze willen vrede en stabiliteit. Rechtvaardigheid is een  luxe die mensen als  wij ons niet kunnen veroorloven.’

			‘Ze gaan  de andere kherguud hierheen brengen,’ zei Mayu. ‘Om te herstellen.’

			‘Ballingschap,’ zei Reyem. ‘Misschien is dat ook  maar het  beste. We zijn niet geschikt om  in de buurt van mensen te verkeren.’

			‘Zeg dat niet,’  zei Bergin. ‘We  leven.  We  zijn vrij.’

			‘Is dat zo? Hoelang mogen de kherguud blijven leven als ons bestaan zelf een bedreiging is voor de  Taban? Wat  hen betreft zijn we een geheim dat nooit bekend mag worden.’ Hij keek uit het raam naar de  oever van het  meer. ‘En we zijn niet bedoeld om in  eenzaamheid, zonder doel te leven. We zijn gebouwd voor de strijd.’

			‘Ravka zal jullie  niets laten overkomen,’  bezwoer  Tamar. ‘En ik ook niet. We hebben nu  een  verdrag.’

			‘Om de rechten van Grisha te  beschermen,’  wierp Mayu tegen. ‘Wat kunnen  jullie de  kherguud schelen?’

			De goudkleurige  ogen van Tamar  fonkelden. ‘Zij zijn slachtoffer van  parem, net  als veel  Grisha.’

			‘Het maakt niet uit,’ zei Mayu. ‘Wat  hebben we  aan dat verdrag als Ravka in handen van de Fjerden valt?’

			‘Onderschat koning Nikolai  niet,’  antwoordde Tamar. ‘Hij zal vechten  totdat hij  niet meer kan. En ik ook.’

			Bergin stond op. ‘Als jij naar het front gaat, wil ik met je  mee.’

			Reyem draaide zich om.  ‘Dus…  je vertrekt?’  Hij had het zonder veel emotie gezegd, maar Mayu had  de  onrust die  in hem woedde gevoeld.

			‘Ravka  is dan  misschien niet  mijn thuisland, maar ik  ben Grisha.  Ik  zal  vechten voor  de koning die  me mijn vrijheid heeft gegeven.’

			‘Dan zouden  wij ook moeten vechten,’ had  Mayu gezegd.  Ze had niet  eens  zeker geweten  waar die  woorden vandaan kwamen. Maar Nikolai en  Tamar hadden haar  teruggebracht bij  Reyem, en ze  wist tot diep in haar botten  dat er zonder  Bergin geen broer meer  geweest  zou zijn om naar terug te keren. Scarabee,  Nachtvlinder, Heraut… Zij hadden vrienden, familie,  een  leven gehad, en  dat  was  door  hun hergeboorte als kherguud allemaal  uitgewist.  Dat Reyem zijn menselijkheid had behouden, had ze aan een Grisha te danken.

			‘Dat  doen we,’ zei Reyem vastberaden. ‘Jouw doel is het mijne, Bergin. We zullen voor  de  Grisha vechten.  Een kherguud-strijder is wel tien gewone soldaten waard, misschien meer. De anderen zullen ook vechten. Dat hebben we nodig, een missie.’

			‘Ik ben  dankbaar,’  zei Tamar. ‘Echt.  Maar koningin Leyti…’

			‘Koningin Leyti  zei  ons  dat  we geen Shu Hanese troepen  konden  sturen.’  Prinses Ehri was in de  deuropening verschenen. Haar kleine  gestalte leek boven de drempel te  zweven en  er speelde  een glimlach  om haar lippen. ‘Maar ze heeft niets over geesten gezegd. Volgens onze regering, mijn zus en mijn  grootmoeder bestaan de kherguud niet. En  fantomen kunnen gaan en staan  waar  ze willen.’

			Ze  zweefde weg  alsof ze zelf een geest was, en  op dat  moment besefte  Mayu dat ze, als ze overleefde wat  komen ging, naar  haar post als Tavgharad zou terugkeren en prinses  Ehri met  liefde  zou dienen.

			Zou ze die kans ooit krijgen?  Nu stond ze op het slagveld met een geweer  in de aanslag tegen haar  schouder; ze  richtte en vuurde, telkens weer, zonder te weten welke kogels doel raakten, doodsbang voor het suizende  bloed  in  haar oren, het  angstige bonken van haar  hart.  Uit haar  ooghoeken zag  ze Scarabee als een  wervelwind  door de Fjerdaanse gelederen trekken, terwijl Nachtvlinder, Heraut en Sprinkhaan  – Reyem – vanuit de lucht  aanvielen  door soldaten  van de grond te plukken en  met kille efficiëntie hun nek te breken.

			‘Ik ben  blij  dat ze aan onze kant  staan,’ zei Tolya terwijl  hij het zweet  van zijn voorhoofd veegde.

			‘Laten we  hopen dat dat zo  blijft,’ zei Tamar.

			Mayu hoorde een  serie snelle explosies, en plotseling  zag ze dwars door de Fjerdaanse  linies een  muur van vuur op hen  af kruipen. Ze keek op.  Fjerdaanse vliegers,  die  achter elkaar bommen lieten vallen.

			Ze  kon niet  geloven wat ze zag.  ‘Ze doden hun  eigen soldaten tegelijk met de Ravkanen!’

			‘Het kan ze niets  schelen,’ zei Tamar. ‘Ze  willen  koste wat kost winnen.’

			Twee Ravkaanse vliegers onderschepten de Fjerden  en doorbraken hun formatie,  maar de vijand  hergroepeerde zich en week niet voor het Ravkaanse geweervuur. Een Fjerdaanse vleugel vatte vlam en  de  vlieger  tuimelde in  een  spiraal van vlammen en rook  omlaag. De machine landde op het slagveld, ploegde dwars door soldaten heen, raakte een tank en ontplofte in een gele vuurbal. Een andere vlieger nam zijn plek in de formatie in. Alles offerden ze op voor de overwinning.

			‘Bevel  tot  terugtrekken!’ schreeuwde koning  Nikolai. ‘Laat  de Stormblazers en  Getijdekeerders  voor dekking zorgen. We moeten onze mensen  hier  weg zien te krijgen.’ 

			‘Dit  is onze laatste  kans,’  zei Tolya.

			‘Als  ze  bereid zijn hun eigen  troepen te  bombarderen,  hebben  we geen schijn van kans meer. Ze  hebben te  veel vuurkracht,  en het kan  Brum  niks schelen hoeveel slachtoffers  er  vallen, zolang Fjerda  vandaag maar wint.  Ik  weiger mijn mensen in een rijtje neer te zetten, klaar om afgeslacht te  worden. Terugtrekken!’

			Het  bevel verplaatste zich door  de  linies terwijl het  slagveld in mist  gehuld werd. Maar Mayu zag  wel dat dat niets uitmaakte. De Fjerden hadden hun orders gekregen en voor hen  maakte het niet  uit dat  ze hun  doelwit niet zagen, want ze bombardeerden  in  het  wilde  weg. Ze  zouden dit slagveld  van de aardbodem vagen.

			Mayu  zag Reyem klapwiekend naar de formatie van vliegers snellen. Naast  hem  vloog een schaduw  – dezelfde schaduw  die ze  eerder had  gezien, maar nu zag ze dat die  de  vorm had  van  een beest. Ze grepen een van de Fjerdaanse vliegers  en trokken de vleugels  ervan af.  Ravkaanse Stormblazers smeten  de brokstukken zo  ver mogelijk weg  om de  troepen op  de grond  te beschermen.

			‘Kom,’ zei Reyem terwijl hij naast haar landde. Hij greep  haar rond haar  middel. ‘Je moet hier nu echt weg.’

			‘Ga  maar,’ zei  Tamar.

			‘Bergin…’ probeerde  Reyem nog, maar Bergin schudde zijn  hoofd.

			Hij  was  niet  van  plan het strijdperk  te verlaten.

			Reyem tilde Mayu al op.

			‘Nee!’ schreeuwde Mayu.  ‘We moeten Tamar en de anderen hier  ook weghalen.’

			‘Vergeet het maar,’  zei  Tolya.  ‘Dit is ons gevecht. Voor alle Grisha.’

			‘Voor  alle Grisha,’ zei Bergin.

			‘Dit is zelfmoord,’ zei  Mayu. ‘Ze zijn met  te  veel!’

			Tamar greep  de  koning bij  zijn schouder. ‘Nikolai, laat de  kherguud je in veiligheid brengen. Je kunt  het nog  overleven.’

			Maar de koning  lachte, een lach die in niets op die van Isaak leek, verwilderd en misschien een  tikje waanzinnig. ‘Geen  sprake van, Tamar. Als Ravka’s onafhankelijkheid  vandaag sterft,  sterf  ik ook.’

			Mayu  hoorde het onmiskenbare geronk  van de Fjerdaanse motoren. Ze hadden  hun formatie  weer hersteld  en  vlogen opnieuw over het slagveld  heen. ‘Ze  komen terug!’

			De  koning  klom op een tank,  en het  schaduwwezen zweefde  boven  hem. Hij wendde zich tot de kherguud.  ‘Jullie hebben geen enkele reden om  mij te helpen, maar  ik  vraag het jullie toch.  De strijd is verloren, maar  als  we  die  linie van  bommenwerpers kunnen uitschakelen, kunnen  we iedereen hier  een  kans  bieden om zichzelf in  veiligheid  te brengen.  Zowel  Fjerden als Ravkanen.’

			‘Nikolai,’ zei Tolya. ‘Alsjeblieft. Dit  is waanzin.  Als de demon sterft, sterf jij ook.’

			De koning  grijnsde.  ‘Manieren, Tolya. Als  ze  mij naar de  hel willen sturen,  zal ik  op zijn minst fatsoenlijk afscheid nemen.’  Zijn  jas was gescheurd,  zijn kleren zaten  onder  de bloedvlekken. Hij  had er  nooit  minder uitgezien als de  jongen die haar het hof maakte. Hij had  er  nooit meer  als een koning uitgezien.  ‘Dit is jouw land niet.  Ik heb geen recht om je bevelen te geven,  dus vraag ik het je. Vecht voor mij. Vecht voor iedere Grisha,  voor iedere soldaat, voor  ieder kind dat  zijn moeder weer wil zien,  voor iedere  vader die  ’s nachts zijn hoofd  te rusten wil leggen zonder  bang te zijn wat de morgen  zal brengen, voor elke  kunstenaar, timmerman,  steenhouwer en boer  die  beter  verdient  dan alleen een wapen te dragen. Vecht  voor  ons  allemaal.’

			De soldaten  die nog waren  overgebleven brulden hun antwoord. ‘Voor  ons allemaal!’

			Het  schaduwwezen dat boven hem zweefde, krijste  en schoot de lucht in. Het  luistert naar hem, besefte Mayu.  Het was de demon van de koning.

			Heraut en Nachtvlinder  vlogen op. Misschien waren ze  toch nog menselijk, of misschien hunkerden ze  alleen naar een gevecht.

			‘Mayu?’ zei  Reyem.

			Hij  zou gaan als zij  het zei.  Ze  konden wegvluchten, naar huis  gaan,  terug naar hun  ouders. Of  ze konden  proberen deze mensen te  redden.

			Zo kan ik boete  doen, besefte ze. Boete voor Isaak, voor de onschuldige  jongen die misschien van haar had  gehouden en die nooit zou terugkomen.

			‘Raak ze in het  hart,’ zei ze tegen hem.

			‘Dat zal ik doen.’

			En  weg  was hij, vliegend met zijn  scharnierende vleugels,  met Heraut en Nachtvlinder naast zich. Ze sloten zich aan bij  de demon,  vormden  een formatie, een pijl  gericht  op  de Fjerdaanse bommenwerpers. Het  sterfelijke lichaam  van de koning knielde op  de tank alsof hij bad; al  zijn aandacht was  bij de aanval.

			‘Formeren!’ schreeuwde  Tamar. ‘Bescherm de koning.’

			Ze gingen om de  tank heen  staan en keken  toe terwijl de demon en de kherguud op  de bommenwerpers af vlogen.

			‘We zullen ze  zien sterven,’ zei Tolya.

			‘Iedereen  rouwt om de eerste bloesem,’ zei Mayu  zacht. ‘Wie zal wenen  om de andere bloesems  die vallen?’

			‘Ik zal voor je blijven zingen,’ vulde Tamar de  volgende regel van het  gedicht  aan.

			Tolya legde een  hand  op zijn  hart. ‘Lang  nadat de lente verdwenen  is.’

			Alleen  zij  wisten  wat dit moment,  wat dit verlies  zou betekenen.

			Er stonden  tranen in Tolya’s  ogen. ‘Mogen de heiligen over je waken,  Nikolai,’ zei hij. ‘Je sterft als  een koning.’

			Mayu zag  dat de afstand  tussen hen  en de  bommenwerpers steeds kleiner werd. Tweehonderd meter, honderd meter. Ze  stond zichzelf  niet toe haar  blik  af te wenden. ‘Vaarwel,  broer,’ fluisterde ze.

			Er klonk  een harde brul. Een gigantische gestalte vloog over het slagveld, tussen de kherguud en de  Fjerdaanse bommenwerpers  in, en joeg ze alle  kanten op.

			‘Wat…’ begon Tamar.  Maar de woorden bestierven  op haar lippen.

			Allemaal staarden ze omhoog  en Mayu opende haar mond om  te gillen.

			Ze keek naar  een draak.
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			Nina

			‘Alsjeblieft, alsjeblieft, laat  me niet vallen!’

			Maar  als  Zoya een stem had om mee te praten, gebruikte ze  die niet.

			Want  ze was een draak.

			Een draak.

			Het ene moment  hadden Nina’s neusgaten de geur  van parem opgevangen, en het volgende ogenblik  was ze  naar achteren  gevallen met Zoya’s armen  om zich heen  en waren ze door de muur van  de toren getuimeld alsof die van stro was. Ze vielen en de wind gierde om hen  heen. Nina  kneep  haar ogen dicht, want ze  wist  dat al haar botten zouden  breken  zodra ze het water  raakte, alsof  ze  op stenen was gevallen. En toen…  veranderde vallen in vliegen.

			Ze had een  stem  in haar hoofd gehoord die… iets zei. Open de deur.

			Om haar heen leek Zoya’s lichaam  te veranderen  en Nina  gilde omdat ze zeker  wist dat ze elk moment weer omlaag zou vallen. Met  haar handen probeerde ze iets  vast  te grijpen…  en wat ze te pakken kreeg, waren glanzende zwarte schubben.

			Wat was er met de  Apparat en zijn monniken gebeurd? Hoe moest ze ooit bij Hanne terugkomen? Het lukte  haar  niet  om een gedachte langer  dan een tel in  haar hoofd vast te houden. Alle logica, alle gezond verstand loste op in een bruisende cocktail van  angst en uitgelatenheid. Ze vloog. Ze vloog op de rug van een draak.

			Ze suisden vlak  boven  de golven, en in  het water  zag  Nina  glimpen  van  het weerspiegelde drakenlichaam.  Het was reusachtig,  met brede, sierlijke vleugels. Zoute druppels  prikten tegen  haar wangen.

			‘Waar ga je  naartoe?’ wist Nina  ademloos uit  te brengen. ‘Waar breng je me heen?’

			Maar het antwoord werd al  snel duidelijk: ze  vlogen  landinwaarts naar  het front.

			Nina rook  de strijd  voordat ze die  zag. Rook van bommen en artillerievuur hing in een dichte nevel boven het  slagveld. Ze hoorde vliegers  ronken, motoren brullen.

			Een groep Fjerdaanse  bommenwerpers kwam aanvliegen  boven het slagveld,  vormde een v-formatie, als een vliegende speer van  grijs metaal en verwoesting. Ze zag  iets door de  lucht naar de vijandelijke vliegtuigen toe bewegen:  kleine, gevleugelde gestalten. Een ervan zag er anders  uit, als een  gerafelde schaduw. Kherguud. Shu Hanese soldaten die  waren voorzien van technologie  om op Grisha te jagen en  ze gevangen te nemen. Dus waarom wierpen ze zich  dan voor de Fjerdaanse vliegers?

			En waarom vloog de draak recht op  ze af?

			‘Zoya?’ zei ze.  ‘Zoya, wat ben je…’

			Toen ze  het gewoel in vlogen, drukte  Nina zich  plat tegen Zoya’s rug. Ze zag dat  de kherguud uiteen werden gedreven, zich verspreidden. Ze hoorde  het geratel van de Fjerdaanse  geweren. Een kogel schampte haar bovenbeen  en ze  schreeuwde het  uit, maar  op Zoya, of op wat ze geworden was, leek het  geweervuur  geen enkel effect te hebben.

			De draak schoot  recht omhoog,  wervelde om haar  as  en dook weer op de bommenwerpers af. Het was alsof  Nina’s maag in haar keel schoot.  Zoya zou haar  vermoorden als ze  op  haar rug kotste.

			De draak opende  haar muil, en  het was alsof in  haar buik  de storm zich al had samengepakt. Zilveren bliksems spoten van ergens diep in haar naar  buiten. Knetterend  schoten ze  door de lucht en vingen de vliegers met hun elektriciteit. De vliegers vatten onmiddellijk vlam en vielen als dode insecten uit de lucht. Nina rook  een zoete,  bijna chemische  geur.  Ozon.

			De schubben prikten in haar huid,  zo  stevig greep ze  de rug van de draak vast.  De grond leek  onmogelijk ver onder haar. Ze zag hun schaduw  over het slagveld glijden, over de  linies van Ravkanen  en Fjerden,  die doodsbang naar boven keken. 

			Plotseling  was daar de gedachte dat dit allemaal niet echt was, dat toen  die arme, benevelde Hartenwringer haar was gaan  martelen,  ze door  de pijn bezweken was en haar versplinterende geest dit wilde  scenario had verzonnen  zodat ze zich  daarin kon verstoppen. Dat leek plausibeler  dan dat haar vriendin  en  mentor in  een sprookjeswezen veranderd was.

			De draak  liet een spoor  van zilveren bliksems achter, die een  muur van vlammen veroorzaakten, en  terwijl ze naar het oosten afbogen,  begreep Nina waarom. Zoya had de weg terug voor  de Fjerden afgesneden. Hun troepen zaten gevangen tussen een muur  van zilveren  vlammen aan de  ene en Ravkaanse  soldaten aan de  andere kant.

			De Fjerdaanse  tanks richtten  hun zware wapens  op de  draak en Nina hapte naar adem toen Zoya opeens naar rechts  draaide om hun projectielen te ontwijken. Opnieuw slingerde ze  haar bliksems  in het rond, en de elektrische  stroom veroorzaakte  vonken op de  Fjerdaanse oorlogsmachinerie,  smolt de  geweerlopen en verjoeg de  bestuurders, die zich duikend in veiligheid brachten.

			De reusachtige vleugels van de draak klapwiekten. Toen ze brulde, dreunde het geluid door haar  geschubde lijf, en ook Nina voelde de trillingen door zich heen gaan. Ze zag de lichamen  van gesneuvelde  soldaten,  van Grisha met gasmaskers voor. Ze zag de volgelingen van de Sterreloze Heilige  met  de verduisterde zon op hun kleding geborduurd. En daar, niet ver bij de soldaten van  de koning vandaan,  een rij zwarte uniformen, een grote groep drüskelle die met  geheven  zwepen  en geweren op koning Nikolai afstevenden.

			Ze  zag Brum er niet tussen.  Had hij geweten dat  Fjerda van plan was geweest om het slagveld te bombarderen terwijl hun  eigen soldaten  daar  nog  waren? Misschien  had  hij het bevel zelf wel gegeven.

			Nina drukte haar  lichaam tegen Zoya’s nek  aan. Ze had  geen  idee of  ze haar uit de  verte zouden herkennen, maar ze nam liever het zekere  voor het  onzekere.

			‘Open het vuur!’ schreeuwde de  bevelhebber van de drüskelle.  

			Maar  zijn  mannen staarden als  verdoofd, als versteend omhoog, met het hoofd in de nek en de mond wijd  open.

			Nina voelde  opeens de energie door  zich heen  stromen. Maandenlang was ze angstig en onzeker geweest, had ze zich afgevraagd wat er  met haar land zou gebeuren, had ze op sprankjes hoop geteerd zonder  te  weten of het Hanne en haar zou lukken  om te  overleven. Alle heiligen, wat voelde  het goed om de sterkste te zijn, om eindelijk eens niet bang te  zijn. Met één machtige  ademstoot, één keer haar  bliksems  over hen uitstrooien, kon  Zoya  hen allemaal vernietigen:  honderden Fjerdaanse  soldaten en de monsterlijke heksenjagers die  Brum  had opgeleid.  Hierna  zou  het  klaar zijn. Welke soldaat zou ooit nog tegen Ravka, tegen de Grisha  ten strijde durven trekken?

			Nina keek naar de gezichten  onder haar, de  mannen  die met hun hoofd in de nek en een hand boven hun ogen  naar  de op zwarte  vleugels gedragen dood  staarden.  Ze waren altijd bang voor de Grisha geweest, en op  dit  moment, vanaf deze hoogte, moest ze toegeven dat ze  het  recht hadden om  bang  te zijn. Grisha werden geboren met talenten die hen veel gevaarlijker maakten dan gewone soldaten.  Fjerda had zich door  die angst laten beheersen,  zich erdoor  laten sturen, het land erdoor  laten  vormen.

			Maar zag ze ook geen ontzag  op die gezichten? Ontzag dat Nina had gekweekt  met haar namaakwonderen,  haar luttele pogingen  om de Fjerden anders te laten denken. Waar was dat  goed voor geweest als alles nu  in complete  vernietiging zou eindigen?

			Heb genade met mijn volk.

			Verdomme, Helvar.

			Er moet toch een Fjerda  bestaan  dat het waard is  om  gered te worden.  Beloof het me.

			Ze had  het  beloofd.  En  uiteindelijk kon ze  die belofte niet loslaten. Toen ze  die  woorden sprak,  toen ze die eed zwoer, zei ze het  niet alleen tegen  Matthias, maar ook tegen de jongen die  hem  had gedood,  tegen de mannen  die  nu onder  hen op het slagveld  angstig wegdoken.

			‘Zoya!’ schreeuwde ze  zonder te weten of Zoya haar  wel  kon horen, of dit  wezen eigenlijk nog  wel Zoya Natzjalensky was.  ‘Zoya, alsjeblieft. Als je ze vernietigt, zal alles waar Brum  voor  staat  nooit sterven. Ze zullen altijd bang  voor  ons blijven. Er zal nooit een einde aan  komen!’

			De draak krijste  en  sperde haar bek open.

			‘Zoya,  alsjeblieft!’

			Nina rook  opnieuw die ozongeur. Hoorde het  knetteren  van de  bliksem.

			Ze drukte haar gezicht tegen de schubben  van de draak. Ze wilde  niet zien wat er ging gebeuren.
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			Nikolai

			Juris.

			Dat  was Nikolais  eerste gedachte toen  de  draak verscheen, met  de zwarte schubben die blauw glansden in het  zonlicht. Totdat  er grillige bliksemschichten  langs de hemel schoten. Hij kende Zoya’s kracht, herkende die onmiddellijk.

			Hij trok  de demon naar  zich terug.  Hij dacht allang niet meer  na  over wat de soldaten om hem heen hadden  gezien  en of  ze hem zouden vervloeken omdat hij in een  monster veranderd was. Op een of andere onmogelijke  manier  waren Ravka’s kansen gekeerd. Zoya’s bliksem had muren van vlammen ontstoken  zodat het Fjerdaanse leger zich niet  kon terugtrekken, en  nu zweefde ze boven  de soldaten, klaar  om  haar oordeel te vellen.

			Het tijdperk van de heiligen. Yuri  had het voorspeld en nu, op  dit huiveringwekkende  moment, was het aangebroken. Niet met Elizaveta of  de Duisterling, maar  op de vleugels van  een draak.  Nikolai dacht aan alle verhalen, aan Sankt  Feliks, die  in een  beest was  veranderd om voor  de eerste koning  te  vechten, aan Juris,  die  de  draak  had verslagen maar daarna  zijn gedaante had aangenomen. Zoya was  veranderd in iets wat de wereld niet meer  had gezien sinds  legenden werden geschreven.

			De draak opende haar  muil en slaakte een woedende  kreet. Nikolai hoorde  al  Zoya’s leed  erin, haar  woede, het verdriet dat ze had  gevoeld om  iedere gevallen soldaat, iedere verloren  vriend, de  oneindige  eenzaamheid van het leven dat  ze gedwongen was te leiden. Opeens  daalde de luchtdruk  en bouwde de bliksem zich  op, en  het leek alsof de lucht zelf tot leven  kwam.

			Ze zou hen allemaal  doden.

			Niet doen,  smeekte Nikolai geluidloos.  Geef  hier niet aan toe. Het  leven moet toch meer te bieden hebben,  zelfs voor  soldaten zoals wij.

			Heel even  kruiste de blik van de draak die van  hem en  hij zag haar in die ogen,  in dat onmenselijke zilver,  die langwerpige pupillen. Hij zag  het meisje dat in de  tuin haar hoofd tegen zijn schouder had gelegd en had gehuild.

			Er  moet meer zijn.

			Ze draaide haar  geschubde  nek  en bliksemschichten  schoten langs de hemel, als knetterende  uitroepen die de lucht  verschroeiden en de haartjes op Nikolais armen  rechtop deden staan. Maar de Fjerden stonden nog overeind. Zoya had ze gespaard.

			‘Sankta!’

			Nikolai wist niet  zeker waar  de  kreet vandaan kwam. Hij draaide zijn  hoofd en  zag een in het zwart geklede gestalte op het  slagveld knielen.

			‘Sankta Zoya!’ riep de man opnieuw. Hij tilde  zijn  hoofd op,  en Nikolai keek in de grijze  ogen van de Duisterling. Die klootzak knipoogde naar hem.

			‘Sankta!’ Een  andere stem, trillend door  de  tranen.

			‘Sënje!’  Dit keer  van Fjerdaanse zijde.

			‘Sankta  Zoya van de Stormen!’

			Een  van  de  drüskelle  gooide zijn geweer op de grond.  ‘Sënje Zoya daja  Kerkenning!’ riep hij terwijl hij op zijn  knieën  viel. ‘Me jer  jonink. Me jer jonink!’

			Sankta Zoya van de Bliksem.  Vergeef me. Vergeef  me.

			De kapitein  van de drüskelle  beende met  geheven  pistool naar  hem  toe.  Zou hij deze knielende jongen doden?  Hem door het hoofd schieten omdat  hij  daar heidense gedachten had binnengelaten? En als hij dat deed,  wat  zou er dan gebeuren?

			Maar twee Fjerdaanse  soldaten  gingen voor de kapitein  staan, grepen  hem bij de armen en pakten hem zijn pistool af. De drüskelle-kapitein had een knalrode  kop en schreeuwde zo  hard dat het spuug uit zijn mond vloog. Godslastering,  ketterij,  verraad,  gruwel. Alle  woorden  die  eerder voor  Grisha waren gebruikt. Als de Fjerden aan de winnende hand waren  geweest, hadden die beschuldigingen misschien een  gewillig  oor gevonden. Maar deze mannen wilden niet sterven. Een voor  een gingen de drüskelle door de  knieën. Zoya had met haar genade hun loyaliteit gekocht.

			Opnieuw keek Nikolai naar de Duisterling. De  sterrelozen  hadden  zich rondom  hem  opgesteld en baden.  Overal op het slagveld zag  je knielende drüskelle, huilende soldaten, stomverbaasde Grisha. Vanuit het noorden  klonk  trompetgeschal  – de Fjerden die de aftocht  bliezen. De Duisterling grinnikte naar Nikolai alsof hij  dit alles gepland en georganiseerd had.

			Boven hen sloeg de  draak met haar  reusachtige vleugels,  en hij zag dat er  iemand  op  haar  rug zat, al kon hij niet zien wie.  Het enorme beest brulde en de  wolken om haar heen gaven een pulserend licht. De donder dreunde,  rolde over de bergen,  en  gevorkte  bliksemschichten flitsten langs de hemel, zo  fel dat hij zijn blik moest afwenden.

			Toen hij weer keek, was Zoya verdwenen.
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			Zoya

			Juris lachte zo  hard  in haar  hoofd  dat Zoya niet meer kon nadenken.

			Sankta Zoya.

			Ze was geen  heilige. Dat was klinkklare  nonsens. Maar had  ze geholpen  om vrede voor Ravka te bereiken? Had ze  er goed aan  gedaan  om de  Fjerden te laten  leven? Steeds  lager zweefde ze boven de kust, op zoek naar  een plek waar  ze kon landen zonder dat nieuwsgierige ogen  haar zagen. Ze  had behoefte aan een moment in de koele duisternis  om haar gedachten op  een rijtje te zetten,  om zichzelf  weer te  begrijpen. Haar geest voelde anders,  niet alleen haar lichaam.  Deze nieuwe gestalte die ze  had aangenomen was niet  te bevatten.  Het  was allemaal te veel: de paniek van  de soldaten op het slagveld, de verbijstering van de Duisterling, de  ongecontroleerde woede  van  de bevelhebber van  de drüskelle, Nina’s  angst. Nikolai.  Ze kon nog  voelen hoe bang  hij  voor haar was geweest.  Het leven moet toch  meer te bieden hebben,  zelfs  voor soldaten  zoals  wij. Gedurende die paar korte  ogenblikken had ze  het geloofd. We zouden  toevlucht kunnen vinden bij elkaar.  Ze  was  verbonden met  hen  allemaal.

			Alle kennis  die Juris had, gonsde door  haar heen.  Een  grot iets  ten noorden van  Os Kervo, uitgehouwen in  de klifwand.  Hij was vele  malen langs deze kust gevlogen. De grot was krap, maar voldoende geschikt.

			Ik had  die Fjerden  moeten doden.  Ik had  ze  een wond moeten  toebrengen  waar ze nooit meer van zouden zijn hersteld. Maar dat was een  oude stem,  de stem van een gekwetst  kind dat niemand  kon  vertrouwen, dat bang was dat er altijd  iemand zou  zijn die sterker en  wreder  was dan zij. Ze zou voor altijd een bloeddorstig, boos meisje zijn, maar misschien kon ze zichzelf toestaan ook iets meer te zijn. Als zij geholpen  had om vrede voor Ravka te bereiken, dan  kon ze haar  eigen hart misschien  ook  een beetje  vrede gunnen.

			Ze  landde  hard en onhandig en sloeg bijna tegen  de wand van  de  grot, maar wist nog net op tijd af  te  remmen. Vreselijk onelegant.

			‘Je moet me terugbrengen,’ zei Nina.

			Zoya  haalde haar enorme schouders op. Klim eraf of ik gooi je eraf.

			Nina slaakte  een kreetje en klauterde half rollend van haar af. Ze landde in  een hoopje op  de vloer  van de grot.  Haar kleren waren doorweekt en  haar  blonde haar zag eruit alsof iemand had  geprobeerd het met een hooivork te fatsoeneren.

			‘Zit je  in  mijn hoofd?’ piepte Nina. Ze drukte  haar handen  tegen haar slapen. ‘Kun  je  mijn gedachten  lezen?’

			Gelukkig  niet. Maar ze kon wel voelen. Ontzettend veel. Het was  angstaanjagend. Hier was  ze altijd bang voor geweest, deze diepgaande  verbinding  met de wereld. Maar ze had de deur opengezet. Ze was  er  dwars doorheen gevlogen. En nu kon ze hem niet meer sluiten.

			Nina krabbelde overeind.  Ze keek  met grote  ogen naar  Zoya, en Zoya vroeg zich af wat  ze zag. Haar  eigen  gezichtsvermogen was  scherper,  net  als haar reukvermogen. Elke ademhaling voelde vreemd, in  haar buik, haar longen. Wat  was er  van haar geworden?

			‘Ik… Ik geloof nog steeds  niet… Ik kan nog steeds niet geloven dat  jij het bent.’

			Dat  kon Zoya zelf  ook bijna niet geloven. En toch  was dit wat  Juris van haar had verlangd, het was het  echte geschenk dat ze via zijn  schubben  had  gekregen toen zij hem  van het leven  beroofde en  hij haar van  het hare. Maar  ze wist niet hoelang ze deze gestalte  kon  behouden. Het voelde nog  steeds  verkeerd, instabiel.

			Ze  zocht een  soort  verklaring om het  Nina te kunnen uitleggen. Lang geleden werden soldaten soms  beesten,  en als Grisha geen  versterkers namen, werden ze zelf versterkers.

			‘Je  bent geen beer of  havik geworden, Zoya.  Je bent een  draak. Kun je… Is het  permanent?’

			Zoya voelde  een huivering door haar lichaam  trekken,  een echo van Juris’ eenzaamheid. Hij was  in staat geweest om naar believen mens of draak te  worden. Ze hoopte dat hetzelfde voor haar  zou gelden.

			Ik weet het niet.

			‘Zoya, je moet me terugbrengen  naar De Muil van  Leviathan.’

			Jij gaat met  me  mee  naar  huis, naar Ravka.

			‘Nee,  ik ga niet mee. Mijn missie is nog niet volbracht.’

			Er klonk een diepe  grom uit Zoya’s keel  en  ze  hapte  met haar enorme  kaken in de  lucht. Waarom  moet je zo  koppig zijn?

			‘Ik kan hetzelfde aan jou vragen!’ zei Nina,  en ze was zo  brutaal  om met  haar  piepkleine voetje  tegen Zoya’s  voorpoot te  schoppen.

			Ik heb mijn leven  op het spel gezet  om je terug te halen, Nina.  Misschien leeft de Apparat nog.  Misschien is  je dekmantel aan flarden.

			‘Die  gok neem  ik. Ik moet wel.’

			Zoya blies een zucht uit, en ze  zag stof en kiezelsteentjes door de grot dwarrelen.  Het kostte veel  om een draak  te zijn, precies  zoals ze had vermoed. Ze voelde Nina’s pijn, en daardoor wilde Zoya  haar alleen maar dicht tegen zich aan drukken  en haar op een  of andere manier  tegen verdriet  beschermen. Het was ondraaglijk.

			Beloof dat je bij ons terugkomt.

			‘Dat kan ik  niet.’

			Beloof dan  dat je voorzichtig zult zijn.

			‘Dat kan ik ook niet.’

			Ellendig kind.

			Maar ze zou Nina laten gaan.  Nina Zenik  was een  soldaat. Zoya  had haar goed opgeleid. En ze  had het recht  om haar eigen  weg te  kiezen.

			Klim op  mijn rug  en hou je goed vast, droeg Zoya haar  op.

			Nina lachte. ‘Dat kan ik wel.’

			Zoya boog haar hals om naar Nina te kunnen kijken.  Ze straalde en haar  wangen  waren roze. In niets leek ze op het  verdrietige meisje  dat Zoya had gekend.  Ze  glom van geluk en verwachting,  alsof dat haar ware gedaante was, alsof ze een gouden  stralenkrans droeg.

			Zoya sprong de grot  uit en liet zich door Nina’s vreugde  over  de zee dragen.

			Toen  ze  dichter  bij Leviathan kwamen, hulde ze hen  beiden in  de mist, maar aan boord  van de basis was  chaos uitgebroken  en  ze hoefde  zich geen zorgen  te maken over haar dekking. Ze zag hele zwermen scheepjes en boten  aankomen en vertrekken: officieren,  soldaten en medisch  personeel reisden naar het vasteland en  weer terug. Voorlopig lag de strijd  stil, maar  Zoya  wist dat dat  niet betekende  dat het vrede was.

			Het was niet gemakkelijk om afscheid van Nina te  nemen,  maar Zoya  was niet  van plan  haar besluit te doorkruisen.  Als Nina  werkelijk dacht dat ze haar dekmantel als  Mila Jandersdat gewoon weer kon gebruiken,  dan  zou ze een waardevolle spion zijn en belangrijke informatie aan Ravka kunnen terugspelen. Maar er  was  meer. Zoya voelde hoe Nina’s  verlangen haar  meetrok  naar… een  levendig  iemand, stralend als een nieuwe  zon, warm  en koperkleurig. Het  meisje kon maar niet uit de buurt van die Fjerden  blijven, leek het wel.  Zoya  vroeg zich  af  of ze  haar  moest  waarschuwen niet verliefd te worden,  moest wijzen op het gevaar waarin dat haar bij haar spionagewerk  bracht.  Maar het was dwaas  om te denken dat zij Nina Zeniks  hart kon beïnvloeden.

			‘Ik  moet je waarschuwen,’ zei Nina terwijl ze naast  een van de steigers  landden. ‘Zeg tegen de koning dat we prins  Rasmus niet kunnen vertrouwen. Hanne koestert nog hoop voor  hem, maar hij is niet  wie  we dachten dat hij was. Bij  lange na niet.’

			Weer een bondgenoot minder.  De prins had zich door de  haat  van  zijn land  laten leiden.

			Ik zal voor afleiding zorgen zodat je je onopgemerkt onder de soldaten op  de basis kunt  begeven.

			Nina grijnsde. ‘Dat moet niet al te  moeilijk  zijn.’

			Zoya gaf  Nina een duw met haar snuit. Het was een intiemer gebaar dan ze  in  haar menselijke gestalte  ooit  had durven maken. Pas zo goed mogelijk op jezelf.

			Nina legde een hand op Zoya’s  schubben en vlijde  haar wang kort tegen Zoya’s  kop. ‘Bedankt,’ fluisterde ze, en  toen  rende ze een hellinkje  op  en verdween in het gewoel  op de basis.

			Zoya vroeg zich af of ze Nina Zenik  ooit terug zou zien.

			Ze vloog weg over  de golven en maakte  vervolgens een bocht,  om daarna plotseling uit de mist  op te  duiken  en  in een grote boog over de marinebasis heen te zweven. Ze hoorde geschreeuw onder zich, voelde de  doodsangst van  de Fjerden als een ijskoude  golf door haar lichaam  stromen en genoot  ervan. Angst was een  taal  die  iedereen verstond. Ze zoog haar adem  in en liet daarna een knetterende bliksemschicht ontsnappen.  Ze maakte een draai naar links en  vloog  met haar brede vleugels in de  richting van het  vasteland. Ze voelde het zoute water tegen haar buik  spatten terwijl ze  laag over het water scheerde. Nog  steeds voelde ze Nina’s krachtige, moedige hart  regelmatig  kloppen.

			Als je met  alle dingen verbonden bent, is er geen grens aan wat je kunt weten.

			En  kennelijk  ook niet aan wat ze  moest voelen.  Al  deze  emoties  putten  haar uit. Ze was Zoya, en ze was de ridder  die Juris genoemd werd, en ze  was de draak die  hij  ooit verslagen had.

			Ze cirkelde over het  slagveld, zag dat de  Fjerden  zich terugtrokken. Het was moeilijk om  alle  lijken  te zien liggen, het verdriet te  voelen  van de  soldaten die voor hun gewonden zorgden en om  de doden treurden.  Maar  nergens zag  ze een  teken van de Sterreloze Heilige of zijn volgelingen. De Duisterling was de  eerste geweest  die knielde, hoewel ze zich absoluut geen illusies maakte door te denken dat hij  plotseling  aan hun kant was komen staan. Hij was  nog niet klaar, maar ze  kon niet raden wat hij van plan was. Zijn aanwezigheid op  het  slagveld was als  een gat in al het leven en al de  angst geweest, een diepe  put van  eeuwigheid.

			Zoya zette koers naar het dorp Pachesyana, waar het Ravkaanse leger zijn hoofdkwartier had ingericht. Het  soldatenkamp kwam in zicht, en  daarna de koninklijke commandotent.  Ze  wist dat ze zich moest concentreren  om  op deze  krappe plek  te  kunnen landen, maar ze was  vermoeider dan ze  zich had gerealiseerd. Ze had te veel te snel gedaan. Ze voelde  dat  ze niet langer controle had over haar drakengestalte,  en toen vloog ze opeens  ook niet meer, maar  viel ze.

			Een  windvlaag ving haar  op  en liet haar zachtjes dalen.  Toen ze de  grond  raakte, was het geen  harde  klap, maar toch  kwam  het  als een verrassing en benam het haar  de adem.  Het liefste had  ze  gewoon  aan haar vermoeidheid toegegeven en zich in bewusteloosheid weg laten zakken.

			Ze voelde armen om  zich  heen, iemand die  haar hoofd optilde.

			‘Zoya?’  Nikolais stem. De  stem van een  koning. De stem  van een geniale, creatieve jongen die met zijn boeken en  zijn uitvindingen alleen  gelaten was,  die altijd maar door het lege paleis  had gedwaald. Zijn pijn  en zijn ongerustheid overweldigden haar. ‘Alsjeblieft,’ fluisterde hij.  ‘Alsjeblieft.’

			De drakengeest trok zich terug,  en haar eigen  hoofd bleef heerlijk leeg achter, met alleen nog  maar gedachten  van haarzelf.  Zoya dwong zichzelf om haar  ogen  te openen.  Nikolai  had een bebloede lip. Er zat  roet  in zijn  haar. Maar  hij leefde, en  op  dit  korte  moment hield  hij haar vast. Ze wilde  zich tegen hem aan  drukken en de tranen laten komen. Ze wilde naast  hem gaan  liggen en zich een uur  lang  veilig voelen. Ze  had zo veel tegen hem  te zeggen,  en ze wilde  niet wachten.

			Met enige wilsinspanning  ging  Zoya zitten. ‘De Fjerden?’

			‘Voorzichtig,’ zei hij terwijl hij haar nog steeds ondersteunde. ‘Nadia  heeft  je val gebroken,  de heiligen zij dank, maar je kwam toch nog hard op de grond terecht.’

			‘De  Fjerden,’ herhaalde ze. ‘Hebben ze zich teruggetrokken?’

			‘We hebben  een wapenstilstand voorgesteld.’

			Zoya zag Tolya,  zijn  brede voorhoofd gefronst, Tamar, bijtend op haar  lip,  Nadia  met haar vliegbril  om  haar nek, Leoni, die  zich aan  Adriks arm vastklampte,  Dzjenya  met een hand voor haar mond. Opluchting  overspoelde haar en  ze  wilde hen allemaal tegen zich aan trekken.  In plaats daarvan  zei ze: ‘We zullen geen hulp van  de  Fjerdaanse  kroonprins krijgen.  Kennelijk  heeft Nina haar invloed overschat.’

			‘Dat  zou ik  niet zeggen,’  merkte Tamar op. ‘Een heel slagveld  heeft je  zojuist tot heilige uitgeroepen.’

			‘Beter gezegd: de Duisterling heeft je tot heilige uitgeroepen,’ corrigeerde Nikolai.

			‘In een draak veranderen heeft waarschijnlijk ook  geholpen,’ voegde Tolya  eraan  toe.

			‘Wist je dat je dit kon?’ vroeg Dzjenya. ‘Niet te  geloven dat je  me  dat nooit  hebt verteld!’

			Zoya  schudde haar hoofd. Ze had  het onmogelijk  koud, alsof  nu het drakenvuur in  haar tijdelijk  gedoofd  was, ze nooit meer warm zou worden tenzij  het weer  werd aangestoken.  ‘Er waren kherguud  op het slagveld,’ zei ze toen ze zich opeens  de soldaten  herinnerde die naast Nikolais demon hadden gevlogen.

			‘Het  is in orde.’ Tolya hurkte neer. ‘Ze  vochten aan onze  kant. Maar  daarna moesten ze een tijdje verdwijnen. Ze kunnen zich geen vragen veroorloven.’

			‘Ze bestaan  niet,’  vulde Tamar aan. ‘In elk geval niet volgens de  Shu  Hanese koningin.’

			‘Je bent  terug,’ zei Zoya.

			Tamar knipoogde. ‘Dacht  je dat ik  een  gevecht als dit had willen missen?’  Ze stak haar hand naar Zoya uit  en hielp haar overeind.

			Nikolai zette grote ogen  op. ‘Dat  is echt een  heel  bijzonder harnas  dat je aanhebt.’

			Zoya  bekeek zichzelf. Haar eenvoudige  boerenkleren waren verdwenen. Haar lichaam was gehuld in  een nauwsluitende tuniek  en  broek gemaakt van zwarte metalen schubben,  die  in  het  zonlicht een blauwe glans kregen. Ze herkende deze wapenrusting. Juris had hem gedragen  als hij zijn mensengestalte  aannam,  en  nu  paste hij haar als een tweede huid. Ze  was ijdel genoeg om  geen enkel bezwaar tegen het effect te  hebben,  al hoopte  ze verdorie wel dat ze het harnas uit kon  trekken.

			Leoni hield haar hoofd scheef. ‘Zit het prettig?’

			‘Het  is  zwaar.’ Zoya  stak  haar een arm toe zodat de Fabrikator aan het metaal  kon voelen.

			‘Het zal flink  veel indruk maken in Os Kervo,’  zei  Nikolai.  ‘Fjerda wil onderhandelingen.’

			‘Vadik Demidov is ook in Os Kervo,’  zei Tolya. ‘De Fjerden hebben zich tijdelijk teruggetrokken, maar  zijn  van tactiek veranderd.’

			Tamar  bromde afkeurend. ‘Ze konden ons op het slagveld niet verslaan,  dus proberen  ze  het nu met de kwestie van de opvolging. Ze hebben de hoogste edelen van Ravka bijeengeroepen voor een vergadering.’

			Zoya geloofde haar oren niet. ‘Onze edelen?  Ze hebben  helemaal het recht  niet om onze mensen iets op  te dragen.’

			‘We kunnen ze tegenhouden,’ merkte Dzjenya op. ‘We verhinderen die bijeenkomst  gewoon.’

			Nikolai trok  aan de  vingers van een  paar  kalfsleren handschoenen. Na afloop van de gevechten  had hij zich in  een onberispelijk velduniform omgekleed. ‘Absoluut  niet,’ zei  hij. ‘Ik heb  luchtschepen  gestuurd om ze op  te halen. Over  een paar uur zijn  ze hier.’

			‘In naam van de heiligen,  waarom?’ vroeg  Zoya. Als  die vent iets moeilijker kon maken, zou hij het niet laten.

			‘Hoe  langer we ze tijd geven  om hun stiekeme  plannen  voor  te bereiden, hoe erger het wordt.  Op dit moment is West-Ravka ons dankbaar en kwaad op Fjerda omdat het land hen verraden heeft. Dzjenya,  jij  moet iets aan mijn kapotte lip doen en  zorgen  dat ik er  niet  meer als een  vagebond  uitzie maar als een respectabele  monarch. Bastaard  of niet, als er nog  een kansje  bestaat dat ik op de troon kan blijven zitten, is  dit hem.’

			Er volgde een ongemakkelijke stilte.

			Tamar  verbrak die  door met haar tong te klakken. ‘Dat je een bastaard  bent, is wel  de  minste van je  zorgen.’

			‘Ze kennen nu je ware aard,’ zei  Zoya.  Een paar dagen was ze weg,  en alles  liep fout. Hij had op het slagveld zijn monster vrijgelaten.  Hij had heel Ravka de duivelskoning laten zien.

			‘Dat is waar,’ zei Nikolai.  ‘Maar jóúw  ware aard kennen ze nu ook, Sankta Zoya.’

			‘Noem me niet zo.’

			‘Het  klinkt  anders prima,’ zei  Tamar.

			‘Onze Vrouwe van het Drakenvuur?’  opperde Nadia.

			‘De geschubde zoete wraak?’ zei Dzjenya.

			Zoya draaide zich om en  beende  in  de richting van  de tenten. ‘Ik ga ergens ver weg in een grot  wonen.’
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			Nina

			Bij elke stap die Nina  op de marinebasis zette, vroeg ze zich  af of  ze het bevel  zou horen  om  te  blijven staan. Telkens als  iemand schreeuwde,  kromp  ze ineen omdat ze  zeker wist dat de zweep van een drüskelle  zich  om  haar armen zou krullen of dat een troep  mannen van de Apparat op haar af zou stormen.

			Maar de Fjerden  hadden alleen oog voor  de  draak die boven hun  hoofd zweefde.

			‘Hij is terug!’  schreeuwde iemand. ‘Zoek dekking!’

			Nina zou  bijna  vergeten dat ook zij natuurlijk moest wegduiken en zich achter een  gelande vlieger moest verstoppen.  ‘Wat  is dat voor iets?’  vroeg  ze de piloot terwijl ze naar  de hemel  staarde.

			‘Ik  weet het niet,’ antwoordde hij met trillende stem. ‘Ik heb hem eerder gezien. Hij vernietigde de  oostelijke toren en vloog  toen  gewoon weg.’

			‘Misschien had hij  geen trek,’ opperde Nina behulpzaam.

			De  piloot jammerde  alleen en  drukte zich nog  dichter tegen de vlieger aan.

			Langzaam vervolgde  ze haar weg naar de hut van de  familie Brum, zodat ze het tumult  om haar  heen  in zich  op kon nemen en ze bovendien  tijd had om  een smoes te verzinnen.  De marinebasis was naar het noorden  gevaren om  mee  te helpen tijdens de  slag bij  Arkesk. Nu werden Fjerdaanse  medische teams ingezet om voor de  soldaten te zorgen en  lijken mee terug te nemen vanaf het front. Nina voelde  de verandering die  zich in deze mannen had voltrokken.  Ze waren begonnen aan een  gevecht,  maar werden  halverwege gedwongen om een heel andere strijd te leveren. Zelfs degenen die er  rekening mee  hadden  gehouden  dat ze konden verliezen, hadden  niet gedacht dat het zo zou gaan, dankzij een draak en  een eskader  vliegende Shu Hanese  strijders. Niemand  had  zich kunnen voorstellen dat Fjerdaanse soldaten voor  een  Grisha zouden  knielen. Zelfs  Nina’s eigen  gedachten voelden nog steeds aan  als een bord vol  glibberige knoedels, dus  kon  ze  er  alleen maar naar raden wat  de mensen om  haar heen  moesten ervaren.

			Aangenomen dat  niemand haar tijdens de  strijd goed had kunnen zien, hoefde ze alleen  met een verklaring  te komen voor haar afwezigheid van de afgelopen paar  uur. Ze zou zeggen  dat  ze tijd nodig  had gehad  om bij  te  komen van wat ze  tijdens de zee-invasie had  gezien, dat het haar erger in de war had gebracht dan ze gedacht had, en dat ze,  toen de  basis zich eenmaal  bij de strijd in het  noorden had aangesloten, voornamelijk had geprobeerd om niemand in de weg te lopen.

			En  als de Apparat had weten te overleven en haar zou proberen te ontmaskeren? Ze had geen idee of de priester misschien  bewijzen had om haar  werkelijke identiteit  mee aan te tonen,  maar ze betwijfelde of het  veel verschil zou  maken. De Fjerden zouden haar  eerst in een  cel smijten en pas daarna vragen stellen. Nina was niet van  plan dat te laten gebeuren.  De mannen van de Apparat hadden de bottenpijltjes  uit  haar mouwen  verwijderd. Dat  maakte haar misschien kwetsbaar, maar overal  om  haar heen  heerste dood  en verdoemenis: lijken  op  de  kust  en op de basis, die allemaal  haar soldaten konden worden.  Ze hoefde alleen maar Hanne te  vinden en daarna  samen  met haar van de  basis  te vluchten.

			Maar het verblijf van de  familie Brum was leeg.  Ylva en  Hanne waren nergens te  bekennen.

			Nina stapte uit haar doorweekte  kleren en trok de  roze wollen jurk aan die ze gisteren had gedragen. Ze  vlocht haar haar  opnieuw en ging  daarna  het  dek weer op. Zou Hanne nog steeds met de  prins in de  toren aan de westkant zijn?

			Ze was nog maar een paar meter bij het  commandocentrum  vandaan toen ze  een  vrouw hoorde  snikken. Het  klonk als Hanne. Nina begon te rennen en zag een  groep soldaten om iets of iemand heen staan. Jarl Brum stond een eindje opzij met  een groep koninklijke  wachters te ruziën. Zijn gezicht was vuil en zijn  uniform  zat onder de modder  en het bloed van  de strijd. Ze  wrong zich tussen  de kring soldaten  en bemanningsleden  door om zo dichtbij mogelijk te komen, maar toen bleef ze abrupt  staan.

			Het was niet Hanne die huilde. Het was Ylva.  Snikkend zat  ze  over  het verminkte  lichaam van haar dochter  gebogen.

			Alles leek te  kantelen en het lukte  Nina niet om  te bevatten  wat ze  zag. Dit klopte niet.  Dit kon  niet waar zijn.

			Hanne  lag, met haar lichaam in  een onmogelijke hoek, op haar buik in een plas bloed met haar  gezicht opzij  gedraaid. Haar profiel zag er  vreemd  uit, net als haar  rossige sproeten, haar  volle lippen. Nina viel  op haar  knieën en stak haar handen naar  haar uit. Ylva’s rok zat onder Hannes bloed. Hannes lichaam  was koud.

			‘De prins,’ wist Ylva tussen de snikken  door  uit te  brengen. ‘De  prins… zei dat ze  is gevallen.’

			Nina keek omhoog naar de westelijke observatietoren, waar Hanne met prins Rasmus naar de gevechten was gaan kijken.

			Niet Hanne. Niet  haar Hanne.  Alles  gebeurde opnieuw. Ze  knielde neer in  de straten van  een vreemde stad. Ze had  Matthias’ bloed  op haar handen. Deed  haar liefde  dit? Vermoordde  haar  liefde alles wat  ze aanraakte?  Nina wilde  het uitschreeuwen,  en dat deed ze ook, want ze kon het verdriet dat haar verscheurde  niet tegenhouden.

			Hanne zou  nooit zelf  springen, toch?  Ze hadden hoop voor  de toekomst gehad, hoop  om te ontsnappen. Maar  Nina dacht aan de  keer dat  Hanne op de rand van haar bed had  gezeten en er volkomen  verloren en bang uit  had gezien.  Als  hij  om mijn  hand  vraagt, kan ik  hem  niet  weigeren. Maar Nina… Nina, ik kan  geen ja  zeggen.

			Twee avonden geleden. Een eeuwigheid geleden. Toen Nina  nog in  mogelijkheden had geloofd.

			Misschien  is geluk niet  voor me weggelegd,  had Hanne gezegd.

			Nina zag Joran staan kijken, met een  asgrauw gezicht  en  zo te zien kapot van verdriet.

			Ze sprong  overeind en  greep  hem bij de kraag van zijn  akelige drüskelle-jasje. ‘Wat is er  gebeurd?’  Haar stem  was  schril, scherp als  gebroken glas. ‘Wat  is er met haar gebeurd? Wat heb je  met haar  gedaan?’

			‘Ik heb het  niet  gezien,’ sputterde hij,  maar toen trok  hij haar tegen  zich aan  en sloeg zijn armen  om haar  heen. ‘Je moet stil  zijn.  Je moet tot bedaren komen.’ Maar  in haar  oor  fluisterde  hij: ‘Ik weet niet wat er gebeurd is. Ze  hadden ruzie. De prins sloeg haar, niet hard, maar toen  kreeg hij  opeens een soort aanval.  Hanne  zei  dat ik hulp moest halen,  en toen  ik terugkwam…’

			Nina  duwde hem  van zich  af. Ze  kon niet  nadenken,  ze  kreeg geen lucht. Hanne. Hanne.  Hanne.  Haar  naam,  een  zegening, een bezwering, een vloek. De prins had  haar  dit aangedaan.  Misschien was  het  voor  hem slechts een spel geweest, net  als die keer dat hij met  Joran speelde, diens  zelfbeheersing op de proef stelde, wilde zien hoever hij zijn rivaliteit met Brum  kon doorvoeren. Hij kreeg  een soort aanval. Hanne  had impulsief  naar hem uitgehaald.  Waarschijnlijk was het niet opzettelijk geweest.  Ze was bang geweest en had haar  kracht op de prins gebruikt.

			En wat was er toen gebeurd? Wat was er tussen die twee voorgevallen  nadat Joran hen  alleen had gelaten?

			‘Hij heeft  dit gedaan!’ snauwde ze. ‘Prins Rasmus. Waar is  hij? Hanne  is  niet  gewoon gevallen,  en  zelf zou ze  nooit springen.  Waar is hij?’

			Plotseling stond Jarl Brum  naast  haar. ‘Hou je  mond,’ gromde hij.  Hij drukte zijn  grote hand tegen haar mond. Zijn ogen waren als ijsscherven.

			Nina worstelde  in zijn armen, probeerde in zijn vingers te bijten.

			Brum omklemde haar alleen maar steviger, geschrokken  van haar kracht. ‘Zeg dat soort  dingen niet.’

			Nina kreeg geen lucht. Ze keek  in Brums boosaardige ogen, naar de speldenprikken van  zijn  pupillen, en wist hoe  laf hij  was. Op het slagveld had hij zijn  drüskelle niet meer in  de hand gehad.  De invasie was mislukt. Nu probeerde  hij wanhopig zijn positie te behouden en kon  hij zich  iets  wat op hoogverraad  leek dus  niet veroorloven. Zelfs nu zijn dochter  dood aan zijn voeten lag.

			Nina stopte met vechten. Langzaam, voorzichtig liet Brum haar  los.

			‘U weet dat hij dit heeft gedaan,’ zei ze eenvoudig.  ‘U weet  hoe hij is.’ En Nina had het  ook  geweten, maar  toch had  ze Hanne  met  hem alleen gelaten.  Had  Hanne  toegegeven dat ze een Grisha was? Had  ze  zijn aanzoek afgewezen? Zijn trots gekrenkt? Of had hij  alleen Brum willen raken en  willen laten zien dat alleen hij  echte macht bezat?

			Uit  Ylva’s keel ontsnapte een hortende  jammerklacht.  ‘Ik had haar  nooit met hem mee moeten laten gaan. Ik  had haar nooit aan  Essenhart moeten laten meedoen.’

			Nina  knielde en sloeg haar armen om Hannes moeder heen. Ze voelde hoe de snikken door haar en  Ylva’s lichaam schokten. ‘Ik vermoord hem,’ zei Nina. ‘Ik zweer  het.’

			‘Daarmee krijg je Hanne niet terug.’

			Dat kon Nina  niets  schelen.  Ze was te  veel  kwijtgeraakt. Ze had  Jorans  leven gespaard. Ze had  Zoya gesmeekt om de Fjerden te sparen. Genade, genade, altijd maar genade. Maar wat had je  aan genade als  de  wereld  de beste mensen  van  je afpakte?  Matthias weg. Hanne weg.

			Heb  wat genade  met mijn volk.

			Misschien  verdienden  de  Fjerden vergeving, maar hun  leiders – Brum, dit monster  van  een prins – niet. Hanne en zij hadden van een  nieuwe wereld  durven dromen, maar ze  hadden op de verkeerde mensen vertrouwd.

			Klaroengeschal klonk over het dek. De prins kwam eraan.

			‘Mila,  je  moet je  beheersen,’ smeekte Ylva. ‘Misschien is er  een  verklaring.’

			‘Hij  heeft haar gedood, Ylva. Ik weet het, en  u  ook.’

			Een hand greep hard in Nina’s  nek. ‘Je houdt je  mond  of  ik leg je het zwijgen op,’  grauwde Brum.

			Nina stond op en  rukte  zich los uit Brums greep. De wilde  hysterie die haar bevangen had,  was verdwenen, en nu bleef alleen de woede over. Ze keek hem strak aan, en Jarl  Brum –  bevelhebber van de drüskelle, verantwoordelijk voor  martelingen, de  zeis van Fjerda – deed een stap achteruit.

			Ze wist dat ze  gevaar liep haar dekmantel  te compromitteren. Ze wist dat Mila  – de lieve, volgzame, trouwe  Mila  – Brum  nooit  recht zou  durven aankijken, hem nooit deze heldere, onverhulde glimp van haar woede zou tonen.

			‘U  bent een lafaard,’ zei  ze  laag en dreigend. Het  klonk als het grommen van  een dier. Ze sprak voor Matthias, voor Joran, voor Hanne, voor de Grisha,  voor iedereen wier  wortels het gif  van  de haat van deze man  hadden moeten  drinken. ‘U bent van de laagste soort. U  hebt geen eer, geen integriteit. Djel djeren je  töp.’ Djel keert  u  de rug  toe.  

			‘Mila!’ bracht  Ylva uit.

			Brum perste zijn lippen op  elkaar. ‘Jij  bent niet langer  welkom in ons huis.’

			Nina  lachte. ‘Ik  ga niet  om met ongedierte. Mijn plaats is bij de wolven.’

			Brum  kon nu zien  dat ze zich anders had  voorgedaan  dan  ze  was.  Maar de  andere generaals, de  koninklijke  ministers kwamen eraan.

			‘Enke Jandersdat,’ zei Joran dringend. ‘Mila, je moet luisteren.  De prins heeft bevolen dat…’

			Maar Rasmus’ stem sneed dwars door  alles heen.  ‘Kom, enke  Jandersdat.’  Hij stond te midden van wachters en  edelen en wenkte  haar met een luie beweging van  zijn hand. Zijn gezicht leek wel van goud:  glanzend, warm, levend.  Eindelijk  zag  hij  eruit als een Grimjer.  Het  was alsof  hij  Hannes  leven had gestolen en  ingeslikt. ‘Ik  moet  naar Os Kervo voor de vredesbesprekingen, en  ik wil graag dat  je met me meegaat. We horen  samen te zijn  in ons  verdriet.’

			Ze hoorde geen spijt  in zijn woorden.  Hij klonk eerder nog gemener  dan anders,  en geamuseerd,  alsof hij opnieuw  met de zweep  in  zijn hand  stond.  Rasmus op zijn slechtst.

			Nina beefde. Hoe  zou ze hem  doden?  Met een pijl in zijn keel? Door hem te laten verscheuren  door  een lijk? Misschien  zou ze hem met haar blote handen wurgen.  De prins dacht dat  hij  te maken  had  met alweer een kwetsbaar meisje, iemand  die vriendelijk en goed was. Iemand die zachtaardig  was, zoals Hanne.

			Ze dwong zichzelf een  kniebuiging te maken. Ze  zou zijn aanwezigheid,  zijn  zelfingenomenheid verdragen  totdat ze een  keer alleen met  hem kon zijn. En  dan zou Nina een einde aan zijn leven maken. Ze  zou ervoor aan de galg belanden, dat  wist ze.  Of misschien op een brandstapel worden gezet. En  het  deed haar niets. Ik was een  soldaat voordat  ik een spion was,  en ik  heb genoeg van  al die  leugens. Ze  liep  mee  naast de  kroonprins van Fjerda. Ik zal  deze wereld  met een hamerslag verlaten,  dacht ze.

		


		
			45

			Nikolai

			Nikolai was  talloze malen  in het stadhuis van Os Kervo  geweest, had  tijdens  ontelbaar veel  vergaderingen  onder de glas-in-loodkoepel tegen de slaap moeten vechten. Maar vandaag zag de raadszaal  er anders  uit; het  licht  dat vanboven door  het gekleurde  glas  viel, leek feller.

			De  zaal was gebouwd als  een  amfitheater, met lange, ronde banken schuin oplopend  langs de muren. De  edelen van  Ravka zaten al  op hun plek, maar de Ravkaanse  en Fjerdaanse delegaties werden nu  tegelijkertijd door de deuren aan respectievelijk de noord-  en de zuidkant binnengelaten om  geen van de twee landen een  voorkeursbehandeling  te geven.

			‘Er  is  iets met  Nina gebeurd,’  fluisterde Zoya.  ‘Toen ik haar achterliet, straalde ze en leek ze de hele wereld aan  te kunnen.’

			Het duurde  even voordat tot Nikolai doordrong wie ze bedoelde. Hij  was  bijna  vergeten dat Dzjenya  Nina’s uiterlijk had aangepast. Ze liep mee in het gevolg van de prins,  en Nikolai  hoopte  dat dat  een goed teken was. Maar de uitdrukking op  haar gezicht maakte  meteen korte metten met zijn hoop.  Haar ogen waren te  groot, haar lippen  iets  geopend.

			Nikolai moest het  wel met  Zoya eens zijn. ‘Ze  lijkt wel in shock.’

			De  prins zelf voldeed wel ongeveer aan  de verwachtingen die Nikolai  van hem had gehad  gebaseerd op  de verslagen  van zijn  spionnen: jong, van gemiddelde lengte voor een Fjerd. Zijn ogen  stonden  helder,  en hij leek een soort nerveuze energie uit te stralen, maar dat  was te verwachten van een  onervaren  leider bij een gelegenheid waarbij er zo veel op het spel stond.

			Brum  zag  er alleen maar kalm  uit, ondanks  het verlies op  het slagveld  en de bijna-muiterij die hij achter  de rug had.  Dit  zou zijn  poging worden om zijn reputatie weer op te vijzelen  en de  teugels opnieuw in handen  te  nemen. Hij werd geflankeerd door drüskelle.

			‘Hij heeft  zijn wolvenwelpen meegenomen,’  merkte Nikolai licht verrast op.

			‘Hij wil laten zien dat hij nog steeds hun  bevelhebber is,’ zei Zoya.  ‘Hij moet ze  zorgvuldig hebben uitgekozen. Een  gecalculeerd risico.’

			‘Hij had  beter  zijn best moeten doen.  Ze hebben alleen maar oog voor mijn  generaal.’

			En wie kon het ze kwalijk nemen? Grisha leefden op als ze hun  krachten gebruikten.  Het voedde  ze,  verlengde hun leven. Zoya had nog steeds  een blos op haar  wangen. Haar haar  viel in dikke zwarte golven  rond haar  gezicht, nog enigszins vochtig van  de  zeemist. De  wapenrusting  die ze droeg, leek  niet  op een gevechtsuniform, maar meer op een tweede huid van  glanzende  schubben. Ze zag er  niet uit als  een  Grisha of een militaire bevelhebber,  zelfs niet  als  een  normaal mens.

			Wat  zouden ze  van ons denken, vroeg hij zich af  toen Zoya en hij vanaf hun plek  opkeken naar de edelen en diplomaten die hen aan alle kanten  omringden. De demon en de  draak. In elk geval  had Nikolai nog  het  fatsoen  gehad  om  normale kleren aan te trekken.

			Toen hij  de mensen zag die  achter Brum aan liepen, was het alsof hij een  stomp in zijn maag kreeg.  Zijn  vader. Zijn moeder. En de man  van wie Nikolai  onmiddellijk wist dat het Vadik Demidov  moest zijn.

			‘Hij lijkt sprekend op de oude koning,’ fluisterde Zoya.

			‘Tragisch  voor alle  betrokkenen,’ riposteerde  Nikolai. Toch deed het pijn om Demidov tussen  zijn ouders te  zien staan.

			Nikolai had  van tevoren geweten dat de kans groot  was dat  de  Fjerden zijn moeder en vader – of de man van wie hij ooit had gedacht  dat het zijn vader was – erbij zouden betrekken, en de  Kertsj hadden  het mogelijk gemaakt. Toch was het een hard gelag om ze hier te zien.  Hoewel  hij  zich  aan de andere  kant van de zaal  bevond, voelde hij de minachting van zijn vader,  zag hij die in de bittere lijnen  van diens gekwelde gezicht. Zijn moeder zag er  moe en  breekbaar uit, en  hij vroeg  zich af of ze uit  vrije wil tegen hem zou getuigen of dat ze gedwongen was. Misschien  was dat  laatste de ijdele hoop van  een onhandelbare zoon  die  zijn eigen  ouders verbannen had. Ze ontweek  zijn  blik.

			Zal het hier  eindigen?  Die vraag had hij zichzelf  de afgelopen dagen meer dan eens  gesteld. Hij  keek  de zaal rond en nam iedereen in zich op: de Fjerdaanse afgevaardigden, de Ravkaanse edelen,  de in Os Kervo gestationeerde ambassadeurs  van Kertsj en  Novyi Zem die als bemiddelaars bij de top aanwezig  waren.  De Apparat en  zijn Priestergarde waren er ook,  al  waren ze niet tegelijk  met de  Fjerden gearriveerd  en stonden  ze hoog boven hen op de galerij. Het gezicht van de  priester zag er gehavend uit.

			Nikolai wist niet op wie hij kon vertrouwen.  Hij had bondgenoten onder de  belangrijkste Ravkaanse families, hoewel velen ook fel tegen zijn hervormingen  gekant waren. Veel van de edelen uit West-Ravka zouden maar al  te graag zien dat hij werd afgezet, vooral als dat zelfstandigheid voor  het westen  betekende. Maar na het verraad en de invasie van de  Fjerden hoopte hij  op iets  meer vrienden onder hen te  kunnen rekenen.  Nikolai was populair bij het  volk, maar het  volk was hier niet aanwezig.  Zij  hadden geen stem in deze zaal.

			Toch is dat niet  helemaal waar,  bedacht hij.  Buiten was  het plein voor het gemeentehuis  volgestroomd  met mensen,  en in  de verte hoorde hij de  menigte leuzen scanderen,  hoewel het  door de gesloten luiken lastig was  om  te verstaan wat ze zeiden.

			Hij voelde zich vreemd  licht.  Of hij  wel of niet op de  Ravkaanse  troon kon blijven zitten leek opeens vreselijk  onbelangrijk nu de mogelijkheid  bestond dat zijn land en zijn volk vrij zouden zijn. Hij kende Demidov niet, maar misschien  was hij niet eens de beroerdste  keuze, zeker  omdat Zoya de kracht bezat om tegen de invloed van de  Apparat  te vechten. Ze kon  aanblijven om  de kleine Lantsov te  adviseren en een tegenstem  tegen de Fjerden te laten horen. En om te voorkomen dat de koning al te belachelijke fratsen uithaalde. In feite zou ze dezelfde rol spelen die ze altijd had gespeeld.

			En Nikolai? Hij zou verbannen  worden.  Demidov kon  hem onmogelijk als lid van  het kabinet laten aanblijven.  Hij zou  geen  toestemming krijgen  om met zijn  experimenten in  Latzlayon door te gaan of  om een functie  in de Ravkaanse regering te  bekleden. Misschien schuilde daar juist wel vrijheid  in. Hij kon naar zee terugkeren. Hij kon  weer Sturmhond worden en  zich bij de legendarische  Schim aansluiten om slavenhandelaren de stuipen op het lijf te jagen en de schrik van… weet-ik-veel  te worden. Het klonk allemaal redelijk, aantrekkelijk  zelfs, behalve als hij bedacht dat hij dan  afscheid moest nemen van de vrouw die naast hem stond.

			Op de vloer van de  gehoorzaal stonden  net  zulke  banken als langs  de muren,  maar niemand zat. Ze  stonden allemaal: de  Zemenen, de Ravkanen, de Fjerden, de  Kertsj,  allemaal oog in oog onder de  koepel alsof  ze op het punt stonden om  te  gaan dansen.

			De Zemeense ambassadeur deed een stap  naar voren. ‘Beide naties hebben hun lijst met vredesvoorwaarden ingediend.  Zijne koninklijke hoogheid koning Nikolai Lantsov van Ravka heeft het woord.’

			Nikolai had helemaal niets met dat pompeuze gedoe, dus  besloot hij de plichtplegingen verder te  laten  zitten. ‘Ik  heb uw  lijst met voorgestelde concessies  bekeken,  commandant Brum. Die zijn absurd.  Volgens  mij met opzet, omdat u helemaal geen  vrede wilt.’

			‘Waarom zouden we vrede willen?’ kaatste Brum onmiddellijk terug. Kennelijk  had hij ook  genoeg van  uiterlijk vertoon.

			‘Het zou niet vreemd zijn  gezien de  verpletterende nederlaag die u zojuist hebt geleden.’ Nikolai wendde zich tot Zoya. ‘Dit is  bijna gênant.  Weet hij wel dat hij verloren  heeft?’

			Brum maakte  een fel, afwijzend  gebaar met zijn hand. ‘Eén slag  is nog geen  oorlog, en volgens mij durft  Ravka  een langdurig  conflict  niet aan. Als dat wel zo  was, zou  u nu doorzetten in plaats van met  de witte vlag te  zwaaien en  om een wapenstilstand te vragen.’

			Dat  was waar, helaas. ‘Wilt u zo  graag nog meer bloed  zien vloeien?’

			‘Ik wil graag dat  de soevereiniteit  van Fjerda wordt  beschermd tegen heksen en demonen en iedereen die Djels  werk probeert te  bezoedelen.  We hebben allemaal gezien in wat  voor monster u op het slagveld  veranderde.’

			‘Ik  ben  zowel man  als  monster. Iets  waar u ook alles van afweet, stel  ik mij zo voor.’

			‘En  dat creatuur’ – Brum wees  naar Zoya –  ‘de stormheks  of tot  wat  voor  gruwel ze ook  is uitgegroeid… Niemand zou  zo veel macht moeten bezitten.’

			‘Ik  durf te beweren dat hetzelfde werd  gezegd  over  de eerste man die een wapen  droeg.’

			Vanaf de banken steeg  geroezemoes op. In Nikolais  hoopvolle oren klonk het instemmend. Ik ben ze nog niet helemaal  kwijt, dacht hij.  Wat voor  berichten over demonen zijn  landgenoten  ook van het slagveld hadden gekregen,  de koning die in zijn  gepoetste laarzen  en met zijn gouden epauletten voor hen stond, was op en top de beschaafde  heerser.

			‘U kunt mooipraten  wat u wilt,’ zei Brum. ‘Dat verandert  niets aan  de  omvang  van  uw leger of de betere Fjerdaanse  kansen.’

			‘Vergeef me mijn  gebrek aan tact,’ zei Hiram  Schenck, de afgevaardigde  uit Kertsj die graaf  Kirigins uitstekende  wijn had opgedronken en Ravka zijn  hulp had geweigerd. ‘Maar kunt  u eigenlijk wel voor Ravka spreken, Nikolai… Nou ja, wie u ook bent?’

			De aanwezigen  leken  collectief naar adem te happen.  Dit was niet de beleefde zinspeling op Nikolais afkomst  die sommigen  hadden  verwacht. Dit was een schaamteloze belediging, vergelding  omdat Ravka de Zemeense handelsroutes  in stand had gehouden  en de Kertsj uiteindelijk waardeloos gebleken  technologie had gegeven.

			Nikolai glimlachte alleen  maar. ‘Ik  ben de man die  de  kroon van de  tweekoppige  adelaar draagt en  de demon die zojuist een heel  slagveld overhoop heeft gehaald. Laat  het  me  even weten als uw geheugen opgefrist moet worden.’

			Brum greep zijn kans.  ‘Wij  wijzen  deze valse koning, deze bastaard  af als waarachtig heerser  over Ravka. Hij  kan  niet voor zijn land  spreken  als hij niet het  recht heeft  om  deze  kroon te dragen.’

			‘Dat kan  zo zijn,’ zei de Zemeense  ambassadeur grimmig. ‘Maar  wie bent u om voor  Fjerda  te spreken? Waarom  horen we niets van  de Fjerdaanse  kroonprins?’

			Ach vriend, dacht Nikolai spijtig.  In  die hoek  zullen we geen hulp aantreffen.

			Er viel  een lange stilte terwijl  alle ogen zich op prins  Rasmus richtten. Hij had krachtige,  hoekige  kaken en opvallend  volle lippen.

			De  prins  haalde zijn  schouders  op. ‘Wie er over Ravka heerst, zal door de  Ravkanen worden besloten,’ zei hij  lijzig. ‘Ik ben hier om vrede te sluiten.’

			‘Wat?’ bracht Nina stomverbaasd  uit.

			De  prins  schonk haar  een  vage glimlach en –  het ging zo snel dat Nikolai dacht dat  hij  het zich misschien verbeeld had –  liet zijn hand heel  even langs  die van haar  strijken.  Nina deinsde  achteruit. Ze had het  onmogelijke voor  elkaar  gekregen:  ze  had  de prins én een vredesbelofte geleverd. Dus waarom zag ze er dan  zo geschokt uit?

			Haar  verbazing was niets vergeleken bij  de perplexe woede  op Brums  gezicht.

			‘Dat is  niet… We waren het erover eens…’

			‘We?’  vroeg de prins, die zijn staalblauwe ogen op Brum richtte. ‘Wij  zijn  Fjerda. U bent een  militair  bevelhebber die zijn eigen mannen niet eens onder controle  heeft. Vertel  me eens:  als we naar het  strijdtoneel terugkeren,  weet u dan wel zeker dat uw soldaten de wapens zullen  opnemen  tegen een vrouw die ze  een heilige noemen?’

			Brums neusvleugels trilden vervaarlijk. ‘Als  ze dat  niet doen, snij ik  het hart uit hun  borst.’

			‘Helemaal alleen?’ Prins Rasmus  liet zijn blik over de drüskelle glijden en  gebaarde toen met zijn kin naar de lijfwacht naast hem.  ‘Joran, zul jij tegen je  broeders de wapens  opnemen?  Zul  jij voor Fjerda  hun hart uit  hun lijf snijden?’

			De  jonge drüskelle schudde  zijn hoofd. ‘Nooit.’

			Brum  staarde hem aan. ‘Je  bent een verrader  en zult aan de galg eindigen.’

			Ondanks zijn lengte kon de  jongen niet veel ouder  zijn dan zestien. Toch  gaf  hij  geen krimp.

			‘Ik  verdien  niets  minder,’  zei de lijfwacht  van de  prins. ‘Ik heb  in naam van  mijn land  vreselijke misdaden begaan, omdat ik dacht dat  ik deed wat nodig was om de ziel van Fjerda te redden. Dus hang me maar op. Ik  zal eervoller  sterven  dan ik  geleefd heb.’

			Brums gezicht liep rood aan. ‘Ik zal  het  recht van mijn  land om  zijn grenzen en zijn  soevereiniteit te bewaken nooit opgeven, en zeker niet  omdat een paar naïeve  jongens hun hoofd door  Grisha-heksen op hol hebben  laten brengen.’ Hij zwaaide met  een vinger naar Zoya.  ‘Die vrouw is  geen heilige. Ze is  door en door ontaard. En deze  man,’ tierde hij  terwijl hij  zich naar Nikolai  wendde,  ‘is  al even onnatuurlijk. Laat de koningin-moeder getuigen. Zij  kan onder ede verklaren dat hij  niet van  koninklijke komaf is.’

			‘We zullen luisteren wat ze  te zeggen  heeft,’  zei  Hiram Schenck.

			‘Nee,’ zei  Nikolai. Hij  had geweten dat het  gesprek  hierop uit zou lopen. Al vanaf het moment dat  hij zijn ouders  met de troonpretendent  de gehoorzaal  in zag lopen, had hij  begrepen dat hij  geen opties meer had. Hij dacht aan Magnus Opjer, gekleed als een bedelaar maar nog altijd trots,  die  helemaal naar de  hoofdstad  was gereisd om te proberen zijn zoon en  een stad vol onschuldigen  te  redden. Hij was een uitvinder, een bouwer. Net als Nikolai.

			Ik ben nooit  een koning  geweest,  besefte hij. Hij was  nooit  uit geweest op  een troon of een kroon. Hij had alleen maar  dit land willen repareren,  en nu wist hij eindelijk hoe hij dat  kon doen.

			Hij keek naar de zachtblauwe ogen van  zijn moeder en glimlachte. ‘Er is  geen enkele  reden om koningin  Tatiana aan een dergelijke  beproeving te onderwerpen. Het  bewijs  dat u  zoekt,  is te  vinden  in  mijn  biecht. Ik ben een bastaard. Dat  heb ik altijd geweten, en ik heb  er geen spijt  van.  Ik heb nooit een  Lantsov willen zijn.’

			‘Wat doe je?’ fluisterde Zoya woedend.

			‘Wat ik moet  doen,’  antwoordde  Nikolai.

			‘De Lantsovs  stammen af van de allereerste koningen!’ tierde zijn vader. ‘Van Yaromir  zelf!’

			‘Mannen die ooit groot  waren, blijven dat  niet altijd. Het was een Lantsov-koning  die er niet in slaagde de Zwarte Zondaar in  bedwang te houden en toeliet dat hij  de  Vlakte creëerde. Het  was een Lantsov-koning die de  heerschappij over Ravka bijna geheel  aan  de Duisterling en de Apparat overliet  en  zijn land  en zijn volk onder hun zorg liet  verkommeren. Het  spijt me dat ik geen aanspraak  kan  maken op de Ravkaanse  kroon, maar ik  ben blij dat  er geen Lantsov-bloed  door mijn aderen  vloeit.’

			‘Nikolai…’ protesteerde Zoya.

			Hij  gebaarde  naar Vadik Demidov. ‘Maar deze man  heeft niet  méér recht op de troon dan ik.’ Terwijl  Nikolai zijn blik  door de zaal liet  glijden, verzamelde hij elk beetje autoriteit dat hij door zijn  afkomst  en  zijn beproevingen  had  verdiend,  op zee als Sturmhond en op het slagveld als Nikolai Lantsov. Zijn naam was dan misschien  niet echt van  hem, maar  hij had genoeg  overwinningen geboekt. ‘Fjerda heeft een  beroep gedaan  op  de adellijke families van Ravka om hierheen te komen,  dus zullen  wij nu  zo beleefd zijn om hen te laten beslissen  wie dit land moet regeren.’

			‘Ben je zo  arrogant dat je  denkt dat ze  voor een  bastaard zullen  kiezen?’  zei zijn vader met een schamper lachje.

			Zoya draaide zich naar  hem toe  en  fluisterde: ‘Dit is precies wat Fjerda  wil. Je kunt ze niet laten stemmen en hun op  die  manier legitimiteit verlenen. Je moet hiermee  stoppen.’

			Maar Nikolai was  niet van plan  om te stoppen.  En als Zoya nu al  boos was, zou  hij  straks vermoedelijk dekking  moeten  zoeken.

			Hij  liep naar de ramen. ‘Yaromir, de eerste  koning, kon geen aanspraak maken  op een koninklijke  titel totdat hij  de strijdende edelen  onder zijn  banier wist te verenigen. En daarbij kreeg hij  hulp van Sankt  Feliks. Slechts één persoon kan dit land verenigen  en  voor  vrede tussen onze naties zorgen.  Soldaat, Elementstuurder en heilige.’

			Hij wierp de luiken open.  De  winterse wind blies naar binnen en  bracht het geluid mee  van  de mensen  die  buiten  hun leuzen riepen. Sankta Zoya. Rebe Dva Urga. Sint-Zoya. Dochter van de  Wind.  De  enige aan wie hij dit land waarvoor hij gevochten en gebloed had kon  toevertrouwen, de  enige die Ravka misschien eindelijk een tijdperk van  vrede kon binnenloodsen.

			‘Ik  kniel maar  voor één heerser,  en ik  wil slechts één persoon op deze dag gekroond  zien worden. Het tijdperk  van  de familie  Lantsov is voorbij.’ Hij liet  zich op een knie zakken. ‘Laat de dynastie van de Natzjalensky’s beginnen. Lang leve de Drakenkoningin!’

			De woorden hingen  in de lucht als insecten gevangen in barnsteen. Nikolai hoorde  het bonken van zijn  hart,  de  scanderende  menigte  buiten.

			Wat gebeurt er als niemand iets zegt?  vroeg hij zich af.  Wat als ze allemaal opstaan en vertrekken? Blijf ik dan  gewoon  hier?

			Toen hoorde hij iemand zijn keel  schrapen, en lieve heiligen,  een stem die zei: ‘Leve de Drakenkoningin! Moya tsaritsa!’

			Graaf  Kirigin. In  geval  van nood  kon je op de man rekenen.

			Een andere  stem  schreeuwde: ‘De Drakenkoningin!’

			Nikolai wist niet  zeker wie het was… Rayevski?  Radimov? Het was van  links  in de zaal gekomen. En toen kon hij de stemmen niet meer uit  elkaar  houden, want ze  klonken opeens  vlak na elkaar en  dwars door  elkaar  heen: de mannen en vrouwen uit  de adellijke families van Ravka schreeuwden  Zoya’s  naam.

			Ze riepen niet allemaal, dat wist hij. En er  klonken ook boze stemmen, er waren mannen die  al  naar de deur, naar buiten schuifelden om voor problemen te  zorgen. Ook wist  hij  dat niet  iedereen  die knielde ook gelukkig werd van het idee, of erin  geloofde.  Nog  voordat  ze dit gebouw straks  verlieten, zouden ze beginnen  met stoken  en tot revolutie oproepen. Nikolai had misschien in één klap  zowel  de vorstenhuizen Lantsov én  Natzjalensky verdoemd. Toch dacht hij niet dat dat zo was.  De  adel van Ravka  wilde niet door een Fjerdaanse marionet worden geregeerd.

			Toen hij opkeek, staarde  Zoya hem  woedend aan. ‘Ik  vermoord je in je  slaap,’ siste ze.

			Nikolai knipoogde. ‘Toe  maar. Zeg iets  grandioos.’
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			Zoya

			‘Wat zegt u daarop, Zoya Natzjalensky?  Generaal van  het Tweede Leger?’

			De Zemeense ambassadeur  had haar de vraag  gesteld,  maar ze had geen idee hoe ze hem moest beantwoorden.  Ze  wist alleen  dat ze  Nikolai zou wurgen zodra ze weer met z’n tweeën  waren. Wanneer had  hij dit belachelijke, volkomen onzinnige  plan  bedacht?

			Ze herinnerde zich het beeld dat Juris  haar  opdrong nadat  ze zijn schubben had  afgesneden:  een kroon. Ze  had gedacht  dat het de arrogantie van de  draak was, zijn  verlangen naar  een Grisha-koningin, maar  nu begon ze  daaraan te twijfelen. Had Juris dit moment voorspeld, net zoals hij  had  gezien wat  er in  de  observatietoren was gebeurd?

			Hij had  keer  op keer  toespelingen  gemaakt,  maar zij  had  hem geen enkele keer begrepen. Je gaat me toch niet vertellen dat je er nooit  over  hebt nagedacht  hoe het zou zijn als je  koningin was.

			Daar had Zoya inderdaad over nagedacht. Natuurlijk. Als ze zich  door haar  dwaze dagdromen liet meevoeren. Maar  dit was iets anders. Ik kan dit niet.

			Kun je het  echt niet? Ze was geen  eenvoudig  meisje dat zomaar  ergens vandaan  was geplukt.  Ze was geen  jonge  prinses ver  van huis. Ze had haar leven in  dienst  gesteld  van de Grisha, van haar  land,  haar koning. Was dit dan zo anders?

			Natuurlijk  was het  anders. Ze  dacht niet meer helder na.

			Wij zijn de draak en dit is ons moment.

			Zoya voelde dat iedereen in de raadszaal haar  kritisch opnam. Ze hoorde de  mensen buiten  het stadhuis haar naam scanderen. Goed dan. Ze  was  geen koningin  en al helemaal geen heilige, maar ze was  wel  een generaal. Ze  zou dit aanpakken zoals  elke andere strategische  campagne.  Als dit haar bondgenoten waren, moesten  ze dat  maar hardop zeggen.

			‘Ik ben een soldaat,’ zei  ze. ‘Al van jongs af aan  ben ik een soldaat. Wilt u dat een meisje dat  haar hele leven  in de loopgraven heeft  doorgebracht  straks de kroon draagt? Wilt  u een soldaat als koningin?’

			Pensky, generaal van het  Eerste  Leger, zette een stap naar voren. Vanaf het  moment dat Nikolai de troon besteeg, had  ze  met hem moeten  samenwerken. Hij had Zoya  nooit  erg gemogen, maar ze hoopte  wel dat hij  haar respecteerde.

			Hij trok zijn jasje recht,  streek over  zijn enorme witte  snor.  ‘Wat is er beter dan  een  koningin  die weet wat de  strijd kost? Ik  wil een soldaat als  koningin.’

			Zoya hield het bij een kort,  waardig knikje, hoewel ze  daarmee slechts een fractie  toonde van de dankbaarheid die  ze  voelde.  Het koude zweet was haar uitgebroken, maar ze dwong  zichzelf  om  door te gaan. ‘Ik ben  een  Stormblazer, een Grisha.’ Ze wierp een  geringschattende blik op Brum. ‘Sommigen van onze vijanden zullen me  een heks noemen. En  sommigen van onze eigen mensen zullen het daarmee eens  zijn. Wilt u een Grisha-koningin?’

			‘Het is waar,’  zei  de oude hertog  uit Grevyakin, die Nikolai en zij maanden geleden hadden  bezocht.  Ze had zich de hele  avond ellendig gevoeld, maar nu was ze blij  dat  ze  erin was geslaagd om wakker en beleefd te blijven. ‘Sommigen zullen u  verachten. Anderen  zullen u een heilige noemen. Ik wil gewoon mijn land bewerken  en mijn kinderen  veiligheid kunnen bieden.  Ik  zal buigen voor een  Grisha-koningin als zij vrede  brengt.’

			Opnieuw knikte ze, alsof ze niets minder  had  verwacht, alsof haar  hart  niet aanvoelde  alsof het elk moment haar borst uit kon  vliegen. Zoya was even  stil. Ze  wist  heel  goed welk  risico ze op het punt stond te nemen, maar als  ze het niet  deed, zou  de  kroon niet veel  meer dan een  ongewenste last zijn. Ze wist  hoe zwaar de tol  was  die  alle speculatie over zijn afkomst  van Nikolai had geëist. Zo  kon zij  dit land niet  regeren. En ze wilde niet langer het meisje zijn  dat  zich verschool. We zien je,  dochter.

			Zoya haalde diep adem. ‘De naam van mijn vader was Suhm  Nabri, en ik ben zijn  enige  dochter.  Wilt u  een Sulische koningin?’

			Onder de aanwezigen ging een onrustig,  verbaasd  gemompel op, maar  Zoya boog haar hoofd niet. Ze keek hen  een voor  een aan. Waarschijnlijk hadden sommigen van hen hun  bedienden weleens opdracht  gegeven om Sulinezen  van  hun land te  jagen, of  misschien  hadden ze hen ingehuurd voor een van hun feesten en  verder geen woorden meer  aan  ze  vuilgemaakt. Anderen  stuurden  oude kleren naar de Sulische woonwagens en sliepen  daarna beter  in de wetenschap  dat  ze  zo’n  gul gebaar  hadden gemaakt, of ze prezen de schoonheid van Sulische  vrouwen en kinderen  en klopten zichzelf  op de  borst omdat  ze zo ruimdenkend  waren. Maar misschien  wisten  sommigen ook dat er  Sulisch bloed  in hun familie zat, en  misschien waren er zelfs een paar  die durfden toe te  geven dat  de Sulinezen door dit land hadden gezworven nog voordat het  Ravka heette.

			Graaf  Kirigin stapte naar voren. Hij had voor vandaag een alarmerende jas uitgekozen: kobaltblauw afgezet met vuurrood lint. ‘Staan de Sulinezen niet bekend om hun vooruitziende blik en veerkracht?’ vroeg hij de aanwezigen.

			Nikolai moest de  man  straks  een medaille geven.  Of misschien  zou ze dat zelf doen.

			‘Dat is zo,’ zei de hertogin van  Caryeva. ‘Mij kan het niet schelen waar ze vandaan  komt. Ik zal buigen voor de enige koningin die op zwarte vleugels  het luchtruim kan kiezen en  onze  vijanden doet beven van angst.’ 

			Nikolai stond op. ‘Ik zeg  ja!’ zei hij  tegen de aanwezigen. Zijn gezicht  straalde van optimisme en triomf. ‘We zullen een Sulische koningin hebben, een Grisha-koningin, een Ravkaanse koningin!’  Hij  had  er nooit stralender en  koninklijker uitgezien.

			De Ravkanen  begonnen te juichen, terwijl de Fjerden bezorgd toekeken.

			Misschien kon  dit genoeg zijn. Misschien. Het ogenblik was als  van  glas, breekbaar,  klaar  om in  splinters uiteen te  spatten  als  ze  één  verkeerde  stap  zette.

			‘Als dit is wat het Ravkaanse volk wil,’ zei  Zoya langzaam, ‘zal ik mijn land op alle mogelijke manieren dienen.’

			‘Maar  hoe  weten we dat haar macht heilig  is?’ Als een slang kronkelde de stem  van de  Apparat door  de zaal. Zoya was hem en zijn Priestergarde bijna vergeten. ‘Vergeten  we  zo gemakkelijk de plaag die niet alleen Ravka heeft getroffen,  maar elk land dat  in deze  zaal  en daarbuiten vertegenwoordigd wordt? Kan het toeval zijn dat er  zo’n  vloek over onze landen is neergedaald nadat er eerst een demon en daarna een  draak is verschenen?’ Hij hief zijn handen  alsof hij zijn  gemeente van gelovigen toesprak en liet zijn  vragen door  de  zaal galmen. ‘Hoe komt het dat Zoya  Natzjalensky, een  gewone  Grisha, opeens zulke  vermogens  bezit? Ze  nam  de gestalte van een reptiel aan  omdat ze een reptiel ís. Ik ken dit meisje. Ik heb als  geestelijk  raadsman voor de  koning  gewerkt. Ze  heeft een wreed, kil hart en kan  nooit de  moeder zijn die Ravka nodig heeft.’

			Daar kon Zoya niets tegen inbrengen. Ze was wreed geweest.  Ze was kil  geweest.  In haar borst  klopte  een ijzeren hart dat  ervoor had gezorgd  dat ze kon overleven. En  hoe  zou  ze ooit tegen de Apparat op  kunnen? Daar had  Nikolai natuurlijk  niet  aan  gedacht. Iedereen  ging ervan uit dat  de priester voor het volk sprak, en in deze raadszaal  klonken zijn woorden al even luid als het  geschreeuw van  buiten.

			‘Bepaalt  u tegenwoordig welke  heiligen  we mogen aanbidden?’

			Die stem.  Koel als water uit een  bron. De  Duisterling  liep van achter  uit de  zaal  naar  voren. Hij  droeg nog steeds het zwarte gewaad van de  Sterreloze Heilige. Hoe  was hij  in vredesnaam binnengekomen?

			‘Welk recht  hebt u om hier  te  zijn?’ schamperde de Apparat. ‘Een naamloze monnik  die zich achter de  banier van een  gek heeft geschaard.’

			‘Laten we ons  niet met namen bezighouden,’  zei  de  Duisterling terwijl hij  het licht in stapte.  ‘Ik heb er al vele  gehad.’

			De Apparat deinsde  achteruit. De meeste mensen in deze zaal  hadden  de Duisterling nooit ontmoet of hem alleen  kort gezien,  en zijn  uiterlijk was nog steeds  niet zoals het ooit was  geweest. Maar voor degenen die hem kenden, die met hem  hadden gewerkt, die hem hadden bewonderd en gevreesd,  was er geen vergissing mogelijk. Dzjenya had het  onmiddellijk begrepen. En  te oordelen naar de pure ontzetting op het gezicht van  de Apparat  gold voor hem hetzelfde.

			‘Allemaal hebben  we onder  deze jaren  van oorlog en conflict geleden,’ zei de Duisterling minzaam. ‘Maar  van alle mensen die  iets over koningen  en koninginnen te zeggen hebben, is deze man wel de minste.  Laten  we even over het hoofd zien dat  hij  zich  in tijden van oorlog bij  de vijanden van Ravka  heeft aangesloten…’

			‘De  enigen bij wie  ik mij aansluit, zijn de  heiligen!’

			De Duisterling  negeerde  zijn  woorden  en  leek naar  de Apparat toe te  zweven. ‘Deze man  heeft de  Duisterling geholpen om een Lantsov-koning af  te zetten. Hij speelde een grote rol in het uitbreken van de  burgeroorlog die dit land bijna  kapot heeft gemaakt,  en nu durft hij te twijfelen  aan een vrouw die door  het volk als een levende heilige wordt vereerd?’

			‘Weten  we zeker dat  we hem  willen laten praten?’ mompelde Zoya tegen Nikolai.

			‘Beslist niet.’

			‘Iedereen weet dat de oude  koning ziek was,’ zei  de Apparat,  maar  zijn  ogen dwaalden  paniekerig door de zaal alsof hij een vluchtweg zocht.  ‘Die beschuldigingen  zijn niets dan leugens.’

			‘De koning was het slachtoffer van  gif, is het niet?’ vroeg de Duisterling.

			‘Dat klopt,’  zei Nikolai.

			‘Gif  dat hem  langzaam gedurende langere  tijd werd toegediend, door iemand uit zijn  nabije omgeving, iemand die  hij vertrouwde. Hoeveel mensen kunnen  dat geweest zijn? Ik  kan er maar een bedenken.’

			Zoya  wierp een  tersluikse blik op de  oude koning. Zijn gezicht was  rood aangelopen van woede en  zijn wangen trilden als een pudding die niet  helemaal was  opgestijfd. In werkelijkheid was het gif hem toegediend door ene Dzjenya Safin,  die alle  recht had op vergelding.  Maar dat was absoluut niet  algemeen bekend. En als  Nikolais vader dat nu  toegaf, moest hij  aan al deze  mensen vertellen hoe  het mogelijk  was dat  een jong meisje elke dag zo dicht  bij  zijn lichaam in de buurt had kunnen komen.

			‘Leugens!’  zei de  Apparat. ‘Leugens van een ketter!’  Maar tijdens het spreken  stroomden er opeens schaduwen  uit zijn mond.

			De mensen in de zaal hapten naar adem en  deinsden achteruit  om zo ver  mogelijk bij de priester vandaan te zijn.

			Zoya keek  naar de handen  van de  Duisterling, die hij onder zijn  mouwen verborgen had  maar die ze kon zien bewegen.

			‘Volgens mij is  dit het  teken dat wij weer  aan zet  zijn,’ fluisterde  Nikolai.

			Een  teken waar Zoya maar al te  graag gehoor  aan gaf. Ze  maaide met haar arm  door  de lucht en er  klonk een enorme donderklap.  ‘Genoeg,’ zei  ze. ‘Grijp hem.’
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			Zodra  de  koninklijke wachters op de Apparat waren  afgesprongen, was  er in de zaal chaos uitgebroken.  De Fjerden waren  haastig  vertrokken, maar niet nadat de kroonprins  erin had toegestemd om  hun wapenstilstand te verlengen totdat  er  een definitief verdrag kon worden  opgesteld.

			‘Kunt u niet blijven?’  had Zoya gezegd met haar  blik  op  Nina in haar  vermomming  als  Mila Jandersdat.  Maar al Nina’s aandacht was bij de prins geweest; met een  verbaasd gezicht had  ze hem  opgenomen op een bizar  intense manier die totaal niet paste bij de bescheiden manieren van Fjerdaanse  vrouwen.

			‘We zullen terugkeren,’  zei  prins Rasmus. ‘U hebt  mijn woord.’ Hij had een  lage,  hese stem. ‘Misschien voor uw kroning.’

			Nikolai had wachters en zonnesoldaten opdracht  gegeven om de Duisterling te zoeken, die  op een of andere  manier  uit  de  zaal had  weten te  verdwijnen. Wat hij  tijdens de top  ook voor hen gedaan had, ze hadden nog steeds geen idee wat hij  in zijn schild voerde,  en Zoya was  niet van plan hem weg te laten glippen zodat hij  ergens  kwade plannen kon gaan smeden.  Trouwens, als  dit staakt-het-vuren standhield, moesten ze een manier zien te  vinden  om de verspreiding  van de plaag  een halt toe te roepen. Ze had geen idee of de Duisterling  inderdaad informatie bezat  over  hoe ze  dat konden doen, of dat al  zijn gepraat over  de obisbaya slechts manipulatie  was geweest, maar ze was vast van plan daarachter te komen.

			Nu al vroegen  de Ravkaanse  edelen wanneer ze gekroond  zou worden en vanaf wanneer ze verzoekschriften  voor overheidsgeld en land-annexaties in ontvangst zou  nemen; de lijst  ging maar door. Maar  ten slotte  werd de raadszaal ontruimd en  bleven alleen Nikolai en Zoya  onder de  galmende koepel  achter.

			Met een weids  armgebaar riep  Zoya een windvlaag op  die de  luiken dichtsloeg, zodat ze die vervloekte leuzen niet meer konden horen.

			Ze draaide  zich om  naar  Nikolai.  ‘Ben je waanzinnig geworden of zo?’

			‘Alleen af en toe. Heel verfrissend,  vind  ik. Maar  ik ben  nooit helderder of nuchterder geweest,  Zoya.’

			‘Ik kan  dit niet, Nikolai. Jij bent de diplomaat,  de charmeur. Ik ben de…’

			‘Ja?’

			Ze hief wanhopig haar armen.  ‘Ik ben de  spierkracht.’

			‘De kroon was nooit voor mij bedoeld.  Jij bent een militaire bevelhebber, je bent Grisha, en dankzij Nina’s werk en Juris’ geschenk ben je  een levende  heilige.’

			Zoya liet  zich op een van de banken zakken. ‘Wat ze  in deze zaal ook zeiden, jij weet  net  zo goed als ik  dat ze  me nooit zullen accepteren.  Al  die beloftes, al dat  gejuich  betekent niets als ze  niet krijgen wat ze willen.’

			Nikolai knielde  voor haar en wilde haar hand pakken.

			‘Stop daarmee,’ snauwde  ze. ‘Niet knielen.’  Maar ze weerhield  hem er niet van  haar hand te pakken. Zijn  aanraking was  geruststellend,  vertrouwd, iets om zich aan  vast  te  klampen.

			‘Dat kan  ik  niet. Het is gewoon  wat mijn  knieën nu doen. En ik  heb daarstraks gehoord hoe slim  je het verwoordde. Je  zei dat je Ravka  zou  dienen; je hebt  niet letterlijk gezegd dat je de kroon zou accepteren.’

			‘Omdat  ik hoop dat  jouw  verstand terugkeert en je zult inzien dat dit onmogelijk is.’

			Nikolai  grijnsde. ‘Je weet  wat ik  van  dat woord vind.’ Hij zag er gewoon frivool uit.

			‘Hoe kun je dit  doen?’  vroeg ze. ‘Hoe  kun  je zomaar  de troon opgeven  terwijl je  daar zo hard  voor  gevochten hebt?’

			‘Omdat ik nooit voor de troon vocht.  Niet  echt.  Het ging altijd om dit rampzalige land. De Duisterling dacht dat hij de  enige was  die  Ravka  kon  redden. Misschien ben ik  ook  wel in die val  getrapt. Maar  het is nog niet te  laat om dit  goed te doen.’

			Ze schudde  haar hoofd. ‘Het lukt  ons nooit.’

			‘Als het moet, charmeren we ze een voor  een, en  dan zul jij Ravka een tijdperk van vrede binnenleiden.’

			‘Ik ben geen charmeur.’

			‘Maar ik  wel. Ik heb een  enorme  voorraad listen die  ik ten behoeve  van  Ravka  kan aanwenden.’

			‘Diners  en parades  en  luchtige conversatie.  De hel, als je  het  mij vraagt.’

			‘Ik  zal  elke avond je voeten masseren.’

			Wat bood hij haar  aan? Hij glimlachte,  maar ze  bespeurde ook zijn  voorzichtigheid,  een behoedzaamheid die ze herkende.  Ze  had zichzelf beloofd dat ze zou zeggen wat op haar  hart lag  als ze  daarvoor de kans kreeg, maar nu ze  hier was, in deze stille zaal,  met Nikolai voor haar, realiseerde ze zich dat ze nog nooit  zo bang was geweest.

			‘In mijn kamer is een muurschildering,’ zei ze aarzelend. Ze wist niet  goed wat ze  wilde  zeggen, was bang  voor  de woorden  die misschien zouden komen. ‘Van een storm op  zee. Een scheepje. Een vlag  met twee sterren. Heb je  je ooit afgevraagd…’

			‘…  wat  die betekenen? Alleen als ik aan je  slaapkamer  dacht. Dus grofweg elke nacht.’

			‘Kun  je  niet één keer serieus zijn?’

			‘Eén keer dan, niet vaker.’

			‘Die sterren  zijn  ik en mijn tante. Liliyana.  Ze was  de moedigste  vrouw die ik ooit heb gekend en ze… ze heeft voor me gevochten toen niemand anders dat deed, zonder wapens. Ze was een vrouw zonder status, zonder rijkdom, maar ze  zette haar eigen leven op het spel om mij te beschermen.  Ze vond mij het redden waard.  Ze vond… Ze vond mij haar liefde waard.’ Toen  Liliyana’s ster  gedoofd was, had Zoya gedacht dat ze helemaal in haar eentje over  die stormachtige  zee moest navigeren,  voor altijd. Dat het voldoende  moest zijn  dat ze in dit  leven de liefde van één persoon  had gekend. Dat was  tenminste wat ze  zichzelf had  voorgehouden. ‘Ik kan dit niet  alleen, Nikolai.’

			‘Ik zal naast je staan.’

			‘Als mijn  adviseur?’

			‘Als dat is wat je  wilt.’

			Ze  wilde het niet vragen. Haar trots  verbood het  haar. Maar die  verdomde trots van haar had al veel  te veel gekost.  Ze wendde  haar blik af. ‘En als… als ik meer wil?’

			Ze voelde zijn  vingers om haar kin,  die haar hoofd  omdraaiden. Waarom  deed haar keel opeens  zeer? Zoya  dwong zichzelf  om hem aan te kijken.  In dit  licht  leken  zijn lichtbruine ogen bijna van goud.

			‘Dan zou ik met alle liefde  je prins, je gemaal,  je duivelse  dwaas zijn.’

			‘Je zult me gaan haten.  Ik ben  te  fel. Te  boos. Te rancuneus.’

			‘Dat  ben je allemaal, maar je  bent ook veel meer, Zoya. De mensen uit Ravka zullen niet  ondanks,  maar  juist  dankzij je  felheid van je gaan  houden. Omdat je genade schonk toen  de nood  het hoogst was. Omdat we weten  dat  als er  opnieuw gevaarlijke tijden komen, je nooit de  moed  zult verliezen. Geef ons die kans.’

			Van je houden. Die woorden  waren niet gemaakt voor mensen zoals  zij. ‘Ik weet niet hoe ik  je moet geloven,’ zei  ze hulpeloos.

			‘Wat als ik  zeg  dat ik het niet kan  verdragen  om  je kwijt te  raken?’

			Er trok een glimlach aan haar mondhoeken. ‘Dan zou  ik zeggen dat  je een leugenaar bent.  Dat alleen romantische dwazen dat soort  beweringen doen.’ Met haar vingers streek  ze langs  de  prachtige lijn  van zijn kaak. Hij  sloot zijn ogen. ‘We  zouden doorgaan, jij en ik.  Als ik geen koningin kon zijn, zou jij een manier vinden  om deze strijd  te  winnen en dit land te redden. Je zou een toevluchtsoord voor  mijn mensen bouwen. Je zou  ten  strijde  trekken  en bloeden en vreselijke  moppen tappen totdat je  alles had gedaan wat je beloofd  had. En ik denk dat ik  daarom  van je hou.’

			Zijn ogen  vlogen open en  op zijn  gezicht verscheen een stralende grijns. ‘Alle heiligen, zeg dat  nog eens.’

			‘Dat doe  ik niet.’

			‘Je moet.’

			‘Ik ben de  koningin.  Ik moet helemaal niks, behalve doen wat me behaagt.’

			‘En behaagt het je om mij te kussen?’

			Jazeker.  En ze deed het ook:  ze trok hem tegen zich aan, voelde  de stoppels  op  zijn wangen, het zachte,  krullende haar achter zijn oor, en uiteindelijk, na al die lange dagen van verlangen, zijn geestige, briljante, perfecte mond. Het werd stil om hen heen en alle angst  en zorgen  verdwenen uit haar  hoofd, alles behalve de warme druk  van  zijn lippen.

			Toen de kus voorbij was, legde hij  zijn  voorhoofd tegen het  hare. ‘Je beseft toch wel dat je  jezelf net  de  koningin noemde.  Dat betekent dat  je  ja hebt gezegd.’

			‘Ik vermoord je, echt.’

			‘Als  je me maar kust voordat je  dat  doet.’

			Ze deed  hem  dat genoegen.

		


		
			47

			Nina

			Het  lukte  Nina niet om helder na te  denken. Is dit een spelletje? Speelt hij met me?

			Ze was een kluwen van woede, hoop en  verwarring.  Verman  je,  Zenik,  sprak ze  zichzelf toe. Als het ooit nodig was om je kop erbij te houden, is  het nu  wel.

			Gemakkelijker gezegd dan gedaan. Ze wist vrijwel zeker dat ze er zojuist getuige van was  geweest dat Nikolai Lantsov  –  of misschien niet Lantsov, omdat hij had toegegeven  dat hij een  bastaard was – de kroon had overgedragen  aan Zoya Natzjalensky. Die bovendien een draak  was. En misschien een  heilige. En Rasmus  had tot  een langdurig staakt-het-vuren en een  verdrag  met Ravka opgeroepen. Maar waarom?  Geloofde  de kroonprins  werkelijk in vrede? Of was dit een ingewikkelde list, onderdeel van zijn vete  met Jarl Brum?

			Of  speelde  hier iets  volkomen  anders?  Nina had  Hannes levenloze lichaam op de grond zien liggen. Maar wat had ze werkelijk gezien? Ze  herinnerde zich  de keer dat  Hanne  haar handen  vlug voor haar gezicht bewoog en een  lok haar uit haar  eigen  hoofd  tevoorschijn trok. Ik heb geoefend,  had ze  gezegd.

			Niet  hopen, Nina.  Waag het  niet hierop te hopen.

			Tijdens  de boottocht terug naar De Muil  van Leviathan was  het doodstil, en het ongemak van de  Fjerdaanse soldaten en officieren  was overduidelijk. Ze voelde de woede die Brum  uitstraalde, de angst  van de  drüskelle die hem in de raadszaal  in  de steek hadden gelaten.

			Joran zag er  juist bijna gelukkig uit, met een sereen  gezicht, alsof hij  eindelijk, voor het  eerst, een soort rust had gevonden.  Hij had zich  als eerste uitgesproken  voor Zoya en  voor een einde aan de  oorlog. Zou een van de  anderen  het hebben aangedurfd om de eerste te zijn? Of  alleen deze jongen, die overliep  van  spijt, die wanhopig graag  het juiste wilde doen, die alles zou opofferen  als boetedoening aan de heiligen? Als Nina wraak had genomen  door Joran te doden, als Hanne haar  niet had tegengehouden,  wat  zou  er dan  in Os  Kervo zijn gebeurd?

			Nina was minder overtuigd van wat ze bij prins Rasmus bespeurde.  Hij bleef maar tersluikse  blikken  op haar  werpen,  en ze meende  bijna oprechte bezorgdheid  op zijn  gezicht te zien. Onwillekeurig bleef ze  maar zijn profiel,  de  kleur  van zijn ogen bestuderen… Waren de verschillen  die ze meende  te zien er echt  of  verbeeldde ze zich die alleen? Ze had  het gevoel dat ze gek werd.

			Ze  legden aan bij een van de steigers en  de prins beende met  Joran naast zich  naar het commandocentrum.  ‘Kom mee,’ zei hij tegen Nina.

			‘Ik zou u graag even  spreken, hoogheid,’ zei Brum. Hij had  zijn woede maar nauwelijks onder controle.

			‘Dan  kunt u ook meekomen.’

			Het commandocentrum was net als de rest van  Leviathan: puur  ingericht op militair  nut en vol  landkaarten  en apparatuur. Opgestapelde kratten met spullen stonden in  keurige rijen, landkaarten en getijdenkaarten hingen aan de canvas zijkant  van de tent, en  de andere wanden waren  opengelaten.

			‘Weet u zeker dat u niet even wilt uitrusten, hoogheid?’ vroeg Brum,  die kennelijk  aandacht op de broze gezondheid van de prins wilde  vestigen.

			‘Nou, nee. Ik voel me  vrij  goed.’

			‘Natuurlijk, u  was vandaag niet op het slagveld.’

			‘Nee,  inderdaad. In  mijn leven heeft  het  regelmatig ontbroken aan rijtoeren, frisse lucht en gevechten. En ik  weet dat u  daardoor een minder hoge pet van  me  ophebt.’

			‘Ik heb nooit gezegd…’

			‘U hebt genoeg gezegd. U hebt me  een zwakkeling en een  welp genoemd.’

			‘Dat heb ik nooit gedaan,’ sputterde Brum. ‘Ik…’

			‘Denk na,’ zei de prins vriendelijk, en opnieuw betrapte Nina zich erop  dat ze  zich  verbaasd naar voren  boog. Zijn stem klonk ruw, anders. Alsof de stembanden haastig waren veranderd. ‘Bedenk dat  de  mannen die u  ooit  trouw noemde u  niet langer willen dienen. Uw vriend  Redvin is dood  aangetroffen in de verwoeste  oosttoren. Onder uw  drüskelle  heerst chaos. Wilt u  werkelijk  dat  op dit moment uw oprechtheid in twijfel wordt getrokken?’

			Brum gaf  nog geen  duimbreed toe. ‘Ik heb Fjerda altijd  eervol gediend.’

			‘U hebt Fjerda  lang genoeg  gediend.’

			Brum  lachte.  ‘Aha. Dus  u  denkt dat de Ravkanen zich aan  deze vrede zullen houden, hoogheid?’

			‘Jazeker,’ antwoordde prins  Rasmus. ‘En zelfs als  ik dat niet dacht, is dat niet langer een  kwestie  die u  aangaat.’

			‘Uw  gezondheid…’

			‘Ik ben  nooit gezonder geweest  dan nu.’

			Nina aarzelde en zei toen:  ‘Al dat  gepraat  over gif  vandaag…’

			Meteen werd het stil.

			‘Ja,’  zei  Rasmus  langzaam. ‘Heel  eigenaardig. Al sinds ik klein was,  werd  ik  door drüskelle bewaakt.’

			Nu  zag  Brum er echt geschrokken uit.  Voor zover  Nina wist,  had hij  zich  nooit tot  het gebruik  van gif  verlaagd.  Hij  had gedacht dat de slechte  gezondheid van de prins het  werk wel  voor hem zou opknappen.  Maar  kon hij dat ook bewijzen?

			‘Als  u bewijzen hebt  voor zulk regelrecht verraad,’ zei Brum, ‘eis  ik dat  u daarmee  op de  proppen  komt.  Ik weiger mijn eer te laten bezoedelen.’

			‘Ik  weet dat  dit voor u een dag vol  verdriet  is  geweest,’ zei de prins. ‘Een dag  van  vreselijk verlies. U hebt behoefte aan een  tijdlang  rust en  stille contemplatie. Misschien  op Kenst  Hjerte.’

			‘Maar dat  is  verbanning.’ Brums stem klonk  laag en vastberaden. ‘U  kunt toch  niet menen…’

			‘“Kunt niet” is  een zinsnede die prinsen niet kennen.’

			‘Hoogheid,’ probeerde Brum  met  warme,  smekende  stem. ‘Dit is een misverstand, meer niet.’

			De prins gebaarde naar zijn wachters. ‘Breng hem naar zijn  hut en laat hem bewaken. Maar wees  vriendelijk tegen hem.  Hij is… Hij is wat dit  land van hem heeft  gemaakt.’

			Voordat de wachters Brum konden grijpen had hij al een wapen in zijn  hand,  dat  hij  op de kroonprins richtte.

			‘Nee!’ riep Nina.

			‘Strymakt  Fjerdan!’ schreeuwde  Brum.

			Er klonken schoten; een,  twee,  drie,  hard als zweepslagen.

			Brum  kreeg niet eens kans om te schieten.  Hij lag al bloedend op de grond. Joran stak  zijn  wapen weer in  de holster. Hij had  Brum drie  keer geraakt: één keer in  zijn been, twee keer in de arm.

			De prins deed  een stap naar voren, maar Nina  greep  hem  bij zijn elleboog. ‘Niet doen. Hij redt het  wel.’

			Rasmus keek haar recht aan, zijn ogen  net iets minder blauw dan ze waren geweest. ‘Haal een  dokter!’  riep hij zonder zijn blik van haar af te wenden.  ‘Deze arme  man heeft hulp nodig.’

			Soldaten en medisch  verzorgers  kwamen  aangesneld.

			‘We zouden hem moeten laten sterven,’ zei een  van hen en  hij  spuugde op de  grond  naast Brums  lichaam. ‘Hij  probeerde u te  doden, hoogheid.’

			‘Ik twijfel  er niet  aan  dat  hij van  plan was het wapen op zichzelf te richten.  Hij  heeft  vandaag  zijn enige dochter verloren.’  Rasmus was even  stil. ‘Mila, jij kende haar goed. Je was Hannes beste  vriendin, is  het niet?’

			‘Ik hield  van  haar,’ zei Nina koppig. Hoop  klampte  zich vast  in haar  hart. ‘Ik hou nog steeds van haar.’

			Brum werd naar  de  ziekenzaal  gebracht, waar er  voor  zijn schotwonden  zou worden gezorgd. Uiteindelijk  zou hij  wel genezen, hoewel dat met hulp  van  een  Grisha ongetwijfeld  sneller  zou zijn  gegaan. Ylva stond erop om bij  hem te blijven. Nina wilde haar troosten, maar  kon nauwelijks  woorden vinden.

			Zwijgend gingen ze aan boord van  het  koninklijke luchtschip. Nu  al werd  erover gepraat dat  prins Rasmus  met zijn ouders  over het verdrag  zou spreken,  werd erover gespeculeerd of de vrede stand zou  houden, maar Nina wilde alleen  maar een kans om hem  alleen te  spreken.

			Ze  liepen  de  koninklijke hut  in, een prachtige ruimte  in warme houttinten  en gestoffeerd met zachte witte  zijde. Door de ramen zag Nina  de  ondergaande zon, die met haar gouden licht de wolken  zachtroze schilderde, met bleekblauw langs  de randen.

			‘Laat ons alleen, Joran,’ zei de prins.

			Bij de deur  bleef Joran  even staan en  voor het eerst keek hij de prins recht  aan, en daarna Nina.  ‘Wat u  maar wilt, hoogheid. U hoeft het alleen te vragen.’ Hij sprak de woorden alsof hij een eed  aflegde. ‘Ik  zal zorgen dat  u niet gestoord wordt.’  Hij  boog en sloot de  deur  achter zich.

			Nu waren er geen  getuigen meer, behalve de wolken en de hemel daarachter.

			Het honingkleurige licht  viel op het  gezicht van de  prins. Hij keek naar haar met een uitdrukking  die ze nooit  eerder  op zijn hooghartige prinsengezicht had  gezien. Ze zag angst, en ook haar eigen hoop weerspiegeld in zijn  ogen.

			‘Waar zagen we elkaar voor het eerst?’  fluisterde ze.

			‘Op een open  plek  bij een  vergiftigde beek,’  antwoordde de  kroonprins met die  zachte, hese stem.  ‘Ik reed op een wit paard, en heel even dacht je dat ik een soldaat was.’

			Voordat Nina’s verstand kon protesteren, droegen haar voeten haar al naar de andere kant van de hut. Ze sloeg haar  armen om hem  heen.

			‘Laat me nooit meer  gaan,’  fluisterde Hanne in  haar haar. Ze  hield haar stevig vast.

			‘Nooit  meer.’  Ze  trok zich terug.  ‘Maar… de prins?’

			Hannes schuldbewuste  gezicht  sprak boekdelen. Rasmus was dood, zijn  schedel gebroken  door de val.  Hij  stierf met  Hannes  gezicht in plaats van het zijne.

			‘Hoe is het mogelijk? Wat is er in die toren gebeurd?’

			Hanne haalde  adem. ‘Nadat  de Fjerdaanse gongs vernietigd waren,  begon  prins Rasmus te  drinken. Hij  sprak over  mijn vader  en zijn  plannen. Hij… Hij vond het grappig om  me een klap  te  geven.’

			‘We wisten hoe wreed hij  kon  zijn. Ik had je nooit met hem alleen moeten laten.’

			‘Het was geen harde klap.’

			‘Hanne!’

			‘Echt. Het was een test. Ik  denk dat hij wilde zien hoever  hij kon gaan. Hij zei  dat ik moest terugslaan, net als toen  bij  Joran. Hij daagde  me uit om  hem  een  klap te geven. Hij  sloeg  me opnieuw.  Hij zei dat  we dit spelletje naar hartenlust zouden spelen als we eenmaal man en vrouw waren. Joran probeerde hem tegen  te houden,  maar… ik raakte in paniek. Ik deed het  niet met opzet.’

			‘Je hebt je kracht op hem  gebruikt.’

			Er rolde een traan over  Hannes wang.  ‘Zijn hart. Volgens mij heb ik het vermorzeld… Ik heb  nooit eerder iemand  gedood.’

			Nina  legde  haar  handen om Hannes gezicht.  ‘Ik weet dat je het niet  met  opzet deed.  Ik weet dat je dat  nooit zou doen.’ Hanne was altijd te goed  en te lief  voor deze lelijke  wereld geweest.

			‘Ik zei  tegen Joran dat hij hulp moest  halen. Ik probeerde  de prins te genezen. Maar ik wist dat hij dood was.’

			‘Dus heb je  zijn uiterlijk  aangepast.’

			‘Ja. En dat van mezelf. Zo snel als ik kon. Maar  Joran… Volgens  mij bleef hij expres lang weg.’

			Om Hanne te helpen? Of omdat hij wilde dat prins Rasmus stierf? Wat u maar wilt, hoogheid. Kon Nina dat  als inlossing  van  schuld  beschouwen? Maakte het  uit wat zijn motieven waren? Joran had vandaag Hannes leven gered. Hij had zich  tegen Brum uitgesproken. Hij had geweten dat Nina niet Mila Jandersdat was,  maar toch had hij dat  geheim voor  zich  gehouden.  Misschien kon het een begin  zijn.

			‘Ik  heb  mijn borsten afgebonden, onze kleren  geruild  en…  en… ik  heb zijn  lichaam uit  het  raam  gegooid.’

			‘Alle heiligen.’

			Hanne  ging op  een met fluweel bekleed bankje zitten.  ‘Wat moet ik tegen  mijn moeder zeggen? Ze  denkt dat  ik dood ben. Je kunt je  niet  voorstellen  hoe  erg  het  was om haar  verdriet te horen, om jou op je knieën te zien huilen. Ik kan haar niet missen, Nina.’

			‘We vinden wel een manier om het haar  te vertellen. Ooit. Maar Hanne… Wat doen we nu? Je zult  de Fjerdaanse  koning en  koningin onder ogen moeten komen.’

			‘Voor die tijd kan ik mijn  uiterlijk  nog beter aanpassen.  Hoewel ik wou dat ik jouw  gave voor toneelspelen bezat.’

			Onwillekeurig schoot Nina  in de lach. ‘Je deed het geweldig. Ik  geloofde  echt dat  je Rasmus  was. Je hebt  geluk  dat ik je niet  ter plekke vermoord heb.’

			‘Denk  maar niet  dat ik daar niet bang  voor was. Maar om  zijn  ouders voor de gek  te  houden?’

			De afgelopen maanden had  Hanne  van  Nina geleerd om  te bedriegen. Ze had  een groot deel van haar leven in het IJsfort doorgebracht en kende de etiquette aan het  hof,  en ze was  zo  vaak in gezelschap van  de prins geweest dat ook  zijn maniertjes  en zijn taalgebruik  geen geheimen voor haar kenden.

			‘We zullen oefenen. We hebben tijd tijdens de  reis.’

			Hanne  leek niet overtuigd.  ‘Als de koning en de  koningin me  vragen stellen  over Rasmus’ jeugd…’

			‘Daarmee kan ik helpen,’ zei Nina.  Ze kon immers de  doden om advies vragen.

			‘Wil je dat doen?’ Hanne fronste haar  voorhoofd. ‘Kun  je van  een  moordenaar houden?’

			‘Ik zou  aan jou hetzelfde kunnen vragen.’

			Hanne aarzelde. ‘En kun je van mij houden in  dit  lichaam?’

			‘Ik hou van je  hart. Dat  weet  je toch?’

			Hannes ogen vulden  zich met  tranen. ‘Ik  hoopte het.’

			‘Maar waar eindigt dit? Hoelang kun  je  zo  gevangen  blijven?’

			‘Ik zit niet  gevangen, Nina.’  Hanne  blies haar adem uit. ‘Wat als  ik  je  zeg dat dit  lichaam klopt? Dat  ik sinds ik weet wat coupeurskrachten kunnen,  niet meer kon ophouden  met nadenken  over wat dat  zou kunnen betekenen?’

			Nina herinnerde  zich  de  schuldbewuste  uitdrukking op Hannes gezicht toen  ze  had  toegegeven dat  ze in het geheim haar uiterlijk had aangepast. Ze  dacht aan de manier waarop Hannes ogen  haar eigen  spiegelbeeld ontweken. Nina had het niet  begrepen.  ‘Je  zei dat  je niet wist  of  je gelukkig  kon  zijn.’

			‘Dat weet ik nog steeds niet. Ik  weet niet hoe het is om in een lichaam te leven dat aanvoelt alsof het echt  van mij zou  kunnen  zijn. Ik weet alleen… Vandaag ben ik mijn vader kwijtgeraakt,  en  misschien mijn moeder. Maar  niet mezelf. En  als  ik daarvoor de  rol van prins  moet  spelen, is dat een ruil die  ik maar  al te  graag maak.’

			‘Zegt degene  die zei dat ze een hekel  had  aan feesten.’

			‘Het  is  niet het gezicht dat ik gekozen  zou hebben.  Ik wil niet  Rasmus zijn.’

			Nina legde  haar handen op Hannes schouders. ‘Je bent niet Rasmus. Je bent  een nieuw persoon, en ik sta te popelen om je te leren kennen.’

			Hannes glimlach was  bescheiden, kostbaar en fragiel. ‘We wilden  de wereld veranderen. Misschien  is dit onze kans.’

			‘De prins en  het viswijf? Als je  als Rasmus  door  het leven gaat, weet je dat  je  op  een dag koning zult  zijn.’ Een koning die wist hoe het was om in Fjerda vrouw te zijn, die  wist hoe  het  was om je alleen te voelen. Een ware  strijder.

			‘En jij zult mijn koningin zijn.’ Hannes  verlegen  blik raakte Nina diep in het  hart – het  plotselinge licht, veel te  fel  na al die duisternis. ‘Als  je  me wilt  hebben.’

			Nina  lachte. ‘O, en of ik je wil hebben,  Hanne Brum.’

			Hannes  wangen bloosden. Het  was fantastisch.

			‘Twee Grisha met  een geheim leven  die  over  Fjerda  heersen, die het land naar vrede met  Ravka zullen leiden? Dat is een te  mooie droom. Maar een prins  kan niet met een eenvoudige vrouw uit het volk  trouwen.’

			‘Dan schenk  ik je land en  titels. Als je  dat wilt. Kun  je bij me blijven  en dit leugenachtige leven  met me leiden?’

			Nina legde Hanne het zwijgen op met  een kus en staarde naar degene van  wie  ze  hield, levend en  gelukkig.  ‘Het  is  niet  leugenachtig. Jij  bent mijn prins en  mijn hart  is  van jou.’

			‘Ook als je voor  altijd  een  gezicht moet  dragen dat  niet van jou is?’

			‘Nou ja, misschien krijgt  Mila  wel een paar nieuwe  hobby’s en stopt ze met  dat voortdurende handenwringen, maar:  ja. Voor jouw droom kan ik dat.’

			‘Als  je naar Ravka terug wilt …’

			‘Dat wil  ik. En  ik zal  het missen. Ik  zal zorgen  dat je je koks opdracht  geeft  om blini’s en bietensoep te  maken.’ Ze ging  op Hannes schoot zitten.  ‘Maar hier hoor ik thuis.’

			En daar bleven ze zitten, dicht tegen elkaar aan  gekropen. Hanne had haar armen om  Nina  heen geslagen en samen  keken ze naar de  lucht, die  steeds  dieper blauw  werd. Net onder Hannes  linkeroor zag Nina twee sproetjes,  over het hoofd gezien  toen Hanne  in  paniek haar uiterlijk aanpaste. Nina was gek op  die sproetjes.  Misschien  konden ze  een ervan  houden.

			Wat zou Matthias  van  dit alles denken? vroeg Nina zich af. Een Grisha-koning. Een Grisha-koningin.  Ze hoopte dat  hij blij zou zijn  dat ze  gelukkig  was,  dat hij  wilde dat  haar hart weer heel werd. Heb wat genade met  mijn volk. Terwijl ze daar  rustig zaten en naar de langsdrijvende wolken  keken, voelde Nina een  vreemde sensatie in  haar lichaam, een gemak dat ze  bijna vergeten was. Vrede.

			Er lagen gevechten in het verschiet, gevaren  die Hanne en zij onder ogen zouden moeten komen. Het waagstuk  waaraan  ze begonnen, was hachelijk, misschien  onmogelijk, maar ergens diep vanbinnen wist ze  dat ze het konden. Nina legde haar  wang tegen  die van Hanne. Ze  had Matthias  geëerd, en deze  weg, ergens tussen  wraak en  verlossing in,  was  de juiste geweest. Mijn plaats  is  bij de wolven.

			Nina ging rechtop zitten. ‘Hanne,  hoe  moet ik je voortaan  noemen? Rasmus?’

			Hanne huiverde. ‘Daar kan ik  echt  niet tegen. We zullen  een nieuwe naam  kiezen. De  naam van  een heilige. Ter  ere van het hervonden  geloof van de prins  in de kinderen  van Djel.’

			‘Alle heiligen, jij leert snel.  Dat is de zet van een politicus.’

			‘Maar we moeten wel  een goede kiezen.’

			‘Wat dacht je van  Demyan? Of Ilya? Hij was  beroemd.  En hij heeft de  wereld  veranderd.’

			Haar prins glimlachte. ‘Dat verhaal  ken ik niet.’

			‘Ik zal  het je vertellen,’ zei Nina. Buiten was de nacht gevallen  en de hemel stond vol sterren. ‘Ik  zal  je duizend verhalen vertellen, mijn lief. En voor alle  verhalen  zullen we nieuwe eindes bedenken, een voor een.’
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			Nikolai

			Er reisden zonnesoldaten met hen mee, niet alleen om ze  te beschermen, maar ook omdat  sommige bergpassen  nog  onbegaanbaar waren door  sneeuw.

			‘Per draak  zou het een  stuk sneller zijn geweest,’  klaagde Zoya  toen ze  de zoveelste haarspeldbocht namen.

			‘En ook een stuk  opvallender,’ antwoordde Nikolai.

			‘Loop nou maar gewoon door,’ zei Dzjenya.  ‘Ik wil niet nog een nacht in  deze bergen  doorbrengen.’

			Nikolai  keek achter hem het pad  af, waar  Zoya Dzjenya hielp om over een rotsblok  te klimmen.  Allemaal droegen ze eenvoudige reiskleding – warme jassen  en broeken,  met bont gevoerde laarzen. ‘Wat zit je dwars? De lynxen,  het weer  of misschien  het gezelschap?’

			‘Ik ben een koningin,’ zei  Zoya. ‘Ik zou  in een draagstoel moeten worden  vervoerd zodat mijn tere voetjes de grond niet hoeven raken.’

			‘Ik  kan de  demon vragen of hij je wil dragen.’

			Zoya snoof. ‘Nee,  bedankt. De  laatste keer dat  je hem vrijliet, probeerde  hij me te bijten.’

			‘Volgens mij was dat als  blijk van genegenheid bedoeld.’

			‘Weet je het  zeker?’ vroeg Dzjenya.

			‘Niet helemaal,’ gaf hij  toe.

			Vliegers hadden hen  naar de vlakte ten noorden van Sikursk gebracht. Daarvandaan hadden ze  hun reis  te voet moeten vervolgen. De  harde  wind die tussen de bergpieken door blies, maakte  vliegen te riskant. Voor hen  sjokte de Duisterling, geflankeerd  door zonnesoldaten.  Zijn handen  waren gebonden en  hij droeg nog steeds het zwarte gewaad van de sterrelozen. Het was alsof  hij de  kou niet voelde.

			Nikolai vroeg  zich  af wat hun te  wachten stond als ze er  uiteindelijk in slaagden dit klooster te vinden  – als het  al bestond. Hij hield er terdege  rekening mee dat deze  dwaze excursie  het zoveelste bedrog van de Duisterling was, maar dat  betekende niet  dat hij ook klaar was voor de teleurstelling  zelf. Misschien zou  de Duisterling een  aardverschuiving veroorzaken en  hen allemaal  onder een hoop stenen begraven, of hen in een doolhof van grotten  laten verdwalen. De mogelijkheden waren eindeloos. De man kon putten uit  een oneindige voorraad onaangename verrassingen.

			Toen ze een bocht om liepen, strekte de vallei  zich voor hen uit,  verscholen onder een deken van  zilveren mist en omringd  door de besneeuwde toppen van de Sikurtzoi. Hij zag glanzende bergmeertjes als  bevroren munten, en in  de  verte  stak een  kudde ruwharige bizons langzaam een  weide  over, op zoek naar de eerste tekenen  van de lente.

			Nikolai had liever met deze reis gewacht totdat de dooi was ingevallen, maar  er kwamen steeds  vaker berichten dat de plaag had toegeslagen:  mijlenbrede  lappen dode grond en  op as lijkende aarde,  mannen,  vrouwen en kinderen  die  binnen enkele ogenblikken  verpulverd werden, littekens die  misschien nooit zouden genezen. 

			Na de slag  om Os Kervo hadden  zijn spoorzoekers de  Duisterling niet kunnen vinden. De volgelingen van  de Sterreloze  Heilige  hielden nog steeds hun diensten, en een  paar van hen hadden hun kamp net buiten de paleismuren opgeslagen om  de  nieuwe koningin te kunnen  smeken om heiligverklaring  van de Duisterling. Maar de man  zelf bleef vermist. Totdat  ze op een avond de strategiekamer in het Kleine Paleis binnenkwamen en  hem onderuitgezakt in zijn oude stoel aantroffen, alsof  hij nooit verdwenen was.

			Nikolai  had naar zijn  wapens gegrepen,  Tolya en Zoya hadden  een  vechthouding aangenomen.

			Maar de Duisterling had alleen zijn kin  op zijn  hand laten rusten en gezegd: ‘Het  lijkt erop dat Ravka voor de  zoveelste keer een  probleem heeft dat alleen ik kan  oplossen.’

			De  eerlijkheid gebood te zeggen dat dat probleem door de  Duisterling  zelf gecreëerd was,  maar als  hij kon helpen, was Nikolai  niet van plan  om moeilijk  te  doen. Op zijn  minst  zou hij  hun de  weg wijzen naar het klooster van  Sankt Feliks,  waar ze volgens zijn  vaste overtuiging  antwoorden zouden vinden. En zo niet? Zelfs de Duisterling,  die eeuwige betweter, wist niet zeker  wat  ze dan zouden doen. Toch leek het vooruitzicht hem niet  van zijn  stuk  te brengen.

			‘Doet het  je dan echt niks om straks de wereld te zien  sterven?’ had  Nikolai  hem  gevraagd.

			De  Duisterling  had alleen zijn  schouders  opgehaald. ‘Stel je voor,  als je kunt, hoelang  ik al op  deze  wereld rondloop. Vraag jij  je nooit af wat  je in de volgende wereld te  wachten staat?’

			Dat had Nikolai zich best weleens afgevraagd. Ooit, toen hij  aan  de universiteit in Ketterdam studeerde, had hij nogal zwartgallige poëzie over de  dood en het onbekende geschreven, een deel ervan  in rijmende coupletten  en allemaal  buitengewoon slecht.

			Hij  keek  weer even om naar Zoya,  die voortsjokte  met haar  zilveren  bontmuts  diep over haar  oren  getrokken  en  een rode neus van  de kou. Waarom zou hij over de volgende wereld nadenken terwijl zij zich in deze bevond?  De afgelopen  weken had hij haar handig  zien navigeren tijdens  vergaderingen, diplomatieke dinertjes en de lastige start van de onderhandelingen over het Fjerdaanse verdrag. Hij was  in de buurt  om  zijn charmes  in te  zetten en haar te adviseren als dat  nodig was, maar  door Zoya’s rol als generaal van  het Tweede Leger had ze al de fijne  kneepjes van de buitenlandse politiek en alle binnenlandse verwikkelingen moeten leren.  Ze zou misschien  nooit een echte passie ontwikkelen  voor  landbouwhervormingen of  industriële ontwikkeling, maar  haar  ministers konden  haar daarbij  helpen. En Nikolai ook, als  ze dat toeliet.

			Ze waren niet getrouwd. Ze waren  niet eens verloofd. Hij wilde haar  wel vragen, maar hij wilde haar eerst het hof  maken. Misschien iets voor haar bouwen. Een  nieuwe  uitvinding, iets wat mooi en  nutteloos was, en  volkomen  ongeschikt  voor de oorlog. Een muziekdoos  of een  mechanische vos, een prieel voor in haar tuin. Ergens diep vanbinnen  was  hij bang dat ze gewoon van gedachten zou veranderen  en  dat het daarmee afgelopen  zou zijn. Hij verlangde al  zo  lang naar haar dat het onmogelijk leek dat ze elke  dag bij hem zou zijn,  dat  hij elke nacht  naast haar  mocht liggen. Niet  onmogelijk,  bedacht hij. Alleen onwaarschijnlijk.

			Hij  draaide  zich om, waardoor er kleine steentjes langs de  helling omlaagkletterden. ‘Kus  me, Zoya,’  zei hij.

			‘Waarom?’

			‘Ik moet weer  even  zeker weten dat  je  echt  bent  en  dat we dit  hebben overleefd.’

			Zoya  ging op haar tenen  staan en drukte haar warme mond op de zijne.  ‘Ik ben  hier en ik heb het ijskoud, dus schiet op,  voordat ik je in  een greppel  gooi.’

			Hij zuchtte van geluk. Daar  was ze. Bitter  en opwekkend, als  sterkedrank. Ze was echt, in elk geval voorlopig, en ze was van hem.

			[image: ]

			Zomaar  opeens waren ze bij  het klooster. Het ene  moment persten ze zich nog tussen  twee loodrechte rotswanden door, en  een  tel later staarden ze naar een rijk  bewerkte  stenen gevel met veel bogen en zuilen die in het  grijze steen  waren uitgehakt.  Nikolai zag dat tussen  de zuilen in een serie friezen  het  verhaal van de eerste Priestergarde  was afgebeeld, de  monniken die in  dieren waren veranderd om  voor de eerste Ravkaanse koning te vechten, maar niet meer in staat waren geweest om naar hun menselijke gestalte terug te keren. Volgens  Yuri was Sankt  Feliks een van die monniken geweest, en waren de  details van  het verhaal over zijn  martelaarschap en heiligwording door  de tijd en het  telkens  opnieuw vertellen  veranderd. Feliks  had de obisbaya ondergaan, het ritueel van  de brandende  doornstruik, om het beest uit  hem  te verdrijven. Maar wat  als Nikolai niet langer van zijn  monster  bevrijd wilde worden? Dan zou hij  toch doen wat nodig  was  voor de toekomst van  zijn  land. Daar was niets aan veranderd.

			Er was geen  deur  om aan te kloppen, alleen  een  lange  tunnel die in het  donker verdween.  Een van de  zonnesoldaten lichtte hen bij.

			‘Het ruikt hier zoet,’ zei  Dzjenya, en even later begrepen ze waarom.

			Ze kwamen uit bij een ruime, met een dun laagje sneeuw  bedekte kom  waar de  hemel  zichtbaar was.  De  rotswanden om hen heen zaten  vol gewelfde nissen, als honderd hongerige monden, en in  het  midden stond  de grootste boom die Nikolai ooit had  gezien.

			De diameter van de  gedraaide stam  was bijna even  groot als  die  van de vuurtoren in Os Kervo.  Een netwerk  van dikke, stevige wortels groeide vanuit  het  midden naar buiten, en hoog boven hen vormde de kroon van takken,  vol met rode bloesems en doorns zo lang als de onderarm  van een  man, een  plafond dat  bijna even  groot was  als de open plek zelf.

			Het doornwoud. Maar de vorm  was  deze  keer  volkomen  anders.

			‘Het lijkt Djels  essenboom wel,’ zei Zoya.

			‘Alle verhalen beginnen ergens.’  De stem kwam uit de schaduw  van een van  de nissen. Er verscheen een  vrouw, gehuld  in  karmijnrode  zijde en met drie lange  zwarte vlechten over haar  schouder geworpen. Ze  was Shu Hanees; haar ogen hadden de sprankelend  groene kleur  van jonge kweeappels en  haar voeten waren bloot, ondanks de sneeuw.  ‘Alle goden  zijn dezelfde  god.’  Ze wendde zich  tot  Zoya,  Nae brenye  kerr,  eld  ren.’

			Zoya  maakte een  buiging.

			Nikolai  keek  van Zoya naar  de monnik.  ‘U zei?’

			‘Het  is Kaelisch,’ zei de Duisterling. ‘Oud-Kaelisch. Ik  had me niet gerealiseerd dat Zoya  die taal kende.’

			Zoya  keurde hem geen  blik waardig. ‘Het betekent “goed je te zien, oude vriend”.  Juris  is hier geweest.’

			‘Lang geleden,’ beaamde de  monnik. ‘Hij wilde  weer mens worden en dacht dat wij  hem konden  helpen.  Vrees  jij dat lot ook?’

			Zoya keek haar verrast aan.  ‘Ik ben nog steeds een mens.’

			‘Is dat zo?’

			Dzjenya  pakte Zoya’s hand. ‘Ze  is mens genoeg.’

			Maar Nikolai bedacht dat ze zich  wat dat  betreft allemaal  in grijs gebied  bevonden.

			‘We weten waarvoor jullie hier zijn,’ zei de monnik.  ‘Maar in  het  doornwoud is geen  hulp te vinden.’

			We? Nu  pas drong  tot Nikolai door  dat  onder elke boog een  in karmijnrood geklede gestalte  naar hen stond te kijken. Ze leken ongewapend, maar  hadden  wel de betere positie.

			‘Bent u op de hoogte van de plaag?’ vroeg hij terwijl hij probeerde te tellen hoeveel mensen  er  in de nissen  stonden.

			‘Die heeft onze  bergen  al  eens bereikt. We zijn vooral  dankbaar dat de doornboom niet getroffen  is.’

			‘Net als  wij,’ zei Nikolai, want de boom was hun  enige hoop. Of  dat was hij geweest. ‘Zegt u nu dat  we  niet  kunnen  verhinderen dat de Vlakte zich uitbreidt?’

			‘Niet met de obisbaya.  De Schaduwvlakte is een scheur in het weefsel van  het heelal,  het weefsel van de eerste creatie.’

			‘De creatie die het  hart vormt van  de  wereld,’ mompelde  Zoya.

			‘Voor de creatie was  er niets, en dat sijpelt  nu onze wereld binnen.’

			Nikolai  wreef in zijn handen. ‘En hoe  repareren we  dat?’ De vraag die hij altijd  zou blijven stellen. Wat kapot was, kon  gerepareerd worden. Wat gescheurd was, kon hersteld worden.  ‘Hoe  sluiten we scheur?’

			‘Dat is  onmogelijk,’ zei  de monnik. ‘Iemand moet  hem dichthouden.’

			Dzjenya fronste. ‘Wat?’

			‘Iemand moet in de deuropening  tussen  de twee  werelden staan,  tussen de leegte en de schepping.’

			‘Hoelang precies?’  vroeg Nikolai.

			‘Voor eeuwig.’

			‘Ik  snap het.’

			‘Wat snap  je?’  zei Zoya scherp.

			‘Iemand  moet het doen.’

			‘Doe niet  zo  absurd,’  snauwde ze.

			De monnik kwam dichterbij. Nikolai had geen idee hoe oud ze was. ‘Maakt de schaduw in je je dapper?’

			‘Dat hoop ik toch niet. Al lang voordat dat ding verscheen, nam  ik beroerde besluiten.’

			Zoya greep hem bij zijn mouw.  ‘Nikolai, dat  kun  je niet menen. Dit laat  ik  je niet doen.’

			‘Je bent nog niet gekroond. Volgens mij kun  je me niks verbieden.’

			‘Je  zei tegen me dat je  bij me zou  blijven.’

			Er was niets wat hij liever wilde. Ze hadden samen een einde aan een  oorlog  gemaakt, en  hij was erin  gaan geloven dat ze samen  een leven konden  opbouwen,  maar  dit  moest hij  alleen doen.  Hij richtte zich  tot de monnik. ‘Wat moet ik doen?’

			‘Nikolai…’

			‘De doorn zal je hart doorboren, net als  in  de obisbaya, maar  vervolgens blijf je daar, met veel  pijn  en  op het randje van de waanzin. Als de doorn wordt verwijderd, keert  de plaag terug en  zal  het  heelal langzamerhand instorten.’

			Nikolai  slikte moeizaam. Dat klonk een stuk minder aangenaam dan een  snelle, heroïsche dood.  ‘Ik begrijp het.’

			‘Maar  Nikolai,’  zei Dzjenya. ‘Wat  gebeurt  er… nou ja, als je doodgaat?’

			‘Dan  keert  de plaag terug,’ antwoordde  de monnik.

			‘Precies zoals ik dacht.’ De  Duisterling leunde tegen een van  de gigantische boomwortels. Hij zag er  verveeld uit, alsof hij elke paar dagen op een eeuwenoude  monnikenorde  stuitte.  ‘Je  grootse gebaar is opgemerkt,  jongetje  koning…’

			‘Geen koning,’ verbeterde  Nikolai.

			‘Prins-gemaal of koning, je bent niet tegen de taak  opgewassen.’

			Zoya keek naar de boom.  ‘Is  dit dan mijn martelaarschap?’

			‘Beslist niet,’ zei Dzjenya.

			De Duisterling lachte alleen. ‘Kijk nou  toch hoe jullie je hoofd op het hakblok leggen. De een met  heldhaftig  enthousiasme,  de ander met grimmige  vastberadenheid. Nee, Sankta Zoya, jij bent ook niet  machtig genoeg om  de martelaar te spelen. Ik  moet  het  zijn, natuurlijk.’

			Zoya  kneep  haar  ogen tot spleetjes. ‘Natuurlijk. Een man die om zijn onbaatzuchtigheid bekendstaat. Jij doet niets zonder eerst uit  te rekenen wat  je er zelf  bij  te winnen hebt. Waarom  zou je dat nu wel doen?’

			‘Omdat ik de enige ben die het kan.’

			‘Verbeeld  ik het me,’ zei Nikolai, ‘of  klink je  nou zelfingenomen?’

			‘Ik  ben  onsterfelijk,’  zei  de Duisterling schouderophalend.  ‘Jij bezit slechts  een  fractie van  mijn kracht. Zoya begint nog maar net te leren hoe ze haar  kracht kan gebruiken. Ik ben  de  spil. Ik  ben de  zwaartekracht. Ik veroorzaak de getijden.’

			‘Jij bent  de oorzaak van  dit alles,’ zei  Nikolai. ‘Weet je nog?’

			‘Dus  dan moet dit  jouw verlossing worden?’  vroeg Dzjenya. ‘Je grote  offer?’

			Nikolai  was verbaasd geweest  dat ze met  hen  mee  wilde, maar ze had  voet bij stuk gehouden.  Ik verlies hem geen seconde meer uit het oog, had ze gezegd. Ik laat hem niet meer  ontsnappen.  Tot nu hadden de Duisterling  en zij nog  geen  woord of blik gewisseld.  

			‘Geen  vergeving  voor mij, kleine Dzjenya?’

			Zoya haalde fel uit:  ‘Toon haar  respect,  of anders snij  ik hier ter  plekke  je  ingewanden  eruit.’

			‘Nee, Zoya,’ zei Dzjenya. ‘Hij en ik moeten hoognodig eens  praten. Ik vergeef je voor deze littekens.’ Toen hij zijn verbazing niet  kon verbergen, lachte ze. ‘Dat  had  je  niet gedacht, hè? Ik betreur niet dat ik ze heb. Ik heb mijn ware ik ontdekt door de pijn die ik heb  moeten verdragen. Ik  ben er sterker door geworden.’

			‘Beschouw het als mijn  geschenk aan jou.’

			Nikolai zag dat Zoya  haar vuisten  balde.  Het kostte haar grote moeite om de Duisterling  niet aan een bliksemschicht te spietsen.

			‘Maar de  rest kan ik je  niet vergeven,’ zei  Dzjenya. ‘Je schonk me aan de koningin  omdat je behoefte had aan een spion.  Je  wist dat de  oude koning zijn oog op me zou  laten  vallen. Je wist wat ik te verduren zou krijgen.’ Ze sloot  haar  ene  oog bij de herinnering. ‘Je zei tegen  me dat ik je soldaat  was, dat al  mijn lijden de moeite waard  zou zijn vanwege de toekomstige  glorie die mijn deel zou zijn. Dat was  niet  zo.’

			‘De prijs…’

			‘Praat me niet van de prijs.’ Haar  stem schalde tussen  de rotsen,  en  haar rode haar  leek te vlammen als een herfstvuur. Op  haar ooglapje  was Alina’s  symbool geborduurd; het straalde  als een  ster. ‘Als  er zo nodig een prijs  betaald moest  worden, had jij dat moeten  doen. Ik was een  kind en je offerde me op voor jouw eeuwenoude oorlog.’ Ze lachte,  een triest,  onnadrukkelijk geluid. ‘En het  ergste is nog  wel dat niemand het zich herinnert. Als mensen  het  over  jouw misdaden hebben,  gaat het over de  slachting in  Novokribirsk,  je  moord op de  Grisha die  je ooit  onder  je hoede had.  Wat ik  heb  doorgemaakt bleef verborgen.  Ik dacht dat het mijn schande was, dat ik  die moest dragen. Nu weet ik  dat  het de jouwe is. Jij was vader,  vriend  en  mentor. Je had me moeten beschermen.’

			‘Ik moest een  hele natie  beschermen, Dzjenya.’

			‘Een natie is het volk dat er leeft,’ zei Zoya. ‘Dzjenya,  ik, mijn  tante.’

			De Duisterling  trok een wenkbrauw omhoog.  ‘Als je  eenmaal  koningin bent, zul je ontdekken dat zulke zaken ingewikkelder liggen.’

			‘Voor jou zal er geen  verlossing zijn,’  zei Dzjenya. ‘De  vrouw die ik nu ben, kan je vergeven voor de straf die je me liet ondergaan. Maar voor het  kind  dat ik ooit was, zeg ik dit: geen  enkele boetedoening, geen enkele  verontschuldiging kan maken dat  ik mijn  hart voor jou openstel.’

			‘Ik kan me niet herinneren  dat ik je  daarom heb  gevraagd.’

			Zoya’s ogen  waren naar  zilver  verkleurd en de  pupillen waren twee streepjes. ‘Mag ik hem doden  voordat we  hem die boom in duwen?’

			Nikolai  twijfelde er niet aan dat de Duisterling dat verdiende – en nog veel erger ook  – maar  hij aarzelde. ‘Er  klopt  iets niet.  Wat  is het  addertje onder het  gras?’

			De Duisterling schokschouderde. ‘Een eeuwigheid  lijden als boetedoening  voor mijn  misdaden. Ik vraag  maar één ding in ruil.’

			‘Daar zullen we het hebben.’

			‘Richt een altaar  voor me op,  zodat  men zich mij zal blijven  herinneren.’

			Zoya keek  hem  kwaad  aan. ‘Als tiran? Als  moordenaar?’

			‘Als de  Sterreloze Heilige. Geef  me  een plek in  jullie boeken. En  laat  als de avond komt  voor één extra heilige  een kaarsje worden aangestoken. Kun je daarmee instemmen, barmhartige koningin?’  zei hij lijzig.

			De Duisterling leek  bijna onverschillig, maar de  demon in  Nikolai voelde dat het een pose was. ‘Hij  meent het,’ zei  Nikolai ongelovig. ‘Hij is  bereid te sterven.’

			‘Het is geen  dood,’ zei de monnik. ‘De dood  zou mild  zijn.’

			Dzjenya hield haar hoofd  scheef en  nam de Duisterling nauwkeurig op. ‘Maar wat  jij  vreest, is niet de dood,  hè? Hij is bang dat hij zal  verdwijnen.’

			Nikolai  herinnerde zich  wat Dzjenya  had  gezegd:  het enige  wat de  Duisterling ooit gewild heeft,  is geliefd zijn, bewonderd  worden door dit land. Dat gevoel kende hij maar al te goed. In het gevecht  met zijn demon had hij het onder ogen  moeten komen.  Er waren niet veel  mannen van wie Ravka hield. Met  heiligen lag  dat heel  anders.

			‘Zoya?’ vroeg Nikolai. De Duisterling wilde dat  ze in  zijn naam een altaar oprichtten, dat ze zijn verhaal en  zijn nalatenschap  zouden herschrijven, maar deze keuze was niet aan Nikolai. ‘Dzjenya?’

			Zoya  en Dzjenya stonden hand  in hand  en terwijl ze elkaar aankeken, wist hij dat ze zich elk verlies herinnerden dat ze  door de  grillen van deze man hadden geleden.  Hij was  er getuige van geweest hoeveel pijn  het Zoya deed toen ze  de sterrelozen  hun heilige zag aanbidden, toen zijn volgelingen op de Vlakte, die haar  tante  en talloze anderen het leven had gekost,  zijn naam  prezen. De vrouw  die ze  toen was geweest, had niet met  dit  verzoek kunnen instemmen.

			‘Laten  we hem de held spelen?’ vroeg Zoya.

			Dzjenya knikte.  ‘Laat het hem doen.  Zodat ons  lijden zin heeft gehad.’

			Daar  stond Zoya,  omlijst door  de  rode bloesems en doornen, een koningin die geen kroon behoefde.  ‘Het zal geschieden.’

			De Duisterling richtte  zich  tot de monnik. ‘Hoe  pakken we  dit aan?’

			De monnik nam hem  uitgebreid op.  Toen gebaarde ze naar de boom, terwijl de  andere  monniken  langs de  muren  afdaalden en  in  een zee van  rode  zijde  om de stam kwamen staan, mannen  en vrouwen, oud en jong, Ravkaans, Zemeens, Sulisch en Shu Hanees.  Er  zaten zelfs  een paar vlasblonde Fjerdaanse  hoofden tussen.

			De  Duisterling stak zijn handen uit.  ‘Maak me  los.’

			Nikolai en  Zoya wisselden een blik.  Als dit allemaal een  list was, zou hij nu  toeslaan.

			‘Verspreid je,’ zei Nikolai tegen de zonnesoldaten. ‘Zorg dat je klaar bent.’

			‘Zolang  ik leef, zal de  demon  in je blijven voortleven,’ zei de  Duisterling terwijl Nikolai met een mes de touwen rond zijn polsen doorsneed.

			‘We  hebben vrede gesloten.’

			‘Niet elk staakt-het-vuren  houdt stand.’

			‘Je houdt wel van  akelige voorspellingen, hè?’

			‘Zoya zal  een erg lang leven hebben,’ zei de Duisterling. ‘Ondanks de demon geldt voor jou wellicht  niet  hetzelfde.’

			‘Dan zal ik vanuit mijn  graf  van haar houden.’

			Er speelde een glimlach om de lippen van de Duisterling.  ‘Moedige woorden. De tijd zal het leren.’

			Nikolai  schoot bijna in de  lach. ‘Ik zal je echt niet  missen.’  Hij stak  zijn mes in  de  schede en stapte  achteruit.

			De Duisterling wreef over zijn polsen. Hij  nam  alle tijd, alsof  hij  genoot van  de angst van iedereen die gedwongen was te kijken en te wachten wat hij  zou  doen.

			Hij schudde zijn pij van  zijn  schouders,  liet het kledingstuk op de besneeuwde grond  vallen, trok daarna zijn  hemd uit en liep naar de voet van de boom. Daar stond hij  in  zijn broek en laarzen, zijn huid bleek  als uitgebeten hout, zijn lange haar zwart als de  veren van  een kraai.

			‘Toe dan,’  zei  de  monnik met de drie vlechten. ‘Als je  dit  wilt. Als  je het durft.’

			De  Duisterling haalde  diep adem. ‘Mijn naam  is Aleksander Morotzova,’ zei  hij.  Zijn  stem  weergalmde door de kom. ‘Maar ik  heb honderd  namen  gedragen en duizend misdaden gepleegd.’

			De monniken legden hun  handen op de wortels van de  boom,  op de stam, de hangende  takken.

			De  Duisterling  spreidde zijn armen.  Zijn  magere lichaam zag er in het  winterse  licht bleek uit. ‘Ik heb geen spijt.’

			De  bast van  de  enorme  boom begon  te verschuiven, te  veranderen. Het zijn  Fabrikators, besefte Nikolai toen  hij  zag dat  de monniken zich concentreerden. Allemaal.

			‘Ik  heb geen berouw!’  zei  de Duisterling.

			Een van  de  takken van  de boom begon te draaien, te kronkelen  als een slang. Aan de punt  van de tak  zat een  doorn. Zoya  pakte Nikolais hand.  Nu hielden  ze elkaar allemaal vast:  Nikolai,  Zoya  en  Dzjenya.

			De  doorntak  bewoog naar voren en naar achteren, naar  voren en naar achteren als een  slang die naar  zijn prooi  staart.

			‘Wat ik gedaan heb, deed ik  allemaal voor Ravka,’ schreeuwde de Duisterling.  ‘En nu doe  ik dit ook.  Voor Ravka!’

			Met één plotselinge,  golvende beweging  sloeg de  tak toe.

			De doorn doorboorde  de  borst  van  de Duisterling en  hij schreeuwde het  uit met  zijn hoofd in zijn nek, een geluid dat puur, menselijk  en afschuwelijk was. Nikolai  kneep in Zoya’s hand terwijl  de  demon in hem  ook schreeuwde,  en  de pijn was als  een brandmerk,  een  vuur in  zijn hart.

			De boom trok  de  Duisterling naar  zich toe,  sloeg zijn takken om hem  heen,  tilde zijn hulpeloze lichaam  op  als  een moeder  die haar zoon wiegt, hem bij zich roept. De reusachtige stam opende zich en de doornboom trok  hem de  duisternis in.

			De stam sloot zich om hem heen  zodat zijn  schreeuw niet meer te horen was.  De takken  werden stil.  De monniken  zwegen.  Nikolai  drukte zijn hand tegen zijn  hart.  De pijn was verdwenen; de demon  hield zich gedeisd.

			Vaag  kon Nikolai in het patroon  van de boombast de vorm  van een hand  herkennen:  de hand van de  Duisterling, die voor eeuwig tegen de tralies van zijn  gevangenis duwde.

			Een voor een knielden  de zonnesoldaten.

			Zoya liep langzaam naar  de boom. Door de  sneeuw  waren haar voetstappen nauwelijks te horen. Ze legde haar  hand  tegen het patroon dat de Duisterling had gemaakt en boog  haar hoofd. ‘Ik  had niet gedacht dat  hij het echt zou doen.’

			‘Hij  staat in  de deuropening tussen twee  werelden,’  zei de monnik. ‘Kijk  met je drakenoog. Wat zie je?’

			Zoya  sloot haar ogen en  keerde haar gezicht  naar de hemel. ‘De Vlakte…  De Vlakte staat in bloei.’

			‘Vertel het ons,’  zei Dzjenya.

			‘Groen gras. Een bloeiende  boomgaard. Kweeappels. De takken zitten  vol witte bloemen. Het lijkt wel zeeschuim.’

			‘De  plaag  is voorbij,’ zei de monnik. ‘Zie je  hem ook?’

			Zoya zoog sissend haar adem in.  ‘Zijn pijn…’  Ze  huiverde en trok haar hand terug, legde  die  op haar borst alsof ze de  doorn  in haar  eigen hart voelde  zitten.

			De monnik  knikte  langzaam.  ‘Je  zult moeten besluiten wat je wel en niet  kunt  vergeven,  eld ren.’

			Zoya keek haar aan. ‘En  als ik dat kan?’

			‘Sommige harten kloppen krachtiger  dan  andere,’  zei de monnik, en Zoya  leek verbaasd over die woorden. ‘Alleen een  hart  even sterk als  het zijne  kan hem van zijn pijn bevrijden  en  hem de verlossing  van de dood schenken.’

			[image: ]

			Ze  bedankten de  monniken, maar die  boden hun geen  gastvrijheid aan  en  Nikolai voelde er ook  weinig voor om  nog langer hier  te  blijven. Wat  de  Duisterling  ook was  geweest, deze plek  was in een plaats van verdriet veranderd.

			Zwijgend liepen ze weer  onder  de boog en tussen de  loodrechte rotswanden door. De lente was in  aantocht. De wereld zou weer groen  en  nieuw zijn. Maar nu was  er alleen nog  ijs en wind en  grauw  steen, alsof  het land een sluier droeg en slechts woorden  van  verlies  sprak.  En hoewel Nikolai geen verdriet kon  voelen voor  de man die de  Duisterling was geworden, kon  hij wel treuren om het verlies van iemand die zo beloftevol begonnen was, zo  vol vertrouwen  in wat er bereikt kon worden als  hij  maar slim, sterk en  dapper genoeg was om alles  op het  spel te zetten. Wie  had hij kunnen zijn als de wereld  vriendelijker  was geweest? Als Ravka altijd al beter voor zijn mensen  had gezorgd?

			Het verleden lag  er verwoest  en  somber bij, doorsneden door loopgraven en  vol met mijnen. Maar  de  toekomst  was anders: golvende heuvels  en ongerepte  wouden,  de  open zee  en een heldere  lucht.

			Nikolai volgde zijn koningin  door de bergen  en wist dat  de hoop  hen naar huis zou  leiden.
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			Zoya

			Op de ochtend  van Zoya’s kroning stuurde Dzjenya  de bedienden weg en  stond ze erop  Zoya’s  haar zelf te doen. Zoya  vond  het  maar  vreemd om  zich  door  haar  vriendin te  laten verzorgen, maar ze was dankbaar  voor haar aanwezigheid  en haar  vaardigheden.

			‘Je hebt  niet veel geslapen,’  merkte  Dzjenya op terwijl ze de donkere kringen onder Zoya’s ogen verwijderde.

			‘Dat  is niks nieuws.’

			Toch was dat niet helemaal waar. Haar verantwoordelijkheden drukten inderdaad zwaar op haar, maar in de weken na hun reis naar  de bergen was  ze vooral door nieuwe  nachtmerries  geplaagd.

			Dzjenya en zij namen alle  tijd  voor hun ontbijt, uitkijkend  over  de paleistuin terwijl de ochtendzon de  mist wegbrandde. Ze hadden hun  voeten op  de vensterbank gelegd en hun bord op schoot genomen.

			‘Het uitzicht vind  ik  nog  niet zo beroerd,’ zei Zoya terwijl ze nog een blini  pakte.

			Dzjenya wiebelde met  haar tenen. ‘Het Kleine Paleis heeft te weinig ramen. Veiligheid boven uitzicht.’

			Nikolai had  erop gestaan  dat Zoya naar  zijn vertrekken verhuisde. ‘Die behoren toe aan de heerser  van Ravka,’  had hij gezegd. ‘Toe dan,  kun  je eens lekker over mijn afschuwelijke smaak klagen.’

			Zoya  had inderdaad een hekel  aan de vertrekken,  maar niet door de inrichting. Ze miste  haar kamer  in het Kleine Paleis. Het was allemaal zo nieuw;  ze verlangde gewoon naar alles wat vertrouwd was.  Maar op de dag van haar verhuizing had  ze een scheepje van ijzerdraad op  haar bureau gevonden,  zo  klein  dat het in  de palm  van haar  hand paste. Aan de mast  zat  een  piepkleine vlag met daarop twee  sterren.  Ze was  blij dat  ze  altijd iets bij zich zou hebben  wat haar aan Nikolai en Liliyana herinnerde.

			Dzjenya hielp haar  bij het aantrekken  van een jurk  van  het allerdonkerste blauwe fluweel, met  op de rok en het  lijfje in zilverdraad een patroon van  drakenschubben geborduurd. De jurk  deed  denken aan een kefta, maar wel een kefta die niet te  vergelijken was met alles  wat ze eerder had gezien.

			‘Hij is perfect,’ zei Zoya. Ze had het ontwerp helemaal aan Dzjenya overgelaten. ‘Dank je  wel.’

			‘O, maar we zijn nog niet klaar.’ Dzjenya  verdween de  kleedkamer in  en  kwam  terug met wat  wel een mijl glinsterend zilverkleurig kant leek.

			Zoya  tilde het voorzichtig op. De stof was bijna gewichtloos en fonkelde  alsof er bliksems in waren gevangen. ‘Heb je een draak gevild of zo?’

			‘Dat hoefde niet,’  zei Dzjenya  terwijl ze  de  cape aan de schouders van Zoya’s jurk bevestigde.  ‘Ik zei dat het voor de koningin van  Ravka was en toen legde  hij zijn huid  onmiddellijk af.’

			‘Je  bent  gek.’

			‘Ik ben geweldig.’

			‘De sleep is te lang.’

			‘Ik kan me herinneren dat iemand over de kapel zei: hoe meer  glitters, hoe  beter.’ Haar toon was opgewekt, maar in de spiegel zag Zoya Dzjenya’s trieste  glimlach.

			Ze greep de hand van haar vriendin. ‘Ik wou dat hij hier  bij ons kon zijn.’

			Dzjenya veegde  een traan van haar wang en even  stonden ze zo naast elkaar, net als in de bergen. ‘David zou het afschuwelijk  hebben gevonden.  Maar  ik wou het ook.’
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			Voor Zoya zou de kapel nooit een feestelijke plek zijn. Ze was erbij geweest toen Nikolai  in deze ruimte gekroond werd, maar  ze had  hier ook  naast Alina  gestaan, achter  ditzelfde  altaar, tijdens  de nacht dat de  Duisterling het  Kleine  Paleis verwoestte en de helft van de  mensen die Zoya ooit  gekend had  vermoordde. Die nacht  waren ze ondergronds gegaan, maar het  had jaren geduurd voordat Zoya  zichzelf  werkelijk weer  had  toegestaan  het licht in te stappen. De  wonden waren te  diep geweest, de angst te groot. Ze had niet  gedacht dat ze  zich ooit  weer veilig zou kunnen voelen.

			En nu? Ze stond toe  dat Vadik  Demidov, de laatste  van de Lantsovs, die een  prachtig landgoed en een aanzienlijke som geld had gekregen – het meeste ervan dankzij  graaf Kirigin – de  berenvacht van Sankt  Grigori om haar schouders legde.  Ze  luisterde  terwijl Vladim Otzwal,  de priester die haar Apparat zou zijn, de woorden van oude en nieuwe heiligen predikte. Er was  begonnen met de bouw van  een  kleine  kapel in de weelderige kweeappelboomgaard die ooit de Vlakte was geweest, en er werd gezegd dat op de plekken  waar de plaag had toegeslagen, maar die nu weer  bloeiden, al altaartjes voor de Sterreloze Heilige waren  verschenen. Zoya wist niet zeker of ze zich ooit echt zou  kunnen  neerleggen bij het idee  dat de Duisterling nu een  heilige was, maar ze  had  geprobeerd zich aan haar belofte te  houden.

			Toen  het  zover was, liet ze  Vladim een kroon op haar hoofd zetten.  Het was  een kroon  geboren uit de strijd:  gesmeed uit het laatst overgebleven restje titanium en bezet met saffieren, en vormgegeven  als gebogen  drakenvleugels.

			Ze  keek naar het publiek van onbekenden en  vrienden,  naar  Dzjenya met  haar ene amberkleurige  oog, gekleed in rode kefta, nu  met  een gouden draak  erop;  naar Leoni, de door David zo bewonderde Fabrikator die nu een van de leden van het Grisha-triumviraat was, hand in hand met Adrik,  die hun duivelskoning toch niet  in  de steek had gelaten en Zoya’s plaats als vertegenwoordiger  van  de Etherealki zou innemen.

			Hoogwaardigheidsbekleders uit de hele wereld waren aanwezig: afgevaardigden van  de Handelsraad van  Kertsj, onder  wie ook die lomperik Hiram Schenck, die er alles aan had gedaan  om de  Ravkaanse troon aan  Fjerda te geven; de maarschalk  van het Wandelende Eiland;  Zemeense ministers, zonder wie  Ravka de oorlog  nooit zou hebben overleefd; en  zelfs de Shu  Hanese prinsessen en hun  lijfwacht: Ehri en Mayu, die Nikolai  als  een  oude  vriend omhelsd had,  en Makhi, die na  één  blik op de in de wind klapperende vaandels  en  de  witte  bloemen waarmee alle balustrades van  het paleis versierd waren, had verzucht: ‘Lieve  hemel,  begrijpt dan niemand hier  iets van ceremonie?’

			Ze  hadden ervoor  gezorgd dat  Tamar en  de kherguud lang  en breed vertrokken waren voordat  de Shu  Hanese delegatie arriveerde. Zoya  zou zich in hun  aanwezigheid nooit op haar gemak  voelen, maar desondanks was  ze hun dankbaar. Ze waren ontworpen om op Grisha te  jagen en hen  gevangen te nemen, maar dat  betekende  dat ze ook perfect geschikt  waren om Grisha te redden. Sprinkhaan, Heraut, Scarabee en Nachtvlinder hadden ermee ingestemd  om zich bij Bergin, de Fjerdaanse Grisha, aan  te sluiten om Jarl  Brums geheime laboratoria op te  sporen,  allemaal onder bevel van Tamar.

			De Fjerdaanse kroonprins had de  geheime operatie  zijn zegen gegeven, en ook hij was aanwezig  bij de  kroning,  samen met de vrouw die zijn bruid zou worden,  Mila Jandersdat. Ze  droeg  een roomkleurige zijden jurk  met een decolleté dat alleen maar schandalig genoemd kon  worden, en opalen zo groot als  walnoten om haar hals.

			‘Fjerda  staat je goed,’ had Zoya tegen Nina gefluisterd toen ze  buiten de kapel een paar ogenblikken alleen  hadden weten te  stelen.

			‘Het  eten is nog steeds  vreselijk,  maar we redden ons.’

			‘Je  prins  is absoluut niet  wat ik had  verwacht na alles wat  ik  over hem heb  gehoord. Veel  aardiger en minder  arrogant.’

			‘Hij is  alles wat Fjerda  of ik van een  heerser kan  wensen.’

			Zoya hoefde haar drakenoog niet te openen om  de  overtuiging  in Nina’s woorden op  te  merken. ‘Ik  stuur  je  terug naar  dat door de heiligen  verlaten  land met een geschenk.’

			‘Een kok  en twee  pond toffees?’

			‘Een plant. Hij komt  uit mijn  tuin.’

			‘Je… tuin? Dus Zoya Natzjalensky houdt ervan  om tussen de wormen  te wroeten?’

			‘Rotkind,’ zei Zoya. ‘Ik  hoop dat hij voor je  zal bloeien.  En ik  hoop  dat jij  ook zult bloeien.’

			Ze wist dat Nina  niet  naar hen zou terugkeren. In elk  geval voorlopig niet. Zoya zou  de aanblik van dahlia’s in de zomer missen, maar misschien waren ze voorbestemd om  in andere  aarde te groeien.

			Onder  de geëerde  gasten in de kapel was  ook  een groep Sulinezen, gekleed in  zijde. Sommigen droegen het  jakhalsmasker.  Ze zaten  op de voorste rij  met Nikolai, net  als een  echtpaar in eenvoudige boerenkleding.  Het glanzende witte haar van de vrouw  was verstopt onder  een  met  kraaltjes bestikte  sjaal.

			Er waren ook geesten aanwezig in de  kapel, spoken  die nooit werkelijk zouden rusten.  Ze zouden  deze nieuwe weg  met haar gaan: Liliyana,  David,  Isaak, Harshaw, Marie, Paja,  Fedyor, Sergei. De lijst  was  lang en  zou alleen nog  maar langer worden.

			Je  kunt ze  niet allemaal  redden.

			Nee, maar ze kon wel proberen  een goede koningin te  zijn.  Het kleine meisje  zou er altijd zijn, bang en  boos, en Zoya zou haar nooit  vergeten, net zoals ze nooit  zou vergeten  hoe het voelde om machteloos  en  alleen te  zijn,  ook al was ze  dat nu niet  meer. Ze had haar soldaten,  haar Grisha,  haar vrienden, haar prins,  en, bedacht  ze, nu  had ze  ook haar  onderdanen.

			Zoya van de verloren stad.  Zoya van de tuin. Zoya bloedend in de sneeuw.

			‘Sta op, Zoya, koningin  van Ravka,’ zei  de priester, ‘drager van de  drakenkroon.’

			Zoya stond op.  Ze hief de scepter in haar hand. Ze hoorde de mensen  juichen, keek hoe  haar drakenbanier  in het lichtblauw en goud  van Ravka zich ontvouwde. De taak  die voor haar lag, voelde onmetelijk  groot.

			Niets van dit alles  was voorbestemd, niets van dit alles was voorzegd.  Er waren nooit profetieën  geweest  over  een duivelskoning of een drakenkoningin, over  een eenogige  Coupeuse,  een  Hartenwringertweeling. Het  waren gewoon de mensen  die er toevallig bij  waren geweest en alles hadden weten  te  overleven.

			Maar misschien was dat wel de  kunst: om  te overleven,  om te durven blijven leven,  om  je eigen hoop te creëren  als alle hoop  vervlogen was.

			Voor de overlevers dan, fluisterde Zoya tegen zichzelf terwijl de mensen voor haar knielden en haar naam  scandeerden. En voor de verlorenen.

			[image: ]

			De rest van de ochtend was  een waas van  begroetingen  en felicitaties, wensen voor  de toekomst en zelfs een paar versluierde dreigementen van de Kertsj. In de troonzaal was  het  afgeladen vol en vreselijk heet,  en het gewicht van haar fluwelen jurk  hielp ook niet mee,  maar met  Nikolai en Dzjenya’s hulp wist Zoya het  vol te houden.

			Toch lag haar nog iets op het  hart.  ‘Dzjenya,  wil jij  Alina opzoeken  voordat ze er weer met haar spoorzoeker vandoor gaat? Ik moet  jullie alle twee  spreken. Kom samen naar  de vertrekken  van  de koning.’

			Dzjenya plantte een kus op haar  wang. ‘Van de koningin.’

			Terwijl Dzjenya in  de menigte verdween, kwam  Nikolai  naast haar staan. ‘Ik wil je graag  aan iemand voorstellen.’

			Bij  hem stond een  Sulisch meisje, klein van stuk en met  haar haar  in  een dikke vlecht. Met de elegantie van een danser maakte ze een  reverence. ‘Koningin Zoya, ik ben vereerd.’

			Zoya  nam haar op, zag  de  glinstering  van messen die ze discreet  in haar zakken en onder haar geborduurde vest verborgen had. ‘Kapitein Ghafa,’ zei  ze zo  zacht dat verder niemand  in  de drukke zaal het kon horen.

			Inej grijnsde. ‘U kent mijn naam.’

			Zoya keek  naar de hoogwaardigheidsbekleders uit  Kertsj, die in  een  hoek  bij elkaar  stonden. ‘Er  zijn heel veel mensen naar u  op zoek.’

			De ogen van het tengere meisje fonkelden  boosaardig. ‘Laat  ze  maar bidden dat ze me niet vinden.’

			‘Als er iets  is wat u  nodig hebt…’

			‘Dan zal ze het krijgen,’ zei Nikolai met een keurige  buiging.

			‘Ik  heb er altijd van gedroomd om  deze  plek  te bezoeken,’ zei Inej,  ‘om  te lopen waar de Zonneheilige heeft  gelopen.’

			‘Dan  moeten  we u ook het Kleine Paleis laten zien, waar ze geleerd heeft haar  kracht te gebruiken.’

			Inej  grijnsde breed. ‘Bhashe.’

			‘Merema,’  antwoordde Zoya  in het Sulisch.  ‘Graag gedaan.’

			Er verscheen een frons tussen Inejs wenkbrauwen.  Haar  blik vond iemand die tussen de mensen door liep. ‘Die vrouw,’ zei ze, ‘met  die  sjaal. Haar haar…’

			‘Vrienden  van  het platteland,’ zei Nikolai snel. ‘Kom, dan stel ik  je  voor aan  mijn  zus Linnea. Ze zal alles willen  horen  over  die nieuwe kanonnen  die je gebruikt.’

			Zoya zou het fijn  hebben gevonden om met hen mee te lopen en te luisteren naar hun  gesprek over schepen en  zeilen  en alle andere dingen die kaperkapiteins en  piraten graag  bespraken, maar  Tolya  nam  haar  alweer mee om een groep Kaelische aristocraten  te ontmoeten.  Daarna volgden Zemenen, daarna  machtige handelaren uit West-Ravka, Fjerdaanse edelen  en graaf Kirigin,  die vandaag in bijna lichtgevend oranje  gekleed  was en een dasspeld droeg  in de vorm van een gouden draak met een  brok turquoise  in zijn klauwen.

			Zoya had geen idee hoeveel  tijd er  was verstreken of hoeveel  mensen ze  had gesproken toen ze eindelijk Dzjenya door de zaal  zag lopen.

			Ze verontschuldigde zich en  haastte  zich door een van de vele  gangen  van het  paleis naar Nikolais vertrekken – háár  vertrekken, verdorie.  Dzjenya en Alina zaten in de zitkamer  naast  een open raam te wachten; de frisse  lucht  was een zegen na de hitte  van de balzaal.

			‘Zo,’ zei Alina. Ze zette haar  glas kvas neer terwijl Zoya de deur dichtdeed. ‘Het staat je  goed.’

			‘Bestond  daar ooit twijfel aan?’

			Dzjenya lachte. ‘Ik zei je toch dat ze  nog dezelfde  Zoya is.’

			‘Je zag  er daar  zo  kalm uit,’ protesteerde  Alina.

			‘Allemaal toneelspel,’  zei Zoya. ‘Ik hoopte vooral dat ik niet  zou flauwvallen. De  jurk weegt meer dan ikzelf.’

			‘Schoonheid hoort  niet  gemakkelijk te zijn,’  zei Dzjenya zonder veel  medelijden.

			Alina knikte. ‘De echte vraag is  hoe je deze jurk  gaat overtreffen bij  de  koninklijke bruiloft.’

			‘Niet op de zaken vooruitlopen,’ zei Zoya. ‘Nikolai heeft me nog niet gevraagd.’

			‘Kun  je  het hem kwalijk  nemen?’ zei  Dzjenya. ‘Hij  heeft niet veel geluk  gehad met aanzoeken.’

			Alina snoof. ‘Misschien had  hij  me een vorstenhuis moeten aanbieden in plaats van een sneue  kleine smaragd.’

			‘Arme jongen,’ zei Zoya. ‘Maar ik ben  van plan de mogelijkheid  van een  huwelijk  voor de ogen van iedere  huwbare politicus,  handelaar en  onbelangrijke  edelman te laten bungelen terwijl we onze nieuwe handelsakkoorden en verdragen sluiten.’

			Dzjenya sloeg haar oog ten hemel. ‘Lekker romantisch.’

			‘Ik kan niet zomaar stoppen met generaal zijn,’ zei  Zoya.  ‘Het is  strategisch een slimme zet.’ Haar  relatie met Nikolai zou  nooit  om bosjes bloemen en mooie liefdesverklaringen  draaien. Hun  liefde zat  in de rust die  ze bij elkaar  vonden, in de kalme uren die  ze  een voor een aan een snoer regen.

			‘Maar  je gaat  wel trouwen,’ drong  Dzjenya aan.

			‘Er viel me  trouwens  toch iets  op,’ zei Alina. ‘Hoewel de te slimme  vos zijn  troon heeft opgegeven, heeft hij toch koning  weten te blijven.’

			‘Prins,’ corrigeerde Dzjenya. ‘Prins-gemaal. Of is hij  je generaal?’

			Het kon Zoya eigenlijk  niet  schelen welke titel hij  aannam. Hij was  van haar, en daar ging het om. Haar  ogen vielen op  de blauwdrukken die  ze die ochtend  op  haar bureau  had  aangetroffen, ontwerpen  voor  een bijzonder bouwsel dat Nikolai bedacht had om  haar  tuin te beschermen. De tekeningen waren  bijeengebonden met  haar blauwe fluwelen lint  en er  zat een  briefje  bij  waarop stond: Ik zal proberen het altijd zomer voor  je te laten zijn. Zoya had  machtige en  rijke  aanbidders gehad, had sieraden, paleizen en zelfs de  eigendomsakte  van een  diamantmijn gekregen. Dit was een  ander soort  schat,  en ze kon nauwelijks geloven dat zij het  geluk  had  gehad die te vinden.

			Ze draaide zich  weer om naar Dzjenya en  Alina en leunde tegen haar bureau.  Eigenlijk wilde  ze gaan zitten en haar voeten rust geven,  maar  ze was  te zenuwachtig  over wat ze wilde  zeggen. ‘Jullie weten wat we  in de bergen hebben  gedaan.’

			‘Ja,’ zei Alina. ‘Jullie hebben de wereld  gered en de gevaarlijkste vijand  van  Ravka tot eeuwige marteling veroordeeld.’

			‘Een uiterst efficiënte missie,’ zei Dzjenya.

			Zoya  trommelde met haar vingers op  het  bureau. ‘Ik…  Ik  heb de  laatste tijd  nachtmerries, over het klooster, het doornwoud.’  Toen ze de eeuwenoude boom  had aangeraakt, had ze de pijn van de Duisterling gevoeld.  De  draak had het  haar niet laten vergeten.

			‘Wat gebeurt  er in die dromen?’ vroeg  Alina.

			‘Ik word hem.’

			Dzjenya  beet op haar  lip. ‘Jij wordt gemarteld?’

			‘Erger  dan  dat…  Ik heb alles wat  hij wilde. De kroon.  De  macht. Ik ben een  stedenveroveraar, een  keizerin, een  moordenaar.’ In haar dromen  stond ze op  de  boeg van  een schip met voor haar een prachtige stad. Ze  hief haar handen, en  de Vlakte rolde  als  een  zwarte golf voorwaarts, overspoelde Novokribirsk. Elke nacht  werd ze badend in het zweet wakker  en hoorde  ze het geschreeuw  van haar tante.  ‘Ik weet niet zeker of  we hem  daar wel gewoon kunnen laten.’

			Dzjenya sloeg haar armen over  elkaar. ‘O nee?’

			‘Niet als we rechtvaardig willen heersen. Niet als de toekomst beter moet worden dan het verleden.’

			‘Heb je  koorts?’ vroeg Dzjenya.

			Maar Alina’s gezicht  was begripvol. ‘Je bent bang dat je  in hem verandert. Je bent  bang dat je  een lawine zult zijn.’

			Onsterfelijk en onstuitbaar. De volgende tragedie die  Ravka overkwam.

			‘Maar  wat moeten  we dan doen?’ zei  Dzjenya.  ‘Hem  bevrijden? Hem  vergeven?’

			‘Hem de dood gunnen,’ zei Zoya.

			Dzjenya  stond op en liep naar  de schoorsteenmantel. ‘Verdient  hij die?’

			‘Het is niet aan mij om die  keuze te maken,’ zei Zoya.  ‘Niet  in mijn eentje.’

			Alina legde haar  hoofd  tegen de rugleuning  van  de  bank.  ‘Waarom  hebben we  het hier eigenlijk over? Voor zover ik begrepen heb, wist  de Duisterling waar  hij aan  begon. Hij staat in de  deuropening tussen twee werelden. Als hij  sterft, scheurt de Vlakte opnieuw en stroomt de  leegte  weer naar buiten.’

			‘Ja,’  zei Zoya.  ‘Maar de monnik zei tegen mij  dat een hart  even sterk als  het  zijne hem kon bevrijden.’ De  monnik had dezelfde woorden  gesproken die Liliyana  ooit zei. Ze  had  gewild  dat Zoya  luisterde.

			Dzjenya  keek ontzet. ‘Iemand die  zijn plaats  kan innemen? Tenzij  je Jarl  Brum  als vrijwilliger wilt sturen…’

			‘Nee,  ik denk dat het een  raadsel  was. Niet iemand, maar iets. Het  eerste hart dat  door  het doornwoud doorboord werd. Het  hart van  Sankt Feliks.’

			‘Je  hebt het  over een reliek.’ Alina klonk sceptisch. ‘Als iemand wiens  vingerbotjes op dit  moment in allerlei  dorpen te koop worden aangeboden,  kan ik  je  zeggen dat dat allemaal nep  is.’

			‘Ze  heeft  gelijk,’  zei Dzjenya. ‘En als  Sankt Feliks al echt heeft bestaan en zijn hart op een  of andere manier bewaard is gebleven, weet niemand waar  dat  is.’

			‘Dat is waar,’ beaamde Zoya. ‘En  degene die het in  bezit  heeft, zal  zo’n  machtig voorwerp niet  graag  laten gaan.’

			Dzjenya  maakte een  instemmend  geluid. ‘Dus waar staan we dan, als we besluiten dat hij  de genade van de dood verdient?’

			Zoya speelde  met het scheepje van  ijzerdraad  op haar bureau. ‘Een voorwerp van onschatbare waarde, onmogelijk te vinden,  ongetwijfeld achter slot  en  grendel bewaard, dat zeer beslist gestolen moet worden?  Ik ken een dief die daar misschien geknipt  voor is.’

			Dzjenya  kreunde. ‘Dat kun je  niet menen.  Je kunt die man  niet uitstaan!’

			‘Omdat hij ongelooflijk onbeschoft  is en  totaal  geen moreel besef heeft.  Maar nuttig  is hij wel.’

			‘Denk je dat hij het zal doen?’ vroeg Dzjenya.

			‘Voor de juiste beloning.’

			Het  was lange tijd stil in het vertrek.

			Uiteindelijk pakte Dzjenya Alina’s glas en nam een grote slok. ‘Ik kan niet geloven  dat de Duisterling vergeving  verdient. Ik weet niet met  hoeveel jaar pijn lijden dat bereikt is, of wanneer wij  de monsters worden en hij het  slachtoffer. Maar ik wil niet de rest van  mijn leven bezig zijn om die  twee  tegen  elkaar af  te wegen. Als  er  echt een manier  is om dat voor elkaar te krijgen, moeten we  maar voor eens en voor altijd  zorgen dat  we van deze  last af zijn.’

			‘Goed,’ zei Alina.

			Voordat ze  zelf weer  kon  gaan protesteren belde  Zoya om een  bediende die Nikolai  kon  halen.

			‘Zijn jullie tot een besluit gekomen?’ vroeg hij. ‘Ik weet  niet zeker  of  jullie er nu  allemaal genadeloos of  juist barmhartig uitzien.  Of misschien alleen maar hongerig.’

			‘Is kapitein  Ghafa nog hier?’

			‘Volgens  mij is  ze een uur  geleden vertrokken in gezelschap  van  prins Rasmus en zijn verloofde.’

			‘Misschien is dat een teken,’  opperde Zoya  voorzichtig.

			‘Zoya,’ waarschuwde Alina. ‘We waren het  eens.’

			‘O, goed dan,’  zei Zoya. ‘Sturmhond moet een bericht voor me  naar Ketterdam  brengen.’

			‘Ik heb  gehoord  dat hij het tegenwoordig nogal druk heeft.’

			‘Volgens  mij zal hij  de beloning  waarderen.’

			Met  gedempte stem zei  hij:  ‘Als die beloning inhoudt dat  die jurk uitgaat,  twijfel ik er niet aan dat ik hem kan overtuigen.’

			‘Jij stopt  niet  voordat je een schandaal hebt gecreëerd, hè?’

			‘De demon  dwong me. Wat voor ontzettend belangrijk bericht moet de  knapste  kaperkapitein ter wereld naar  Ketterdam meenemen?’

			Zoya zuchtte. Tragisch om te bedenken dat  een vrouw  die alles  had  wat haar hartje  begeerde  toch  nog een dief nodig had. ‘Breng  dit bericht over  naar De Kraai,’  zei ze. ‘Zeg tegen  Kaz Brekker dat de koningin  van  Ravka een klus voor  hem heeft.’
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